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HISTOIRE  ANCIENNE 

DES   PERSES, 

DES  MACÉDONIENS  ET  DES  GRECS. 

LIVRE  ONZIÈME. 


HISTOIRE  DES  DEUX  DENYS, 

TYRANS   DE   SYRACUSE. 

Depuis  que  Syracuse  était  rentrée  en  possession  de 
sa  liberté  par  l'extinction  de  la  famille  de  Gélon,  i\ 
s'était  passé  environ  soixante  ans.  Les  évéuements  qui 
occupent  cet  intervalle  dans  la  Sicile ,  à  Texception  de 
la  guerre  que  les  Athéniens  y  portèrent ,  sont  peu  im- 
portants et  peu  connus;  mais,  en  récompense,  ceux 
qui  suivent  sont  tout-à-fait  intéressants.  Je  veux  parler 
du  règne  des  deux  Denys ,  tyrans  de  Syracuse ,  qui 
gouvernèrent,  le  premier  trente-huit  ans,  et  le  second 
douze'  ;  ce  qui  fait  en  tout  cinquante  ans.  Comme  cette 
histoire  est  entièrement  détachée  de  ce  qui  se  passait 
en  même  temps  dans  la  Grèce ,  je  la  rapporterai  ici 

'  Apres  ane  interruption  de  plus  de  dix  ans ,  il  remonta  sur  le  trône , 
et  régna  encore  deux  ou  trois  ans. 
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tout  de  suite  et  séparément,  en  prenant  seulement  la 
précaution  d'avertir  que  les  vingt  premières  années  dont 
je  vais  faire  l'histoire  concourent  à  peu  près  avec  les 
vingt  dernières  du  volume  précédent. 

Au  reste  cette  histoire  va  présenter  à  nos  yeux  un 
spectacle  bien  affreux  et  bien  horrible ,  mais  en  même 
temps  bien  instructif.  Quand ,  d'un  côté,  nous  verrons 
un  prince  %  ennemi  et  oppresseur  de  la  liberté,  de  la 
justice,  des  lois,  fouler  aux  pieds  les  droits  les  plus 
sacrés  de  la  nature  et  de  la  religion,  faire  souffrir  les 
plus  durs  tourments  à  ses  citoyens,  décapiter  les  uns 
et  brûler  les  autres  pour  un  seul  mot,  se  nourrir  et  se 
repaître  du  sang  humain ,  et  satisfaire  son  inhumaine 
cruauté  par  le  supplice  de  personnes  de  tout  âge  et  de 
toute  condition  ;  quand ,  dis-je ,  un  tel  objet  frappera 
nos  yeux,  pourrons- nous  nous  dissimuler  une  vérité 
piuh  Mor»i.  que  le  paganisme  même  a  reconnue ,  et  que  Plutarque 
fait  observer  à  l'occasion  des  tyrans  de  Sicile  et  de  ceux 
mêmes  dont  nous  parlons  :  que  c'est  dans  sa  colère  que 
Dieu  donne  de  tels  princes  aux  peuples ,  en  se  servant 
d'impies  et  de  scélérats  pour  punir  d'autres  scélérats 
et  d'autres  impics?  D'un  autre  côté,  quand  ce  même 
prince,  l'effroi  et  la  terreur  de  Syracuse,  inquiet  lui- 
même  et  tremblant  pour  sa  propre  vie,  livré  jour  et 
nuit  à  ses  remords,  ne  pourra  trouver  personne  dans 
ses  états ,  pas  même  ses  femmes  ni  ses  enfants ,  à  qui  il 
ose  se  fier ,  qui  de  nous  ne  s'écriera  avec  Tacite  ^ ,  que 

I  «  Erlt  Dîonysiiu  îllic  tynnnus  ,  gaudet ,  sed  pascitur;  sed  et  «uppli- 

libertatis ,  juuîtie ,  legum  exitium...  ciis  omnium  aetiitum  crudelitatem  in- 

Alios  uret,  alîo8Terberabit,alio8ob  satiabilem  explet.  »  (  Id.  de  Benef. 

levem  oflensam  jubcbit  detruncari.  »  lib.  7  ,  cap.  19.  ) 
(  Skit.  de  ConsoL  ad  Marc,  c.  17.  )  2  «  Neque  frustra  praestantîssîmus 

«  Sanguine  humano  non  tantùm  aapîentÎK  firmare  solitus  est ,  si  re- 
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ceïCesipas  sans  raison  que  Toracle  de  la  sagesse  a  dU 
que ,  si  Von  ouvrait  Je  cœur  des  tyrans  y  on  le  trouverait 
déchiré  de  mille  coups ,  puisqu'il  est  vrai  que  les  corps 
ne  sont  pas  plus  tourmentés  par  les  gênes  et  les  sup^ 
plices  que  leur  esprit  test  au-dedanspar  leurs  crimes  j 
par  leurs  cruautés  y  et  par  toutes  leurs  injustes  et 
violentes  entreprises. 

Il  n'en  est  pas  ainsi  d'un  roi.  Il  aime  ses  sujets,  et 
il  en  est  aimé*  11  jouit  au-dedans  de  lui-même  d'une 
tranquillité  parfaite ,  et  il  vit  au  milieu  de  son  peuple 
comme  un  père  au  milieu  de  ses  enfants.  Quoiqu'il 
sache  qu'il  a  le  glaive  en  main  pour  punir  ' ,  il  craint 
d'en  faire  usage ,  il  aime ,  pour  ainsi  dire,  à  en  émousser 
la  pointe  ;  et  il  ne  se  résout  à  faire  épreuve  de  son  pou- 
voir qu'avec  une  extrême  douleur,  dans  la  dernière 
nécessité,  et  selon  toutes  les  fonnes  prescrites  par  les 
lois.  Mais  le  tyran  ne  punit  que  par  caprice  et  par 
passion; et  il  croit*,  ditPlutarque  en  parlant  deDenys 
même ,  n'être  véritablement  maître ,  et  ne  gouverner 
en  souverain,  qu'autant  qu'il  se  met  au-dessus  des  lois, 
qu'il  n'en  reconnaît  d'autre  que  sa  volonté ,  et  qu'il  sait 
se  faire  obéir  promptement.   Or,  continue  le  même 


clud«iitnr  tynnnonim  mentes,  po*-  hebetare  acîem  imperii  sui...  Quid 

•e  atpîci  lanûitiis  et  ictiu;  quando,  interest  inter  tyrannum  et  regem, 

Dt  coTpon  Terberibus ,  iu  ftaevitiA  ,  species  enim  îpsa  fortunée  ac  licentia 

libidine ,  malis  consultù ,  animus  di-  par  est ,  niai  qu6d  tyranni  In  volup- 

bceraretur.  »  (Tacit.  Annal,  lib.  6 ,  ute  aaeviunt ,  reges  non  niai  ex  causa 

cap.  6.)  ac  necessitate  ?  *•  (SEmc.  de  Clem, 

■  «  Hsec  est  in  maxima  potestate  lib.  x  ,  cap.  xx.) 
TerîamnM  anîmi  temperantia  ,  non  *  Éf  m  àicoXftUitv  (iiaXtça  t^ç  e^- 

cupiditate  alîqoâ ,  non  temeriute  in-  yj^ç ,  ot«v  Tax<<o<  â  ^cûXiTai  iroiii. 

cendî ,  non  priorum  principum  ex-  Mt^flcç  cuv  h  xîv^ovoç  PoûXtaSai  é. 

nnplisGomiptaxn',  quantum  in  cives  ^^  ^.t,  Tbv  A  PcuXtrai  iroitiv  -J^v«- 

jMjos  lîceat ,  experiendo  tentare  ;  sed  (aivov.  {Ad  Prine,  indoet.  pag.  7  8a .  ) 
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auteur ,  quiconque  peut  tout  ce  qu'il  veut  court  grand 
risque  de  vouloir  ce  qu'il  ne  doit  "pas. 

Outre  ces  traits  de  cruauté  et  de  tyrannie ,  qui  carac- 
térisent particulièrement  le  premier  Denys,  on  verra 
dans  son  histoire  tout  ce  qu'une  ambition  démesurée , 
soutenue  d'un  grand  courage ,  d'un  esprit  étendu  et  de 
talents  propres  à  gagner  la  confiance  du  peuple ,  est 
capable  d'entreprendre  pour  s'élever  à  la  souveraineté  ; 
tous  les  moyens  qu'elle  a  su  employer  pour  s'y  maintenir 
malgré  les  efforts  de  ses  ennemis,  et  malgré  la  haine 
publique  ;  enfin  le  bonheur  qu'a  eu  ce  tyran  d'éviter 
pendant  un  règne  de  trente-huit  ans  le  péril  de  tant  de 
conspirations  formées  contre  lui,  et  de  transmettre 
tranquillement  à  son  fils  la  tyrannie  comme  un  héritage 
successif  et  un  bien  domestique. 


CHAPITRE   PREMIER. 

Ce  chapitre  renferme  l'histoire  de  Denys  l'ancien , 
tyran  de  Syracuse ,  qui  régna  trente-huit  ans. 

§  I.  Moyens  qu  employa  Denys  pour  s* emparer  de 
la  tyrannie  à  Syracuse. 

Diod.i. i3,       Denys  était  de  Syracuse:  selon  quelques-uns,  d'une 
*****  '^''    naissance  noble  et  illustre  '  ;  selon  d'autres ,  d'une  extrac- 
tion basse  et  inconnue.  Quoi  qu'il  en  soit ,  il  se  distingua 

I  Aucun  auteur  ne  dit  que  Denys      Cicêron ,  qui  parle  de  rextraction  de 
le  tyran  fat  d*une  naissance  illustre,      ce  tyran  dans  des  termes  plus  fayo- 
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par  son  courage  dans  la  guerre  contre  les  Carthaginois, 
et  s*y  fit  un  grand  nom.  '  Il  était  '  du  nombre  de  ceux 
qui  accompagnèrent  Hermocrate  lorsqu'il  entreprit  de 
rentrer  à  main  armée  dans  Syracuse ,  d'où  il  avait  été  • 
exilé  par  la  cabale  de  ses  ennemis.  Le  succès  de  cette 
entreprise  ne  fut  pas  heureux.  Hermocrate  demeura 
sur  la  place.  Les  Syracusains  n'épargnèrent  pas  ses 
complices.  Plusieurs  furent  exécutés  publiquement. 
Denys  était  resté  parmi  les  blessés.  Le  bruit  de  sa  mort, 
que  ses  proches  répandirent  exprès,  lui  sauva  la  vie. 
La  Providence  aurait  épargné  bien  des  maux  à  Syra- 
cuse s'il  eût  expiré  ou  sur  le  champ  de  bataille ,  ou 
dans  les  supplices. 

Les  Carthaginois  avaient  déjà  fait  plusieurs  tentatives 
pour  s'établir  dans  la  Sicile ,  et  pour  s'y  rendre  maîtres 
des  principales  villes ,  comme  nous  l'avons  marqué  ail-     ^j^^  ^^^ 
leurs.  L'heureuse  situation  de  l'île  pour  leur  commerce    Carthagin. 
maritime, la  fertilité  du  pays,  la  richesse  des  habitants,    [p.  *9^àe 
étaient  de  puissants  motifs  pour  les  y  attirer.  On  peut 
juger  de  quelques-unes  deà  autres  villes  par  ce  que 
Diodore  de  Sicile  rapporte  d'Affrieente.  Les  temples  Diod.  i.  i3, 
étaient  d  une  magnincence  extraordinaire ,  sur  -  tout 
celui  de  Jupiter  Olympien ,  qui  avait  trois  cent  quarante 
pieds  de  longueur,  sur  soixante  de  largeur^,  et  six- 
vingts  de  hauteur.  Les  portiques  ou  galeries  répon- 

raUcs  que  les  autres  amears,  se  con-  Cor.  )  ;  Dîodore  de  SicUe  en  parle 
tente  de  dire  :  Bonis  parentibus  atque  dans  les  mfmes  termes ,  ainsi  que  Dé- 
honesio  loco  natus ,  etsi  id  quidem  mosthéne(Orar.r/i£e^r{ii.p.5o6.Ed. 
oHns  àlio  modo  trtuUdit  (  TuseuL  Reisk.).  Il  estTraÎ8enlblable4lueDe- 
▼.  ao.  ).  Selon  Isocrate  y  Denys  étai^  njs  était  de  la  classe  moyenne.  —  L. 
nn  homme  du  commun ,  itOX^h^  ■  U  n'avait  alors  que  vingt-deux 
»a«  rôymiy  »at  tç  ^oÇti  xal  toîç  ans.  —  L. 
«/^.m;  (  Epist,  ad  Philipp,  %  aô.  Ed.  *  M.  Quatremère  de  Quincy  a  dé- 
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daient  9  pour  l'étendue  et  la  beauté,  au  reste  du  bâtiment. 
D'un  côté  était  représenté  le  combat  des  géants,  et  de 
Tautre  la  prise  de  Troie ,  avec  des  figures  de  hauteur 
naturelle  '.  Il  y  avait  hors  de  la  ville  un  lac  creusé  de 
main  d'homme,  qui  avait  de  circuit  sept  stades  (plus 
d'un  quart  de  lieue )^,  et  de  profondeur  trente  pieds, 
rempli  de  poissons  de  toute  sorte,  et  couvert  de  cygnes 
et  d'autres  oiseaux  aquatiques,  ce  qui  formait  le  plus 
agréable  spectacle  qu'on  puisse  imaginer. 

A  peu  près  dans  le  temps  dont  nous  parlons ,  Exénète , 
vainqueur  aux  jeux  olympiques  ^,  entra  en  triomphe  dans 
la  ville  sur  un  char  magnifique,  accompagné  de  trois 
cents  autres  chars,  attelés  tous  de  chevaux  blancs*  L'or 
et  l'argent  brillaient  sur  les  habits  :  on  ne  vit  jamais 
rien  de  plus  éclatant.  Gellias,  le  plus  riche  des  citoyens 
d'Agrigente,  avait  fait  construire  dans  sa  maison  plu- 
sieurs grandes  salles  pour  y  recevoir  et  y  traiter  ses 
hôtes.  Des  gens  postés  par  son  ordre  aux  portes  de  la 
ville  invitaient  tous  les  étrangers  qui  y  arrivaient  à 
venir  loger  chez  leur  maître ,  et  les  y  conduisaient. 


montré)  parles  proportions  commes  '  TraisemblableiDcnt  donné  ci^iurceiru 

destemples  doriques,  que  le  nombre  pieds  de  largeur  au  temple  d'Agri- 

soixtmte  est  une  erreur  {Mém.  de  gente;  mesure  qui  s'accorde  très- 

V Institut,  classe  d'histoire,  tom.  II ,  bien  avec  les  proportions,  adoptées 

p.  288),  et  qu'il  ûiut  lire ,  à  la  place  par  les  Anciens ,  entre  la  longueur  et 

de  iWxovra,  les  mots  iwevTlxcvTa  la  largeur  des  temples  doriques. — L.* 

xal  ixaTov,  cent  quatre-vingt-dix.  <  H  n*est  pas  dit  que  les  figures 

Ce  changement  est  beaucoup  trop  (basent  de  grandeur  naturelle.  On  a 

considérable;  la  2  et  le  S,  étant  lieu  de  présumer  au  contraire  que  les 

deux  lettres    qui  sont   confondues  sculptures  du  fronton  d*un  si  grand 

souvent ,  à  cause  de  leur  grande  res-  temple  étaient  de  proportion  plus 

aemblonce ,  je    pense  que   Terreur  forte  que  nature.  —  L. 

Tientde  la  confusion  des  deux  lettres  ^    >  Environ  665  toises. — L. 

numériques  S  (  soixante  )  et  2  (deux  ^  Dans  la  9a*  olympiade.  —  L. 
cents)  ;  en  sorte  que  Drodore  a  très- 
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Généralement  parlant,  Thospitalité  était  encore  en  grand 
usage  et  en  grand  honneur  dans  cette  ville.  Un  orage 
furieux  ayant  obligé  cinq  cents  cavaliers  de  s'y  réfugier, 
GelUas  les  reçut  chez  lui ,  et  leur  fournit  à  tous  sur-le- 
champ  des  habits ,  dont  il  avait  toujours  grand  nombre 
en  réserve  dans  ses  garde-meubles.  Voilà  savoir  faire 
un  digne  usage  de  ses  richesses.  Les  historiens  parlent 
fort  de  son  cellier,  où  il  y  avait  trois  cents  tonneaux 
taillés  dans  le  roc,  dont  chacun  tenait  cent  amphores '. 

Cette  ville  si  riche  et  si  opulente  fut  assiégée  et  prise  Av.  m.  3598. 
enfin  par  les  Carthaginois.  Sa  chute  ébranla  toute  la  ^'niod. 
Sicile,  et  répandit  par- tout  la  terreur.  On  en  imputa  P-*"^'*"- 
la  cause  à  la  lenteur  des  Syracusains,  qui  ne  l'avaient 
secourue  que  faiblement.  Denys,  qui  dès -lors  était 
uniquement  occupé  des  desseins  de  grandeur  qu'il  rou- 
lait dans  son  esprit,  et  qui  travaillait,  mais  d'une 
manière  sourde,  à  en  jeter  les  fondements,  profita  de 
cette  occasion  favorable,  et  des  plaintes  générales  de 
la  Sicile  contre  Syracuse,  pour  rendre  les  magistrats 
odieux  et  pour  décrier  le  gouvernement.  Dans  une  as- 
semblée publique  qui  s'y  tint  pour  délibérer  sur  l'état 
présent  des  affaires ,  comme  personne  n'osait  ouvrir  la 
bouche  de  peur  de  s'attirer  la  disgrâce  de  ceux  qui  étaient 
en  place ,  Denys  se  leva ,  et ,  prenant  la  parole ,  il  accusa 
hautement  les  magistrats  de  trahison ,  et  fut  d'avis  qu'on 
les  déposât  sur-le-champ,  sans  attendre  que  le  temps 
de  leur  administration  fût  expiré.  Us  le  traitèrent  de 
séditieux  et  de  perturbateur  du  repos  public  ;  et,  comme 
tel,  ils  le  condamnèrent,  selon  les  lois,  à  une  amende. 


■  L*amphore  contenait  à  peu  près      conséquent  9800  pintes,  c'est-i-dire 
28  pintes.  Cent  amphores  font  par      environ  dizmuids,  mesure  de  Paris. 
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Il  fallait  la  payer  avant  que  de  pouvoir  reprendre  la 
parole,  et  Denys  n'était  pas  en  état  de  le  faire.  Pfailiste, 
l'un  des  plus  riches  citoyens  (c'est  lui  qui  avait  écrit 
l'histoire  de  Sicile,  qui  n'est  pas  parvenue  jusqu'à  nous), 
la  paya  argent  comptant,  et  l'exhorta  à  continuer  de 
donner  ses  avis  sur  les  affaires  présentes  avec  toute  la 
liberté  qui  convient  à  un  citoyen  zélé  pour  sa  patrie. 

Denys  reprit  donc  son  discours  avec  plus  de  force 
encore  qu'auparavant.  Il  s'était  exercé  de  longue  main 
au  talent  de  la  parole ,  qu'il  regardait  avec  raison  comme 
un  instrument  nécessaire  dans  un  gouvernement  ré- 
publicain ,  sur-tout  par  rapport  aux  vues  qu'il  avait  de 
gagner  le  peuple ,  et  de  le  faire  entrer  dans  ses  intérêts. 
Il  commença  par  décrire  d'une  manière  vive  et  tou- 
chante le  malheur  d'Agrigente ,  ville  alliée  et  voisine  : 
la  triste  nécessité  où  ses  habitants ,  faute  de  secours , 
avaient  été  réduits  d'en  sortir  de  nuit  furtivement  ;  les 
cris  et  les  pleurs  des  enfants ,  des  vieillards ,  des  malades , 
qu'ils  avaient  été  forcés  d'abandonner  à  la  merci  d'un 
ennemi  féroce  et  impitoyable  ;  le  meurtre  cruel  de  tous 
ceux  qui  avaient  été  laissés  dans  la  ville,  que  le  barbare 
vainqueur  avait  été  arracher  des  temples  et  des  autels 
des  dieux,  faible  asyle  contre  l'impiété  et  la  fureur 
puniques.  Il  imputait  tous  ces  maux  à  la  trahison  des 
chefs,  qui ,  au  lieu  de  marcher  vers  Agrigente,  s'étaient 
retirés  avec  leurs  troupes  ;  à  la  lenteur  criminelle  des 
magistrats,  qui  s'étaient  laissé  corrompre  par  l'argent 
des  Carthaginois  ;  à  la  fierté  des  grands  et  cïes  riches , 
qui  ne  songeaient  qu'à  établir  leur  puissance  survies 
ruines  de  la  liberté  publique.  Il  représentait  Syracuse 
divisée  comme  en  deux  corps,  dont  l'un,  en  honneur 
et  en  considération,  envahissait  toutes  les  dignités  et 
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absorbait  tous  les  biens;  l'auti'e,  obscur, méprisé,  foule 
aux  pieds ,  portait  le  triste  joug  d'une  honteuse  servi- 
tude, comme  si  c'étaient  des  esclaves,  et  non  des 
citoyens.  Il  finit  son  discours  en  concluant  que  le  re- 
mède à  tant  de  maux  était  de  mettre  en  place  des 
hommes  tirés  du  peuple  ' ,  dévoués  à  ses  intérêts ,  et  qui , 
ne  pouvant  se  rendre  terribles  par  leur  autorité  ni  par 
leurs  richesses,  seraient  uniquement  occupés  du  bien 
public,  et  travailleraient  sérieusement  à  rétablir  la 
liberté  dans  Syracuse. 

Ce  discours  fut  écouté  avec  un  plaisir  infini ,  comme 
tous  ceux  qui  flattent  dans  les  inférieurs  le  penchant 
qu'ils  ont  à  se  plaindre  du  gouvernement,  et  fut  suivi 
d'un  applaudissement  général  du  peuple,  qui  se  livre 
toujours  aveuglément  à  ceux  qui  savent  le  tromper  sous 
le  prétexte  spécieux  de  favoriser  ses  intérêts.  Tous  les 
magistrats  sont  déposés  sur-le-champ  ;  on  en  substitue 
d'autres  en  leur  place,  et  Denys  est  mis  à  la  tête  de  ces 
derniers. 

Ce  n'était  là  que  le  premier  pas  vers  la  tyrannie  :  il 
ne  s'y  arrêta  point.  L'heureux  succès  de  son  entreprise 
lui  donna  un  nouveau  courage  et  le  remplit  de  confiance. 
Il  songea  à  supplanter  aussi  les  chefs  de  l'armée,  et  à 
s'en  faire  donner  le  commandement.  Le  dessein  était 
hardi  et  périlleux  :  il  s'y  prit  adroitement;  et,  avant 
que  de  les  attaquer  à  visage  découvert,  il  dressa  de 
loin  contre  eux  ses  batteries,  en  les  décriant  dans  l'es- 

'  Dans  le  texte  :  «  de  choisir  pour  çarouç  xai  ^ixqtucoÙ;  |i.£XXfiv.  Le 

•  généraux ,  non  les  plus  puissanu ,  mot  ^{aotixcùç  ,  qae  Rollîn  parait 

«  mais  les  mieux  intentionnés,  les  ayoirtradttitpar(ir^i2ii/ieii^/e,signl- 

«*  plus    dévoués    anx    intérêts    du  défavorables  au  jtcuple, partisans  du 

«  penple.  »  AbcîaAsct  ç^artiyohç  toùç  peuple,  —  L.  • 


Digitized  by 


Google 


l4  HISTOIRE    ANCIENNE. 

prit  du  peuple  par  le  moyen  de  ses  émissaires ,  et  tra- 
vaillant à  les  lui  rendre  suspects.  Il  faisait  semer  des 
bruits  sourds  parmi  la  populace  :  que  ces  chefs  entre- 
tenaient des  intelligences  secrètes  avec  les  ennemis  ; 
qu'on  voyait  aller  et  venir  souvent  de  part  et  d'autre 
des  courriers  déguisés  ;  qu'il  se  tramait  sans  doute  entre 
eux  quelque  complot.  Il  affectait  de  son  côté  de  ne  point 
voir  ces  chefs ,  de  ne  point  s'ouvrir  à  eux  sur  les  afiaires 
publiques ,  et  de  ne  leur  rien  communiquer  de  ses  des- 
seins, comme  s'il  eût  appréhendé  de  se  rendre  suspect 
lui-miême  s'il  avait  eu  avec  eux  quelque  union  et  quel- 
que commerce.  Les  gens  sensés  et  prudents  n'avaient 
pas  de  peine  à  découvrir  où  tendaient  tous  ces  sou- 
terrains ,  et  ils  ne  s'en  taisaient  pas  :  mais  le  peuple , 
prévenu  en  sa  faveur ,  ne  cessait  d'admirer  et  de  louer 
son  zèle ,  et  le  regardait  comme  le  protecteur  et  l'unique 
défenseur  de  ses  droits  et  de  sa  liberté. 

Une  autre  machine,  qu'il  fit  jouer  à  propos,  lui  fut 
d'un  grand  secours ,  et  avança  extrêmement  ses  affaires. 
Il  y  avait  un  grand  nombre  d'exilés  répandus  dans  la 
Sicile ,  que  la  faction  des  grands  de  Syracuse  avait  fait 
sortir  de  la  ville  en  différents  temps  et  sous  divers  pré- 
textes. Il  comprit  quel  renfort  ce  serait  pour  lui  qu'une 
troupe  nombreuse  de  tels  citoyens ,  que  la  reconnais- 
sance pour  leur  bienfaiteur,  la  haine  ancienne  contre 
ceux  qui  les  avaient  fait  exiler ,  l'espérance  de  rétablir 
leurs  affaires  et  de  s'enrichir  des  dépouilles  de  leurs 
ennemis,  rendraient  très -propres  à  l'exécution  de  ses 
desseins ,  et  attacheraient  pour  toujours  à  sa  personne 
et  à  ses  intérêts.  Il  travailla  donc  sérieusement  à  leur 
retour.  On  parlait  de  mettre  sur  pied  de  nombreuses 
troupes  pour  s'opposer  aux  conquêtes  des  Carthaginois. 
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Le  peuple  voyait  avec  peine  la  dépense  où  monteraient 
ces  nouvelles  levées.  Denys  profita  de  cette  favorable 
conjoncture  et  de  cette  heureuse  disposition  des  esprits. 
Il  représenta  qu'il  était  ridicule  de  faire  venir  à  grands 
frais  de  lltalie  et  du  Péloponnèse  des  troupes  étran- 
gères, pendant  que  la  patrie  en  pouvait  fournir  gra- 
tuitement de  plus  excellentes  :  qu^il  y  avait  un  grand 
nombre  de  Syracusains  épars  dans  toute  la  Sicile,  qui , 
malgré  le  mauvais  traitement  qu'ils  avaient  reçu, 
avaient  toujours  retenu  le  cœur  de  citoyens  sous  la 
qualité  et  le  nom  d'exilés  ;  qui  conservaient  pour  leur 
patrie  une  tendre  affection  et  une  fidélité  inviolable  ;  et 
qui  avaient  mieux  aimé  errer  de  côté  et  d'autre  dans  la 
Sicile,  sans  établissement  et  sans  secours,  que  de  prendre 
parti  dans  l'armée  des  ennemis,  quelque  avantageuses 
que  fussent  les  offres  qu'on  leur  faisait.  Ce  discours  de 
Denys  fit  sur  l'esprit  du  peuple  toute  l'impression  qu'il 
pouvait  souhaiter.  Ses  collègues,  qui  sentaient  bien  où 
il  voulait  aller,  n'osèrent  le  contredire,  prévoyant  bien 
que  leur  opposition  non-seulement  serait  inutile ,  mais 
qu'elle  ne  servirait  qu'à  irriter  le  peuple  contre  eux ,  et 
à  augmenter  encore  le  crédit  de  Denys,  à  qui  seul  elle 
laisserait  tout  l'honneur  du  rappel  des  exilés.  Leur  re- 
tour fut  donc  ordonné;  et  tous ,  sans  perdre  de  temps, 
revinrent  à  Syracuse. 

Dans  le  même  temps  il  vint  une  députation  de  Gèle,  [  Diod.  sic. 
viDe  sujette  et  dépendante  de  Syracuse ,  pour  demander  '  "^ 
qu'on  fortifiât  la  garnison.  Denys  s'y  transporta  aussitôt 
avec  deux  mille  fantassins  et  quatre  cents  chevaux.  Il 
trouva  la  ville  dans  une  grande  émeute.  Elle  était  par- 
tagée en  deux  factions,  l'une  du  peuple,  l'autre  des 
riches  et  des  puissants.  Ceux-ci ,  ayant  été  accusés  dans 
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les  formes ,  furent  condamnés  à  mort  dans  rassemblée , 
et  leurs  biens  confisqués  au  profit  du  public.  Ce  qui 
revint  de  cette  confiscation  servit  à  payer  ce  qui  était 
dû  depuis  long-temps  à  l'ancienne  garnison  commandée 
par  Dexippe ,  Lacédémonieu  ;  et  Denys  promit  à  cçux 
qu'il  avait  amenés  de  Syracuse  le  double  de  la  paie 
que  la  ville  leur  avait  promise.  Ce  furent  autant  de 
nouvelles  créatures  qu'il  s'attacha.  Les  habitants  de  Gèle 
le  comblèrent  de  marques  d'honneur,  et  députèrent  à 
Syracuse  pour  remercier  la  ville  de  l'important  service 
qu'elle  leur  avait  rendu  en  leur  envoyant  Denys^  Ayant 
tenté  inutilement  de  faire  entrer  Dexippe  dans  ses  vues , 
il  retourna  à  Syracuse  avec  son  corps  de  troupes, après 
avoir  promis  aux  habitants ,  qui  firent  tous  leurs  efforts 
pour  le  retenir  ' ,  qu'il  reviendrait  bientôt  avec  un  se- 
cours plus  considérable. 
[Diod.sic.  Il  arriva  justement  à  Syraéuse  dans  le  temps  que  le 
'^  ■*  peuple  sortait  du  théâtre.  Tous  coururent  en  foule  vers 
Denys,  et  lui  demandèrent  avec  empressement  ce  qu'il 
avait  appris  des  Carthaginois.  Il  leur  répondit  d'ua  air 
triste  et  affligé  que  la  ville  nourrissait  dans  son  sein 
d'autres  ennemis  bien  plus  dangereux  et  plus  à  craindre  : 
que,  pendant  qu'à  Carthage  on  faisait  des  préparatifs 
extraordinaires  pour  venir  attaquer  Syracuse,  ceux  qui 
étaient  chargés  du  commandement,  au  lieu  de  réveiller 
le  zèle  et  l'attention  des  citoyens,  et  de  mettre  tout  en 
mouvement  à  l'approche  d'un  si  formidable  ennemi , 
endormaient  la  ville  en  l'amusant  par  de  vains  spec- 
tacles ,  et  laissaient  manquer  du  nécessaire  les  troupes , 

*  Parc«  que  le  bruit  i^était  répan-     lenrt  forces,  alUicnt  m  porter  sur 
àu  que  lei  CarthaginoU ,  avec  toutes      Gela.  —  L. 
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dont  ils  détournaient  la  paie  à  leur  profit  particulier 
par  un  brigandage  qui  était  la  ruine  des  affaires  pu- 
bliques :  qu'il  avait  toujours  bien  senti  quelle  pouvait 
être  la  cause  d'une  telle  conduite  :  que  maintenant  ce 
n'était  plus  sur  de  simples  conjectures ,  mais  sur  des 
preuves  trop  certaines,  qu'étaient  fondées  ses  plaintes  : 
qulmilcon,  chef  des  Carthaginois,  lui  avait  envoyé 
un  officier,  soùs  prétexte  de  traiter  du  rachat  des  pri- 
jsonniers,  mais  en  effet  pour  l'exhorter  à  ne  pas  exa- 
miner de  si  près  la  conduite  de  ses  collègues ,  et,  s'il  ne 
voyait  point  entrer  dans  leurs  vues  çn  faveur  dé  Car- 
thage ,  du  moins  à  ne  s'y  pas  opposer  :  que ,  pour  lui ,  il 
venait  renoncer  auv  commandement  et  abdiquer  sa 
dignité,  pour  ne  point  donner  lieu  à  des  soupçons 
fiicheux  contre  lui,  comme  s'il  était  de  concert  et  d'in- 
t^igence  avec  les  traîtres  qui  vendaient  la  république. 
Ce  bruit  s'étant  répandu  parmi  les  troupes  et  dans 
toute  la  ville,  chacun  se  retire  chez  soi  plein  d'inquié- 
tude et  d'alarme.  Le  lendemain  on  convoque  l'assem- 
blée. Denp  renouvelle  ses  plaintes  contre  les  com- 
mandants. Elles  sont  reçues  avec  un  applaudissement 
général.  Quelques*uns  dans  l'asseniblée  s'écrient  qu'il 
fiiut  le  nommer  dès  à- présent  généralissime  avec  un 
pouvoir  absolu ,  et  ne  pas  attendre ,  pour  en  venir  à  un 
remède  si  nécessaire ,  que  les  ennemis  soient  aux  portes 
de  Syracuse  :  que  la  grandeur  de  la  guerre  dont  ils 
étaient  menacés  demandait  un  tel  chef:  que  c'était  ainsi 
qu'autrefois  Gélon,  nommé  généralissime,  avait  défait 
près  d'Himère  l'armée  des  Carthaginois ,  composée  de 
trois  cent  mille  hommes  :  que,  pour  ce  qui  regardait 
l'accusation  intentée  contre  les  traîtres ,  on  ^examinerait 
dans  une  autre  assemblée  ;  mais  que  l'affaire  présente 

Tome  F.  HisL  mnc.  Q 
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ne  souffrait  point  de  délai.  Elle  n'en  souflKît  point  en 
effet;  et  le  peuple,  qui,  lorsqu'il  est  une  fois  prévenu, 
se  laisse  entraîner  à  son  penchant  sans  rien  examiner, 
nomma  sur*le-cbamp  Denys  pour  généralissime  avec 
un  pouvoir  absolu  '.  Dans  cette  assemblée  même,  il  fit 
ordonner  une  double  paie  pour  les  soldats,  faisant 
entendre  que  l'état  s'en  dédommagerait  avantageuse- 
ment par  les  oonquêtes  qui  en  seraient  le  fruit  Quand 
tout  cela  fut  conclu  et  l'assemblée  finie,  les  Syracusains, 
examinant  de  sang-froid  tout  ce  qui  venait  de  se  passer, 
en  furent  extrêmement  surpris,  comme  si  eui -mêmes 
n'en  avaient  pas  été  les  auteurs  ;  et  ils  comprirent ,  mais 
trop  tard,  qu'en  voulant  assurer  leur  liberté,  ils 
s'étaient  donné  un  maître. 

Denys  sentit  bien  de  quelle  importanoe  il  était  de 
prévenir  le  repentir  du  peuple.  Il  ne  lui  restait  plus 
qu'un  pas  à  faire  pour  arriver  à  la  tjrrannie ,  qlii  était 
de  se  faire  donner  des  gardes,  et  il  le  fit  d'une  manière 
habile  et  ru^ée.  Il  proposa  à  tous  les  citoyens  qui  étaient 
au-dessous  de  quarante  ans  et  en  âge  de  porter  les  armes 
de  se  rendre,  avec  des  vivres  pour  trente  jours,  à  la 
ville  de  Léonte.  Les  Syracusains  en  étaient  alors  les 
maîtres,  et  ils  y  tenaient  garnison*  Cette  place  était 
remplie  de  soldats  fugitifs  et  étrangers^,  gens  fi>rt 
propres  pour  l'exécution  de  ses  desseins.  Il  se  doutait 
bien  que  la  plupart  des  Syracusains  ne  le  suivraient 
pas.  Il  partit;  et,  étant  arrivé  de  nutt,  il  campa  dans 
les  chaiftps  près  de  la  ville.  Peu  de  temps  après,  on 

'  Cett  là  le  rapport  de  Diodore  cette  oireoiutâiiee  (  in  9^Ua  Dt^m, 

de  Sicile.   Siai»,  selon    Plut»rq«e,  S3>'— L. 

Hippariniu , père  de  Dion,  fut  nom-  '  Dans  le  texte  :  remplie  de  ban- 

mk  générdUssime    avec   Denys  en  ttis  et  d'étrangers. -^L. 
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entendit  un  grand  bruit  dans  tout  le  canp  ;  des  gens 
apostés  fMtr  Denys  avaient  excité  ce  tumulte.  Il  supposa 
qu'on  lui  avait  tendu  des  embûches,  et  qu'on  avait 
voulu  Tassassiner.  Plein  de  tt^ouble  et  d'alarme ,  il  se 
réfugie  dans  la  citadelle  de  la  ville  des  Léontins,  et  y 
passe  le  reste  de  la  nuit,  après  y  avoir. allumé  beau- 
coup de  feux ,  et  y  avoir  Êdt  venir  oeux  des  soldats  qui 
lui  étaient  le  plus  affîdés.  A  la  pointe  du  jour,  toute 
la  multitude  s'assemble.  Il  expose,  encore  saisi  de 
crainte ,  le  danger  qu'il  a  couru,  et  demande  qu'on  lui 
permette  de  choisir  à  son  gré  six  cents  gardes  pour 
mettre  sa  personne  en  sûreté.  Pisistrate  lui  en  avait 
donné  l'exemfJe  long-temps  auparavant,  et  avait  em- 
ployé la  même  artifice  quand  il  se  fit  tyran  d'Athènes. 
Sa  demande  parait  fort  raisonnable ,  et  lui  est  accordée. 
Il  choisit  sur-le-champ  mille  gardes,  les  arme  de  pied 
en  cap,  les  équipe  magnifiquement,  et  leur  fait  de 
grandes  promesses.  Il  s'attache  aussi  d'une  manière  par- 
ticulière les  soldats  étrangers,  en  leur  parlant  avec 
bonté  et  bmiliarité^  Il  fait  plusieurs  changements  dans 
les  troupes  pour  s'assurer  des  officiers,  et  renvoie 
Dexippe  à  Lacédémone,  parce  qu'il  s'en  défiait.  Il  fait 
venir  en  mâme  temps  de  Gèle  une  grande  partie  de  la 
garnison  que  lui-même  y  avait  envoyée ,  et  rassemble 
de  tous  cotés  les  fugitifs,  les  exilés,  les  gens  chargés 
de  dettes  et  de  crimes,  digne  cortège  d'un  tyran. 

Avec  une  telle  escorte,  il  se  rend  à  Syracuse,  et  y 
répand  la  terreur.  Les  citoyens  n'étaient  plus  en  état 
de  s'opposer  à  son  entreprise ,  ni  de  lui  disputer  sou  au- 
torité. La  ville  était  pleine  de  soldats  étrangers,  et  se 
voyait  près  d'être  attaquée  par  les  Carthaginois.  Pour 
s'affermir  encore  davantage  dans  la  tyrannie,  il  épouse 
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la  iille  d'Hermocrate ,  le  plus  puissant  citoyen  de  Syra- 
cuse ,  et  qui  avait  le  plus  contribué  à  la  défaite  des 
Athéniens;  et  il  donne  sa  sœur  en  mariage  à  Polyxène , 
beau-irère  d'Hermocrate.  Ayant  ensuite  convoqué  l'as- 
semblée ,  il  se  défît  de  Daphnée  et  de  Démarque ,  qui 
s'étaient  opposés  le  plus  vivement  à  son  usurpation. 
C'est  ainsi  que  Denys,  de  simple  greffier  à  Syracuse 
et  de  bourgeois  du  dernier  rang,  se  rendit  maître  et 
tyran  de  la  plus  grande  et  de  la  plus  opulente  ville  de 
la  Sicile. 

§  II.  Mout^ements  dans  la  Sicile  et  à  Syracuse  contre 
Denys.  llvientàboiU  de  les  dissiper.  Pour  arrêter 
les  révoltes  y  il  songe  à  attaquer  les  Carthaginois, 
Il  trai^aille  aux  préparatifs  de  cette  guerre  auec 
un  soin  et  un  succès  merveilleux.  Voyage  de 
Platon  à  Syracuse;  sa  liaison  intima  avec  Dion. 

Diod.  L  i8,  Denys  eut  une  rude  secousse  à  essuyer  dès  le  com- 
mencement.  Les  Carthaginois  ayant  assiégé  Gèle,  il 
marcha  au  secours  de  cette  ville;  et,  après  quelques 
actions  contre  l'ennemi ,  qui  réussirent  mal ,  il  entra 
dans  la  place.  Il  y  agit  faiblement;  et  tout  le  service 
qu'il  rendit  aux  habitants  fut  de  les  faire  sortir  de  nuit, 
et  -de  les  accompagner  pour  favoriser  leur  fuite.  On  le 
Soupçonna  d'agir  de  concert  avec  les  ennemis  ;  d'autant 
plus  qu'ils  ne  le  poursuivirent  point,  et  qu'il  y  eut  peu 
de  ses  soldats  étrangers  de  tués.  Tout  ce  qui  était  resté 
d'habitants  à  Gèle  fut  égorgé.  Ceux  de  Camarine,  dans 
la  crainte  d'un  pareil  traitement ,  se  retirèrent  avec 
tous  les  effets  qu'ils  purent  emporter.  Ce  spectacle  de 
vieillards,  de  femmes,  de  jeunes  filles,  de  tendres  en- 


0  f 

-u        ^ 


Digitized  by 


Googk 


PERSES   ET    GRECS.  21 

iants ,  dont  on  hâtait  la  marche  au-delà  de  leurs  forces , 
toucha  de  compassion  les  troupes  de  Denys,  et  les  irrita 
contre  ce  tyran.  Celles  qu'il  avait  fait  venir  de  l'Italie 
se  retirèrent  dans  leur  pays.  Les  cavaliers  de  Syracuse, 
ayant  tenté  inutilement  de  le  tuer  dans  le  chemin, 
parce  qu'il  était  toujours  environné  de  ses  étrangers, 
prirent  les  devants,  et,  étant  entrés  dans  Syracuse, 
marchèrent  droit  au  palais  du  tyran,  qu'ils  pillèrent, 
et  firent  essuyer  à  sa  femme  toutes  sortes  de  mauvais 
traitements ,  dont  elle  mourut.  Denys ,  qui  avait  prévu 
leurs  desseins,  les  suivit  de  près  avec  cent  cavaliers 
seulement  et  quatre  cents  fantassins,  et,  ayant  fait  près 
de  vingt  lieues  '  par  une  marche  forcée ,  arriva  vers  le 
milieu  de  la  nuit  à  la  porte  de  l'Achradine ,  qu'il  trouva 
fermée.  Il  y  mit  le  feu,  et  s'ouvrit  un  passage.  Les  plus 
riches  des  citoyens  accoururent  montés  à  cheval  pour 
lui  disputer  l'entrée  ;  mais  ils  furent  enveloppés  par  les 
soldats ,  et  presque  tous  tués.  Denys ,  étant  entré  dans 
la  ville,  égorgea  tout  ce  qu'il  trouva  à  sa  rencontre, 
pilla  les  maisons  de  ses  ennemis,  en  tua  un  grand 
nombre ,  et  en  fit  sortir  plusieurs  de  Syracuse.  Le  len- 
demain matin ,  toutes  les  troupes  de  Denys  arrivèrent. 
Les  malheureux  fugitifs  de  Gèle  et  de  Camarine,  ayant 
en  horreur  le  tyran,  se  retirèrent  chez  les  Léontins. 
Imilcon  ayant  envoyé  un  héraut  à  Syracuse,  conclut 
le  traité  dont  il  a  été  parlé  dans  l'histoire  des  Cartha-*  ^  Tom.  x, 
ginoiâ.  Une  des  conditions  fut  que  Syracuse  demeurerait  cect»  édit.]. 
soumise  à  Denys;  ce  qui  confirma  tous  les  soupçons 
qu'on  avait  conçus  contre  lui.  Tout  ceci  arriva  l'année  a«.m.3«oo. 
de  la  mort  de  Darius  Nothus. 

'  400  stades.  =  1 3  j  lieues  de  a  o  ko  degré.  -—  L. 
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Ce  fut  pour-Iors  qu'il  sacrifia  à  son  repos  et  à  sa 
sûreté  tout  ce  qui  lui  pouvait  faire  ombrage.  Il  ^savait 
qu'après  avoir  dépouillé  les  Syracusains  de  tout  ce  qu'ils 
avaient  de  plus  cher,  il  ne  pouvait  manquer  d'en  être 
extrêmement  hai;  et  la  crainte  des  malheurs  qu'il  devait 
en  attendre  croissait  dans  l'usurpateur  à  proportion  de 
leur  haine.  Il  regardait  tous  ses  nouveaux  sujets  comme 
autant  d'ennemis  ;  et  il  croyait  ne  pouvoir  se  précau* 
tionner  contre  les  dangers  qui  l'environnaient  de  toutes 
parts,  et  qui  le  suivaient  par-tout ,  qu'en  exterminant  les 
uns  pour  intimider  les  autres.  11  ne  voyait  pas  qu'en 
ajoutant  la  cruauté  des  supplices  à  l'oppression  pu- 
blique, il  ne  faisait  que  multiplier  ses  ennemis,  et  les 
engager,  après  la  perte  de  leur  liberté,  à  sauver  au 
moins  leur  vie  en  attentant  à  la  sienne. 
Dîod.  pag.  Denys ,  qui  prévoyait  que  les  Syracusains  ne  man- 
queraient pas,  pour  se  rétablir  dans  la  liberté,  de 
profiter  du  repos  que  leur  laissait  la  paix  récemment 
conclue  avec  les  Carthaginois,  n'oublia  rien  non  plus 
de  son  côte  pour  affermir  sa  domination.  Il  s'appliqua 
à  fortifier  la  partie  de  la  ville  appelée  Vile  ' ,  que  sa 
situation  avantageuse  rendait  déjà  très-forte ,  et  qui 
pouvait  viltre  gardée  par  une  médiocre  garnison.  II  l'en- 
vironna de  bons  murs,  flanqués,  d'espace  en  espace,  de 
plusieurs  tours  fort  hautes,  et  la  sépara  ainsi  du  reste 
de  la  ville.  Il  y  bâtit  une  forte  citadelle  *  pour  lui  servir 
de  retraite  et  d'asyle  en  cas  d'accident ,  et  y  fit  construire 
un  grand  nombre  de  boutiques  ^  et  de  galerie^  capables 
de  contenir  une  multitude  considérable  d'habitants. 


■  Cest  rUe  à'Ortygie,  située  ma.-  *  Dans  la  partie  de  rile  qui  regarde 

devant  du  grand  port,  dont  elle  ferme     le  continent.  —  L. 
rentrée. — L.  ^  Dans  le   grec  xP^|ii.«Ttcnpi*  » 
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Pour  ce  qui  regarde  le&  terres,  il  choisit  leâ  meil- 
ieurea,  qu'il  donna  à  ses  créatures  et  sluk  officiers  qu'il 
avait  mis  en  place  ;  et  distribua  le  reste  à  proportion 
égale  entre  les  citoyens  et  les  étrangers,  mettant  au 
nombre  des  premiers  les  esclaves  qui  avaient  été  af- 
franchis. Il  partagea  de  la  même  sorte  les  maisons,  ré- 
servant celles  de  l'Ile  pour  les  citoyens  qui  lui  étaient 
le  plus  afiidés  et  pour  ses  étrangers. 

Après  avoir  pris  toutes  ces  précautions  pour  sa  propre 
sûreté,  il  songea  à  subjuguer  plusieurs  peuples  de  la 
Sicile,  qui  étaient  encore  libres,  et  qui  avaient  donné 
du  secours  aux  Carthaginois.  Il  commença  par  le  siège 
dUerbésine.  Les  Syracusains  qu'il  avait  menés  avec 
lui ,  se  voyant  les  armes  à  la  main ,  crurent  devoir  s'en 
servir  pour  se  rétablir  en  liberté.  Comme  ils  s'attrou- 
paient et  concertaient  ensemble ,  un  des  premiers  of- 
ficiers, qui  leur  parla  durement,  fut  tué  sur-le-champ; 
et  ce  meurtre  fut  comme  Iç  signal  de  la  révolte.  Ils 
firent  venir  aussitôt  d'Etna  Jes  cavaliers  qui  s'y  étaient 
retirés  au  commencement  de  la  révolution.  Denys, 
alarmé  de  ce  mouvement,  laissa  le  siège,  et  marcha 
promptement  vers  Syracuse  pour  la  contenir  dans 
l'obéissance.  Les  révoltés  l'y  suivirent  de  près  ;  et,  s'étant 
emparés  d'Épipole,  ils  lui  fermèrent  par  ce  moyen 
toute  issue  dans  la  campagne.  Ayant  fait  venir  du  se- 
cours de  leurs  alliés  par  terre  et  par  mer,  ils  mettent 
la  tête  du  tyran  à  prix ,  et  promettent  le  droit  de  bour- 
geoisie aux  étrangers  qui  l'abandonneront.  Il  en  passa 
un  grand  nombre  de  leur  coté,  qu'ils  traitèrent  fort 

mot  dont  le  sens  ii*est  pas  ici  bien      ûe  peut-être  des  baraques  pour  lo- 
dair,  malgré  Ui  note  de  Wesseling      ger  les  soldats.  —  L. 
{adDiotl.Ub.  x ,  $  i  }.  Ce  mot  sîgni- 


Digitized  by 


Google 


24  HISTOIRE    ANCIENITE. 

humainement.  Us  font  avancer  leurs  machines,  et 
battent  fortement  les  murs  de  Tlie,  sans  donner  à 
Denys  le  temps  de  respirer. 

Ce  tyran 9  réduit  aux  abois,  abandonné  par  le  plus 
grand  nombre  des  étrangers,  et  se  voyant  sans  issue  du 
côté  de  la  campagne,  assemble  ses  amis  pour  délibérer 
avec  eux ,  plutôt  sur  le  genre  de  mort  qu'il  doit  choisir 
pour  terminer  glorieusement  sa  carrière,  que  sur  les 
moyens  de  se  sauver.  On  s'applique  à  lui  relever  le 
courage.  Les  avis  se  partagent;  mais  enfin  celui  de 
Philiste  prévaut,  qui  était  qu'il  ne  fallait  point  absolu- 
ment renoncer  à  la  tyrannie.  Denys,  pour  gagner  du 
temps,  députe  vers  les  révoltés,  et  demande  qu'on  lui 
permette  de  sortir  de  la  ville  avec  le^  siens;  ce  qui  lui 
fut  accordé,  et  on  convint  de  lui  donner  cinq  vaisseaux 
pour  emmener  ses  gens  et  pour  emporter  ses  effets.  Il 
avait  cependant  envoyé  sous  main  vers  les  Campaniens, 
qui  étaient  en  garnison  dans  les  places  des  Cartha* 
ginois,  et  leur  avait  fait  offrir  des  sommes  considérables 
pour  le  venir  tirer  du  danger  où  il  était. 

Dans  l'intervalle  de  ces  pourparlers,  les  Syracu- 
sains ,  qui  croyaient  l'affaire  terminée  et  le  tyran  perdu, 
avaient  désarmé  une  partie  des  troupes,  et  le  reste  agis- 
sait fort  nonchalamment.  L'arrivée  des  Campaniens  au 
nombre  de  douze  cents  chevaux  surprit  et  alarma  in- 
finiment la  ville.  Après  avoir  battu  ceux  qui  s'opposaient 
à  leur  passage,  ils  percent  jusqu'à  Denys.  Trois  cents 
autres  soldats  arrivent  en  même  temps  à  son  secours. 
Alors  la  face  des  choses  change  entièrement.  La  terreur 
et  le  découragement  passent  du  côté  des  Syracusainsf 
Denys ,  ayant  fait  une  sortie ,  les  pousse  vivement  jusque 
dans  la  partie  de  la  ville  appelée  NéapoUs,  Le  carnage 
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ne  fat  pas  considérable  j  )>arce  que  Denys  avait  défendu 
de  tuer  les  fuyards.  Il  fit  ensevelir  les  morts ,  et  fit  dire 
à  ceux  qui  s'étaient  retirés  à  Etna  qu'ils  pouvaient  re- 
venir en  toute  sûreté ,  promettant  d'oublier  absolument 
le  passé.  Plusieurs  revinrent,  d'autres  ne  crurent  pas 
devoir  se  fier  à  la  parole  dû  tyran.  Il  récompensa  avan- 
tageusement les  Campaniens,  et  les  renvoya. 

Les  Lacédémoniens  firent  alors,  par  rapport  à  Syra-  Diod.p.a4i. 
cuse  ,  une  démarche  bien  indigne  de  la  réputation  de 
Sparte.  Ils  venaient  de  ruiner  la  liberté  à  Athènes  :  ils 
se  déclaraient  ouvertement ,  dans  toutes  les  villes  de 
leur  dépendance,  contre  le  gouvernement  populaire.  Ils 
députèrent  un  de  leurs  citoyens  à  Syracuse,  en  appa- 
rence pour  témoigner  la  part  qu'ils  prenaient  au  mal-- 
heur  de  la  ville,  et  pour  lui  offrir  du  secours,  mais  en 
effet  pour  fortifier  Denys  dans  la  résolution  de  se 
maintenir  dans  la  tyrannie,  espérant  que  ce  prince, 
devenu  fort  puissant,  pourrait  leur  être  d'un  grand 
secours. 

Ce  qui  venait  de  se  passer  à  Syracuse  avait  appris  à  Pag-  ^7- 
Denys  ce  qu'il  devait  attendre,  à  l'avenir,  de  ses  sujets. 
Pendant  que  les  habitants  de  la  ville  étaient  occupés 
au-dehors  à  la'  moisson  des  blés,  il  visite  leurs  mai- 
sons, et  en  enlève  toutes  les  armes.  Ensuite  il  envi- 
ronne la  citadelle  d'un  second  mur,  équipe  un  grand 
nombre  de  vaisseaux,  arme  beaucoup  d'étrangers,  et 
prend  toutes  les  mesures  possibles  pour  se  précaution- 
ner contre  la  mauvaise  volonté  des  Syracusains. 

Après  avoir  pourvu  à  sa  sûreté  au-dedans,  il  songea  p.  245 -a4<^. 
à  pousser  ses  conquêtes  au-dehors.  Par  là  il  ne  se  pro- 
posait pas  simplement  d'accroîti^e  son  domaine  et  ses 
revenus;  il  cherchait  encore  davantage  à  rendre  ses 
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sujets  distraits  sur  la  perte  de  leur  liberté,  en  tournant 
leur  attention  contre  un  ancien  ennemi ,  toujours 
odieux,  et  en  les  occupant  de  projets  éclatants,  d'ex- 
péditions militaires,  d'exploits  glorieux,  et  de  l'espé- 
rance de  riches  dépouilles.  Il  comptait  aussi  par  ce 
moyen  s'attirer  l'affection  des  troupes,  et  mériter  l'es- 
time des  peuples  par  la  grandeur  et  le  succès  de  ses 
entreprises. 

Denys  ne  manquait  ni  de  courage  ni  de  ruse,  et  il 
avait  toutes  les  qualités  d'un  grand  capitaine.  Il  prit 
donc ,  soit  par  force ,  soit  par  trahison ,  Naxe ,  Catane , 
Léonte,  et  quelques  autres  villes  ',  toutes  voisines  de 
Syracuse ,  et  qui  par  cette  raison  étaient  à  sa  bien- 
séance. Il  traita  les  unes  avec  bonté  et  clémence  pour 
s'attirer  l'estime  et  la  confiance  des  peuples,  aban- 
donna les  autres  au  pillage  *  pour  jeter  la  terreur  dans 
le  pays.  Lies  habitants  de  Léonte  furent  transportés  à 
Syracuse. 
Diod.^^  Ces  conquêtes  alarmèrent  les  villes  voisines,  qui  se 
voyaient  menacées  du  même  malheur.  Rhége ,  située 
en  Italie  sur  le  bord  du  détroit  qui  sépare  la  Sicile  de 
l'Italie ,  songea  à  le  prévenir.  Elle  fit  entrer  dans  sa 
ligue  les  exilés  de  Syracuse ,  qui  étaient  en  assez  grand 
nombre,  et  engagea  les  Messéniens,  situés  à  l'autre 
coté  du  détroit,  à  l'aider  d'un  puissant  secours.  On 
avait  levé  une  armée  assez  considérable ,  qui  se  prépa- 
rait à  marcher  contre  le  tyran  :  mais  la  discorde  qui 
se  mit  parmi  les  troupes  fit  avorter  cette  entreprise; 

■  Etna,  Enna.  ves : Nulcm  lut  détruite  et  aoa  terri- 

>   Les  habitants  de  Catane  et  de      toire  donné  aux  Sicnles.  On  établit 

Naxos  furent  Tendus  conune  escla-      A  Catane  une  colonie  deCampaniens. 

— L. 
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elle  se  termina  par  un  traité  d'union  et  de  paix ,  que 
Denys  conclut  avec  les  deux  villes. 

Il  roulait  depuis  long -temps  dans  sa  tête  un  grand  Dîod.  1. 14. 
dessein,  qui  était  d'abattre,  s'il  le  pouvait,  dans  la  Si^ 
cile  la  puissance  des  Carthaginois,  qui  mettait  un  grand 
obstacle  à  la  sienne ,  parce  que  ses  sujets  ou  ses  alliés 
mécontents  trouvaient  toujours  un  asjle  ouvert  et  une 
retraite  assurée  dans  les  villes  qui  étaient  de  la  dépen« 
dance  de  ce  peuple.  La  conjoncture  de  la  peste,  qui 
venait  de  ravager  Carthage,  et  qui  en  avait  extrême* 
ment  diminué  les  forces,  lui  parut  une  occasion  &vo« 
rable  pour  l'exécution  de  son  dessein.  Mais,  en  hoimne 
de  tête,  il  crut  que  la  grandeur  des  préparatifs  devait 
répondre  à  celle  de  l'entreprise  pour  en  assurer  le 
succès  ;  et  il  s'y  prit  d'une  manière  qui  fait  voir  l'éten- 
due de  ses  vues  et  sa  rare  capacité.  Il  y  donna  donc 
tous  ses  soins  et  toute  son  application ,  persuadé  que 
la  guerre  qu'il  allait  commencer  avec  une  nation  des 
plus  puissantes  qui  fussent  alors,  pourrait  être  de  lon- 
gue durée ,  et  qu'elle  aurait  des  suites  considérables. 

Il  cmnmença  par  faire  venir  k  Syracuse  ' ,  tant  des  a«.m.36o5. 
villes  qui  lui  étaient  soumises  en  Sicile  que  de  la  Grèce 


■  La  prtmière  opéritio&  que  Ht  L'activité  extraordiiiairè  que  De- 

Deays  fut  de  fortifier  ÉpîfdUf  col-  nys  Mt  développer  parmi  lei  Sym- 

Hne  escarpée  qui  domine  la  ville,  et  cusains,  annonce  dana  ce  tyran  de« 

qfoi  jusqtt*alon  avait  été  placée  hors  qualités  rares  pour  commander  aux 

dsTcBoaiMe.  Telle  Ait  la  rapidité  hommes;  et  les  ressooroeseKtnwrdi- 

des  travaox,  qa*en  moins  de  vingt  naires  que  nécessitèrent   tous   ces 

joots  Épipole  fîit  environné   d'un  grands  traraux,  attestent  qu'il  s'était 

Bur  de  trente  stades  de  longueur  occupé  avec  snecès  de  tout  oe  qui 

(385o  toises),  et  d'une  hauteur  rai-  pouvait  augmenter  la  prospérité  de 

lonnshle,  flanqué  de  tours  de  di-  Syracuse.  —  L. 
Maoe  a»  diauaoe. 
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et  de  l'Italie,  un  grand  nombre  d'artisans  et  d'ouvru  . 
de  toute  sorte ,  qu'il  invita  à  ce  voyage  par  l'attrait  du 
gain  et  de  la  récompense,  moyen  sûr  d'avoir  dan.' 
chaque  genre  ce  qu'il  y  a  de  plus  habiles  gens.  Il  fît 
fabriquer  une  multitude  infinie  de  toutes  sortes  d'ar* 
mes,  épées,  javelots,  lances,  pertuisanes,  casques, 
cuirasses,  boucliers,  le  tout  selon  l'usage  et  la  coutume 
de  chacune  des  nations  à  qui  ces  armes  étaient  desti* 
nées.  Il  fit  construire  aussi  un  grand  nombre  de  galères 
à  trois  et  à  cinq  rangs  de  rames,  dont  l'invention  était 
toute  récente,  sans  compter  les  barques  et  les  autres 
bâtiments  nécessaires  pour  le  transport  des  vivres  et 
des  troupes. 

Toute  la  ville,  devenue  un  atelier  général,  reten- 
tissait du  bruit  des  travailleurs.  Non -seulement  les 
vestibules  et  les  environs  des  temples,  les  portiques , 
les  lieux  d'exercices ,  les  places  publiques ,  mais  encore 
tontes  les  maisons  des  particuliers  qui  avaient  quelque 
étendue ,  étaient  remplis  d'ouvriers.  ^Denys  y  avait 
établi  un  ordre  merveilleux.  Chaque  espèce  d'artisans, 
divisée  par  rues  et  par  quartiers,  avait  ses  inspecteurs 
et  ses  surveillants,  dont  la  présence  et  les  conseils 
avançaient  et  perfectionnaient  le  travail.  Le  prince  lui- 
même  était  toujours  au  milieu  des  ouvriers,  les  exci- 
tant et  les  animant  par  des  louanges  et  des  récom- 
penses proportionnées  à  leur  mérite.  Selon  que  chacun 
d'eux  se  distinguait  par  son  habileté  et  son  industrie , 
il  savait  aussi  les  distinguer  par  différentes  marques 
d'honneur;  jusque-là  qu'il  en  faisait  manger  quelques- 
uns  à  sa  table,  et  affectait  de  s'entretenir  familièrement 
avec  eux  comme  avec  des  amis.  On  a  raison  de  dire 
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*  . ,  c'est  l'honneur  qui  nourrit  les  arts  ' ,  et  que  tous 
es  hommes,  de  quelque  condition  qu'ils  soient,  peu- 
vent y  être  rendus  sensibles.  Un  prince  qui  saurait 
Qiettre  en  mouvement  les  deux  grands  ressorts  et  les 
deux  puissants  mobiles  de  l'esprit  humain,  l'intérêt  et 
la  gloire ,  en  y  apportant  les  précautions  nécessaires , 
ferait  fleurir  en  peu  de  temps  dans  son  royaume  tous 
les  arts  et  toutes  les  sciences,  et  le  remplirait  à  peu  de 
frais  d'hommes  excellents  en  tout  genre.  C'est  ce  qui 
arriva  pour-lors  à  Syracuse,  où  un  homme  seul,  habile 
dans  l'art  du  gouvernement,  alluma  parmi  les  ouvriers 
une  ardeur  et  une  émulation  qui  ne  se  peuvent  ex- 
primer. 

Denys  s'appliqua  sur-tout  à  la  marine.  Il  savait  que 
c'était  Corinthe  qui  avait  inventé  l'art  de  construire 
des  galères  à  trois  et  à  cinq  rangs  de  rames  :  il  crut 
devoir  procurer  à  Syracuse ,  colonie  de  Corinthe ,'  la 
gloire  d'avoir  perfectionné  cette  invention  ;  et  il  en  vint 
à  bout.  Lies  bois,  pour  la  construction  des  galères, 
furent  tirés,  partie  de  l'Italie,  d'où  on  les  voiturait  sur 
des  chariots  jusqu'à  la  mer,  et  de  là  à  Syracuse  dans 
des  vaisseaux;  partie  du  mont  Etna,  très -fertile  pour- 
lors  en  pins  et  en  sapins.  On  vit  en. peu  de  temps  pa- 
raître tout-à-coup  et  comme  sortir  de  terre  une  flotte 
de  deux  cents  galères;  et  il  en  fit  radouber  phis  de 
cent  autres  qu'on  avait  déjà  auparavant.  Il  fit  con- 
struire de  nouveau,  dans  l'encemte  du  grand  port, 
cent  soixante  loges ,  qui  pouvaient  la  plupart  contenir 
chacune  deux  vaisseaux ,  et  en  fit  réparer  cent  cin- 
quante anciennes. 

'  «  HoQos  alit  artefl ,  onmeBqae  inceDduntur  ad  ttudîâ  glorie.  •  (Gic. 
Tuse,  Qiuest.  Ub.  i ,  n.  4.  ) 
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La  vue  de  tant  de  galères  bâties  si  promptement ,  et 
équipées  avec  tant  de  magnificence,  faisait  croire  que 
c'était  l'ouvrage  de  la  Sicile  entière,  qui  avait  réuni 
toutes  ses  forces  et  employé  tous  ses  revenus  pour 
€dumir  à  tant  de  frais.  D'un  autre  côté,  quand  on  je^ 
tait  les  yeux  sur  la  multitude  incroyable  d'armes  qui 
venaient  d'être  fabriquées,  on  était  tenté  de  croire  que 
cet  uqique  soin  avait  occupé  entièrement  Denys,  et 
avait  4û  épuiser  ses  trésors.  On  comptait  cent  quarante 
mille  boucliers,  autant  de  casques  et  d'épées,  plus  de 
quatorxe  mille  cuirasses  travaillées  avec  tout  l'art  et 
toute  la  délicatesse  possible.  Elles  étaient  destinées 
pour  les  cavaliers,  pour  les  tribuns  et  les  centurions 
de  l'infanterie,  et  pour  les  troupes  étrangères  qui  gar- 
daient le  prince.  Les  dards ,  les  traits ,  les  javelots 
étaient  sans  nombre  ;  et  les  machines  de  guerre  répon-» 
daieot  à  tout  cet  appareil. 

La  moitié  de  la  flotte  devait  avoir  pour  sa  chiourme 
des  citoyens;  et  l'autre  moitié,  des  étrangers.  Denys  ne 
songea  à  la  levée  des  troupes  que  quand  tous  les  pré* 
paratife  dont  nous  venons  de  parler  furent  en  état. 
Sjrracuse  et  les  autres  villes  de  sa  dépendance  lui  en 
fournirent  une  partie  :  il  lui  en  vint  aussi  beaucoup  de 
la  Grèce,  et  sur^tout  de  la  Laconie.  La  paie  considé* 
rable  qu'il  offrait  fît  qu'on  venait  de  tous  cotés  s'enrôler 
en  foule. 

Il  n'omit  aucune  des  précautions  nécessaires  pour 
faire  réussir  son  entreprise ,  dont  il  connaissait  toute 
l'importance  et  sentait  toute  la  difficulté.  Bien  instruit 
que  tout  dépend  du  zèle  et  de  l'affection  des  troupes 
pour  leur  général,  il  s'appliqua  avant  tout  à  gagner 
les  cœurs,  tant  de  ses  propres  sujets  que  des  autres 
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habitants  de  la  Sicile^ et  il  y  réussît  menreilleusement.  Il 
avait  changé  entièrement  de  façon  d'agir  depuis  un 
certain  temps*  La  bonté,  la  douceur,  la  démence,  la 
pente  à  faire  du  bien ,  les  manières  gradeuses  et  insi- 
nuantes à  l'égard  de  tout  le  monde ,  avaient  pris  la 
place  de  cet  air  hautain  et  impérieux  et  de  cette  in- 
humanité qui  l'avaient  rendu  si  odieux.  On  ne  le  re- 
connaissait plus,  et  ce  n'était  plus  le  même  homme. 

Pendant  qu'il  pressait  les  préparatife  de  la  guerre, 
et  <]u'il  s'appliquait  à  s'attirer  l'affection  de  ses  sujets, 
il  aongea  à  gagner  aussi  l'amitié  de  deux  puissantes 
▼illes,  Rhëge  et  Messine,  qui  pouvaient  mettre  obstacle 
à  ses  grands  projets  par  une  puissante  diversion.  La  ' 
ligue  qu'avaient  formée  contre  lui,  quelque  temps  au- 
paravant, ces  deux  villes,  quoiqu'elle  n'eût  point  eu  de 
suite,  lui  donnait  de  l'inquiétude.  Il  songea  donc  à 
s'assurer  de  l'amitié  de  l'une  et  de  l'autre.  Il  gratifia 
les  habitants  de  Messine  d'un  nombre  considérable  de 
terres  qui  étai^it  dans  leur  voisinage  et  à  leur  bien- 
séance. Pour  donner  à  ceux  de  Rhége  des  marques  de 
son  estime  et  de  sa  considération  pour  eux,  il  leur 
envoya  des  ambassadeurs,  qu'il  chargea  de  leur  de- 
mander pour  lui  une  fille  de  leur  ville  en  mariage  ;  car 
il  avait  perdu  sa  première  femme  dans  l'émeute  po- 
pulaire dont  il  a  été  parlé  ci  -  devant. 

Denys,  sachant  que  rien  n'affermit  tant  un  trône  que 
la  me  d'un  héritier,  qui  peut  entrer  dans  les  mêmes 
desseins,  qui  a  les  mêmes  intérêts,  qui  peut  suivre  le 
même  plan  et  garder  les  mêmes  maximes  de  gouver- 
nement, profita  de  cet  intervalle  de  tranquillité  dont 
il  jouissait ,  pour  contracter  un  double  mariage ,  afin 
d'avoir  un  successeur  à  qui  il  pût  transmettre  la  sou- 
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veraineté,  qui  lui  avait  coûté  tant  de  travaux  et  de 
périls  à  acquérir. 
Diod.  1. 14,  Ceux  de  Rhége,  à  qui  Denys  s'était  d'abord  adressé, 
***'  *''  ayant  tenu  conseil  et  long -temps  délibéré  sur  la  de- 
mande qu'il  leur  faisait,  la  conclusion  fut  de  ne  point 
accepter  l'alliance  avec  un  tyran;  et,  pour  toute  ré- 
ponse ,  ils  lui  firent  dire  qu'ils  n'avaient  que  la  fille  du 
bourreau  à  lui  donner.  La  raillerie  était  sanglante. 
Nous  verrons  dans  la  suite  que  ce  bon  mot  coûta  cher 
-  à  la  ville. 
Plat,  in  Les  Locriens ,  à  qui  Denys  envoya  les  mêmes  dépii- 
ion.p.g59.  ^^^  j^g  gg  montrèrent  pas  si  difficiles  ni  si  délicats,  et 
lui  donnèrent  pour  épouse  Doride ,  fille  d'un  de  leurs 
plus  illustres  citoyens.  Il  la  fit  venir-  de  Locres  dans 
une  galère  à  cinq  rangs  de  rames,  qui  était  d'une  ma- 
gnificence extraordinaire,  et  où  l'or  et  l'argent  bril- 
laient de  toutes  parts.  Il  épousa  en  même  temps  Ari- 
stomaque,  fille  d'Hipparinus ,  le  plus  considérable  et 
le  plus  puissant  citoyen  de  Syracuse ,  et  sœur  de  Dion , 
dont  il  sera  beaucoup  parlé  dans  la  suite  :  il  la  fit  venir 
dans  son  palais  sur  un  char  attelé  de  quatre  chevaux 
blancs;  c'était  une  marque  d'honneur  très -singulière. 
Les  noces  de  l'une  et  de  l'autre  furent  célébrées  le 
même  jour  avec  une  joie  universelle  de  toute  la  ville , 
et  accompagnées  de  festins  et  de  présents  d'une  magni- 
ficence incroyable. 

Ce  fut  contre  les  mœurs  et  contre  la  coutume  uni- 
verselle et  immémoriale  de  tous  les  peuples  de  l'Occident 
qu'il  épousa  deux  femmes  en  même  temps  ' ,  usant  en 

^  Cet  exemple  de  bigamie  est  fort  c<le  de  ne  pas  croire  k  la  réalité  du 
extraordinaire  ;  et  quelques  modernes  fait ,  diaprés  le  témoignage  unanime 
Font  révoqué  en  doute.  U  est  difiB-      des  Anciens ,  et  les  détails  dans  les- 
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cela ,  comme  dans  le  reste ,  de  la  liberté  que  prend  la 
tyrannie  de  se  mettre  au-dessus  de  toutes  les  lois. 

Denys  parut  aimer  également  ces  deux  femmes,  sans 
donner  de  préférence  à  l'une  sur  l'autre ,  pour  leur  ôter 
tout  lieu  de  jalousie  et  de  discorde.  Le  peuple  de  Sy- 
racuse prétendait  que  celle  de  son  pays  lut  préférée  à 
rétrangère  :  mais  celle-ci  eut  le  bonheur  de  donner  la 
première  un  fils  à  son  mari  y  ce  qui  lui  aida  beaucoup 
à  se  soutenir  contre  les  cabales  et  les  brigues  des  Syra- 
cusains.  Aristomaque  fiit  long -temps  sans  devenir 
grosse  j  quoique  Denys  souhaitât  avec  tant  de  passion 
d'en  avoir  des  enfants ,  qu'il  fit  mourir  la  mère  de  la 
Locrienne,  l'accusant  d'empêcher  Aristomaque,  par 
des  maléfices  et  par  des  sortilèges ,  de  concevoir. 

Aristomaque  avait  un  fi*ère;  c'était  le  célèbre  Dion, 
qui  fut  foi*t  bien  auprès  du  prince.  Il  dut  son  crédit 
d'abord  à  la  protection  dé  sa  sœur  :  mais  dans  la  suite , 
ayant  donné  des  preuves  de  son  grand  sens,  son  propre 
mérite  le  fit  fort  aimer  et  considérer  du  tyran.  Outre 
toutes  les  autres  marques  que  ce  prince  lui  donna  de 
sa  confiance,  il  ordonna  à. ses  trésoriers  de  lui  fournir 
sans  autre  ordre  tout  l'argent  qu'il  demanderait,  pourvu 
qu'ils  vinssent  lui  dire,  le  jour  même,  ce  qu'ils  lui  au- 
raient donné. 

Dion  avait  naturellement  beaucoup  de  noblesse, 
d'élévation  et  de  grandeur  d'âme.  Une  heureuse  ren- 
contre servit  à  nourrir  en  lui  et  à  fortifier  encore  ces 
sentiments.  Une  espèce  de  hasard,  ou  plutôt,  dit  Plu- 
tarque ,  une  providence  particulière ,  qui  jetait  de  loin 

<|a^  ib  entrent  k  ce  sujet  (Dion .  Sic.  Vaur.   Maxim.  IX ,    1 3.  —  Gic' 

XrV,  44-45.  —  Plut,  in  Dione ,  J  3 .  Tusc,  Qumst.  V ,  ao  ).  —  L. 
— JEliav.  f^ar.  hist.  Xin,  lo. — 

Tome  V,  Hist.  anc.  3 
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les  fondements  de  la  liberté  de  Syracuse,  y  avait  amené 
Platon ,  le  plus  célèbre  des  philosophes.  Dion  devint  son 
ami  et  son  disciple,  et  il  profita  bien  de  ses  leçons  :  car, 
quoique  élevé  dans  une  cour  où  tout  respirait  le  luxe 
et  les  délices ,  et  où  Ton  faisait  consister  le  souverain 
bien  dans  la  volupté  et  dans  la  magnificence ,  il  n  eut  pas 
.  plus  tôt  entendu  les  discours  de  ce  nouveau  maître , 
et  goûté  de  cette  philosophie  qui  mène  à  la  vertu ,  qu'il 
sentit  son  ame  enflammée  d'amour  pour  elle.  Platon , 
dans  une  de  ses  lettres ,  lui  rend  ce  glorieux  témoignage , 
que  jamais  il  n'avait  trouvé  de  jeune  homme  sur  qui 
ses  discours  eussent  fait  tant  d'impression ,  et  qui  eût 
saisi  avec, tant  de  vivacité  tous  ses  principes» 

Comme  Dion  était  jeune  et  sans  expérience ,  voyant 
la  facilité  avec  laquelle  Platon  l'avait  fait  changer  d'in- 
clination et  de  goût ,  et  l'avait  porté  à  aimer  les  choses 
honnêtes  et  vertueuses,  il  eut  la  simplicité  de  croire 
que  les  mêmes  raisons  feraient  les  même  effet  sur  l'ame 
de  Denys;  et  dans  cette  vue  il  n'eut  point  de  repos 
qu'il  n'eût  porté  le  tyran  à  l'entendre ,  et  à  avoir  quel* 
que  conversation  avec  lui.  Denys  y  consentit.  Mab  la 
tyrannie  avait  jeté  de  trop  profondes  racines  dans  son 
esprit  pour  en  pouvoir  être  arrachée.  C'était  comme 
une  forte  teinture  %  qui  avait  pénétré  jusqu'au  fond  de 
l'ame ,  et  qu'il  n'était  plus  possible  d'effacer. 
Mut.  p.  960.  Quoique  le  séjour  de  Platon  à  la  cour  n'eût  été  d'au- 
cun fruit  par  rapport  au  tyran ,  celui  -  ci  ne  laissa  pas 

'  TtiV  ^AfTiv  c^x  àvitvTa  rHç  tu-  =  Dans  ce  passage  le  mot  «^pc- 

pAvvt^oç ,  jv  irc^û  xpo'vo>  ^«uffotrcibv  (laicu;  fait  dilliciilt^.  Si  ce  mot  n'est 

oSvav  KtÊX  ^u9txirXuTcv.  Â^of^aîcuç  9k  corrompu ,  Plutarqne  doit  entendre 

(fyracc  'ti  ^tt  twv  xfrnçt^^  dcvriXe^t-  par  ^pofjkaioi,  les  hommes  encore 

éàvtffOai  Xo'^wv.  (Plut,  in  Moral,,  capablesdeprendre  part  aux  courses 

P*S'  779')  du  gymnase. —  L, 
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de  continuer  toujours  à  donner  à  Dion  les  mêmes 
marques  de  son  estime  et  de  sa  confiance ,  jusque-là 
qu'il  supportait  sans  se  fâcher  la  liberté  avec  laquelle 
il  lui  parlait.  Denys  raillant  un  jour  sur  la  manière  de 
gouverner  '  de  Gélon ,  ancien  roi  de  Syracuse ,  et  disant 
par  une  allusion  à  son  nom  qu'il  avait  été  la  risée  ^  de 
la  Sicile  y  tous  les  courtisans  se  mirent  à  admirer  et  à 
fiiire  valoir  la  finesse  et  la  gentillesse  de  cette  plaisan- 
terie, toute  fade  et  toute  plate  qu'elle  était,  comme  le 
sont  presque  tous  les  jeux  de  mots.  Dion  prit  la  chose 
sérieusement ,  et  osa  lui  représenter  qu'il  avait  tort  de 
parler  ainsi  d'un  prince  qui  par  sa  conduite  sage  et 
équitable  avait  donné  le  modèle  d'un  parfait  gouverne- 
ment ,  et  avait  fait  goûter  aux  Syracusains  la  puissance 
monarchique.  Fous  régnez ,  lui  dit-il ,  et  Von  se  fie  a 
vous  à  cause  de  Gélon;  mais,  à  cause  de  vous.  Von 
ne  se  fiera  plus  a  personne.  C'était  beaucoup  pour  un 
tyran  qu'on  pût  lui  parler  ainsi  impunément. 

§  III.  Denys  fait  déclarer  la  guerre  aux  Cartha-- 
ginois.  Divers  succès  de  cette  guerre.  Syracuse 
réduite  à  V extrémité ,  et  bientôt  après  délivrée. 
Nouveaux  mouvements  contre  Denys.  Défaite 
d^Imilcon,  puis  de  Magon.  Funeste  sort  de  la 
ville  de  Rhége. 

Denys,  voyant  ses  grands  préparatifs  achevés,  et  Diod.i. x4, 
qu'il  était  en  état  d'entrer  en  action,  s'ouvrit  publique-    *  *'*"^ 

■  n  parait  qu'à  Tépoquc  de  ton  fort  mal  disposa  en  m  &¥fur ,  en 

ouriage    Denys     avait    beaucoup  convient  à  pluaieura  repri4e«  (  XIY , 

adouci  les  formes  de  son  gouverne-  $  4^)*  —  L. 

sent.  Diodorc  de  Sioile,  quoique  >  FiXciç  signifie  risée, 

3. 
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ment  de  son  dessein  aux  Syracusains ,  afin  de  les  in- 
téresser davantage  au  succès  de  cette  entreprise ,  et  ieur 
dit  cp'il  songeait  à  déclarer  la  guerre  aux  Carthaginois. 
Il  représenta  qu'ils  étaient  les  ennemis  perpétuels  et 
déclarés  des  Grecs ,  et  en  particulier  de  ceux  qui  habi- 
taient dans  la  Sicile  :  que  la  peste  qui  venait  de  désoler 
Carthage  était  une  occasion  favorable  dont  il  fallait  pro- 
fiter :  que  les  peuples  asservis  sous  de  si  durs  maîtres 
n'attendaient  qu'un  signal  pour  se  déclarer  :  qu'il  serait 
glorieux  à  Syracuse  de  faire  rentrer  dans  la  possession 
de  la  liberté  les  villes  grecques  qui  gémissaient  depuis 
long-temps  sous  le  joug  des  Barbares  :  qu'au  reste ,  en 
déclarant  la  guerre  présentement  aux  Carthaginois ,  ils 
ne  feraient  que  les  prévenir  de  quelque  temps ,  puis- 
que, aussitôt  que  ces  peuples  auraient  réparé  leurs 
pertes ,  ils  ne  manqueraient  pas  de  venir  les  attaquer 
avec  toutes  leurs  forces. 

Los  avis  ne  furent  point  partagés.  La  haine  ancienne 
et  naturelle  contre  les  Barbares,  le  dépit  et  le  ressenti- 
ment de  ce  qu'ils  avaient  donné  un  maître  à  Syracuse , 
l'espérance  qu'ayant  les  armes  en  main  ils  pourraient 
trouver  quelque  occasion  de  recouvrer  leur  liberté, 
réunirent  tous  les  suffrages  :  la  guerre  fîit  résolue  d'un 
commun  consentement ,  et  elle  commença  dans  le  mo- 
ment même.  Il  y  avait  à  Syracuse,  tant  dans  la  ville 
que  dans  le  port ,  un  grand  nombre  de  Carthaginois 
qui ,  sous  la  bonne  foi  des  traités  et  de  la  paix ,  y  exer- 
çaient le  trafic,  et  s'y  croyaient  en  sûreté.  La  populace, 
autorisée  par  le  prince ,  courut ,  au  sortir  de  l'assemblée , 
dans  leurs  maisons  et  sur  leurs  vaisseaux ,  pilla  tous 
leurs  biens ,  et  enleva  tous  leurs  effets.  Il  essuyèrent  le 
même  traitement  dans  toute  la  Sicile;  et  l'on  ajouta  au 


Digitized  by 


Google 


PERSES    ET    GRECS.  87 

pillage  des  biens  Je  meurtre  et  le  carnage,  comme  en 
représaille  de  toutes  les  ciniautés  que  les  Barbares 
avaient  exercées  contre  les  vaincus ,  et  pour  leur  montrer 
à  quoi  Us  devaient  s'attendres'ils  continuaient  de  faire 
la  guerre  avec  la  même  inhumanité. 

Après  cette  sanglante  exécution,  Denys  envoya  un  Ajc.M.3607. 
héraut  à  Carthage ,  chargé  d'une  lettre  par  laquelle  il 
signifiait  aux  Carthaginois  que  Syracuse  leur  déclarait 
la  guerre  s'ils  ne  retiraient  leurs  garnisons  de  toutes 
les  villes  grecques  qu'ils  occupaient  dans  la  Sicile.  La 
lecture  de  cette  lettre,  qu'on  fit  d'abord  dans  le  sénat , 
puis  dans  l'assemblée  du  peuple,  causa  une  grande 
alarme,  sur-tout  à  cause  de  l'état  pitoyable  où  la  peste 
avait  réduit  la  ville.  Cependant  ils  ne  perdirent  point 
courage,  et  se  préparèrent  à  une  vigoureuse  défense. 
On  fit  de  nouvelles  levées  avec  une  diligence  extrême , 
et  Imilcon  partit  sur-le-champ  pour  se  mettre  à  la  tête 
de  l'armée  carthaginoise  qui  était  en  Sicile. 

Denys,  de  son  côté,  ne  perdit  pas  de  temps.  Il  se 
mit  en  niarche  avec  son  armée,  qui  grossissait  de  jour 
en  jour  par  les  nouvelles  troupes  qui  lui  venaient  de 
tous  côtés.  £lle  se  trouva  monter  à  quatre-vingt  mille 
hommes  de  pied  et  trois  mille  chevaux.  La  flotte  ét^it 
composée  de  près  de  deux  cents  galères,  et  de  cinq 
cents  barques  chargées  de  vivres  et  de  machines  de 
.  guerre.  II  commença  la  campagne  par  le  siège  de  Motyâ , 
place  forte  des  Carthaginois,  située  près  du  mont  Éryx 
dans  une  petite  île,  éloignée  du  continent  un  peu  plus 
d'un  quart  de  lieue  ' ,  et  qui  y  tenait  par  une  langue 
de  terre ,  que  les  assiégés  coupèrent  aussitôt  pour  em- 
pêcher les  approches  des  ennemis  de  ce  côté-là. 


Six  stades.  =  480  toises.  —  L. 


Digjtized  by 


Google 


38  HISTOIRE    ANCIENNE. 

Denys,  ayant  laissé  le  soin  du  siège  à  Leptine,  qui 
commandait  la  flotte,  alla  avec  ses  troupes  de  terre 
attaquer  les  places  alliées  aux  Carthaginois.  Alarmés  à 
la  vue  d'une  armée  si  nombreuse ,  elles  se  rendirent 
toutes ,  à  l'exception  de  cinq ,  qui  étaient  Ancyre ,  So- 
los ,  Palerme  ' ,  Ségieste  et  Ëntella.  Il  assiégea  les  deux 
dernières. 

Imilcon  cependant ,  pour  faire  une  diversion ,  détacha 
de  sa  flotte  dix  galères ,  qu'il  fit  partir  de  nuit  pour  aller 
surprendre  et  attaquer  les  vaisseaux  qui  étaient  restés 
dans  le  port  de  Syracuse.  Le  commandant  chargé  de 
cette  expédition  entra  de  nuit  dans  le  port  sans  trouver 
de  résistance;  et,  après  avoir  brisé  une  grande  partie 
des  vaisseaux  qui  s'y  rencontrèrent,  il  se  retira,  bien 
content  de  l'heureux  succès  de  son  entreprise. 

Denys,  après  avoir  fait  le  dégât  dans  les  terres  en- 
nemies, ramena  toutes  ses  troupes  devant  Motya;  et, 
ayant  mis  en  oeuvre  un  nombre  infini  de  travailleurs 
pour  faire  des  levées,  il  rétablit  la  langue  de  terre ,  et 
fit  avancer  par  là  ses  machines.  L'attaque  de  la  place 
fut  des  plus  vives ,  et  la  résistance  he  le  fut  pas  moins. 
Après  qu'on  fut  entré  dans  la  ville  par  les  brèches ,  les 
assiégés  se  défendirent  encore  long-temps  avec  un  cou- 
rage incroyable ,  et  il  fallut  les  poursuivre  et  les  forcer 
de  maison  en  maison.  Le  soldat,  irrité  d'une  défense  si 
opiniâtre,  égorgea  tout  ce  qui  se  présentait  devant  lui  : 
femmes ,  enfants ,  vieillards ,  rien  ne  fut  épargné ,  sinon 
ceux  qui  se  réfugièrent  dans  les  temples.  La  ville  ftit 
livrée  au  pillage ,  Denys  étant  bien  aise  de  s'attadier  les 
troupes  par  l'attrait  et  l'espérance  du  gain. 

Les  Carthaginois  firent  un  effort  extraordinaire, 


'  Panormus. 


Digitized  by 


Google 


PERSES   JET   GRECS.  Sq 

I  année  suivante ,  et  mirent  sur  pied  une  armée  de  trotô 
cent  mille  hommes  d'infanterie,  et  de  quatre  mille 
chevaux ,  sans  compter  les  chariots  armés  en  guerre  qui 
montaient  à  quatre  cents.  La  flotte,  commandée  par 
Magon ,  était  composée  de  quatre  cents  galères  et  de 
plus  de  six  cents  barques  chargées  des  vivres  et  des 
machines.  Imilcon  avait  donné  ses  ordres  aux  capitaines 
des  vaisseaux  dans  des  lettres  cachetées,  qu'ils  ne  de- 
vaient ouvrir  qu'après  être  sortis  du  port.  Il  avait  pris 
cette  précaution  pour  tenir  ses  desseins  plus  secrets  et 
empêcher  les  espions  d'en  donner  avis  en  Sicile.  Le 
rendeE-vous  était  à  Palerme.  La  flotte  y  arriva  sans 
avoir  fait  beaucoup  d^  perte  dans  le  trajet.  Imilcon  prit 
Éryx  par  trahison ,  et  bientôt  après  força  Motya  de  se 
rendre.  Messine  lui  parut  une  place  importante ,  parce 
qu'elle  pouvait  favoriser  le  trajet  des  troupes  d'Italie  en 
Siàle,  et  traverser  le  passage  de  celles  qui  venaient  du 
Péloponnèse.  Il  s'en  rendit  maître  après  une  longue  et 
vigoureuse  résistance  ;  et ,  quelque  temps  après ,  il  la  rasa 
entièrement. 

Denys ,  àe  voyant  beaucoup  inf<Mrieur  en  nombre  aux 
ennemis,  s'était  retiré  à  Syracuse.  Presque  tous  les 
peuples  de  Sicile,  qui  le  haïssaient  anciennement,  et 
qui  ne  s'étaient  réconciliés  avec  lui  qu'extérieurement 
et  forcés  par  la  crainte,  profitant  de  cette  occasion, 
quittèrent  son  parti ,  et  embrassèrent  celui  des  Cartha- 
ginois. Le  tyran  leva  de  nouvelles  troupes ,  et  accorda 
la  liberté  aux  esclaves  pour  les  faire  servir  sur  Les 
vaisseaux.  Son  armée  montait  à  trente  mille  hommes 
d'infanterie  et  trois  mille  chevaux,  et  sa  flotte  à  cent 
quatre-vingts  galères.  Il  se  mit  en  campagne  avec  ces 
forces,  et  s'éloigna  de  Syracuse  d'environ  huit  lieues. 
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Imilcon  avançait  toujours  avec  ses  troupes  de  terre , 
et  sa  flotte  le  suivait  côtoyant  les  rivages.  Quand  il  fut 
arrivé  à  Naxe,  il  ne  put  pas  continuer  sa  route  sur  le 
bord  de  la  mer ,  et  fut  obligé  de  prendre  un  long  circuit 
autour  du  mont  £tna,  dont  un  incendie  récent  avait 
couvert  de  cendres  et  de  flammes  toute  ta  contrée 
voisine.  Il  ordonna  à  sa  flotte  de  l'attendre  à  Catane. 
Denys ,  qui  en  fut  averti ,  crut  que  c'était  un  temps 
favorable  pour  l'attaquer  pendant  qu'elle  serait  éloignée 
des  troupes  de  terre;  au  lieu  que  les  siennes ,  rangées 
sur  le  rivage,  seraient  en  état  d'animer  et  de  soutenir 
sa  flotte.  Le  projet  était  sagement  concerté,  mais  le 
succès  n'y  répondit  pas.  Leptine,  son  amiral,  s'étant 
avancé  inconsidérément  avec  trente  galères  contre  l'avis 
de  Denys,  qui  lui  avait  recommandé  sur -tout  de  ne 
point  séparer  ses  forces ,  en  coula  d'abord  à  fond  plu-  ' 
sieurs  de  celles  des  ennemis  :  mais ,  se  voyant  enveloppé 
par  le  grand  nombre ,  il  fut  obligé  de  prendre  la  fuite. 
Le  reste  de  la  flotte  en  fit  autant ,  et  elle  fut  vivement 
poursuivie  par  les  Carthaginois.  Magon  remplit  plu- 
sieurs barques  de  soldats ,  avec  ordre  de  faire  main- 
basse  sur  ceux  qui  tachaient  de  se  sauver  à  la  nage  vers 
le  bord.  L'armée  de  terre  qui  y  était  placée  les  voyait 
périr  misérablement,  sans  pouvoir  leur  donner  aucun 
secours.  La  perte  fut  grande  du  coté  des  Siciliens.  Il  y 
eut  plus  de  cent  galères  prises  ou  brisées,  et  il  y  périt 
vingt  mille  hommes ,  tant  dans  le  combat  que  dans  la 
fuite. 

Les  Siciliens ,  qui  craignaient  de  se  renfermer  dans 
Syracuse,  oii  ils  ne  manqueraient  pas  d'être  bientôt 
assiégés ,  pressaient  Denys  de  les  mener  contre  Imilcon , 
qu'une  entreprise  si  hardie  pourrait  déconcerter,  outre 
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qu'on  trouverait  ses  troupes  extrêmement  fatiguées 
f>ar  la  marche  forcée  qu  elles  auraient  faite.  Cette  pro- 
position lui  plut  assez  d'abord;  mais,  ayant  fait  réflexion 
que  Magon,  qui  commandait  la  flotte  ennemie,  pour- 
rait bien  cependant  s'avancer  vers  Syracuse,  et  s'en 
rendre  maître,  il  jugea  plus  à  propos  d'y  retouraer; 
ce  qui  lui  fit  perdre  beaucoup  de  ses  troupes,  qui  se 
débandèrent  de  coté  et  d'autre*  Imilcon,  après  une 
marche  de  deux  journées,  arriva  à  Catane,  et  y  de- 
meura quelques  jours  pour  faire  reposer  son  armée ,  et 
pour  radouber  les  vaisseaux  de  sa  flotte  qu'une  tempête 
violente  avait  fort  maltraités. 

Il  prit,  après  cela,  le  chemin  de  Syracuse,  et  fit  Bîod.p.ass 
entrer  sa  flotte  dans  le  grand  port  en  vainqueur.  Plus 
de  deux  cents  galères,  ornées  de  dépouilles  ennemies, 
s'avançaient  avec  une  contenance  majestueuse  ,  la 
cbiourme  faisant  une  espèce  de  concert  par  l'ordre 
uniforme  et  réglé  avec  lequel  les  rames  étaient  mises 
en  mouvement.  Elles  étaient  suivies  d'un*  nombre  infini 
de  petits  bâtiments;  de  sorte  que  le  port,  quelque  vaste 
qu'il  fût,  pouvait  à  peine  les  contenir,  et  que  toute  la 
mer  était  couverte  de  voiles.  D'un  autre  côté  parut  en 
même  temps  l'armée  de  terre,  composée,  comme  on  l'a 
déjà  dit,  de  trois  cent  mille  hommes  de  pied,  et  de 
quatre  miUe  chevaux.  Imilcon  plaça  sa  tente  dans  le 
temple  de  Jupiter  '  ;  et  l'armée  campa  aux  environs ,  à 
un  peu  plus  d'une  demi-lieue  '  de  la  ville.  On  juge  aisé- 
ment quelle  alarme  et  quelle  frayeur  un  tel  spectacle 
jeta  dans  Syracuse.  Le  général  carthaginois  fit  avancer 
ses  troupes  vers  les  murs  pour  présenter  la  bataille  aux 

'  Situé  sur  la  colline  qui  portait  '    la  stades, 
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Syracusains;  et  en  même  temps,  ayant  fait  un  détache- 
ment de  cent  galères ,  il  s'empara  des  deux  ports  '  qui 
restaient.  Comme  il  vit  que  personne  ne  remuait,  il  se 
retira,  content  pour-lors  de  l'aveu  que  les  ennemis 
faisaient  de  leur  faiblesse.  Pendant  trente  jours,  il  fit  le 
dégât  dans  le  pays,  coupant  tous  les  arbres  et  ravageant 
tout.  Il  se  rendit  maître  du  faubourg  d'Achradine ,  et 
pilla  les  temples  de  Cérès  et  de  Proserpine.  Prévoyant 
que  le  siège  pourrait  être  de  longue  durée,  il  se  re- 
tranche dans  son  camp ,  et  l'environne  de  bons  murs , 
après  avoir  démoli  pour  cet  effet  tous  les  tombeaux ,  et 
entre  autres  celui  de  Gélon  et  de  Démarète  sa  femme, 
qui  était  d'une  grande  magnificence.  Il  construit  trois 
forts  à  quelque  distance  l'un  de  l'autre  :  le  premier,  à 
Plemmyre*;  le  second,  vers  le  milieu  du  port;  et  le 
dernier ,  attenant  le  temple  de  Jupiter ,  pour  y  mettre  le* 
vin  et  le  blé  en  sûreté.  Il  envoie  aussi  un  grand  nombre 
de  petits  bâtiments  en  Sardaigne  et  en  Afrique  pour  en 
amener  des  vivres. 

Dans  le  même  temps  arrive  Polyxène,  que  Denys, 
son  beau-frère ,  avait  envoyé  dès  le  commencement  en 
Italie  et  en  Grèce  pour  y  amasser  du  secours ,  amenant 
avec  lui  une  flotte  de  trente  vaisseaux  commandée  par 
Pharacide,  Lacédémonien.  Ce  renfort,  venu  fort  à 
propos ,  ranima  les  Syracusains.  Ayant  aperçu  en  mer 
un  bâtiment  chargé  de  vivres  pour  les  ennemis,  ils  dé- 
tachent cinq  galèi-es ,  et  l'enlèvent.  Les  Carthaginois  les 
poursuivent  avec  quarante  vaisseaux  :  eux  de  leur  côté 
font  avancer  toute  leur  flotte  ,  et ,  ayant  engagé  le 
combat^  se  rendent  maître  de  la  galère  amirale,  en 

'  L«  p«tic  port  et  celui  de  Trogîle.      gnnd  port  de  Syracuse ,  vis-à-vis  de 
>  Cap  avancé  qui  ferme  rentrée  du      Tile  d'Ortygie.  —  L. 
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maltraitent  et  en  prennent  vingt-quatre,  poursuivent 
les  autres  jusqu'au  lieu  où  toute  la  flotte  était  retirée, 
et  leur  présentent  une  seconde  fois  le  combat,  que  les 
Carthaginois,  effrayés  de  l'échec  qu'ils  venaient  de  re- 
cevoir ,  n'osent  accepter. 

Les  Sjracusains,  fiers  d'une  victoire  si  inespérée, 
retournent  à  la  ville ,  emmenant  avec  eux  les  galères 
qu'ils  avaient  prises,  et  y  rentrent  comme  en  triomphe. 
Enflés  par  cet  heureux  succès ,  qui  ne  pouvait  être  at- 
tribué qu'à  leur  courage  (car  Denys  était  alors  absent, 
et  était  allé  avec  un  petit  détachement  de  la  flotte 
chercher  des  vivres ,  accompagné  de  Leptine  ) ,  ils  s'ani- 
ment les  uns  les  autres,  et,  se  voyant  les  armes  à  la 
main,  ils  se  reprochent  mutuellement  leur  lâcheté;  et, 
pleins  d'ardeur,  ils  s'écrient  que  le  temps  est  venu  de 
secouer  le  joug  honteux  de  la  servitude  et  de  se  réta- 
blir dans  leur  ancienne  liberté. 

Pendant  qu'attroupés  ensemble  par  pelotons,  ils 
tenaient  de  pareils  discours ,  le  tyran  arrive  ;  et,  ayant 
convoqué  l'assemblée ,  il  fiMicite  les  Syracusains  sur  la 
victoire  qu'ils  venaient  de  remporter ,  et  leur  promet 
de  terminer  bientôt  ia  guerre,  de  leur  rendre  la  paix, 
et  de  les  délivrer  de  leurs  ennemis.  Il  était  près  de  ren- 
voyer l'assemblée,  lorsque  Théodore,  l'un  des  plus 
illustres  citoyens ,  homme  de  tête  et  de  main ,  prit  la 
parole,  et  osa  se  déclarer  ouvertement  en  faveur  de  la 
liberté.  «  On  nous  parle ,  dit^l ,  de  nous  rendre  la  paix , 
«  de  terminer  la  guerre ,  de  nous  délivrer  de  nos  enne- 
«  mis.  Que  signifie  ce  langage  dans  la  bouche  de  De- 
ff  nys?  Est-ce  donc  une  paix  que  l'état  de  servitude  où 
«  l'on  nous  réduit?  Y  a-t-il  pour  nous  un  ennemi  plus 
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ce  à  craindre  que  le  tyran  qui  opprime  notre  liberté, 
((  ou  une  guerre  plus  cruelle  que  celle  qu'il  nous  fait 
«  depuis  plusieurs  années?  Qu'Imilcon  remporte  sur 
ce  nous  la  victoire  ;  content  de  nous  imposer  quelques 
K  tributs,  il  nous  laissera  vivre  selon  nos  lois.  Mais  le 
(c  tyran  qui  nous  asservit  n'en  reconnaît  point  d'autres 
c(  que  son  avarice ,  sa  cruauté ,  son  ambition.  Les 
ce  temples  des  dieux  pillés  par  ses  mains  sacrilèges,  nos 
ce  biens  livrés  en  proie  et  nos  terres  abandonnées  à  ses 
ce  satellites ,  nos  personnes  exposées  tous  les  jours  aux 
<e  plus  durs  et  aux  plus  honteux  traitements ,  te  sang 
«  de  tant  de  éitoyens  répandu  au  milieu  de  la  ville 

'  ce  même  et  sous  nos  yeux  ;  vpilà  le  fruit  de  son  règne , 
<e  et  la  paix  qu'il  nous  procure.  Est-ce  pour  maintenir 
ce  notre  liberté ,  qu'il  a  construit  cette  citadelle  ;  qu'il 
ce  l'a  environnée  de  si  fortes  murailles  et  de  si  hautes 
e<  tours  ;  qu'il  a  appelé  à  sa  garde  cette  troupe  d'étran- 
ce  gers  et  de  Barbares  qui  nous  insultent  impunément? 
«  Jusques  à  quand ,  Syracusains ,  souffrirons -nous  ces 
tt  indignités,  plus  insupportables  à  des  gens  de  cœur 
«  que  la  mort  même?  Hardis  et  intrépides  contre  les 
ce  ennemis  du  dehors,  serons -nous  toujours  lâch^  et 
tu  tremblants  en  présence  du  tyran?  La  Providence, 
ce  qui  nous  a  remis  nos  armes  entre  les  mains,  nous 

.  ce  montre  l'usage  que  nous  en  devons  faire.  Sparte  et 
(c  les  autres  villes  alliées ,  qui  se  font  gloire  d'être  libres 
ce  et  indépendantes,  nous  regarderaient  comme  indi- 
ce gnes  de  porter  le  nom  de  Grecs  si  nous  avions 
ce  d'autres  sentiments  qu'elles.  Faisons  voir  que  nous 
ce  n'avons  point  dégénéré  de  nos  ancêtres.  Si  Denys 
ce  consent  à  se  retirer,  ouvrons -lui  les  portes,  et  qu'il 
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«  emporte  d'ici  tout  ce  quHl  lui  plaira.  Mais ,  s'il  per- 
a  siste  dans  la  tyrannie ,  qu'il  sente  ce  que  peut  dans 
tf  des  hommes  de  courage  l'amour  de  la  liberté.  » 

Après  ce  discours,  tous  les  Syracusains,  suspendus 
entre  la  crainte  et  l'espérance,  avaient  les  yeux  tournés 
sur  les  alliés ,  et  principalement  sur  ceux  de  Sparte. 
Alors  Pharacide ,  qui  commandait  leur  flotte ,  monta 
sur  la  tribune  aux  harangues.  On  s'attendait  qu'un  ci- 
toyen de  Sparte  se  déclarerait  en  faveur  de  la  liberté. 
Il  fit  tout  le  contraire ,  et  dit  que  sa  république  l'avait 
envoyé  pour  secourir  les  Syracusains  et  Denys  contre 
les  Carthaginois ,  et  non  pour  faire  la  guerre  à  Denys 
et  détruire  son  autorité.  Cette  réponse  consterna  les 
Syracusains.  La  garde  du  tyran  arriva  en  même  temps, 
et  l'assemblée  finit.  Denys,  depuis  ce  temps -là,  sen- 
tant plus  que  jamais  ce  qu'il  avait  à  craindre ,  s'appli- 
qua à  gagner  le  peuple  et  à  s'attacher  les  citoyens , 
faisant  des  présents  aux  uns ,  invitant  les  autres  à  venir 
manger  avec  lui ,  et  affectant  de  les  traiter  en  toute 
occasion  avec  bonté  et  familiarité. 

Ce  fut  apparemment  vers  ce  temps- là  que  Polyxène,  Plut,  in 
beau-frère  de  Denys,  dont  il  avait  épousé  la  sœur 
nommée  Thesta,  s'étant  déclaré  sans  doute  contre  lui 
dans  la  conspiration  de  Syracuse,  s'enfuit  de  Sicile 
pour  mettre  sa  vie  en  sûreté ,  et  pour  ne  point  tomber 
entre  les  mains  du  tyran.  Denys  fit  venir  sa  sœur  chez 
lui,  et  lui  fit  de  grandes  plaintes  de  ce  qu'ayant  su  la 
fuite  que  son  mari  méditait,  elle  ne  l'en  avait  pas 
avertie  Elle  lui  répondit  sans  s'étonner,  et  sans  mar- 
quer la  moindre  crainte  :  <c  Vous  ai-je  donc  paru  une 
«  femme  si  lâche  et  d'un  cœur  si  bas,  que,  si  j'avais 
«  su  la  fuite  de  mon  mari  y  je  n'eusse  pas  fait  tous  mes 
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ce  efforts  pour  en  être  la  compagne  et  pour  partager 
«  avec  lui  ses  dangers  et  ses  malheurs  ?  Je  ne  l'ai  pas 
a  sue  ;  et  je  me  serais  trouvée  bien  plus  heureuse  d'être 
ce  appelée  par -tout  la  femme  de  Polyxène  banni ,  que 
a  d'être  appelée  ici  la  sœur  du  tyran.  »  Denys  ne  put 
refuser  son  admiration  à  une  réponse  si  pleine  de  cou- 
rage :  et  tous  les  Syracusains  furent  si  charmés  de  la 
vertu  de  cette  dame ,  <{u'après  que  la  tyrannie  fut  dé- 
truite ,  ils  lui  conservèrent  pendant  sa  vie  les  mêmes 
honneurs,  le  même  équipage  et  le  même  train  de  reine 
qu'elle  avait  auparavant;  et  qu'après  sa  mort  tout  le 
peuple  accompagna  son  corps  au  tombeau ,  et  honora 
ses  funérailles  par  un  concours  extraordinaire. 

Du  côté  des  Carthaginois ,  la  face  des  affaires  chan- 
gea tout  d'un  coup.  Ils  avaient  fait  une  faute  irrépa- 
rable de  ne  pas  attaquer  Syracuse  en  arrivant ,  et  de 
ne  pas  profiter  de  l'alarme  que  la  vue  de  leur  armée 
et  de  leur  flotte,  également  formidables,  y  avait  répan- 
due. Ici  la  peste ,  qui  fut  regardée  comme  une  punition 
du  ciel  pour  les  temples  qu'ils  avaient  pillés  et  les 
tombeaux  qu'ils  avaient  démolis,  ravagea  en  peu  de 
Tom.  I  temps  leur  armée.  J'en  ai  marqué  les  étranges  svmp- 
cette  édit.].  tomes  daus  1  histoire  des  Carthaginois.  Pour  surcroît 
de  malheur,  les  Syracusains,  avertis  du  triste  état  où 
ils  se  trouvaient,  les  attaquèrent  en  même  temps  par 
terre  et  par  mer  dès  avant  le  jour.  La  surprise,  la 
frayeur,  l'empressement  même  avec  lequel  ils  se  hâ- 
taient de  se  mettre  en  état  de  défense ,  jetaient  parmi 
eux  le  trouble  et  la  confusion.  Ils  ne  savaient  de  quel 
côté  il  fallait  porter  du  secours ,  tout  étant  également 
en  danger.  Beaucoup  de  vaisseaux  furent  coulés  à  fond, 
d'autres  presque  entièrement  brisés,  un  plus  grand 
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nombre  encore  consumés  par  les  flammes.^  Les  vieil- 
lards, les  femmes,  les  enfants  accouraient  en  foule  sur 
les  murs  pour  être  témoins  de  cet  affreux  spectacle,  et 
tendaient  les  mains  vers  le  ciel ,  rendant  grâces  aux 
dieux  de  l'éclatante  protection  qu'ils  donnaient  à  leur 
ville.  Le  carnage  fut  horrible,  et  dans  le  camp,  et  hors 
du  camp,  et  sur  les  vaisseaux.  La  nuit  seule  y  mit  fin. 

Imiicon,  réduit  au  désespoir,  fit  offrir  sous  main 
trois  cent  mille  écus  '  à  Denys  pour  qu'il  lui  permît 
d'emmener  de  nuit  ce  qui  lui  restait  de  troupes  et  de 
vaisseau3(.  Le  tyran ,  qui  était  bien  aise  de  laisser  aux 
Carthaginois  quelque  ressource  pour  tenir  toujours 
ses  sujets  dans  la  crainte ,  lui  accorda  cette  permission , 
mai3  seulement  pour  les  citoyens  de  Carthage.  Il  partit 
donc  de  nuit,  quatre  jours  après,  avec  quarante  vais- 
seaux remplis  de  Carthaginois  seulement,  et  laissa  tout 
le  reste  de  ses  troupes.  Les  Corinthiens,  avertis  par 
le  bruit  et  le  mouvement  des  galères  qu'Imilcon  pre- 
nait la  fuite,  en  donnèrent  avis  à  Denys ,  qui  fit  sem- 
blant de  n'en  avoir  rien  appris ,  et  ordonna  sur  -  le  - 
champ  qu'on  les  poursuivît.  Mais ,  comme  ils  virent  que 
l'exécution  de  ses  ordrçs  traînait  en  longueur ,  ils  allèrent 
eux-mêmes  à  la  poursuite  des  ennemis ,  et  coulèrent  à 
fond  quelques-uns  des  vaisseaux  de  l'arrière-garde. 

Denys  alors  fit  sortir  ses  troupes.  Mais,  avant  leui* 
arrivée,  les  Siciliens  qui  étaient  au  service  des  Car- 
thaginois s'étaient  retirés,  prenant  chacun  la  route  de 
leur  pays.  Denys,  ayant  mis  des  gardes  à  tous  les 
passages,  marcha  droit  au  camp  des  ennemis,  quoi- 
qu'il fût  encore  nuit.  Les  Barbares,  qui  se  voyaient 
cruellement  abandonnés  et  trahis  par  Imilcon  et  les 
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Siciliens ,  perdent  courage  et  s'enfuient.  Les  uns 
tombent  entre  les  mains  des  soldats  qu'on  avait  placés 
aux  issues;  les  autres,  mettant  bas  les  armes,  deman- 
dent quartier.  Il  n'y  eut  que  les  Ibériens  qui  envoyèrent 
un  héraut  à  Denys  pour  capituler ,  et  il  les  incorpora 
dans  ses  gardes.  Tout  le  reste  fut  fait  prisonnier. 
Biod.  Sic.  Tel  fut  le  sort  des  Carthaginois,  qui  montre,  dit 
l'historien ,  que  l'humiliation  suit  de  près  l'orgueil ,  et 
que  ceux  à  qui  leur  puissance  enfle  trop  le  cœur  sont 
bientôt  forcés  à  reconnaître  leur  faiblesse.  Ces  fiers 
vainqueurs ,  maîtres  de  presque  toute  la  Sicile ,  qui 
comptaient  déjà  Syracuse  à  eux ,  et  qui  étaient  d'abord 
entrés  comme  en  triomphe  dans  le  grand  port,  insul- 
^  tant  aux  Syracusains ,  en  sortent  maintenant  de  nuit 
couverts  de  honte ,  traînant  avec  eux  les  tristes  débris 
et  les  restes  malheureux  de  leur  flotte  et  de  leur  ar- 
mée, et  réduits  à  craindre  pour  leur  propre  patrie. 
Imilcon ,  qui  n'avait  respecté  ni  l'asyle  sacré  des  tem- 
ples, ni  la  sainteté  inviolable  des  tombeaux,  après  avoir 
laisse  dans  le  pays  ennemi  cent  cinquante  mille  hommes 
sans  sépulture ,  va  périr  misérablement  dans  Carthage, 
vengeant  sur  lui-même  par  sa  mort  le  mépris  qu'il  a 
fait  et  des  dieux  et  des  hommes. 

Denys ,  qui  se  déflait  des  étrangers  qu'il  avait  auprès 
de  lui,  en  écarta  dix  mille;  et,  sous  prétexte  de  les  ré^ 
compenser,  leur  donna  la  ville  des  Léontins,  qui  en 
effet  était  une  habitation  très -commode,  et  un  établis- 
tdein,i.  14.  sèment  très -avantageux.  Il  confia  sa  garde  à  d'autres 
p.  3o4-3io.  étrangers,  et  aux  esclaves  qu'il  avait  affranchis.  Il  fit 
plusieurs  tentatives  dans  la  Sicile ,  et  dans  le  pays  voi- 
sin ,  sur-tout  contre  ceux  de  Rhége.  Les  peuples  d'Ita- 
lie, se  voyant  en  danger,  formèrent  une  puissante 
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ligue  pour  arrêter  ses  con<{uéles.  Le  succès  fut  assez 
^I  de  part  et  d'autre» 

Ce  fut  à  peu  près  dans  ce  tèmps-là  que  les  Gaulois,  jaitm.i.  20, 
qui  peu  de  mois  auparavant  avaient  brûlé  Rome ,  en-      ^'^' 
voyèrent  des  députés  à  Denys  pour  faire  alliance  avec 
lui.  U  était  pour-lors  en  Italie.  La  nouvelle  qu'il  reçut 
d'un  gfand  armement  des  Carthaginois  l'obligea  de 
retourner  en  Sicile. 

En  effet,  les  Carthaginois,  ayant  mis  sur  pied  une 
nombreuse  armée  sous  la  conduite  de  Magon ,  firent 
de  nouveaux  efforts,  qui  ne  réussirent  pas  mieux  que 
les  premiers ,  et  qui  se  terminèrent  par  un  accommo- 
dement avec  Denys. 

U  attaqua  de  nouveau  ceux  de  Rhége,  et  il  y  reçut  av.m.36i5. 
d'abord  un  échec  assez  considérable.  Mais,  ayant  rem-  ^[J[;  1.^,4] 
porté  une  grande  victoire  contre  les  Grecs  d'Italie,  ^5"»3'5• 
dans  laquelle  il  fit  plus  de  dix  mille  prisonniers ,  il  les 
renvoya  tous ,  contre  leur  attente ,  libres  et  sans  ran- 
çon ,  afin  de  détacher  les  peuples  d'Italie  des  intérêts 
de  ceux  de  Rhége,  et  de  dissiper  une  ligue  puissante 
qui  pouvait  faire  échouer  ses  desseins  contre  cette  ville, 
x^insi ,  ayant  gagné  par  cette  action  de  bonté  et  de  gé- 
nérosité tous  les  habitants  du  pays,  et  d'ennemis  qu'ils 
étaient  les  ayant  rendus  ses  amis  et  ses  alliés ,  il  re- 
tourna contre  Rhége.  Il  était  fort  animé  contre  cette 
ville  à  cause  du  refus  injurieux  qu'elle  avait  fait  de 
lui  donner  une  épouse,  et  de  la  réponse  insolente  dont 
elle  avait  accompagné  ce  refus.  Les  assiégés,  se  voyant 
hors  d'état  de  résister  à  la  nombreuse  armée  de  Denys, 
et  n'espérant  de  sa  part  aucun  quartier  si  la  ville  était 
prise  d'assaut ,  parlèrent  de  capitulation.  Il  ne  se  rendit 
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pas  difficile.  Il  leur  fit  payer  trois  cent  mille  écus  ' ,  les 
obligea  de]ui  livrer  tous  leurs  vaisseaux,  qui  montaient 
au  nombre  de  soixante  et  dix,  et  de  lui  remettre  entre 
les  mains  cent  otages  :  après  quoi  il  leva  le  siège.  Ce 
n'était  pas  par  bonté  et  par  clémence  qu'il  en  usait 
ainsi,  mais  pour  les  perdre  plus  sûrement  après  ies 
avoir  afïaiblis. 
Diod.  I.  i4»       En  effet.  Tannée  suivante,  sous  un  faux  prétexte  et 
P*  ''  ■  ^'  un  reproche  qu'il  leur  fit  d'avoir  violé  le  traité ,  il  les 
assiégea  de  nouveau  avec  toutes  ses  forces ,  après  leur 
avoir  renvoyé  leurs  otages.  De  part  et  d'autre  <mi  fit 
des  efforts  extraordinaires.  D'un  coté  le  désir  de  la 
vengeance ,  de  l'autre  la  crainte  des  plus  cruels  sup- 
plices, animaient  les  troupes.  Celles  de  la  ville  avaient 
pour  chef  Phyton,  homme  brave  et  intrépide,  que  le 
danger  rendait  encore  plus  courageux.  Il  faisait  de 
fréquentes  et  de  rudes  sorties ,  dans  l'une  desqudies 
Denys  reçut  une  blessure ,  dont  il  eut  bien  de  la  peine  à 
se  remettre.  Le  siège  traînait  en  longueur,  et  avait 
déjà  duré  onze  mois.  Une  >  cruelle  famine  réduisit  ta 
ville  aux  dernières  extrémités.  Le  médimne  ^  de  blé  se 
vendait  deux  cent  cinquante  livres^.  Après  avoir  con- 
sumé tout  ce  qui  leur  restait  de  chevaux  et  de  bétes  de 
somme ,  ils  furent  réduits  à  se  nourrir  de  cuirs  et  de 
peaux  qu'ils  faisaient  bouillir,  et  enfin  à  brouter  l'herbe 
dans  la  campagne  comme  des  betes,  ressource  que 
Denys  leur  ôta  bientôt ,  ayant  fait  manger  par  les 
chevaux  tout  ce  qui  restait  de  vert  aux  environs  de  la 
ville.  Il  fallut  enfin  céder  à  la  nécessité.  Ils  se  rendirent 
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fh  discrétion.  Denys  entra  dans  la  ville,  qu'il  trouva 
pleine  de  cadavres.  Ceux  qui  avaient  survécu  à  la  fa* 
mine  étaient  moins  des  hommes  que  des  squelettes.  Il 
fit  plus  de  six  mille  prisonniers,  qui  furent  conduits  à 
Syracuse.  11  renvoya  libres  ceux  qui  furent  eh  état  de 
payer  par  tête  cinquante  livres  ' ,  et  vendit  les  autres. 

Denys  fit  tomber  sur  Phyton  tout  le  poids  de  sa 
colère  et  de  sa  vengeance.  Il  commença  par  feire  pré- 
cipiter son  fils  dans  la  mer.  Le  lendemain  il  fit  attacher 
Phyton  à  l'extrémité  des  plus  hautes  machines,  pour 
le  donner  en  spectacle  à  toute  l'armée;  et,  en  cet  état, 
il  lui  fit  dire  que  son  fils  avait  été  jeté  dans  la  mer. 
a  U  a  été  plus  heureux  que  moi  d'un  jour,  »  répondit 
ce  père  infortuné.  Ensuite  il  le  promena  dans  toute  ht 
ville,  le  faisant  battre  à  coups  de  verges,  lui  faisant 
essuyer  mille  outrages ,  et  faisant  crier  par  un  héraut 
qu'on  traitait  ainsi  ce  perfide  et  ce  traître  pour  avoir 
inspiré  la  rébellion  à  ceux  de  Rhége.  a  Dites  plutôt , 
flc  s'écriait  ce  généreux  défenseur  de  la  liberté,  que  la 
«  vue  d'une  mort  prodiaine  rendait  encore  plus  in- 
«  trépide;  dites  que  c'est  ainsi  qu'on  traite  un  fidèle 
«  citoyen  pour  avoir  refusé  de  livrer  sa  ville  et  sa  patrie 
«  au  tyran,  d  Ce  discours,  ce  spectacle  tirait  les  larmes 
des  yeux  de  tous  les  spectateurs ,  et  même  des  soldats 
de  Denys.  Il  craignit  que  son  priscmnier  ne  lui  fût  en- 
levé avant  qu'il  eût  assouvi  sur  lui  sa  vengeance,  et 
sur-le-champ  il  le  fit  précipiter  dans  la  mer. 
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Digitized  by 


Googk 


Sa  HISTOIRE   ANCIENNE. 

§  iV>  Passion  violente  de  Denjrs  pour  la  p€>€sie. 
Réflexions  sur  ce  goût  du  tyran.  Flatteries  des 
courtisans;  généreuse  liberté  de  Philoxène.  Mort 
de  Denys.  Ses  maui^aises  qualités. 

Diod.  1. 14,  Dans  un  intervalle  que  laissa  à  Denys  son  entreprise 
^^'  '  *  sur  Rhége,  ce  prince,  qui  était  avide  de  toute  espèce 
de  gloire,  et  qui  se  piquait  de  bel -esprit,  envoya  à 
Olympie  son  frère  Théaride  pour  y  disputer  en  son 
nom  le  prix  de  la  course  des  chariots ,  et  celui  de  la 
poésie. 

L'article  que  je  commence  à  traiter  ici ,  qui  regarde 
le  goût,  ou  plutôt  la  passion  de  Denys  pour  la  poésie 
et  les  belles-lettres,  étant  un  des  traits  qui  le  earacté- 
riseût  le  plus  particulièrement,  et  d'ailleurs  se  trouvant 
mêlé  de  bien  et  de  mal,  demande,  pour  en  juger  équi- 
tablement ,  qu'on  démêle  ce  que  ce  goût  peut^  avoir  de 
louable ,  et  ce  qui  mérite  aussi  d'y  être  blâmé. 

J'en  dis  autant  du  caractère  total  de  ce  tyran ,  qui 
tempérait  les  vices  de  .son  ambition  et  de  la  tyrannie 
par  beaucoup  de  grandes  qualités  qu'il,  n'est  pas  per- 
mis de  dissimuler,  la  vérité  de  l'histoire  demandant 
qu'on  rende  justice  aux  plus  méchants,  parce  qu'ils  ne 
sont  pas  méchants  en  tout.  Nous  avons  vu  en  lui  plu- 
sieurs traits  dig^es  certainement  de  louange;  je  ne 
parle  ici  que  de  ce  qui  regarde  les  mœurs  :  la*douceur 
avec  laquelle  il  souffrait  la  liberté  du  jeune  Dion;  l'ad- 
miration qu'il  témoigna,  de  la  réponse  libre  et  géné- 
reuse que  lui  fit  sa  sœur  Thesta  à  l'occasion  de  la  fuite 
de  son  mari;  les  manières  gracieuses  et  populaires 
qu'il  eut  en  plusieurs  occasions  pour  les  Syracusains; 
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la  familiarité  avec  laqueHe  il  conversait  avec  les  moin- 
dres bourgeois,  et  même  avec  les  ouvriers;  Tëgalité 
qu'il  gardait  entre  ses  deux  femmes ,  les  égards  et  le 
respect  qu'il  avait  pour  elles  :  tout  cela  marque  que 
Denys  avait  plus  d'équité,  de  modération,  de  bonté, 
de  générosité,  qu'on  ne  le  pense  ordinairement.  Il  n'est 
pas  tyran  comme  Phalaris,  comme  Alexandre  de  Phère, 
comme  Caligula,  ou  Néron,  ou  Caracalla. 
•  Je  reviens  au  goût  de  Denys  pour  la  poésie.  Dans 
les  intervalles  que  lui  laissaient  les.  affaires ,  il  aimait  à 
se  délasser  par  le  commerce  des  gens  d'esprit,  et  par 
rétude  des  arts  et  des  sciences.  En  particulier  il  aimait 
à  faire  des  vers,  et  s'exerçait  à  composer  des  poèmes^ 
et  sur-  tout  des  tragédies.  Jusque  -  là  cette  passion  de 
Denys  ne  peut •  elle  pas  être  excusée  par* un  endroit 
qui  a  certainement  quelque  chose  de  louable  :  je  veux 
dire  par  le  goût  qu'il  avait  pour  les  belles- lettres ^,  par 
l'estime  qu'il  témoignait  des  savants,  par  la  pente  qu'il 
avait  à  leur  faire  du  bien ,  et  par  l'usage  qu'il  faisait 
de  ses  heures  de  loisir?  Ne  valait -il  pas  mieux  qu'il 
les  employât  à  exercer  son- esprit  et  à  cultiver  les 
sciences  que  de  les  employer  à  la  bonne  chère,  à  la 
danse,  aux  spectacles,  au  jeu',  à  des  conversations  fri- 
voles, et  à  d'antres  plaisirs  encore  plus  pernicieux? 
Cest  la  réflexion  sensée  que  fit  Denys  le  jeune  pendant  piut.  in  tî- 
qu'il  était  à  Corinthe.  Philippe  de  Macédoine,  étant  à  ™**  •  P*  *^  • 
table  avec  lui,  se  mit  à  parler  d'un  ton  railleur  et 
méprisant  des  odes  et  des  tragédies  que  Denys ,  son 
père,  avait  laissées,  et  faisait  semblant  d'être  en  peine 
en  quel  temps  il  avait  pu  trouver  le  loisir  de  les  com- 
poser. Denys  lui  repartit  brusquement  et  avec  esprit  : 
Vous  voUà  bien  embarrassé.   Il  les  composa  aux 
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heures  que  vous  et  moi,  et  une  infinité  iT autres ,  qui 

nous  en  faisons  tani  accroire,  payons  a  boire  et  a 

nous  diifertir. 

SaetinCçt.       Jules  César  et  l'empereur  Auguste  ont  cultivé  la 

Aug.  C.85.   poésie  et  fait  des  tragédies.    Luculie  avait  songé  à 

cuUojpliig"!  mettre  en  vers  les  mémoires  de  ses  campagnes.  On 

attribuait  à  Lélius  et  à  Scîpion  ,  tous  deux  grands 

hommes  de  guerre,  sur-tout  le  dernier,  les  comédies 

de  Térence  ;  et  ce  bruit,  répandu  dans  Rome,  loin  de 

nuire  à  leur  réputation ,  ne  servit  qu'à  les  faire  encore 

estimer  davantage. 

Ces  délassements,  par  eux-mêmes,  n'étaient  donc 
point  condamnables;  et  le  goût  pour  la  poésie,  ren- 
fermé dans  de  justes  bornes,  ne  méritait  point  d'être 
blâmé.  Le  pidicule  de  Denys  n'était  que  dans  ce  qu'il 
prétendait  y  exceller  par- dessus  tous  les  autres.  Il  ne 
pouvait  souffrir  en  rien  ni  supérieur,  ni  concurrent. 
Parce  qu'il  avait  seul  la  première  autorité,  il  s'était 
aussi  accoutumé  à  croire  qu'il  avait  seul  les  premiers 
talents  de  l'esprit.  £n  un  mot,  il  était  tyran  en  tout. 
Cet  esprit  de  domination  et  d'empire ,  cpie  lui  donnait 
son  rang,  était  une  des  canses  de  l'estime  démesurée 
qu'il  faisait  de  son  propre  mérite.  Elle  naissait  aussi 
des  applaudissements  continuels  de  ces  courtisans ,  et 
de  ce  concert  uniforme  de  louanges  de  la  part  de  tous 
ceux  qui  conspiraient  à  le  tromper  sur  un  article  si 
flatteur.  Et  de  quoi  un  grand,  un  ministre,  un  prince, 
toujours  encensé  ' ,  toujours  adoré,  ne  se  croit -il  pas 
capable  ?  On  sait  que  le  cardinal  de  Richelieu ,  au  mi- 
lieu de  ses  grandes  occupations,  non-secriement  corn- 

*  Ifihil  est  qaod  credere  de  se 

If  on  poMÎt,  qauin  landatur  dU  aequA  potestu. 

JuvuTAL.  [^«U.  IV,  T.  71]. 


Digitized  by 


Google 


PERSES    ET    GRECS.  55 

posait  des  pièces  de  tlieâtre ,  mais  qu'il  se  piquait 
aussi  d'y  exceller;  et  que  sa  jalousie  sur  ce  point  alla 
jusqu'à  user  d'autorité  pour  /aire  critiquer  les  pièces 
de  ceux  à  qui  le  public ,  juge  équitable  et  incorruptible 
sur  ce  point,  donnait  la  préférence  sur  lui. 

Denys  ne  faisait  pas  réflexion  qu'il  y  a  des  choses  ^ 
estimables  en  elles-mêmes,  et  qui  font  honneur  aux 
particuliers ,  où  il  ne  convient  point  à  un  prince  de 
vouloir  pmner.  J'ai  déjà  rapporté  ailleurs  la  leçon  que 
Philippe^  roi  de  Macédoine,  fit  à  son  fils  Alexandre 
pour  avoir  marqué  dans  un  repas  trop  d'habileté  dans 
la  musique  :  N'as^tu  pas  honiej  lui  dit-il ,  ik  chanter 
si  bien  ?  C'était  une  faute  contre  la  bienséance  de  son 
rang»  Si  César  et  Auguste^  en  fieûsant  des  tragédies, 
s'étaient  mis  en  tête  d'égaler  Sophocle,  ou  même  de 
le  surpasser,  c'eût  été  pour  eux  un  ridicule,  et  même 
une  honie ,  que  d'y  primer.  Pourquoi  cela?  C'est 
qu'un  prince ,  étant  oUigé  par  un  devoir  essentiel  et 
indiapensaUe  de  s'occuper  sans  cesse  des  vues  gêné- 
raies  du  gouvernement,  et  se  trouvant  chargé  d'un 
détail  infini  d'affaînes  particulières,  qui  retentissent 
toutes  à  lui  cûnune  au  centre,  ne  peut  prendre  les 
sciences  que  par  délassement,  et  par  de  courts  inter* 
valiez,  qui  ne  iui  donnent  pas  tout  le  loisir  nécessaire 
pom-  y  eausdier  au-dessus  de  ceux. qui  s'y^nnent  tout 
entiers ,  et 4|ui  en  font  leur  unique  étude.  Ainsi,  quand 
le  pidilic  voit  un  prince  qui  affecte  de  primer  en  ces 
sortes  de  sciences,  il  est  en  droit  de  conclure  qu'il  né- 
glige ses  devoirs  essentiels ,  et  ce  qu'il  doit  au  bonheur 
de  son  peuple,  pour  se  livrer  à  une  occupation  qui 
consume  inutilement  son  temps  et  les  forces  de  son 
esprit. 


Digitized  by 


Google 


56  HISTOIRE    ANGI£NN£« 

Il  faut  pourtant  rendre  cette  justice  à  Denys ,  qu'on 
ne  lui  a  jamais  reproché  que  la  poésie  Tait  rendu  moins 
actif  et  moins  appliqué  à  ses  grandes  affaires ,  ni  qu'elle 
lui  en  ait  jamais  fait  négliger  aucune. 
ï>»o<i-|'4'  Tai  déjà. dit  que  ce  prince,  dans  un  intervalle  de 
paix ,  avait  envoyé  à  Olympie  son  frère  Théaride  pour 
y  disputer  en  son  nom  le  prix  de  la  course  des  cha- 
riots, e;t  celui  de  la  poésie.  Quand  il  fut  arrivé  dans 
rassemblée,  la  beauté  aussi -bien  que  le  mmibre  des 
chars ,  et  la  magnificence  des  riches  pavillons  brodés 
d'or  et  d'argent,  attirèrent  les  yeux  et  l'admiration  de 
tous  les  spectateurs.  Les  oreilles  ne  furent  pas  moins 
charmées  quand  on  commença  à  lire  les  poèmes  de 
Denys.  Il  avait .  choisi  pour  faire  cette  lecture  des 
hommes  d'une  voix  pleine,  sonore,  agréable  ' ,  qui  se 
faisaient  entendre  au  loin  et  distinctement ,  et  qui  sa- 
vaient donner  du  poids  et  du  nombre  aux  Vers  qu'ils 
récitaient.  On  fut  donc  enlevé  d'abord  ;  et  cette  heu- 
reuse prononciation,  soutenue  avec  tant  d'art  et  d'agré- 
ment, en  imposa  à  tous  les  auditeurs.  Mais  le  charme 
cessa  bientôt,  et  l'esprit  ne  fut  pas  long- temps  la  dupe 
des  oreilles.  On  sentit  tout  le  ridicule  des  vers.  On  eut 
honte  d'y  avoir  applaudi.  Les  louanges  et  les  applau- 
dissements se  changèrent  en  risées  et  en  brocards 
pleins  d'insultes.  Le  mépris  et  l'indignation  allèrent 
jusqu'à  mettre  en  pièces  les  riches  pavillons  de  Denys. 
Lysias,  le  célèbre  orateur,  qui  était  venu  aux  jeux 
olympiques  pour  y  disputer  le  prix  de  l'éloquence ,  qu'il 
avait  déjà  remporté  plusieurs  fois,  entreprit  de  prouver 
par  un  savant  discours  qu'il  était  contre  l'honneur  de 

'  Ce«  lecteara  s'appelaient    '^x^u^Qi. 
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la  Grèce ,  amie  et  protectrice  de  la  liberté ,  d'admettre 
à  la  eélébraticm  des  jeux  sacrés  un  tyran  impie,  qui 
ne  songeait  qu'à  réduire  les  Grecs  en  servitude.  Il  ne 
parait  pas  qu'on  fit  alors  cet  affront  à  Denys  :  mais 
1  événement  lui  en  tint  lieu.  Ses  chariots,  étant  entrés 
dans  la  lice,  ou  furent  emportés  par  une  aveugle  im- 
pétuosité au-delà  des  bornes,  ou  se  brisèrent  tous  les 
uns  contre  les  autres.  Pour  comble  de  malheurs ,  la 
galère  qui  remenait  ceux  que  Denys  avait  envoyés 
pour  assister  aux  jeux  fut  battue  d'une  rude  tempête , 
et  eut  bien  de  la  peine  à  regagner  Syracuse.  Quand 
le^  pilotes  y  furent  arrivés ,  ils  répandirent  dans  toute 
la  ville ,  par  haine  et  mépris  pour  le  tyran ,  que 
c'étaient  ses  mauvais  poèmes  qui  avaient  attiré  et  aux 
lecteurs,  et  aux  coureurs,  et  à  la  galère  même,  tant 
de  fôcheux  accidents.  Un  si  malheureux  succès  ne  dé- 
couragea point  Denys,  et  ne  lui  fit  rien  rabattre  de  la 
haute  opinion  qu'il  avait  de  sa  verve  poétique.  Les 
flatteurs ,  dont  sa  cour  était  pleine ,  ne  manquèrent 
pas  de  lui  faire  entendre  qu'un  tel  déchaînement  contre 
ses  poèmes  ne  pouvait  être  que  l'effet  de  l'envie  -,  qui 
s'attache  toujours  à  ce  qu'il  y  a  de  plus  excellent;  et 
que  tôt  ou  tard  ses  envieux  même,  forcés  par  l'évi- 
dence, rendraient  justice  à  son  mérite,  et  reconnaî- 
traient sa  supériorité  au-dessus  de  tous  les  autres 
poètes. 

L'entêtement  de  Denys  sur  cet  article  est  inconce-  niod.  i.  i5, 
vable.  Il  était  certainement  grand  homme  de  guerre    ^^'    '' 
et  excellent  capitaine  :  mais  il  se  flattait  d'être  encore 
meilleur  poète ,  et  il  comptait  que  ses  vers  lui  faisaient 
plus  d'honneur  que  toutes  ses  victoires.  Entreprendre 
de  le  détromper  d'une  opinion  si  avantageuse ,  outre 


Digitized  by 


Googk 


58  HISTOIRE    A^NCIENICE. 

qu'il  n'y  avait  nulle  espérance  d'y  réussir ,  c'eût  été  lui 
faire  mai  sa  cour.  Aussi  tous  les  savants.,  tous  les 
poètes,  qui  mangeaient  en  grand  nombre  à  sa  table, 
quand  il  leur  Usait  ses  poèmes ,  paraissaient  au-dehors 
extasiés  d'admiration.  Jamais ,  selon  eux ,  on  n'avait 
rien  vu  de  pareil.  Tout  était  grand,  tout  était  noble 
dans  sa  poésie  :  tout  y  était  royal ,  ou ,  pour  mieux 
dire ,  tout  y  était  divin. 

Dans  toute  la  troupe  il  ne  s'en  trouva  qu'un  seul 
qui  ne  se  laissa  point  entraîner  à  ce  torrent  de  louanges 
et  de  flatteries  :  c'était  Philoxène.  Il  avait  grande  ré- 
putation, et  excellait  dans  la  poésie  dithyrambique. 
On  raconte  de  lui  un  trait  dont  La  Fontaine  a  bien 
su  faire  usage.  Étant  k  la  table  de  Denys ,  et  voyant 
qu'on  avait  servi  un  très-petit  poisson  pour  lui ,  et  un 
monstre  pour  le  roi,  il  s'avisa  d'approcher  de  son 
oreille  le  poisson  fretin.  Interrogé  pourquoi  cette  mo^ 
merie  :  «  C'est ,  dit-il ,  que  je  voulais  savoir  certaines 
«  nouvelles  du  temps  de  Nérée  ;  mais  ce  jeune  hôte  de 
ir  la  mer  n'a  pu  me  répondre.  Le  vôtre  est  plus  vieux  : 
«  il  saura  sans  doute  ce  que  je  demande.  » 

Denys,  un  jour,  ayant  lu  à  œ  Philoxène  une  pièce 
de  vers,  et  l'ayant  pressé  de  lui  en  dire  son  sentiment, 
il  kii  parla  avec  ime  entière  franchise,  et  lui  -dit  libre- 
ment tout  ce  qu'il  pensait  Le  prince ,  qui  n'était  pas 
accoutumé  à  ce  langage,  en  fut  très-blessé,  et,  attri- 
buant «ne  telle  audace  à  jalousie,  ordonna  qu'on  le 
condui^t  dans  les  carrières  :  c'était  la  prison  publique. 
Toute  la  cour,  affligée  et  alarmée,  s'intéressa  pour  le 
généreux  prisonnier,  et  obtint  sa  délivrance.  II  fiit 
élargi  le  lendemain ,  et  rentra  dans  les  bonnes  grâces 
du  prince. 
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Dans  le  repas  que  Denys  donna  oe  joor-là  aux  mêmes 
convives ,  qui  fiit  comme  le  sceau  de  ia  réconciliation , 
et  daoa  lequel  la  joie  et  la  gaîlé  régnèrent  plus  que 
jamais ,  après  qu'on  eut  fiiit  bonne  chère  et  longuement , 
le  prince  ne  manqua  pas  de  faire  entrer  parmi  les  pro- 
pos de  table  ses  vers,  qui  en  faisaient  le  sujet  le  plus 
ordisaire.  Il  choisit  sur- tout  certains  morceaux  qu'il 
avait  travaillés  avec  grand  soin,  qu'il  regardait  comme 
ses  chefe-d'œuvre,  et  qu'il  ne  pouvait  tire  sans  une 
sensible  complaisaàce  et' sans  une  vraie  satisfection  de 
lui-même.  Mais ,  pour  mettre  le  comble  à  sa  joie ,  il 
avait  besoin  du  sofFrage  et  de  l'approbation  de  Phi- 
loxène,dont  il  faisait  d'autant  plus  de  cas  qu'il  n'avait 
pas  coutume  de  les  prodiguer  comme  les  autres.  Ce  qui 
s'était  passé  la  veille  était  une  bonne  leçon  pour  ce 
poète.  Denys  lui  demanda  donc  oe  qu'il  pensait  des  vers 
qu'il  venait  de  lire.  Philoxène  ne  se  déconcerta  point, 
et,  sans  lui  répondre  un  mot,  se  tournant  vers  ses  gardes 
qai  étaient  autour  de  la  table,  il  dit  d'un  ton  sérieux 
mêlé  de  gaité,  Qu'on  me  remène  aux  carrières.   Le 
prince  sentît  tont  k,  sel  et  toute  la  finesse  de  cette  in- 
génoe  phûsanlerie  %  et  il  ne  sentit  que  celsr.  Ce  qu'elle 
avait  de  spirituel  émoussa  la  pointe  d'tme  liberté  qui, 
dans  un  antre  temps,  l'aurait  piqué  et  offensé  vi ve- 
ntent. Ici  il  ne  fit  qu'en  rire,  et  ne  lui  en  sut  point  du 
tout  mauvais  gré. 

Il  n'en  naa  pas  de  même  à  l'ocoasion  d'une  mauvaise  piut.  in  Mo- 
plaisamerie  d'Ântiphon,  qui,  aussi,  était  d'un  genre  "^'J^,  ^^ 
bien  différent ,  et  partait  d'un  esprit  violent  et  brutal. 
I^  prince ,  dans  une  conversation ,  demanda  quelle 

*  T«Tt  |Aèv  ^  'Hiv  fùrpwrtXiw      Ivtyxt  n^v  irajjufftav ,  to5  yAmtoç 
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était  la  meilleure  espèce  d'airain.  Chacun  ayant  dit 
son  avis,  Antiphon  répondit  que  c'était  celle  dont  on 
avait  fait  les  statues  d'Harmodius  et  d'Aristogiton  '.  Ce 
bon  mot,  s'il  faut  l'appeler  ainsi,  lui  coûta  la  vie. 

Les  amis  de  Philoxène,  craignant  que  sa  trop  grande 
liberté  n'eût  aussi  pour  lui  des  suites  funestes,  lui  par- 
lèrent sérieusement,  et  lui  représentèrent  que  ceux  qui 
(Hit  à  vivre  avec  les  princes  doivent  parler  leur  lan- 
gage ;  qu'ils  veulent  qu'on  leur  dise  des  choses  agréa- 
bles; que  quiconque  ne  sait  point  dissimuler  n'est 
point  propre  à  la  cour  ;  que  les  grâces  et  les  libéralités 
dont  Denys  les  comblait  méritaient  bien  qu'on  les 
achetât  par  quelque  complaisance  ;  qu'en  un  mot ,  avec 
sa  liberté  véridique,  il  courait  risque  de  perdre  non- 
seulement  sa  foitunè,  mais  la  vie.  Philoxène  leur  dit 
qu'il  profiterait  de  leur  avis ,  et  qu'à  l'avenir  il  donne- 
rait à  ses  réponses  un  tour  qui ,  sans  blesser  la  vérité , 
satisferait  le  prince. 

En  effet,  quelque  temps  après,  Deajs  leur  ayant 
lu  une  pièce  qu'il  avait  composée  sur  im  sujet  fort 
triste  et  fort  lugubre ,  où  il  (allait  exciter  la  compas- 
sion et  faire  couler  les  larmes  des  yeux  des  auditeurs, 
il  s'adressa  encore  à  Philoxène,  et  lui  demanda  ce  qu'il 
pensait  de  ces  vers.  Celui-ci,  pour  lui  répondre,  se 
servît  d'un  mot  ^  qui ,  dans  la  langue  grecque ,  a  deux 
sens  :  dans  l'un,  il  signifie  des  choses  lugubres,  tou- 
chantes, propres  à  émouvoir  la  pitié  et  à  inspirer  des 
sentiments  de  compassion  ;  dans  l'autre,  il  marque  quel- 

'  Us  avaient  entrepris  de  dêlÎTrer  répond  en  quelque  chose  au  grec.  Ce- 
Athènes  de  là  tytannie  des  PSsIstra-  pendant  dés  -vers  jnioyabitt  nesigni- 
tides.  =r  Et  ils  sTaîent  égorgé  Uip-  fient  qne  de  méchants  iwrr.  Peut-^tre 
parque .  -^  L.  que ,  des  vers  qui  font  pitié ,  rendrait 

*  OixTpâ.  Notre  mot  pitojrabk  wXewL  l'équiTOque  du  grec. 
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que  chose  de  fort  mauvais, *de  très-defectueux,  de  pi- 
toyable ,  de  misérable.  Denys ,  qui  était  plein  d'estime 
pour  ses  ters,  et  qui  ne  croyait  pas  qu'on  pût  penser 
autrement  que  lui ,  prit  ce  mot  dans  le  sens  qui  lui 
était  fiiTorable,  et  fut  fort  content  de  Philoxène  :  les 
autres  ne  s'y  trompèrent  pas,  et  l'entendirent  dans  le 
vrai  sens,  mais  sans  s'expliquer. 

Rien  n'était  capable  de  guérir  sa  folie  par  rapport  Dioa.  l  i5, 
à  la  versification.  Il  parait,  par  Diodore  de  Sicile,  *  '^ 
qu'ayant  envoyé  une  seconde  fois  à  Olympie  des  poèmes 
de  sa  façon,  il  y  essuya  les  mêmes  risées  et  le  même 
affiront  qu'auparavant.  Cette  nouvelle,  qu'on  ne  put 
lui  cacher ,  le  jeta  dans  une  noire  mélancolie  qui  ne 
le  quittait  point,  et  qui  se  changea  bientôt  en  une 
espèce  de  fureur  et  de  frénésie.  A  l'entendre,  l'envie 
et  la  jalousie,  toujours  ennemies  du  vrai  mérite,  lui 
faisaient  une  cruelle  guerre.  Tout  le  monde  conspirait 
contre  lui  pour  ruiner  sa  réputation.  Il  accusait  ses 
meilleurs  amis  d'dtre  entrés  dans  ce  complot;  il  en  fit 
mourir  plusieurs  sous  de  vains  prétextes,  en  exila 
d'autres,  parmi  lesquels  étaient  Leptine  son  frère,  et 
Philiste,  qui  lui  avait  rendu  de  si  grands  services,  et 
à  qui  il  était  redevable  de  sa  puissance.  Ils  se  retirèrent 
à  Thurium,  en  Italie,  d'où  ils  furent  rappelés  quelque 
temps  après ,  et  rétablis  dans  tous  leurs  bienset  dans  leur 
ancienne  faveur  :-Leptine  même  épousa  la  fille  de  Denys. 

Pour  le  tirer  de  la  mélancolie  que  lui  causait  le  p.  336, 337. 
mauvais  succès  de  ses  vers,  il  lui  fallait  de  l'occupation: 
les  guerres  et  les  bâtiments  qu'il  entreprit  lui  en  don- 
nèrent. Il  songea  à  établir  de  puissantes  colonies  dans 
la  partie  de  l'Italie  qui  est  située  sur  la  mer  Adriatique 
et  qui  regarde  l'Épire ,  afin  d'avoir  une  retraite  assurée 
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pour  sa  flotte  quand  il  tournerait  ses  iorces  de    ce 
coté*là,  et,  dans  cette  vue,  il  fit  alliance  av€c  les  111  j* 
riens,  et  rétablit  Alcète,  roi  des  Molosses,  dana  ses 
états.  Son  principal  dessein  était  d'attaquer  l'Épire, 
et  de  se  rendre  maître  des  trésors  immenses  amassés 
depuis  plusieurs  siècles  dans  le  temple  de  Delphes.  En 
attendant  qu'il  pût  former  cette  entreprise,  qui  deman- 
dait de  grands  préparatifs,  il  sembla  vouloir  «domine 
s'essayer  dans  une  autre  du  même  genre,  mais  d'une 
plus  facile  exécution.  Ayaiit  fait  une  irruption  dans  la 
Toscane ,  sous  prétexte  de  donner  la  chasse  aux  pirates , 
il  pilla  un  temple  fort  riche  qui  était  dans  le  faubourg 
d'une  ville  de  ce  pays,  nommée  Agylle',  et  en   tira 
plus  de  quatre  millions  cinq  cent  mille  livres  ^.  II  avait 
besoin  d'argent  pour  subvenir  aux  dépenses  considé- 
rables qu'il  faisait  à  Syracuse ,  tant  pour  fortifier  le 
port  et  le  mettre  en  état  de  contenir  à  l'aise  deux 
cents  galères,  que  pour  ^ivironner  toute  la  ville   de 
bons  murs,  construire  des  temples  magnifiques  ,  et 
bâtir  un  lieu  d'exercices  près  de  la  rivière  d'Anape. 
Diod.i.  i5,       U  forma  dans  le  même  temps  le  dessein  de  chasser 
^'et^%4^'  entièrement  de  la  Sicile  les  Carthaginois.  Une  première 
CvSâ^    victoire  qu'il  remporta  le  knit  presque  en  état  d^  réus- 
1. 1  [p  aoi  sir;  mais  la  perte  d'une  seconde  bataille,  oii  son  frère 
Leptine  fiit  tué ,  ruina  toutes  ses  espérances,  et  l'obligea 
de  fiiire  un  traité  par  lequel- il  cédait  quelques  ph^es 
aux  Carthaginois,  et  leur  payait  de  grosses'  sonunes 
pour  dédommagement  des  fiais  de  la  guenre.  Unenou- 

<  CétaitU  pofC  d*A§7lb ,  nommée    t ooo  tal«nu ,  qoî  valent  S^SÔo^ooo 
Pjrrgi  ou  les  Tour». — L.  fr.  —  L. 

>  i5oo  talents.  =  L«  texte  porte  '  loou  talents  ou  5,5oo,ooo  fir. 

—  L. 
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velle  entreprise  qu'il  fit  contre  eux ,  quelques  années 
après,  pour  profiter  du  ravage  que  la  peste  avait  causé 
à  Carthage,  ne  lui  réussit  pas  mieux. 

Une  autre  victoire ,  d'un  genre  bien  différent ,  mais  i>iod.p.384 
qui  ne  lui  tenait  pas  moins  au  cœur,  le  dédommagea, 
ou  du  moins  le  eons(^a  des  malheureux  succès  qu'il 
avait  eus  du  côté  des  armes.  11  avait  fait  représenter  à 
Athènes  une  tragédie  dans  la  célèbre  fête  de  Bacchus, 
pour  y  disputer  le  prix;  et  il  fut  décWé  vainqueur. 
Ce  succès  chez  les  Athéniens,  qui  étaient  les  meilleurs 
connakaeursen  ce  genre,  semble  marquer  que  la  poésie 
de  Denjs  n'était  pas  si  mauvaise  ni  si  pitoyable;  et  il 
se  peut  bien  faire  que  l'aversion  des  Grecs  pour  tout 
ce  qui  venait  d'un  tyran,  influa  pour  beaucoup  dans 
Timprobation  qu'on  donna  à  ses  vers  aux  jeux  olym- 
piques. Quoi  qu'il  en  soit,  Denys  reçut  cette  nouvelle 
avec  des  transports  de  joie  qui  ne  peuvent  s'exprimer. 
On  en  rendit  aux  dieux  de  publiques  actions  de  grâces , 
et  à  peine  les  temples  suffirent^  ils  au  concours  du 
peuple.  Toute  la  ville  fut  en  festins  et  en  réjouissances , 
et  le  prince  régala  tous,  ses  amis  avec  une  magnificence 
extraordinaire.  Content  de  lui-même  au-delà  de  ce 
qu'on  peut  dire,  et  se  croyant  au  coniible  de  la  gloire, 
il  faisait  les  honneurs  de  la  table  avec  une  gaité  et  une 
aisance,  et  en  même  temps  avec  une  grâce  et  une  no- 
blesse qui  charmaient  tout  le  monde.  11  invitait  les 
convives  à  boire  et  à  manger,  encore  plus  par  son 
exemple  que  par  ses  paroles;  et  il  poussa  les  clioaes 
si  loin ,  qu'au  sortir  du  repas  il  fut  saisi  de  violentes 
douleurs  causées  par  une  indigestion,  dont  on  prévit 
bien  dès -lors  les  suites. 

Denys  avait  eu -trois  enfants  de  sa  femme  Doris,  et    .^^^'  ù^ 
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quatre  de  sa  femme  Aristomaque,  dont  il  y  avait  deux 
filles,  l'une  appelée  Sophrosyne,  et  Tautre  nommée 
Arête.  Sophrosyne  fiit  mariée  à  son  fils  aine ,  le  jeune 
Denys,  qu'il  avait  eu  de  sa  femme  Locrienne;  et  Arête 
épousa  son  frère  Théaride.  Celui-ci  étant  venu  à 
mourir,  Dion  épousa  sa  veuve  Arête,  qui  était  sa 
nièce. 

Comme  il  parut  que  la  maladie  de  Denys  ne  laissait 
aucune  espérance ,  Dion  prit  sur  lui  de  lui  parler  des 
enfants  qu'il  avait  eus  d'Aristomaque ,  qui  étaient  ses 
beaux -frères  et  ses  neveux,  et  de  lui  insinuer  qu'il 
était  juste  de  préférer  les  fils  de  sa  femme  Syracusaine 
à  ceux  de  l'étrangère.  Mais  les  médecins ,  voulant  Ùlivc 
leur  cour  au  jeune  Denys,  fiU  de  la  Locrienne,  destiné 
au  trône ,  ne  lui  en  laissèrent  pas  le  temps  ;  car ,  le 
prince  ayant  demandé  qu'on  lui  donnât  un  remède 
pour  le  faire  dormir ,  ils  lui  en  donnèrent  un  si  fort , 
qu'ils  assoupirent  tous  ses  sens,  et  firent  succéder  la 
mort  au  sommeil  sans  aucun  milieu.  Il  avait  régné 
trente -huit  ans. 

Ce  prince  avait  certainement  de  grandes  qualités  du 
côté  de  la  politique  et  de  la  science  militaire  ;  et  il  en 
avait  eu  besoin  pour  s'élever,  comme  il  avait  fiiit,  d'une 
basse  condition  à  un. si  haut  rang.  Après  avoir  con- 
servé la  souveraineté  pendant  trente -huit  ans,  il  la 
remit  tranquillement  à  celui  de  ses  enfants  qu'il  lui  plut 
de  choisir;  et  il  l'avait  établie  sur  des  fondements  si 
solides ,  que  ce  fils ,  malgré  son  peu  de  capacité  pour 
gouverner,  la  conserva  pendant  douze  ans  :  or  tout 
cela  ne  se  peut  exécuter  que  par  un  grand  fonds  de 
mérite.  Mais  quelles  qualités  peuvent  jamais  couvrir 
les  vices  qui  le  rendirent  l'objet  de  la  haine  de  ses  su-* 
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jets:  une  ambition  qui  ne  connaissait  ni  bornes,  ni  lois; 
une  aYarioeqcii  n'épargnait  pas  les  lieux  les  plus  sacrés; 
une  cruauté  qui  souvent  n'épargnait  pas  ses  plus  pro- 
ches; enfin  une  impiété  ouverte  et  déclarée,  qui  ne 
reconnaissait  la  Divinité  que  pour  lui  insulter  ? 

Comme  il  retournait  à  Syracuse  avec  un  vent  très-  cie.  de  icat. 
favorable,  après  avoir  pillé  à  Locres  le  temple  de  Ppo-    n.  83,  84.' 
serfine  :  f^qjrez^  vous f  dit- il  à  ses  amis  avec  un  ris 
moqueur,  comment  les  dieux  immortels  favorisent  la 
navigation  des  sacrilèges  ? 

Ayant  besoin  d'argent  pour  faire  la  guerre  contre 
les  Carthaginois,  il  pilla  un  temple  de  Jupiter,  et  ôta 
à  ce  dieu  un  manteau  d'or  massif,  qui  était  un  orne- 
ment que  lui  avait  donné  le  tyran  Hiéron,  de  ses 
prises  sur  les  Carthaginois.  Il  en  plaisanta  même ,  di- 
sant qu'un  manteau  d'or  était  bien  pesant  en  été ,  et 
bien  froid  en  hiver;  et  il  lui  en  fit  jeter  sur  les  épaules 
un  de  laine,  qui  serait  bon,  disait- il,  pour  toutes  les 
saisons. 

Une  autre  fois  il  fit  ôter  à  TEsculape  d'Épidaure  sa 
barbe  d'or,  sous  prétexte  qu'il  ne  convenait  pas  au  fils 
d'avoir  de  la  barbe ,  puisque  le  père  '  n'en  avait  point. 

Il  fit  aussi  enlever  de  tous  les  te^iples  les  tables  d'ar- 
gent; et  comme  on  y  avait  mis,  suivant  l'ancien  usage 
de  la  Grèce,  aux  bons  diecx  ,  il  voulait,  disait-il,  pro- 
fiter de  leur  bonté. 

Pour  ce  qui  est  des  petites  Victoires,  des  coupes  et 
des  couronnes  d'or  que  les  statues  tenaient  à  la  main , 
il  les  emportait  sans  façon ,  disant  que  ce  n'était  point 
les  prendre,  mais  seulement  les  recevoir,  et  qu'il  y 

■  On  peignait  ApoUon  tans  l»arbe. 
Tome  F,  Hist.  ane,  5 
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avait  de  la  folie,  demandant  sans  cesse  des  biens  aux 
dieux,  de  les  refuser  lorsqu'ils  étendaient  eux -menées 
la  main  pour  nous  donner.  Ces  dépouilles  iurent  por- 
tées par  son  ordre  au  marché ,  et  vendaes  à  l'encan  : 
puis  9  en  ayant  touché  l'argent ,  il  fit  p«blter  ^e  tous 
ceux  qui  auraient  chez  eux  des  choses  tirées  des  lieux. 
saints,  eussent  à  les  restituer  toutes,  dans  le  temps 
prescrit ,  aux  temples  d'où  elles  venaient.  C'est  ainsi 
qu'à  l'iinpiété  envers  les  dieux  il  ajouta  l'injustice  envers 
les  hommes. 
cic.  ToMtl.  Les  précautions  étonnantes  que  Denys  jugeait  né- 
^a*57-63.^'  cessaires  pour  mettre  sa  vie  en  sûreté  .nous  marquent 
à  quelles  inquiétudes  et  à  quelles  frayeurs  il  était  livré. 
Il  était  obligé  de  porter  sous  sa  robe  une  cuirasse 
d'airain.  Il  ne  haranguait  son  peuple  que  du  haut  d'une 
tour ,  et  croyait  se  rendre  invulnérable  en  se  rendant 
inaccessible.  N'osant  se  fier  à  aucun  de  ses  amis  ni  de 
ses  proches ,  il  se  faisait  garder  par  des  étrangers  et  des 
esclaves ,  et  sortait  le  plus  rarement  qu'il  pouvait ,  la 
crainte  l'obligeant  de  se  condamner  hii  -  même  à  une 
espèce  de  prison.  Ces  précautions  extraordinaires  re- 
gardent sans  doute  certains  temps  de  son  règne,  où 
de  fréquentes  conspirations  formées  contre  kri  le  ren- 
daioit  plus  timide  et  phis  soupiçonneux ;  car,  dans 
d'autres  temps,  nous  avons  vu  qu'il  conversait  assez 
librement  avec  le  peuple ,  et  se  rendait  accessible  jus- 
qu'à la  familiarité.  Dans  ces  jours  de  nuages  et  de 
crainte ,  il  croyait  voir  toutes  les  mains  armées  contre 
Hiit.dcGar-  lui.  Une  parole  échappée  à  son  barbier,  qui  se  vanta, 
en  plaisantant ,  de  porter  toutes  les  semaines  le  rasoir 
à  la  gorge  du  tyran ,  lui  coûta  la  vie.  Depuis  ce  temps- 
là  ,  pour  ne  plus  abandonner  sa  léte  et  sa  vie  k  la 
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main  d^un  barbier,  il  chargea  ses  filles,  encore  très- 
jeunes,  de  ce  vil  ministère;  et,  quand  elles  furent  plus 
âgées,  il  leur  6ta  des  mains  les  ciseaux,  et  le  rasoir ,  et 
leur  apprit  à  lui  brûler  la  barbe  et  les  cheveux  avec 
des  coquilles  de  noix  ;  et  enfin  il  fîit  réduit  à  se  rendre  cic.  ofSc. 
lui-même  ce  service,  n'osant  plus  apparemment  se  fier 
à  ses  propres  filles.  Il  n'allait  jamais  de  nuit  dan&  la 
ehanriNre  de  ses  femmes  sans  avoir  fait  fouiller  par-tout 
auparavant  avec  grand  soin.  Le  lit  était  environné  d'un 
fossé  très -large  et  très  «-profond,  avec  un  petit  pont* 
levis  qui  en  ouvrait  le  passage.  Après  avoir  bien  fermé 
et  bien  verrouillé  les  portes  de  sa  chambre,  il  levait  ce 
pont -levis,  afin  de  pouvoir  dormir  en  sûreté.  Ni  son  Piat.m  rita 
frère,  ni  son  fils  même,  n'entraient  dans  sa  cbarobre  '^"'P^'' 
sans  avoir  changé  d'habits ,  et  sans  avoir  été  visités  par 
les  gardes.  Est-ce  régner,  est-ce  vivre,  que  de  passer 
ainsi  ses  jours  dans  des  frayeurs  continuelles? 

Au  milieu  de  toute  sa  grandeur,  dans  le  sein  des 
richesses  et  des  délices ,  pendant  un  règne  de  près  de 
quarante  ans,  malgré  ses  largesses  et  ses  profusions, ^ 
il  n'avait  pu  se  faire  un  seul  ami.  Il  ne  vivait  qu'au 
milieu  d'esclaves  tremblants  et  de  lâches  flatteurs;  et  il 
n'avait  jamais  goûté  la  douceur  d'aimer  et  d'être 
aimé,  ni  les  charmes  d'une  société  sincère  et  d'une 
confiance  rédproqie.  Il  l'ayoua  lui-même  ingénument 
en  une  occasion  qui  mérite  d'être  rapportée. 

Damon  et  Pythias,  tous  deux  élevés  dans  les  prin-  cicdeofiur. 

1^1  1./  11  lib  3.11.45. 

cipes  de  la  secte  de  Pythagore,  et  lies  ensemble  par    Vai  Max. 
les  nœuds  sacrés  d'une  étroite  amitié ,  s'étaient  juré 
l'un  à  Tautre  une  fidélité  mviolable.  Elle  fut  mise  à 
une  rude  épreuve.  L'un  d'eux,  condamné  à  mort  par 
Denys  le  tyran ,  demanda  par  grâce  qu'il  lui  fut  per* 

5. 


lib.  4,  cap  7 
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mis  de  faire  un  voyage  dans  sa  patrie  pour  y  régler 
ses  affaires ,  avec  promesse  de  revenir  dans  un  certain 
temps  ;  et  Tautre  s'offrit  généreusement  pour  caution. 
Les  courtisans,  et  Denys  sur- tout,  attendaient  avec 
impatience  quelle  serait  l'issue  d'une  aventure  si  ex- 
traordinaire et  si  délicate.  Le  jour  marqué  approchant, 
comme  il  ne  revenait  point ,  chacun  blâmait  le  zèle 
imprudent  et  téméraire  de  celui  qui  l'avait  cautioDné. 
Celui-ci ,  loin  de  témoigner  aucune  crainte  ni  aucune 
inquiétude,  répondait,  avec  un  visage  tranquille  et  d'un 
ton  afHrmatif,  qu'il  était  sûr  que  son  ami  reviendrait; 
et  en  effet  il  arriva  au  jour  et  à  l'heure  marqués.  Le 
tyran ,  ravi  en  admiration  d'une  si  rare  fidélité ,  et  at- 
tendri à  la  vue  d'une  si  aimable  union ,  lui  accorda  la 
vie ,  et  leur  demanda  par  grâce  d'être  admis  en  tiers 
,dans  leur  amitié, 
cic.  TqscuI.  Il  marqua  dans  une  autre  occasion ,  avec  une  pa- 
B.  61, 6a/  reille  ingénuité,  ce  qu'il  pensait  lui-même  de  son  état. 
Un  de  ses  courtisans,  nommé  Damoclès,  vantait  tous 
les  jours  avec  une  espèce  d'extase  ses  richesses,  sa 
'grandeur,  le  nombre  de  ses  troupes,  l'étendue  de  sa 
domination,  la  magnificence  de  ses  palais,  et  l'abon- 
dance universelle  de  toutes  sortes  de  biens  et  de  plai- 
sirs où  il  vivait,  ne  cessant  de  répéter  que  jamais  per^ 
sonne  n'avait  été  plus  heureux.  «  Ihiisque  vous  pensez 
«  ainsi,  lui  dit  un  jour  le  tyran,  voulez -vous  goûter 
<i  vous-même  de  mon  bonheur  et  en  faire  épreuve  ?  » 
L'offre  est  acceptée  avec  joie.  On  place  Damoclès  sur 
un  lit  d'or,  couvert  de  tapis  le  plus  richement  brodés. 
Les  buffets  étaient  remplis  de  vases  d'or  et  d'argent. 
Des  esclaves  d'une  rare  beauté,  et  vêtus  magnifique- 
ment,  l'environnaient,   attentif  pour  le   servir  au 
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moindre  signal  qu'il  donnait.  On  n'avait  point  épargné 
les  essences  les  plus  exquises ,  ni  les  parfums  les  plus 
délicats.  La  table  était  servie  à  proportion.  Damoclès 
nageait  dans  la  joie ,  et  se  regardait  comme  Thomme  du 
inonde  le  plus  heureux.  Il  aperçoit  malheureusement, 
en  levant  les  yeux ,  la  pointe  d'une  épée  suspendue  sur 
sa  tête,  et  qui  ne  tenait  au  plancher  qu'avec  un  crin 
de  cheval.  Dans  le  moment  même ,  une  sueur  froide  le 
saisit  :  tout  disparaît  à  ses  yeux  ;  il  ne  voit  que  l'épée , 
et  ne  sent  que  son  danger.  Pénétré  de  frayeur,  il  de- 
mande qu'on  le  laisse  aller,  et  déclare  qu'iineveut 
plus  être  heureux.  'Image  bien  naïve  de  k  vie  d'un 
tyran  !  Celui  dont  nous  parlons  avait  régné ,  comme  je 
l'ai  déjà  dit,  pendant  l'espace  de  trente -huit  ans. 


CHAPITRE  II. 

Ce  chapitre  renferme  l'histoire  du  second  Denys, 
tyran  de  Syracuse,  fils  du  premier,  et  celle  de  Dion, 
son  proche  parent. 

§  I.  Denys  le  jeune  succède  à  son  père.  Dion  l'en- 
gage à /aire  venir  Platon  à  la  cour;  merveilleux 
changement  que  sa  présence  y  cause;  conspira- 
tion des  courtisans  pour  en  prévenir  les  suites. 

Denys  l'ancien  eut  pour  successeur  un  de  ses  fils  qui  a«.m.3«39. 
porta  le  même  nom  que  lui ,  et  que  l'on  appelle  ordi- 
nairement Denys  le  jeune.  Après  lui  avoir  fait  des  fii-  nîod.  1. 1 5. 
nérailles  magnifiques,  il  assembla  le  peuple,  et  le  pria    ^*' 
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d'avoir  pour  lui  les  mêmes  bontés  qu'il  avait  tëmoi- 
Diod.  1. 16,  gnées  à  son  père.  Il  était  bien  éloigné  de  son  caractère  : 
P*s-  **®'  car  autant  que  le  premier  Denys  avnit  été  vif  et  entre- 
prenant, autant  celui-ci  était-il  paisible  et  tranquille; 
ce  qui  n'aurait  pas  été  un  malheur  poui^  son  peuple, 
si  cette  douceur  et  cette  tranquillité  avaient  été  Teffet 
d'un  esprit  sage  et  modéré ,  non  d'une  paresse  et  d'une 
nonchalance  naturelles. 

On  est  étonné  de  voir  Denys  le  jeune  recueillir  pai- 
siblement, après  la  mort  de  son  père,  la  succession  à 
la  tyrannie  comme  un  patrimoine  héréditaire,  malgré 
la  pente  naturelle  aux  Syracusains  pour  la  liberté, 
réveillée  par  une  occasion  si  favorable,  et  malgré  la 
faiblesse  d'un  jeune  prince  sans  mérite  connu  et  sans 
expérience.  Il  parait  que  les  dernières  années  de  De- 
nys l'ancien,  qui  s'appliqua,  sur  la  fin  de  sa  vie,  à 
faire  goûter  à  ses  sujets  les  douceurs  du  gouvernement, 
les  avaient  en  quelque  sorte  réconciliés  avec  la  tyran- 
nie, sur-tout  depuis  que,  par  ses  grands  exploits  sur 
terre  et  sur  mer,  il  s'était  acquis  à  lui-même  une 
grande  renommée ,  et  avait  infiniment  relevé  la  gloire 
de  l'empire  de  Syracuse,  qu'il  avait  su  rendre  formi- 
dable à  Carthage  même,  aussi-bien  qu'aux  plus  puis- 
sants peuples  de  l'Italie  et  de  la  Grèce.  D'ailleurs  ils 
avaient  lieu  de  craindre  que,  si  l'on  entreprenait  de 
changer  de  gouvernement,  les  suites  funestes  d'une 
guerre  civile  ne  leur  fissent  perdre  tous  ces  avantages  ; 
au  lieu  que  le  caractère  doux  et  humain  du  jeune  De- 
nys ne  leur  montrait  dans  l'avenir  que  de  favorables 
espérances.  Il  monta  donc  tranquillement  sur  le  trône 
de  son  père. 

On  a  vu  quelque  chose  de  semblable  en  Angleterre. 
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Le  fiuneux  Cromwell  mourut  aussi  paisiblement  dans 
son  lit  qu'aurait  fait  le  meilleur  prince ,  et  son  corps  fut 
enseYeli  avec  les  mêmes  honneurs  et.  U  même  pompe 
(fue  ceux  des  rois  légitimes.  Les  Anglais  élevèrent 
Richard,  son  fils,  à  la  dignité  de  protecteur;  et  ils 
lui  demeurèrent  aussi  soumis  qu'ils  l'avaient  été  au 
père,  quoiqu'il  n'eût  aucune  de  ses  grandes  qualités. 

Dion ,  le  plus  brave  aussi-bien  que  le  plus  sace  des  Plat,  iu 
Syracttsams,  et  qui  était  beau -frère  du  jeune  Denys,  961. 
aurait  pu  lui  être  d'un  grand  secours,  s'il  avait  su  pro- 
fiter de  ses  avis.  A  U  première  assemblée  que  tous  les 
amis  du  prince  tinrent  chez  le  jeune  Denys,  Dion  parla 
avec  tant  de  sens  de  ce  qui  était  utile  et  expédient  dans 
la  conjoncture  oit  Ton  se  trouvait ,  qu'il  fit  voir  qu'en 
prudence  tous  les  autres  n'étaient  auprès  de  lui  que 
des  enfants,  et  qu'en  franchise  et  liberté  de  parler  ils 
n  étaient  que  de  vils  esclaves  de  la  tyrannie ,  lâchement 
occupés  de  l'unique,  soin  de  plaire  au  prince.  Mais  ce 
qui  les  surprit  et  les  étonna  plus  que  tout,  c'est  que 
Dion ,  voyant  tous  ces  courtisans  saisis  de  crainte  à  la 
vue  de  l'orage  déjà  formé  du  coté  de  Carthage  et  prêt 
à  fondre  sur  la  Sicile ,  eut  le  courage  de  promettre 
que,  si Denys  voulait  avoir  la  paix,  il  s'embarquerait 
dans  le  moment,  irait  en  Afrique,  et  conjurerait  cette 
tempête  à  sa  satisfaction  ;  et  que ,  s'il  aimait  mieux  faire 
la  guerre,  il  lui  fournirait  et  entretiendrait  à  ses  dé- 
pens cinquante  galènes  à  trois  rangs  tout  équipées. 

Le  jeune  Denys ,  admirait  et  élevant  jusqu'aux  nues 
une  magnanimité  si  généreuse,  lui  témoigna  beaucoup 
de  reconnaissance  de  son  affection  et  de  sa  bonne  vo- 
lonté; maïs  les  courtisans,  qui  regardaient  la  magni- 
ficence de  Dion  comme  un  reproche  pour  eux ,  et  sa 
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grande  puissance  comme  wie  diroinulioii  de  la  leur, 
tirèrent  d'abord  de  là  un  prétexte  de  le  calomnier,  et 
n  épargnèrent  aucun  des.  discours  qui  pouvaient  le  plus 
aigrir  contre  lui  le  jeune  prince.  Us  lui  faisaient  en- 
tendre qu'en  se  rendant  -fort  sur  mer  il  s'ouvrait  uu 
chemin  à  la  tyrannie  ;  et  qu'avec  ses  vaisseaux  il  pensait 
à  transporter  toute  la  puissance  aux  fils  d'Aristomaque, 
qui  étaient  ses  neveiux. 

Mais  ce  qui  les  indisposait  le  plus  contre  Dion ,  c'est 
la  vie  qu'il  menait,  qui  était  une  censure. perpétuelle 
de  la  leur;  car  ces  courtisans,  s'étant  d'abord  emparés 
de  l'esprit  du  jeune  tyran,  qui  avait  été  très-mal  élevé, 
ne  pensaient  qu'à  lui  fournir  sans  cesse  de  nouveaux 
amusements,  le  tenant  toujours  occupé  à  des  festins, 
abandonné  à  des  femmes,  et  livré  à  tous  les  autres  plai- 
Atheii.i.xo,  sirs  les  plus  honteux.  Dè^  le  commencement  de  son 
règne ,  il  fit  des  débauches  qui  duraient  des  trois  mois 
entiers;  et  pendant  tout  ce  temps-là  son  palais,  fermé 
à  tout  ce  qu'il  y  avait  de  gens  sages,  était  plein  d'ivro- 
gnes; et  tout  retentissait  du  bruit  de  farces  et  de  plai- 
santeries obscènes,  de  chansons  impudiques,  de  danses, 
de  mascarades  et  de  toutes  sortes  de  dissolutions.  Il  n'y 
avait  donc  rien  de  si  importun  pour  eux,  comme  on 
le  peut  penser,  ni  qui  leur  fût  tant  à  charge,  que  la 
présence  de  Dion ,  quj  ne  donnait  dans  aucun  de  ces 
plaisirs.  C'est  pourquoi ,  prêtant  à  ses  vertus  les  cou- 
leurs les  plus  apparentes  du  vice,  ils  trouvèrent  le 
moyen  de  le  calomnier  auprès  du  prince,  et  de  faire 
passer  sa  gravité  pour  arrogance  et  sa  liberté  de  parler 
pour  une  insolence  séditieuse.  S'il  voulait  donner  quel- 
ques sages  conseils,  on  le  traitait  de  sévère  pédagogue, 
qui  s'ingérait  mal  à  propos  de  faire  des  leçons  et  des 
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reproches  au  prince;  et,  s'il  refusait  de  faire  la  débauche 
avec  les  autres,  c'était,  disait -on,  un  misanthrope  et 
un  atrabilaire ,  qui  du  haut  de  sa  vertu  méprisait  tous 
les  autres,  et  s'érigeait  en  censeur  du  genre  humain. 

Aussi  faut -il  avouer  qu'il  avait  naturellement  dans 
l'air  et  dans  les  manières  quelque  chose  d'austère  et  de 
dur,  qui  sentait  la  hauteur,  et  qui  était  capable  de 
rebuter  non -seulement  un  jeune  prince  nourri  conti- 
nuellenient  de  flatteries  et  de  complaisances,  mais  les 
meilleurs  même  de  ses  amis,  et  ceux  qui  lui  étaient  le 
plus  fortement  attachés.  Pleins  d'admiration  pour  sa 
droiture,  sa  fermeté  et  sa  noblesse  de  penser,  ils  lui 
représentaient  que,  pour  un  homme  d'état  qui  a  besoin 
4e  savoir  manier  les  esprits  pour  les  conduire  à  son 
but,  il  avait  dans  l'humeur  quelque  chose  de  trop  rude 
et  de  trop  sauvage.  Platon,  dans  la  suite,  travailla  à  le  put.£pUt.4. 
corriger  de  ce  défaut,  en  le  liant  particulièrement 
avec  un  philosophe  qui  avait  du  jeu  et  de  l'agrément 
dans  l'esprit,  et  qui  était  fort  propre  à  lui  inspirer  des 
manières  douces  et  insinuantes.  Il  l'en  fit  aussi  sou- 
venir dans  une  lettre  qu'il  lui  écrivit ,  où  il  lui  parle 
ainsi  :  a  Faites  réflexion ,  je  vous  prie ,  qu'on  trouve 
«  que  vous  manquez   de  douceur  et  d'affabilité  ;  et 
«  mettez-vous  bien  dans  l'esprit  que  le  moyen  le  plus 
K  sûr  de  faire  réussir  les  affaires,^ c'est  de  se  rendre 
ff  agréable  à  ceux  avec  qui  Ton  a  à  traiter.  La  fierté 
«  écarte  le  monde  ^ ,  et  réduit  un  homme  à  la  solitude.  )> 
Malgré  ce  défaut,  il  ne  laissait  pas  d'être  fort  considéré 
à  la  cour,  où  la  supériorité  de  ses  lumières  et  un  mérite 

'  Uè'  «Ma^tta ,  <f littia  îuvow&ç.  fitude.  J'ai  montré  affleun  en  quoi 
M.  Dacier  traduit  ainsi  ces  mots  :  La  cette  version  était  yicieuse.  Manière 
fierté  est  tottjonrs  compagne  deia  SO'      d'enseigner,  t.  II. 
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transcendant  le  rendaient  absolument  néoeasaire ,  sur* 
tout  dans  un  temps  où  Tétat  était  menacé  de  grands 
orages. 
Plut,  in         Conune  il  croyait  que  tous  les  vices  du  jeune  Dcnys 
piat.£pUt.7,  venaient  de  la  mauvaise  éducation  quil  avait  eue,  et 
^'  ^^'  ^  '  de  la  profonde  ignorance  où  il  était  de  ses  devoirs ,  il 
sentit  bien  que  le  premier  pas  qu'il  y  avait  à  &ire  était 
de  le  lier,  s'il  était  possible,  avec  des  k<»nmes  d'esprit 
dont  la  conversation  solide,  mais  agréable,  pût  l'in- 
struire en  le  divertissant;  car  ce  prince,  par  lui-même, 
n'avait  point  un  mauvais  Ibnds. 

La  suite  fera  voir  que  Denys  le  jeune  avait  de  la 
disposition  pour  le  bien  et  pour  la  vertu.  Il  ne  man* 
quait  pas  de  goût  et  d'ouverture  pour  les  arts  et  pour 
les  sciences.  Il  savait  faire  cas  du  mérite  et  des  talents 
qui  distinguent  les  hommes.  Il  aimait  la  conversation 
des  gens  habiles;  et  par  le  commerce  qu'il  eut  avec 
eux  il  se  rendit  capable  des  connaissances  les  plus  éle- 
vées. Il  vint  jusqu'à  familiariser  le  trône  avec  des 
sciences  qui  ne  sont  pas  en  possession  d'en  approcher 
de  si  près;  et ,  en  les  rendant  de  la  sorte  comme  ses 
favorites ,  il  les  enhardit ,  et ,  par  une  protection  qui 
leur  tenait  lieu  de  lettres  de  noblesse,  il  les  mit  en 
honneur.  Il  n'était  pas  insensible  non  plus  aux  dou- 
ceurs de  l'amitié.  Dans  l'intérieur  de  sa  maison,  il  était 
bon  parent  et  bon  maître ,  et  il  se  faisait  aimer  de  ceux 
qui  l'approchaient.  Son  naturel  ne  le  portait  point  à 
la  violence,  ni  à  la  cruauté;  et  l'on  peut  dire  qu'il  était 
tyran  par  succession  et  par  héritage  plutôt  que  par 
goût  et  par  inclination. 

Tout  cela  montre  qu'on  aurait  pu  faire  de  lui  un 
assez  bon  prince ,  si  d'abord  on  avait  pris  soin  de  cul- 
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tiver  les  hetireuaes  dispositions  qu'il  avait  apportées 
en  naissant.  Mais  son  père,  à  qui  tout  mérite ,  jusque 
dans  ses  en&nts  même,  faisait  ombrage,  s'était  ap« 
pliqué  à  étouffer  en  lui  toute  semence  de  bien ,  tout 
sentiment  de  noblesse  et  d'élévation,  par  une  éducation 
basse  et  obscure,  afin  que,  dans  la  suite,  il  ne  pût 
rien  entreprendre  ccmtre  lui.  Il  s'agissait  donc  de  lut 
trouver  un  homme  du  caractère  que  j'ai  marqué, 
ou  plutôt  de  lui  inspirer  à  lui-même  le  désir  de  le 
cliercber. 

C'est  à  quoi  Dion  travailla  avec  une  merveilleuse 
dextérité.  11  lui  parlait  souvent  de  Platon ,  le  plus  ha- 
bile et  le  plus  illustre  des  philosophes,  dont  il  avait 
connu  le  mérite  par  lui-même,  et  à  qui  il  était  rede- 
vable de  ce  qu'il  savait.  Il  faisait  valoir  la  beauté  de 
son  génie,  l'étendue  de  ses  connaissances,  la  douceur 
de  son  caractère ,  l'agrément  de  sa  conversaticHî  :  sur- 
tout il  le  lui  représentait  comme  l'homme  du  monde 
le  plus  capable  de  le  former  dans  l'art  de  régner,  d'où 
dépendait  son  propre  bonheur  et  celui  des  peuples.  Il 
lui  laisait  entendre  que  ses  sujets,  gouvernés  désormais 
avec  douceur,  eomme  une  fiimille  est  gouvernée  par 
un  bon  père,  rendraient  volontairement  à  sa  modéra- 
tion et  à  sa  justice  les  devoirs  qu'ils  ne  rendaient  que 
malgré  eux  à  la  foi'ce  et  h  la  violence,  et  que  par  là  il 
deviendrait  de  tyran  un  roi  juste ,  à  qui  tout  se  sou- 
mettrait par  amour. 

Il  est  incroyable  combien  ces  discours,  jetés  de 
temps  en  temps  dans  la  conversation  comme  par  ha- 
sard, sans  affectation,  et  sans  qu'il  parût  de  dessein 
prémédité,  sfllumèrent  dans  l'esprit  du  jeune  prince 
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un  désir  ardent  de  connaître  Platon  et  de  l'entretenir. 
Il  lui  écrivit  des  lettres  également  pressantes  et  obli- 
geantes. Il  dépécha  à  Athènes  courriers  sur  courriers 
pour  hâter  son  voyage.  Platon ,  qui  en  craignait  les 
suites  et  qui  n'en  espérait  pas  beaucoup  de  fruit ,  traî- 
nait l'aflaire  en  longueur,  et,  sans  refuser  absolument, 
il  faisait  assez  sentir  qu'il  aurait  de  la  peine  à  se  déter- 
miner. Les  obstacles  et  les  difficultés  qu'on  opposait 
à  la  demande  du  jeune  prince,  loin  de  le  rebuter,  ne 
servirent,  comme  il  arrive  ordinairement,  qu'à  enflam- 
mer ses  désirs.  Les  philosophes  pythagoriciens ,  établis 
dans  la  grande  Grèce  en  Italie,  joignirent  leurs  prières 
aux  siennes  et  à  celles  de  Dion ,  qui  de  son  côté  redou- 
bla ses  instances ,  et  employa  les  raisons  les  plus  fortes 
pour  vaincre  la  répugnance  de  Platon.  «  Il  s'agit,  lui 
«  disait •  il,  non  d'un  simple  particulier,  mais  d'un 
c(  prince  puissant,  dont  le  changement  entraînera  celui 
a  de  tous  ses  états,  et  vous  en  connaissez  l'étendue. 
«  C'est  lui-même  qui  fait  toutes  les  avances,  qui  vous 
(c  presse  et  vous  sollicite  de  venir  à  son  secours,  et 
c<  qui  emploie  auprès  de  vous  le  crédit  de  tous  vos  amis. 
c(  Quelle  conjoncture  plus  favorable  pouvons -nous  at- 
«  tendre  que  celle  que  la  divine  Providence  nous  offre? 
c<  Ne  craignez- vous  point  que  vos  délais  ne  donnent 
c<  aux  flatteurs  qui  environnent  le  jeune  prince  le  temps 
<c  de  l'attirer  à  eux  et  de  le  faire  changer  de  résolution  ? 
(c  Quels  reproches  auriez- vous  à  vous  faire,  et  quel 
c(  déshonneur  même  serait-ce  pour  la  philosophie,  si 
(c  Ton  disait  un  jour  que  Platon ,  pouvant,  par  les  con- 
ff  seils  qu'il  aurait  donnés  à  Denys,  établir  dans  la 
«  Sicile  un  gouvernement  sage  et  modéré, •l'a  replongée 
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tf  dans  tous  les  maux  de  la  tyrannie  par  la  crainte  d'es- 
a  sujer  les  fatigues  d'un  voyage ,  ou  par  je  ne  sais 
c  quelles  autres  difficultés  inuiginaires  !  » 

Platon  ne  put  résister  à  de  si  vives  sollicitations.  ^,^^^^  " 

Dion.  p.  OD3* 

Vaincu  par  la  considération  de  ce  qu'il  se  devait  à 
lui-mé^e,  comme  il  nous  l'apprend  dans  ses  écrite, 
et  pour  ne  pas  donner  aux  hommes  un  prétexte  de  lui 
reprocher  qu'il  n'était  philosophe  qu'en  paroles,  et 
que  jamais  il  n'avait  mis  la  main  à  l'œuvre  pour  paraître 
tel  par  ses  actions,  et  d'ailleurs  envisageant  le  grand 
bien  cjue  son  voyage  pourrait  procurer  à  la  Sicile,  il 
se  laissa  persuader. 

I^es  flatteurs  qui  étaient  à  la  cour  de  Denys,  effrayés 
de  la  résolution  qu'il  avait  prise  malgré  leurs  remon- 
trances, et  redoutant  la  présence  de  Platon,  dont  ils 
prévoyaient  toutes  les  suites,  se  liguèrent  ensemble 
contre  lui  comme  contre  un  ennemi  commun.  Us  ju- 
geaient bien  que ,  si ,  selon  les  maximes  du  nouveau 
gouvernement,  tout  se  réduisait  au  vrai  mérite,  et 
qu'il  n'y  eût  plus  de  bienfaits  à  attendre  de  la  part  du 
prince  que  pour  les  services  rendus  à  l'état ,  ils  n'au- 
raient plus  de  part  à  la  faveur,  et  ne  feraient  que  se 
morfondre  à  la  cour.  Ainsi  ils  dressèrent  une  forte 
batterie  pour  empêcher  l'effet  du  voyage,  qu'ils  ne 
pouvaient  traverser  :  ce  fut  d'engager  le  prince  à  rap- 
peler d'exil  Philiste ,  non-seulement  homme  de  guerre, 
mais  grand  historien,  très  -  éloquent ,  fort  versé  dans 
les  lettres ,  et  zélé  partisan  de  la  tyrannie ,  pour  avoir 
en  lui  un  contre -poids  capable  de  contre -balancer 
Platon  et  toute  sa  philosophie.  Exilé  par  le  vieux  Denys 
pour  quelque  mécontentement  personnel,  il  s'était  re- 
tiré dans  la  ville  d' Adria  ;  et  l'on  croit  qu'il  y  composa 
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Diod.  1.  z3,  la  plus  grande  partie  de  ses  écrits.  Il  avait  fait  llitstoire 
d'Egypte  en  douze  livres,  celle  de  Sicile  en  onze,  et 
celle  de  Denys  le  tyran  en  six.  Il  ne  nous  est  rien- resté 
de  tous  ces  ouvrages.  Gioéron  lui  donne  de  grands 
éloges  *,  jusqu'à  dire  qu'il  était  un  petit  Thucydide y/^/zè 
pusiUus  Thwydidesy  pour  faire  entendre  qu'il  rimitait 
et  qu'il  en  approchait.  Il  fut  donc  rappelé.  En  métne 
temps  les  courtisans  adressèrent  à  Denys  'des  plaintes 
contre  Dion  ,  l'accusant  d'avoir  eu  des  confiances 
avec  Théodote  et  Héraclide,  ennemis  secrets  du  prince, 
pour  chercher  avec  eux  les  moyens  de  détruire  la  ty- 
rannie, 
pint.  io  Les  affaires  étaient  en  cet  état  qutfnd  Platon  arriva 

^  '^.  '  en  Sicile  ^.  Il  y  fut  reçu  avec  des  caresses  infinies  et 
So/aeuuÎ.  avec  les  plus  grands  honneurs.  A  la  descente  de  sa 
^',x8j'  g^l^re,  il  trouva  un  des  chars  du  prince,  attelé  et  paré 
magnifiquement.  Le  tyran  offrit  un  sacrifice  comme 
pour  un  très -grand  bonlieur  qui  lui  était  arrivé.  Il  ne 
se  trompait  pas  :  un  homme  sage ,  et  capable  de  donner 
de  bons  conseils  à  un  prince ,  est  un  trésor  précieux 
et  inestimable  pour  tout  un  royaume;  mais  il. est  raix' 
qu'on  en  connaisse  le  prix,  et  encore  plus  rare  qu'on 
en  fasse  l'usage  qu'on  devrait. 

IMaton  trouva  les  plus  heureuses  dispositions  du 
inonde  dans  le  jeune  Denys ,  qui  se  livra  sans  réserve 
à  ses  leçons  et  à  ses  conseils  ;  mais ,  comme  il  avait  lui* 
même  infiniment  profité  des  avis  et  des  exemples  de 

I   «Hune  ( Xhucy didem )  cott«e-  imitatut.  »    (Cic.  de  Orae.  Ub.  2, 

cutufl  est  Syracusius  Philistus;  qui  n.  57.) 

quum  Dionysii  tyraimi  familiarissi*  <*  Siculoit  Ole,   creber,    acuiu», 

mas  easet,  otlaiii  tuiim  Goniiunpait  brevîs,  penè  pnsUJas  Thaeydîdcs. • 

in  historla   scribenda,  maximèqoe  {là,  Epist.  1 3  adQ.frae.  Mh,^,^ 
lliucydidem  est ,  sicut  milù  videtur ,  >  Vers l'aniiée  364  avant  J.<^.  —  L. 
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Socnte,  son  maître,  le  plus  habile  hoinme  qu'ait  eu 
le  paganisme  pour  faire  goûter  la  vérité ,  il  eut  soin 
de  manier  l'esprit  du  jeune  tyran  avec  une  adresse 
merveilleuse ,  évitant  de  heurter  de  firont  ses  passions , 
travaillant  à  gagner  sa  confiance,  par  des  manières 
douces  et  insinuantes,  et  sur-tout  s'étudiant  à  lui  ren- 
dre la  vertu  aimaMe  pour  la  rendre  en  même  temps 
vidorieose  du  vice,  qui  ne  retient  les  hommes  dans 
ses  liens  qu'à  force  d'attraits,  de  douceurs  et  de  dé- 
lices. 

Le  changement  fut  prompt  et  étonnant.  Le  jeune 
prince,  plongé  juscpie-là  dans  l'oisiveté,  dans  la  mol- 
lesse et  dans  l'ignorance  de  tous  ses  devoirs,  qui  en 
est  nne  suite  inévitable ,  sortant  comme  d'un  sommeil 
léthargique ,  commença  à  ouvrir  les  yeux ,  à  entrevoir 
la  beauté  de  la  vertu,  à  goûter  les  douceurs  et  les 
charmes  d'une  conversation  également  solide  et  agréa- 
ble; et  il  se  livra  avec  autant  d'empressement  au  destr 
d'apprendre  et  de  s'instruire ,  qu'il  en  avait  eu  aupara- 
vant d'éloignement  et  d'horreur.  La  cour,  qui  est  le 
singe  des  princes  et  qui  suit  en  tout  leurs  inclinations , 
entra  dans  les  mêmes  sentiments.  Toutes  les  salles  du 
palais  ^  comme  autant  d'écoles  de  géométrie ,  étaient 
pleines  de  la  poussière  dont  les  géomètres  se  servent 
pour  tracer  leurs  figures;  et  en  très -peu  de  temps 
1  étude  de  la  philosophie  et  des  plus  hautes  sciences 
devint  le  goût  dominant  et  général. 

Le  grand  fruit  de  ces  études,  par  rapport  à  un 
prince,  n'est  pas  seulement  de  lui  remplir  l'esprit  d'une 
infinité  de  connaissances  très -curieuses,  très -utiles 
et  souvent  très -nécessaires,  mais  encore  plus  de  le 
retirer.de  l'oisiveté,  de  l'indolence,  et  des  vains  amu- 
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sements  de  la  cour  ;  de  l'accoutumer  à  une  vie  appli- 
quée  et  sérieuse;  de  lui  faire  naître  le  désir  de  s'in- 
struire des  devoirs  de  la  royauté ,  et  de  connaître  ceux 
qui  ont  excellé  dans  Tart  de  régner;  en  un  mot,  de  le 
mettre  en  état  de  gouverner  par  lui-même,  et  de  voir 
tout  par  ses  propres  yeux,  c'est-à-dire  d'être  vérita- 
blement roi.  Mais  c'est  à  quoi  les  courtisans  et  les  flat- 
teurs s'opposèrent  de  concert,  comme  cela  arrive  or- 
dinairement. 

,  Ils  furent  sérieusement  effrayés  d'un  mot  qui  échappa 
à  Denys,  et  qui  montrait  quelle  impression  avaient 
déjà  faite  sur  son  esprit  les  discours  qu'on  lui  avait 
tenus  sur  le  bonheur  d'un  roi  qui  est  aimé  tendrement 
de  ses  sujets  comme  un  père,  et  sur  la  vie  malheureuse 
d'un  tyran  qui  en  est  haï  et  détesté.  Quelques  jours 
après  l'arrivée  de  Platon ,  échut  le  temps  d'un  sacrifice 
solennel  que  l'on  faisait  tous  les  ans  dans  le  palais  pour 
la  prospérité  du  prince.  Là ,  le  héraut  ayant  prononcé 
à  haute  voix,  selon  la  coutume,  cette  prière,  quUl 
plut  aux  dieux  de  maintenir  long 'temps  la  tyrannie 
et  de  conserver  le  tyran^  Denys ,  qui  était  tout  proche , 
et  à  qui  ces  noms  commençaient  à  devenir  odieux,  lui 
dit  tout  haut  :  Ne  cesseras  -  tu  point  de  me  maudire  ? 
Cette  parole  alarma  infiniment  Philiste  et  son  parti. 
Ils  jugèrent  de  là  que  le  temps  et  une  longue  habitude 
rendraient  invincible  et  insurmontable  le  pouvoir  de 
Platon  sur  l'esprit  de  Denys,  puisque  un  commerce 
de  peu  de  jours  avait  déjà  changé  entièrement  l'esprit 
de  ce  jeune  prince.  Ils  songèrent  donc  à  dresser  contre 
lui  des  machines  encore  plus  fortes  qu'auparavant. 

Ils  commencèrent  par  jeter  du  ridicule  sur  la  vie 
retirée  qu'on  faisait  mener  à  Denys,  et  sur  les  études 
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auxquelles  on  rappliquait,  comme  s*il  sefut  agi  d'en 
faire  un  philosophe.  Ils  allèrent  plus  loin,  et  travail- 
lèrent de  concert  à  lui  rendre  suspect  et  même  odieux 
le  zèle  de  Dion  et  de  Platon,  en  les  lui  représentant 
comme  d'incommodes  censeurs  et  d'impérieux  péda- 
gogues ' ,  qui  prenaient  sur  lui  une  autorité  qui  ne 
convenait  ni  à  son  âge  ni  à  son  rang.  II  n'est  pas  éton- 
nant '  qu'un  jeune  prince  comme  Denys ,  qui ,  avec 
le  plus  excellent  naturel  et  au  milieu  des  meilleurs 
exemples,  aurait  eu  bien  de  la  peine  à  se  soutenir,  ait 
enfin  succombé  à  une  tentation  si  délicate  dans  une 
cour  infectée  depuis  long-temps,  où  il  n'y  avait  d'ému- 
lation que  pour  le  vice,  et  où  il  était  environné  d'une 
troupe  de  flatteurs  qui  ne  cessaient  de  le  louer  et  de 
lui  applaudir  en  tout. 

Le  principal  soin  des  courtisans  fut  de  décrier  la 
personne  et  la  conduite  de  Dion  même,  non  plus  sé- 
parément ni  en  secret,  mais  tous  ensemble  et  à  décou- 
vert. Ils  disaient  hautement,  et  à  quiconque  voulait 
l'entendre,  que  c'était  une  chose  toute  visible  qu'il  se 
servait  de  l'éloquence  de  Platon  pour  enchanter  et  pour 
ensorcela  Denys,  afin  que,  [ce  prince  venant  à  quitter 
volontaîreipent  le  trône,  il  s'en  saisit  et  y  établit  les 
enfants  d'Aristomaque ,  qui  étaient  ses  neveux.  Us  ré- 
pandaient publiquement  qu'il  était  bien  fâcheux  de 
voir  que  les  Athéniens ,  étant  yenus  autrefois  en  Sicile 
avec  de  grandes  forces  et  par  terre  et  par  mer ,  y  avaient 
tous  péri  sans  avoir  pu  prendre  Syracuse ,  et  que  maîn- 


■  •  Tristes  et  superciliosos  allen»  tinetur ,  nedum  inter  ceitsmina  vi- 
viuecensores ,  publicosp»<UgogDt.  »  tionim  pudUcItia ,  ant  modostia ,  aut 
{^atcEpùt.  xa3.)  quidquam  probî  morU  servaretur.  •> 

■  «  Vix  anibas  honestis  pudor  re-  (Ta.cit.  AnnaL  lib.  4 ,  eap«  1 5.  ) 

Totme  F.  BitL  anc.  6 
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tenant  avec  un  seul  sophiste  ils  vinssent  k  bout  de  dé- 
truire la  tyrannie  de  Denys ,  en  persuadant  à  ce  prince 
de  casser  les  dix  mille  étrangers  qui  composaient  sa 
garde,  de  se  défaire  des  quatre  cents  galères  qu'il  tenait 
toujours  armées ,  de  congédier  les  dix  mille  hommes 
de  cheval ,  et  de  réformer  la  plus  grande  partie  de  son 
infanterie,  pour  aller  chercher  dans  l'Académie  (c'était 
le  lieu  où  Platon  tenait  ses  assemblées)  un  prétendu 
souverain  bien  qu'on  n'expliquait  point,  et  pour  se 
rendre  heureux  en  idée  par  l'étude  de  la  géométrie, 
en  abandonnant  à  Dion  et  à  ses  neveux  une  félicité 
réelle  et  solide ,  qui  consiste  dans  la  domination  y  dans 
les  richesses ,  dans  le  luxe  et  dans  les  plaisirs. 

§  IL  Exil  de  Dion.  Peu  de  temps  après  y  Platon 
quitte  la  cour  y  et  retourne  en  Grèce.  Dion  sy 
fait  admirer  par  tous  les   savants.    Troisième 
voyage  de  Platon  à  Syracuse.  « 

Les  courtisans,  attentifs  à  profiter  de  tous  les  mo- 
ment favorables,  obsédaient  sans  cesse  le  jeune  prince; 
et,  couvrant  leur  secret  dessein  d'une  appareiA  de  zèle 
pour  ses  intérêts,  et  d'une  modération  affectée  à  Tégard 
de  Dion,  ils  ne  se  lassaient  point  de  l'exhorter  à  pren- 
dre de  sages  mesures  pour  mettre  son  trmde  et  sa  vie 
en  sûreté.  Tous  ces  discours  produisirent  d'abord  dans 
l'esprit  de  Denys  de  violents  soupçons  contre  Dion, 
qui  dégénérèrent  bientôt  en  une  furieuse  colère,  et 
éclatèrent  par  une  rupture  ouverte.  On  apporta  secrè- 
tement à  Denys  des  lettres  que'  Dion  écrivait  aux  am- 
bassadeurs de  Cartilage,  dans  lesquelles  il  leur  mandait 
que ,  quand  ils  voudraient  traiter  de  paix  OA^ec  Denrs^ 


Digitized  by 


Google 


PSRS£S   ET    GRECS.  83 

ils  najisseni point  leurs  œnferences  qu'il  rCyJutpre^ 
senij  parce  qiiil  leur  aiderail  à  faire  leur  traité 
plus  ferme  et  plus  solide.  Denys  lut  ces  lettres  à  Phi- 
liste;  et,  ayant  concerté  avec  lui  ce  qu'il  devait  faire, 
il  amusa  et  trompa  Dion  par  les  dehors  d'une  feinte 
récoDciliatîon ,  le  mena  seul  au-dessous  de  la  citadelle  d^^^  i  ,5 
sur  le  hord  de  la  mer,  lui  montra  ses  lettres ,  et  l'accusa  ^'  ^'®'  ^"' 
de  s'être  ligué  contre  lui  avec  les  Carthaginois.  Dion  [piotarch.in 
voulut  se  justifier,  mais  il  refusa  de  l'entendre;  et  à    '^'^S'^l 
llieare  même  il  le  fit  monter  sur  un  brigantin ,  et  or* 
doima  aux  matelots  de  le  mener  sur  les  côtes  d'Italie, 
et  de  l'y  laisser.  Dion,  aussitôt  après,  fit  voile  de  là  au 
Péloponnèse. 

Un  traitement  si  dur  et  si  injuste  ne  pouvait  pas  Piat.p.964. 
manquer  de  fiiire  un  grand  éclat,  et  de  révolter  toute 
la  ville ,  sur-tout  le  bruit  s'étMt  répandu ,  quoique  sans     ' 
fondement,  qu'on  avait  fait  mourir  Platon.  Denys,  put.epitt.7, 
qui  en  craignait  les  suites,  s'appliqua  à  adoucir  les  ^<^'  ^^9^' 
esprits  et  à  étouffer  les  plaintes.  II  donna  aux  parents 
de  Dion  deux  vaisseaux,  afin  qu'ils  y  chargeassent 
toutes  ses  richesses  et  toute  sa  maison ,  car  il  avait  un 
équipage  de  roi,  et  qu'ils  l'allassent  trouver  dans  le 
Péloponnèse, 

Dès  que  Dion  fut  parti ,  Denys  fit  changer  de  loge- 
ment à  Platon,  et  le  fit  passer  dans  la  citadelle,  en 
apparence  pour  lui  faire  honneur,  mais  en  effet  pour 
s'assurer  de  sa  personne,  et  pour  l'empêcher  d'aller 
joindre  Dion.  Sa  vue  aussi ,  en  l'approchant  de  lui , 
pouvait  être  de  se  mettre  en  état  de  l'entendre  plus 
souvent  et  plus  commodément  :  car,  charmé  par  la  dou- 
ceur de  sa  conversation,  et  cherchant  lui-même  à  lui 

6. 
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plaire  en  tout  et  à  s'en  faire  aimer,  il  avait  conçu  pour 
lui  une  estime ,  ou  plutôt  une  passion  qm  allait  jusqu  a 
la  jalousie,  mais  une  jalousie  violente,  qui  ne  pouvait 
souffrir  ni  compagnon  ni  rival.  Il  voulait  le  posséder 
tout  seul,  régner  seul  dans  son  esprit  et  dans  son 
cœur,  en  être  seul  estimé  et  aimé.  Il  paraissait  disposé 
à  lui  céder  tous  ses  trésors  et  toute  son  autorite,  s'il 
voulait  Taimer  plus  que  Dion,  et  ne  pas  préférer 
l'amitié  de  Dion  à  la  sienne.  Piutarque  a  raison  d'ap- 
peler cet  amour  un  cunour  lyrcumique  '.  Platon  avait 
beaucoup  à  souffrir,  car  cette  passion  avait  tous  les 
symptômes  de  la  jalousie  la  plus  marquée  ^  :  tantôt 
c'étaient  des  marques  d'amitié,  des  caresses,  et  une 
effusion  de  cœur  sans  borne  et  sans  fin  ;  tantôt  des 
reproches ,  des  menaces  et  des  emportements  furieux  ; 
bientôt  après,  des  repentirs,  des  larmes,  et  d'humbles 
prières  pour  obtenir  son  pardon. 

Dans  ce  temps -là  il  survint,  fort  à  propos  pour 
Platon,  une  guerre  qui  obligea  Denys  à  le  renvoyer, 
et  à  lui  rendre  sa  liberté.  A  son  départ,  il  voulut  le 
«ombler  de  présents,  que  Platon  refusa,  se  conten* 
tant  de  la  promesse  qu'il  lui  fit  de  rappeler  Dion ,  le 
printemps  suivant;  mais  il  ne  tint  pas  sa  promesse,  et 
lui  envoya  seulement  ses  revenus,  priant  Platon,  dans 
ses  lettres,  de  l'excuser  s'il  avait  manqué  au  temps 
préfix ,  et  d'en  accuser  la  guerre  seule.  Il  lui  donna'  sa 
parole  qu'aussitôt  que  la  paix  serait  ccHiclue,  il  ferait 
revenir  Dion,  à  condition  pourtant  qu'il  se  tiendrait 

'    ÂpaaOl)  TUpavvtxèv  £pMTa.  BeJlum ,  pas  ninùm.  (Tb&s»t.  ia  Emimdk.) 

a  Ib  «more  kcc  omnia  insant  vitia ,  injaric .  lu  ainore  h»e  lunl  mais  ,  bcUiua , 

SuspicioBta ,  laioaicitla ,  indacia» ,  Pa&  runàv .  (  Hoeat.) 
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en  repos,  qu'il  ne  se  mêlerait  de  rien,  et  qu'il  ne  le 
décrierait  point  dans  l'esprit  des  Grecs. 

Platon,  s'en  retournant  en  Grèce,  passa  à  Olympie 
pour  voir  les  jeux.  Il  se  trouva  logé  avec  des  étrangers 
considérables.  Il  mangeait  avec  eux ,  passait  avec  eux 
les  journées  entières,  et  vivait  d'une  manière  très-* 
simple  et  très^commune,  sans  jamais  leur  parler  ni 
de  Socrate  ni  de  l'Académie,  et  sans  leur  faire  connaître 
de  lui  autre  chose  sinon  qu'il  s'appelait  Platon.  Ces 
étrangers  étaient  ravis  d'avoir  trouvé  un  homme  si 
doux  et  si  sociable;  mais  comme  il  ne  parlait  que  de 
choses  fort  ordinaires,  ils  ne  crurent  jamais  que  ce 
fut  ce  philosophe  dont  la  réputation  faisait  tant  de 
bruit.  Les  jeux  finis ,  ils  allèrent  avec  lui  à  Athènes , 
où  il  les  logea.  Ils  n'y  furent  pas  plus  tôt,  qu'ils  le 
prièrent  de  les  mener  voir  ce  fameux  philosophe  qui 
portait  même  nom  que  lui ,  et  qui  était  disciple  de 
Socrate.  Platon  leur  dit  en  souriant  que  c'était  lui- 
même;  et  ces  étrangers,  surpris  d'avoir  possédé  un  si 
riche  trésor  sans  le  connaître,  se  surent  mauvais  gré  à 
eux-mêmes,  et  se  firent  de  secrets  reproches  de  n'a- 
voir pas  discerné  tout  le  mérite  de  ce  grand  homme  à 
travers  les  voiles  de  la  simplicité  et  de  la  modestie 
dont  il  le  couvrait,  et  l'en  admirèrent  encore  da- 
vantage. 

Le  temps  que  Dion  passa  à  Athènes  ne  lui  fut  pas     Pint.  in 
inutile  ;  il  l'employa  principalement  à  l'étude  de  la 
philosophie,  pour  laquelle  il  avait  un  grand  goût,  et 
qui  était  devenue  sa  passion.  Il  sut  pourtant  ' ,  ce  qui 
n'est  pas  aisé,  la  renfermer  dans*de  justes  bornes,  et 

'  -  Retinojtqae,  quod  est  difficUlimum ,  ex  sapîentia  modum.  >•  (Tacit, 
in  y^gric,  n.  4.  ) 
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il  ne  s'y  livra  jamais  aux  dépens  de  son  devoir.  Ce  lut 
pour-lors  que  Platon  le  lia  d'une  amitié  particulière 
avec  Speusippe ,  son  neveu ,  qui ,  joignant  à  la  gravité 
d'un  philosophe  les  manières  aisées  et  insinuantes  d'un 
homme  de  cour,  savait  mêler  agréablement  les  jeux 
et  les  plaisirs  honnêtes  aux  occupations  les  plus  sé- 
rieuses y  et  qui ,  par  ce  caractère  assez  rare  dans  un 
savant,  était  plus  propre  que  personne  à  adoucir  ce 
qu'il  y  avait  de  trop  dur  et  de  trop  austère  dans  l*hu- 
meur  de  Dion. 

Pendant  que  Dion  était  à  Athènes ,  le  tour  de  Platon 
vint  de  donner  des  jeux  et  de  faire  représenter  des 
tragédies  à  la  fête  de  Bacchus  ;  ce  qui  se  faisait  avec 
beaucoup  de  magnificence  et  à  grands  frais,  par  l'ému- 
lation .  extraordinaire  qui  s'y  était  introduite.  Dion 
fournit  à  toute  la  dépense;  Platon,  qui  ne  cherchait 
qu'à  le  faire  paraître ,  ayant  bien  voulu  lui  céder  cet 
honneur,  afin  que  sa  magnificence  le  fît  encore  plus 
aimer  et  estimer  à  Athènes. 

Dion  visita  aussi  les  autres  villes  de  la  Grèce ,  se 
trouvant  à  toutes  les  fêtes  et  à  toutes  les  assemblées, 
et  s'entrétenant  avec  les  plus  excellents  esprits  et  les 
plus  profonds  dans  la  politique.  Ce  n'était  point  par 
une  fierté  et  une  hauteur  assez  ordinaire  aux  personnes 
de  son  rang  qu'il  se  distinguait  dans  les  compagnies, 
mais  au  contraire  par  un  air  simple  et  modeste,  et 
plus  encore  par  la  beauté  de  son  génie,  l'étendue  de 
ses  connaissances,  et  la  sagesse  de  ses  réflexions. 
Toutes  les  villes  lui  rendirent  de  grands  honneurs ,  jus- 
que-là que  les  Lacédémoniens  le  déclarèrent  citoyen 
de  Sparte,  sans  se  mettre  en  peine  de  la  colère  de 
Denys ,  quoique  actuellement  il  leur  donnât  un  secours 
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très-utile  dans  la  guerre  qu'ils  avaient  contre  les  Thé- 
bains*  Tant  de  marques  d'estime  et  de  distinction  ré- 
Yeillèrent  la  jalousie  du  tyran  :  il  cessa  d'envoyer  à 
Dion  les  revenus  de  ses  terres ,  et  les  fit  régir  par  ses 
propres  receveurs. 

Après  que  Denys  eut  fini  la  guerre  qu'il  soutint  en  PUt.epist.7, 
Sicile,  dont  l'histoire  ne  nous  apprend  aucune  cir-  ^'piiit.~m^ 
constance,  il  craignit  que  le  traitement  qu'il  avait  fait  '*'^.  " 
à  Platon  ne  le  décriât  parmi  les  philosophes,  et  ne  le 
fit  passer  pour  leur  ennemi.  C'est  pourquoi  il  fit  venir 
à  sa  cour  les  plus  savants  hommes  d'Italie ,  et  il  tenait 
dans  son  palais  des  assemblées  où  il  s'efforçait ,  par  une 
folle  ambition ,  de  les  surpasser  tous  en  éloquence  et 
en  profondeur  de  savoir,  débitant  mal  à  propos  les 
discours  qu'il  avait  retenus  de  Platon.  Mais  comme  ces 
discours  n'étaient  que  dans  sa  mémoire,  et  que  le  cœur 
n'en  avait  point  été  touché ,  la  source  en  fut  bientôt  tarie. 
Alors  il  sentit  ce  qu'il  avait  perdu  de  n'avoir  pas  mieux 
profité  -du  trésor  de  sagesse  qu'il  possédait  chez  lui , 
et  de  n'avoir  pas  écouté  jusqu'au  bout  les  admirables 
leçons  du  plus  grand  philosophe  qui  fût  au  monde. 

Comme  tout  est  violent  et  fougueux  dans  les  tyrans , 
Denys  se  sentit  saisi  tout-à-coup  d'une  impatience  dé- 
mesurée de  revoir  Platon ,  et  il  mit  tout  en  œuvre  pour 
y  réussir.  Il  obligea  Architas  et  les  autres  philosophes 
pythagoriciens  à  lui  écrire  qu'il  pouvait  venir  en  toute 
sûreté ,  et  à  se  rendre  caution  qu'on  lui  tiendrait  toutes 
les  paroles  qu'on  lui  avait  données.  Ils  envoyèrent  de 
leur  part  Archidémus  à  Platon  ;  et  Denys  fit  partir  en 
même  temps  de  son  coté  deux  galères  à  trois  rangs  -de 
rames,  avec  plusieurs  de  ses  amis ,  pour  obtenir  de  lui 
par  leurs  prières  ce  qu'il  desirait.  Il  lui  écrivit  aussi 
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des  lettres  de  sa  main ,  oii  il  lui  déclarait  nettement 
que ,  s'il  ne  se  laissait  persuader  de  venir  en  Sicile , 
Dion  ne  devait  rien  attendre  de  lui;  au  lieu  que,  s'il 
venait,  il  n'y  avait  rien  quil  ne  fût  disposé  à  faire  en 
sa  faveur. 

Dion  reçut  par  la  même  voie  plusieurs  lettres  de  sa 
femme  et  de  sa  sœur,  qui  le  pressaient  d'obtenir  de 
Platon  qu'il  iït  ce  voyage,  qu'il  contentât  l'impatience 
de  Denys,  et  qu'il  ne  lui  donnât  point  de  nouveaux 
prétextes  d'en  user  mal  à  son  égard.  Quelque  répu- 
gnance qu'eût  Platon  pour  ce  voyage,  il  ne  put  résister 
à  de  si  vives  sollicitations;  et  il  se  détermina  à  aller 
pour  la  troisième  fois  en  Sicile ,  à  l'âge  de  soixante  et 
dix  ans. 

Son  arrivée  releva  les  espérances  de  tout  le  peuple, 
qui  se  flattait  que  sa  sagesse  vaincrait  enfin  la  tyrannie; 
et  Denys  en  témoigna  une. joie  qui  ne  se  peut  expri- 
mer. Il  le  fit  loger  dans  l'appartement  des  jardins ,  qui 
était  le  plus  honorable;  et  eut  en  lui  tant  de  confiance, 
qu'il  le  laissait  approcher  à  toute  heure  sans  le  fouiller, 
faveur  qu'il  n'accordait  à  aucun  de  ses  meilleurs  amis. 

Après  les  premières  caresses ,  Platon  voulut  entamer 
l'affaire  de  Dion,  qui  lui  tenait  fort  au  cœur,  et  qui 
était  le  principal  motif  de  son  voyage.  Denys  usa 
d'abord  de  remises  ;  ensuite  ce  ne  furent  que  plaintes 
et  brouillèries,  qui  n'éclataient  point  encore  au-dehors. 
Le  tyran  avait  grand  soin  de  les  cacher ,  s'efTorçant  par 
toutes  sortes  d'autres  honneurs,  et  par  toutes  les  at- 
tentions et  les  complaisances  possibles,  de  le  détourner 
de  l'amitié  qu'il  avait  pour  Dion.  Platon,  de  son  côté, 
dissimulait;  et,  quoiqu'il  fût  extrêmement  choqué  d'un 
manque  de  parole  si  indigne,  il  ne  le  faisait  pas  sentir. 
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Gomme  ils  en  étaient  en  ces  termes ,  et  qu'ils  pen- 
saient que  personne  n'avait  pénétré  leur  secret ,  Héli- 
con  de  Cyzique ,  un  des  amis  particuliers  de  Platon , 
prédit  qu'il  y  aurait,  un  tel  jour,  une  éclipse  de  soleil. 
Cette  éclipse  étant  arrivée  comme  il  Tavait  dit,  et  à 
l'heure  marquée  ' ,  Denys  en  fut  tellement  surpris  et 
émerveillé  (preuve  qu'il  n'était  pas  grand  philosophe), 
qu'il  lui  donna  un  talent^.  Aristippe,  badinant  sur  cette 
aventure  avec  les  autres  philosophes.,  dit  qu'il  avait 
aussi  quelque  chose  à  prédire  de  fort  incroyable  et  de 
fort  extraordinaire.  Comme  on  le  pressa  de  s'expliquer  : 
((  Je  vous  prédis ,  leur  dit-» il ,  qu'avant  qu'il  soit  peu , 
«  Denys  et  Platon ,  qui  vous  paraissent  si  bien  ensem- 
«  ble,  seront  ennemis.  » 

£n  effet,  Denys,  las  de  se  contraindre,  fit  vendre 
toutes  les  terres  et  tous  les  effets  de  Dion,  et  en 
retint  l'argent.  En  même  temps  il  fit  quitter  à  Platon 
1  appartement  des  jardins,  et  le  logea  hors  du  château, 
au  milieu  de  ses  gardes ,  qui  le  haïssaient  de  longue 
main,  et  qui  cherchaient  à  le  tuer,  parce  qu'il  con- 
seillait à  Denys  de  renoncer  à  la  tyrannie ,  et  de  les 
casser  pour  vivre  sans  autre  garde  que  l'amour  de  ses 
peuples.  Platon  reconnaît  qu'il  fut  redevable  de  sa  vie 
à  lamitié  du  tyran ,  qui  arrêta  la  fureur  des  gardes. 

Architas,  célèbre  philosophe  pythagoricien,  qui  te- 


'  n  ii*est  pas    dit  que  FécUpM  phénomène  eut  lieu. 
«m?a  à  Vhettre   marquée.    P^itar-  Cette  éclipse  arriva  le  x'i  mai  36 1 

que  se  contente  de  dire  qu'elle  arri-  avant  J.- G. ;  ainsi  le  second  voyage 

va,  comme  Héllcon  lavait  annoncé  de  Platon  est  du  printemps  de  cette 

\,xxi  yfvc{ilyi};  mç  irpctTiri  ).  L*histo-  année  (Barthél.  rojr.  du.  j.  Anach, 

rien  ne  détermine  pas  si  Fastronome  cbap.  xxxixi ,  notes  ).  —  L. 
avait  su  prédire  Theure  k  laquelle  le  *  Mille  écus.  =  5,5oo  fr.  — L. 
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naît  le  premier  rang  à  Tarente,  et  y  exerçait  la  pre- 
mière magistrature,  n'eut  pas  plus  tôt  appris  le  grand 
danger  où  était  Platon,  qu'il  envoya  promptement  des 
ambassadeurs  et  une  galère  à  trente  rames  pour  rede- 
mander Platon  à  Denys ,  et  pour  le  faire  souvenir  qu'il 
n'était  venu  à  Syracuse  que  sur  sa  caution  et  sur  celle 
de  tous  les  philosophes  pythagoriciens ,  qui  lui  avaient 
répondu  qu'il  n'avait  rien  à  craindre  ;  qu'ainsi  il  ne 
pouvait  ni  le  retenir  malgré  lui,  ni  souffrir  qu'on  lui 
fît  aucune  insulte,  sans  manquer  ouvertement  à  sa 
parole ,  et  sans  se  décrier  absolument  dan^  l'esprit  de 
tous  les  gens  de  bien.  Ces  justes  remontrances  réveil- 
lèrent un  reste  de  pudeur  dans  l'ame  du  tyran,  qui 
permit  enfin  à  Platon  de  retourner  en  Grèce. 
pint.  in  Mo-  La  plûlosophie  et  la  sagesse  partirent  avec  lui  du 
palais.  A  ces  conversations  aussi  agréables  qu'utiles,  à 
ce  goût  empressé  pour  les  arts  et  pour  les  sciences,  à 
ces  entretiens  graves  et  judicieux  d'une  sage  politique 
on  vit  succéder  de  vains  discours  ^ ,  dç  frivoles  amuse- 
ments, et  une  stupide  indolence,  ennemie  de  tout  ce 
qui  était  sérieux.  La  crapule  et  les  débauches  reprirent 
à  la  cour  leur  ancien  empire,  et  la  changèrent,  d'école 
de  vertu  qu'elle  avait  été  sous  Platon ,  en  vraie  étable 
de  Circé. 


rai.  p.  5a. 
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J  IIL  Dion  part  pour  déliirer  Syracuse.  Prompt  et 
heureux  succès  de  son  entreprise.  Horrible  ingrat 
titude  des  S^acusains.  Bonté  inouïe  de  Dion  à 
leur  égard  y  et  à  V égard  de  ses  plus  cruels  enne- 
mis. Sa  mort. 

Quand  PJaton  eut  <{uitté  la  Sicile  ' ,  Denys  ne  garda  f  "•/*  ^$^'- 
plus  de  mesure ,  et  maria  sa  sœur  Arête ,  femme  de  Pittt.  m 
Dion ,  à  un  de  ses  amis ,  nommé  Timocrate.  Un  si  gâ. 
indigne  traitement  fîit  comme  le  signal  de  la  guerre. 
Dès  oe  moment,  Dion  résolut  d'attaquer  à  forces  ou- 
vertes le  tyran,  et  de  se  venger  de  toutes  les  injustices 
qu  on  lui  avait  faites.  Platon  fit  tout  ce  qu'il  put  pour 
le  détourner  de  cette  pensée  ;  mais ,  voyant  que  ses 
efforts  étaient  inutiles,  il  lui  prédit  les  malheurs  qu'il 
allait  causer,  et  lui  déclara  qu'il  ne  devait  attendre  de 
lui  ni  secours  ni  conseil  :  que,  puisqu'il  avait  eu  l'hon- 
neur d'être  commensal  de  Denys ,  de  loger  dans  son 
palais^  et  de  participer  aux  mêmes  sacrifices,  il  se 
souviendrait  toujom^s  des  devoirs  auxquels  l'hospitalité 
l'engageait;  et  que,  pour  satisfaire  d'ailleurs  h  l'amitié 
qu'il  avait  pour  Dion ,  il  demeurerait  neutre,  toujours 
prêt  à  faire  les  fonctions  d'un  bon  médiateur  pour  les 
réconcïier,  et  toujours  également  opposé  à  leurs  des- 
seins quand  ils  chercheraient  à  se  détruire. 

Soit  prudence,  ou  reconnaissance,  ou  conviction 
que  Dion  ne  pouvait  légitimement  entreprendre  de 
détrôner  Denys,  Platon  pensait  ainsi.  D'un  autre  côté, 

<  Le  voyage  de  Platon  eut  lieu  au  /'•  89  9  note  x  )  ;  et  aon  départ  en 
printempa  de  Fan  Soi  (plus  haut,      36o.  —  L. 
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Speusippe  et  tous  les  autres  amis  de  Dion  Texhor- 
taient  continuellement  à  aller  affranchir  la  Kcile ,  qui 
lui  tendait  les  bras ,  et  qui  je  recevrait  avec  une  ex- 
trême joie.  Telle  était  véritablement  la  disposition  de 
Syracuse ,  que  Speusippe ,  dans  le  séjour  qu'il  j  avait 
fait  avec  Platon,  avait  reconnue  par  lui-même.  Ce 
n'était  qu'un  cri  de  tout  le  monde,  qui  pressait  et  con- 
jurait Dion  de  venir  :  qu'il  ne  se  mît  point  en  peine 
de  ce  qu'il  n'avait  ni  vaisseaux,  ni  infanterie,  ni  ca- 
valerie ;  qu'il  montât  seulement  sur  le  premier  vais- 
seau marchand  qu'il  trouverait ,  et  qu'il  vînt  prê- 
ter sa  personne  et  son  nom  aux  Syracusains  contre 
Denys. 

Dion  n'hésita  plus  à  prendre  ce  parti,  qui  d'un 
certain  côté  dut  lui  coûter  beaucoup.  Depuis  que  De- 
nys l'avait  obligé  de  quitter  Syracuse  et  la  Sicile,  il 
menait  dans  son  exil  la  vie  la  plus  agréable  qu'il  soit 
possible  d'imaginer  pour  un  homme  qui  a  bien  goûté 
une  fois  la  douceur  de  l'étude  :  jouissant  tranquillennent 
de  la'  conversation  des  philosophes  ;  assistant  à  leurs 
disputes  ;  brillant  d'une  manière  toute  particulière  par 
la  beauté  de  son  génie  et  par  la  solidité  de  son  juge- 
ment ;  parcourant  les  villes  de  la  docte  Grèce  pour  y 
voir  et  y  entretenir  l'élite  des  savants  et  des  beaux 
esprits,  et  pour  y  consulter  les  plus  habiles  politiques; 
laissant  par-tout  des  marques  de  sa  libéralité  et  de  sa 
magnificence;  également  aimé  et  respecté  de  tous  ceux 
qui  le  connaissaient;  et  recevant,  dans  tous  les  lieux  où 
il  passait,  des  honneurs  extraordinaires,  qu'on  rendait 
encore  plus  à  son  mérite  qu'à  sa  naissance.  C'est  du 
milieu  d'une  vie  si  douce  qu'il  s'arracha  pour  aller  se- 
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courir  sa  patrie ,  qui  implorait  sa  protection  y  et  pour 
la  délivrer  du  joug  de  la  tyrannie ,  sous  lequel  elle  gé* 
missait  depuis  long* temps. 

Jamais  peut-être  entreprise  ne  fut  ni  formée  avec 
tant  de  hardiesse ,  ni  conduite  avec  tant  de  prudence. 
Dion  commença  à  lever  en  secret  des  troupes  étran- 
gères, par  des  personnes  interposées,  pour  mieux  cachet 
son  dessein.  Un  grand  nombre  de  personnes  considé-*. 
râbles,  et  qui  étaient  à  la  tête  des  affaires,  se  joigni- 
rent à  lui.  Mais,  ce  qui  est  étonnant,  de  tous  ceux 
que  le  tyran  avait  bannis ,  et  qui  n^étaient  pas  moins 
de  mille,  il  n'y  en  eut  que  vingt -cinq  qui  raccompa- 
gnèrent à  cette  expédition ,  tant  la  frayeur  avait  saisi 
les  esprits.  Le  rendez- vous  fut  dans  l'île  de  Zacynthe, 
où  les  troupes  s'assemblèrent  au  nombre  de  près  de 
huit  cents  hommes  ,  mais  tous  éprouvés  dans  de 
grandes  occasions,  tous  merveilleusement  exercés  et 
robustes ,  tous  d'une  audace  et  d'une  expérience  au- 
dessus  des  plus  braves  et  des  plus  aguerris ,  et  enfin 
très -capables  d'enflammer  le  courage  des  soldats  que 
Dion  espérait  trouver  en  Sicile,  et  de  les  porter  à 
combattre  avec  toute  la  valeur  que  demandait  une  si 
noble  entreprise. 

Mais,  quand  il  fut  question  de  parlir,  et  qu'on  sut 
que  cet  armement  était  destiné  contre  la  Sicile  et 
contre  Denys,  car  jusque-là  on  ne  l'avait  point  encore 
déclaré,  ils  furent  tous  consternés,  et  se  repentirent 
de  s'être  engagés  dans  une  entreprise  qu'ils  ne  pou- 
vaient s'empêcher  de  regarder  comme  l'effet  d'une  té- 
mérité folle  et  insensée ,  qui  dans  un  dernier  désespoir 
croit  devoir  tout  hasarder.  Dion  eut  besoin  ici  de  toute 
sa  fermeté  et  de  toute  son  éloquence  pour  ranimer  le 
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courage  des  troupes  et  pour  dissiper  leur  crainte. 
Mais^  après  qu'il  leur  eut  parlé,  et  que  d'un  ton  as* 
sure,  quoique  modeste,  il  leur  eut  fait  entendre  quil 
ne  les  menait  point  à  cette  expédition  comme  soldats, 
maïs  comme  officiers ,  pour  les  mettre  à  la  tète  de  tous 
les  Syracusains  et  de  tous  les  peuples  de  Sicile  préparés 
à  la  révolte  depuis  long*temps ,  la  consteiTiation  et  le 
morne  silence  se  changèrent  <en  cris  de  joie  et  d'allé- 
gresse ,  et  ils  ne  demandèrent  plus  qu'à  partir. 

Dion,  ayant  préparé  un  sacrifice  magnifique  pour 
l'offrir  à  Apollon ,  se  mît  à  la  tête  de  ses  troupes  ar- 
mées de  pied  en  cap,  et  marcha  ainsi  en  procession 
vers  le  temple.  Ensuite  il  fit  un  grand  festin  à  toute 
sa  troupe.  A  la  fin  du  repas ,  après  les  libations  et  les 
prières  solennelles,  tout-à-coUp  la  lune  vint  à  s'éclip- 
ser '.  Dion,  qui  était  bien  instruit,  rassura  les  soldats, 
que  ce  phénomène  avait  d'abord  effrayés.  lis  s'embar- 
quèrent le  lendemain  sur  deux  vaisseaux  de  charge. 
Ils  étaient  suivis  d'un  troisième  vaisseau  qui  n'était  pas 
fort  grand ,  et  de  deux  barques  à  trente  rames. 
Diod  i.  i6.  Qui  aurait  jamais  cru ,  dit  un  historien  ,  qu'un 
homme,  avec  deux  vaisseaux  de  charge,  eût  osé  atta- 
quer un  prince  qui  avait  quatre  cents  navires  *  de 

<  C^tte  éclipse,  selon  les  calculs  et  de  per,  leur  domiune  ne  s'éten- 
de lalaade,  «  an  liiaa  le  9  aoÂtde  dant^liewiriiiie partie  d«b  Sicile, et 
Tan  357  avant  J.-G.  (Ba.rtbbt..  f^oy.  par  conséquent  étant  renftinné  dans 
du  j.  Anach.  chapit.  lx  ,  notes  ).  '  des  bornes  fort  étroites.  H  est  vrai 
Uépoque  de  cette  éclipse  et  de  celle  que  Syracuse  était  une  ville  que  le 
de  soleil  a  servi  pour  réformer,  la  conunerce  avait  rendue  fort  riche  et 
chronologie  de  cette  partie  de  This-  fort  opulente.  Ces  deux  princes  ti- 
toire.  —  L.  '  raient  sans  doute  de  grosses  contri- 

>  On  a  de  la  peine  k  comprendre  butions  des  villes  qui  étaient  de  leur 

comment  les  deux  Denys  ont  pu  en-  dépendance ,  soit  dans  la  Sicile ,  «ott 

t  retenir  de  si  gittndes  forces  de  terre  dans  Fltalie.  Mais  on  ne  oompmid 
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guerre,  cent  mille  hommes  de  pied,  dix  mille  chevaux, 
une  aussi  grande  provision  d'armes  et  de  blé ,  et  autant 
de  richesses  qu'il  en  fallait  pour  entretenir  et  pour 
soudoyer  des  troupes  si  nombreuses  ;  qui ,  outre  cela , 
était  maître  d'une  des  plus  grandes  et  des  plus  fortes 
villes  qu'il  y  eût  alors  ;  qui  avait  des  ports ,  des  arsenaux, 
des  citadelles  imprenables,  et  qui  était  soutenu  et  fortifié 
par  un  grand  nombre  d'alliés  très* puissante?  L'événe- 
ment nous  apprendra  si  la  force  et  la  puissance  8<Mit 
des  chaînes  de  diamant  pour  lier  un  empire ,  comme 
le  vieux  Denys  s'en  était  flatté;  ou  plutàt  si  la  bonté, 
l'humanité ,  la  justice  des  princes ,  et  l'amour  des  sujets, 
ne  sont  pas  des  liens  infiniment  plus  forts  et  plus  in- 
dissolubles. 

Dion  s'étant  mis  en  mer  avec  sa  petite  troupe ,  ils     piat.  in 
naviguèrent  douze  jours  par  un  vent  faible  et  petit  ;  et    '^'^2. 
le  treizième  ils  arrivèrent  à  Pachyne ,  qui  est  un  cap  ^!^'ill^\^! 
de  ^ile,  éloigné  de   Syracuse  d'environ  douze  ou 
quinze  lieues.  Dès  qu'ils  y  eurent  touché,  le  pilote  cria 
qu'on  descendit  promptement  à  terre,  craignant  une 
violente  bourrasque ,  si  Ton  s'éloignait  de  la  côte.  Mais 
Dion,  qni  craignait  de  faire  sa  descente  si  près  des 
ennemis ,  et  qui  aimait  mieux  aborder  plus  loin ,  doubla 
le  cap  de  Pachyne.  Il  ne  l'eut  pas  plus  tôt  passé ,  qu'il 
s'éleva  une  furieuse  tempête ,  accompagnée  de  pluie , 
d'éclairs  et  de  tonnerres ,  qui  les  poussa  sur  la  côte 
orientale  d'Afrique  ' ,  oii  ils  coururent  grand  risque 

pas  aùément  jDonunent  toot  cela  a  pu  ïl  aérait  k  aouhaiter  que  lea  historiens 

■offire  aux  dépenses  énormes  que  fai-  nous  donnassent  plus  de  lumières  sur 

ait  Oeoys  Tancien  pour  équiper  de  .  cet  article. 

grmdes  flottes,  pour  lever  et  entre-  ■  Dans  Tile  de  Cercina ,  4  rentrée 

tenir  de  nombreuses  années,  pour  de  la  petite  Syrte.  —  L. 
ttutttmire  de  magnifiques  bâtiments. 
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d'être  brisés  sur  la  pointe  des  rochers.  Heureusement 
pour  eux,  un  vent  du  midi  s'étant  levé  tout*  à -coup, 
contre  leur  espérance,  ils  déployèrent  toutes  leurs 
voiles,  et ,  après  avoir  fait  leurs  prières  aux  dieux  y  ils 
s'avancèrent  en  pleine  mer  pour  gagner  la  Sicile.  Ils 
coururent  ainsi  quatre  jours  fort  légèrement ,  et  le  cin- 
quième ils  entrèrent  dans  le  port  de  Minoa,  petite  ville 
de  Sicile  ',  et  de  la  domination  des  Carthaginois , 
dont  le  commandant ,  nommé  Synalus  ^ ,  était  ami  par- 
ticulier et  hôte  de  Dion.  Ils  y  furent  parfaitement  bien 
reçus,  et  y  seraient  restés  quelque  temps  pour  se 
rafraîchir,  et  pour  se  délasser  des  rudes  fatigues  qu^ils 
avaient  essuyées  pendant  la  tempête,  s'ils  n'eussent 
appris  que  Denys  se  trouvait  alors  ahsent,  et  qu'il 
s'était  embarqué  peu  de  jours  auparavant  et  avait  pris 
la  route  d'Italie  ^  avec  quatre-vingts  vaisseaux.  Lies 
soldats  demandèrent  avec  instance  qu'on  les  fît  partir 
sur-le-champ  ;  et  Dion ,  ayant  prié  Synalus  de  lui  en- 
voyer ses  bagages  quand  il  en  serait  temps,  marcha 
droit  à  Syracuse. 

A  mesure  qu'il  s'avançait,  sa  troupe  se  grossissait 
considérablement  par  le  grand  nombre  de  ceux  qui 
venaient  de  tous  cotés  se  joindre  à  lui.  Le  bruit  de  sa 
venue  s'étant  répandu  promptement  dans  Syracuse, 
Timocrate ,  qui  avait  épousé  la  femme  de  Dion ,  sœur 
de  Denys ,  et  à  qui  il  avait  laissé  le  commandement  de 
la  ville  en  son  absence,  lui  dépêcha  un  courrier  en 
Italie,  avec  des  lettres  qui  lui  apprenaient  l'arrivée  de 


Dan»  le  territoire  d' Agrigente.  ^      ^  Pour  yisiter  tes  colonies  de  TA- 

—  L.  driatique,  telon  DIodore  de  Sicile. 
Appelé  Paralus ,  par  Diodore.  —  L. 

—  L. 
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Dion.  Mais  ce  courrier,  près  d'arriver,  se  trouva  si 
fatigué,  ayant  couru  une  bonne  partie  de  la  nuit ,  qu*il 
fut  forcé  de  s'arrêter  pour  dormir  quelques  moments. 
Cependant  un  loup,  attiré  par  l'odeur  d'un  morceau 
de  chair  qu'il  avait  attaché  à  son  sac ,  accourut ,  et 
emporta  la  chair  et  le  sac  où  étaient  les  lettres  '. 
Ainsi  Denys  ne  put  apprendre  que  tard  et  par  d'autres 
la  nouvelle  de  l'arrivée  de  Dion. 

Quand  celui-ci  fut  près  de  l'Anape,  qui  n'est  qu'à 
une  demi-lieue  ^  de  la  ville,  il  fit  halte,  oifrit  un  sa- 
crifice sur  le  bord  de  la  rivière,  et  adressa  ses  prières 
au  soleil  levant.  Tous  ceux  qui  étaient  présents,  voyant 
Dion  couronné  d'un  chapeau  de  fleurs  qu'il  avait  pris 
à  cause  du  sacrifice ,  se  couronnèrent  aussi  en  même 
temps ,  comme  animés  par  un  seul  et  même  esprit.  Il 
n'avait  pas  avec  lui  moins  de  cinq  mille  hommes  de 
ceux  qui  l'avaient  joint  dans  sa  marche.  11  s'avance  avec 
eux  ver»  la  ville.  Les  plus  considérables  des  habitants 
qui  y  étaient  restés  vont  au-devant  de  lui,  vêtus  de 
belles  robes  blanches,  pour  le  recevoir  aux  portes. 
Dans  le  même  temps  le  peuple  alla  se  jeter  sur  les  amis 
du  tyran ,  et  enlever  ceux  qui  faisaient  le  métier  d'es- 
pions et  de  délateurs,  gens  maudits  ^,  ennemis  des 
dieux  et  des  hommes ,  dit  Plutarque,  qui  couraient 
journellement  la  ville ,  et ,  se  mêlant  avec  les  citoyens , 
s'ingéraient  dans  toutes  leurs  affaires,  et  rapportaient 
au  tyran  ce  qu'ils  avaient  dit  et  ce  qu'ils  avaient  pensé, 
et  souvent  ce  qu'ils  n'avaient  ni  pensé  ni  dit.  Ceux-là 
furent  les  premières  victimes  de  la  fureur  du  peuple  ; 

'  nmaniaefitleMulquîiiicome  ^  ÀvOpwfrouç  dvovtou^,  x«(  Oioî; 

cette  petite  histoire.  — -  L.  JX^p«<^Ç* 

*  Dix  stades  ou  gSo  toises.  —  L. 

TosM  F.  Hisi,  anc.  7 
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on  les  assomma  sur  Theure  à  coups  de  bâton.  Tirno* 
crate ,  n'ayant  pu  se  jeter  dans  la  citadelle ,  prit  un 
cheval  et  sortit  de  la  ville. 

Dans  ce  moment,  Dion  parut  à  la  vue  des  murailles. 
Il  marchait  à  la  tête  de  ses  troupes ,  magnifiquement 
armé,  ayant  d'un  côté  son  frère  Mégaclès,  et  de  l'autre 
l'Athénien  Callippe ,  tous  deux  couronnés  de  chapeaux 
de  fleurs.  Après  lui  marchaient  cent  soldats  étrangers 
très-bien  faits ,  qu'il  avait  choisis  pour  ses  gardes.  Les 
autres  suivaient  en  bel  ordre  de  bataille ,  conduits  par 
leurs  capitaines  et  par  leurs  officiers.  Les  Syracusains 
les'  voyaient  avec  une  satisfaction  merveilleuse ,  et  les 
recevaient  comme  une  procession  sacrée,  que  les  dieux 
même  voyaient  avec  plaisir,  et  qui  leur  ramenait  la 
démocratie  et  la  liberté  quarante-huit  ans  après  qu'elles 
avaient  été  bannies  de  leur  ville. 

Après  que  Dion  fut  entré ,  il  fit  sonner  les  trompettes 
pour  apaiser  le  tumulte  et  'le  bruit;  et,  dès  qu'on  eut 
fait  silence ,  il  fit  publier  par  un  héraut  que  Dion  et 
Mégades^  venus  pour  abolir  la  tyrannie^  affranchis- 
saient les  Syracusains  et  tous  les  peuples  de  la  Sicile 
du  joug  du  tyran.  Et,  voulant  haranguer  lui-même  le 
peuple,  il  monta  au  haut  de  la  ville  par  le  quartier  de 
l'Achradine.  Par -tout  où  il  passait,  les  Syracusains 
avaient  dressé ,  des  deux  côtés  des  rues ,  des  tables  et 
des  coupes,  et  préparé  des  victimes;  et  à  mesure  qu'il 
passait  devant  leurs  maisons,  ils  jetaient  sur  lui  toutes 
sortes  de  fleurs,  et  lui  adressaient  leurs  vœux  et  leurs 
prières  comme  à  un  dieu.  Telle  a  été  la  source  de 
l'idolâtrie,  qui  rendait  des  honneurs  divins  à  ceux  qui 
avaient  fait  de  grands  biens  aux  peuples.  £t  en  est -il 
un  qui  leur  soit  plus  doux  et  plus  cher  que  la  liberté? 
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Au  pied  de  la  citadelle,  et  au-dessous  du  lieu  appelé 
Pentapyle,  il  y  avait  une  horloge  solaire  fort  élevée  que 
Denys  avait  fait  bâtir.  Dion  j  monta ,  harangua  de  là 
le  peuple  répandu  tout  autour,  et  Texhorta  à  faire  tous 
ses  efforts  pour  recouvrer  et  pour  conserver  sa  liberté. 
Les  Syracusains ,  ravis  de  Tentendre,  et  voulant  lui 
marquer  lelir  reconnaissance  et  leur  affection ,  l'élurent, 
lui  et  son  frère ,  capitaines-généraux  avec  une  autorité 
souveraine,  et,  de  leur  consentement  et  à  leur  prière 
même,  ils  leur  joignirent  vingt  des  citoyens  les  plus 
considérables,  dont  la  moitié  était  de  ceux  qui,  ayant 
été  chassés  par  le  tyran,  étaient  revenus  avec  Dion. 

Ensuite,  ayant  pris  le  château  d'Épipole,  il  délivra 
tous  les  citoyens  qui  y  étaient  prisonniers,  et  l'envi- 
ronna de  bonnes  murailles  ^  Sept  jours  après,  De- 
nys arriva  dltalie,  et  entra  pap  mer  dans  la  cita- 


'  n  y  a  lUnsle  texte  :  Éx  to6tou 
rî;  (liv  ÉirtiroXàc  iXâiv  »  tc6c  xaO- 
i!fffiivou<  Tûv  iroXtTMv  thivt,  n^y 
^*âxfo«oXiv  diciTiîxi9i  (Plut,  in 
^ne,  S  29  ).  IloUin  traduit  ces  der- 
nien  mots  ainsi  :  eî  l'environna  de 
bonnes  murailles,  faisant  rapporter 
àxpo'ircXtv  an  château  d*Épipole  :  il 
a  siiÎTi  la  traduction  de  Daoier ,  qui , 
en  cet  endroit ,  est  doublement  fau- 
tive ;  ÂxfoiroXtç  désigne  la  citadelle 
àt  Syncose ,  située  dans  Tile  4*Or-  ' 
tygie,  et  qpi  était  encore  au  ponyoir 
<1«  Denys  ;  àicoTiixtCn»  ^^  signifie 
^environner  de  bonnes  murailles: 
c'est  le  mot  propre  pour  indiquer  la 
principale  opération  d'un  siège  cbes 
les  Grecs;  eOe  consistait,  comme  on 
ait ,  k  fienner ,  an  moyen  d*une  con- 
trerallation ,  les  communications  de 
la  place  arec  le  dehors  (àiroXapiêa- 
niy  rtiyu  mX  ct-rcxXttiv  rîk  i^oiovl). 


Plntarque  veut  dire  que  Dion ,  aprè» 
s*étre  rendu  maître  d*ÉpipoIe ,  vint 
mettre  la  siège  devant  la  citadelle ,  et 
construisit  en  avant  de  la  place  un 
mur  que  PluUrque  appelle  plus  bas 
irtpitsîxifffi.*  (în  Diane,  $  3o)  et 
^tATttxifffia  (Ibid.  S  4S). 

Tobserye  de  plus  que  les  prison- 
niers n'étaient  point  renfermés  dans 
la  redoute  d*Épipole;  les  Latomies 
ou  carrières ,  placées  au  pied  de  cette 
colline ,  étaient  les  prisons  de  Syra^ 
cttse  (£lijlv.XII,S  44;  iéiPerison,)  : 
quijr  étaient  renfermée  est  donc  une 
traduction  fautiTe. 

Il  faut  traduire  ainsi  le  passage  : 
Ensuite,  s' étant  emparé  d'Épipole, 
il  délivra  les  citojrens  détenus  (dans 
les  Latomies),  et  il  éleva  un  mur, 
pour  couper  toute  communication  de 
la  citadelle  avec  le  dehors. — L. 
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délie.  Le  même  jour  un  grand  nombre  de  chariots 
apportèrent  à  Dion  les  armes  qu'il  avait  laissées  à 
Synalus,  et  d'abord  il  les  distribua  aux  citoyens  qui 
n'en  avaient  point.  Tous  les  autres  s'armèrent  et  s'é- 
quipèrent le  mieux  qu'ils  purent,  se  montrant  tous 
pleins  d'ardeur  et  de  bonne  volonté. 

Denys  commença  par  envoyer  des  ambassadeurs  à 
Dion  et  aux  Syracusains.  Ils  firent  des  propositions 
qui  paraissaient  fort  avantageuses.  La  réponse  fîit 
qu'avant  tout  il  fallait  abdiquer  la  tyrannie.  Denys  ne 
s'en  montra  pas  éloigné.  On  en  vint  k  des  entrevues 
et  à  des  pourparlers.  Ce  n'était  qu'une  feinte  :  il  cher» 
chait  à  gagner  du  temps,  et  à  ralentir  l'ardeur  des 
Syracusains  par  l'espérance  d'un  accommodement. 
En  effet,  ayant  retenu  et  fait  prisonniers  les  députés 
qu'on  lui  envoyait  pour  négocier ,  il  attaqua  tout  d'un 
coup  avec  une  grande  partie  de  ses  troupes  le  mur 
dont  les  Syracusains  avaient  environné  la  citadelle  ' , 
et  y  fit  plusieurs  brèches.  Une  attaque  si  vive ,  à  la- 
quelle ceux  -  ci  ne  s'attendaient  point ,  jeta  le  trouble 
et  la  confusion  parmi  leurs  soldats,  qui  prirent  aus- 
sitôt la  fiiite.  Dion  fit  de  vains  efforts  pour  les  arrêter. 
Il  crut  que  l'exemple  serait  plus  efficace  que  les  dis- 
cours, et  se  jeta,  tête  baissée,  au  milieu  des  ennemis. 
Il  soutint  leur  choc  avec  un  courage  intrépide ,  et  fit 
un  grand  carnage.  Il  fut  blessé  à  la  main  d'un  coup 
de  pique  :  sa  cuirasse  put  à  peine  résister  à  tous  les 
traits  qu'on  lançait  contre  lui;  et,  son  bouclier  étant 
percé  de  piques  et  de  javelines ,  il  fut  enfin  porté  par 
terre.  Ses  soldats  l'enlevèrent,  sur  l'heure,  du  milieu 


Yoyet  la  note  préoédeatc L. 
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des  ennemis.  Il  leur  laissa  Timonide  pour  les  com- 
mander, et,  montant  à  cheval,  il  courut  par  toute  la 
ville,  arrêta  la  fuite  des  Syracusains,  et,  ayant  pris  les 
soldats  étrangers  qu'il  avait  laissés  pour  garder  le 
quartier  de  TAchradine,  il  les  mena  tout  frais  contre 
les  troupes  de  Denys ,  déjà  fatiguées ,  et  entièrement 
rebutées  d'une  si  vigoureuse  résistance ,  a  laquelle  ilsf 
ne  s'étaient  point  attendus.  Ce  ne  fut  plus  un  combat, 
mais  une  déroute.  Grand  nombre  de  ces  soldats  de- 
meura sur  la  place,  le  reste  se  sauva  avec  peine  vers 
la  citadelle.  Cette  victoire  fut  éclatante  et  glorieuse. 
Les  Syracusains,  pour  récompenser  la  valeur  de  ces 
soldats  étrangers,  leur  donnèrent  à  chacun  une  somme 
assez  considérable  ;  et  ces  soldats  honorèrent  Dion 
d'une  couronne  d'or. 

Aussitôt  après,. il  vint  de  la  part  de  Denys  des  hé- 
rauts chargés  de  plusieurs  lettres  pour  Dion  de  la 
part  des  femmes  de  vsa  maison ,  et  d'une  aussi  de 
Denys  même.  Dion  les  fit  toutes  lire  en  pleine  assem- 
blée. Celle  de  Denys  était  tournée  en  forme  de  prière 
et  de  justification ,  mêlée  cependant  de  terribles  mena- 
ces contre  les  personnes  qui  devaient  être  les  plus  chè- 
res à  Dion ,  contre  sa  sœur,  sa  femme  et  son  fils.  Elle 
était  écrite  avec  un  art  et  une  adresse  merveilleuse- 
ment propres  à  rendre  Dion  suspect.  Denys  le  faisait 
souvenir  de  tout  ce  qu'il  avait  fait  autrefois  avec  tant 
d'ardeur  et  de  zèle  pour  le  maintien  de  la  tyrannie. 
Il  l'exhortait  en  termes  couverts  et  cachés ,  mais  assez 
clairs  pour  être  entendus ,  ^  ne  pas  l'abolir  entière- 
ment, à  la  garder  pour  lui-même,  à  ne  pas  re- 
mettre en  liberté  des  hommes  qui  dans  le  fond  du 
coeur  ne  l'aimaient  point,  et  à  ne  pas  abandonner  au 
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caprice  d'une  multitude  inconstante  et  violente    son 
propre  salut ,  et  celui  de  ses  amis  et  de  ses  parents. 
Plut.  p.  97ÎI-      La  lecture  de  cette  lettre  produisit  l'effet  que  Denys 
i)ip^7i.  i6,  s'était  proposé.  Les  Syracusains ,  sans  être  touchés  de 
p.4i9-42a.   j^  bonté  de  Dion  pour  eux,  et  de  la  grandeur  d'ame 
.qui  lui  faisait  oublier  ses  plus  chers  intérêts  et  étouffer 
la  voix  du  sang  et  de  la  nature  pour  leur  procurer 
la  liberté,  prirent  ombrage  de  sa  trop  grande  auto- 
rité ,  et  conçurent  contre  lui  d'injustes  soupçons.  L'ar- 
rivée d'Héraclide   acheva  de  les  déterminer.   C'était 
.  un  dés  bannis,  homme  de  guerre  et  fort  connu  dans 
les  troupes  par  les  commandements  considérables  qu'il 
avait  eus  sous  les  tyrans ,  plein  de  hardiesse  et  d'am- 
bition, et  ennemi  secret  de  Dion,  avec  qui  il  avait  eu 
quelque  différend  dans  le  Péloponnèse.  Il  était  arrivé 
à  Syracuse  avec  sept  galères  à  trois  rangs  de  rames, 
et  trois  autres  vaisseaux ,  non  pour  se  joindre  à  Dion , 
mais  résolu  de  marcher  avec  ses  seules  forces  contre 
le  tyran.  Il  le  trouva  réduit  à  se  tenir  enfermé  dans 
sa  citadelle.  Il  chercha  d'abord  à  gagner  les  bonnes 
grâces  du  peuple,  à  quoi  son  air  insinuant  et  ouvert 
le  rendait  fort  propre,  au  lieu  que   l'austère  gravité 
de  Dion  rebutait  la  multitude,  sur-tout  depuis  que, 
devenue  encore  plus  fière  et  plus  difficile  à  manier 
par  la  dernière  victoire  ,  elle  prétendait  être  traitée 
comme  un  état  populaire  ' ,  avant  même  que  d'avoir 
été  rendue  un  peuple  libre;  c'est-à-dire',  pour  déve- 
lopper la  force  du  mot  grec ,  qu'elle  voulait  être  traitée 
avec  complaisance,  avec  ménagement,  avec  flatterie, 
avec  déférence  pour  tous  ses  caprices. 


Digitized  by 


Google 


PERSES   £T    GRECS.  Io3 

Quelle  reconnaissance  peut-on  attendre  d'un  peuple 
qui  ne  consulte  que  sa  passion  et  son  emportement? 
Les  Syracusains ,  de  leur  chef,  courent  sur-le-champ 
à  rassemblée,  et  choisissent  Héraclide  pour  leur  amiral. 
Dion ,  étant  survenu ,  se  plaint  hautement ,  et  dit  que 
la  charge  dont  ils  venaient  de  revêtir  Héraclide  était 
un  démembrement  de  celle  qu'ils  lui  avaient  donnée , 
et  qu'il  ne  serait  donc  plus  généralissi^le  si  un  autre 
commandait  sur  mer.  Ces  remontrances  obligent  les 
Syracusains ,  malgré  eux ,  à  ôter  à  Héraclide  la  charge 
dont  ils  venaient  de  l'honorer.  Au  sortir  de  Tassem* 
biée  Dion  le  mande,  et,  après  lui  avoir  fait  quelques 
légères  réprimandes  sur  l'étrange  conduite  qu'il  gardait 
à  son  égard  dans  une  conjoncture  si  délicate ,  où  la 
moindre  division  entre  eux  pouvait  tout  perdre ,  il  con- 
voque lui-même  une  nouvelle  assemblée ,  et ,  en  présence 
du  peuple,  il  nomme  Héraclide  amiral,  et  lui  fait  don- 
ner des  gardes  comme  il  en  avait  lui-même. 

Il  prétendait  vaincre  à  force  de  bienfaits  la  mauvaise 
volonté  de  son  rival.  Héraclide,  en  paroles  et  dans  tout 
ce  qui  paraissait  au-dehors ,  faisait  la  cour  à  Dion ,  con- 
^ fessait  les  obligations  qu'il  lui  avait,  promettait  une 
étemelle  reconnaissance,  était  petit  et  soumis  devant 
lui ,  et  exécutait  ses  ordres  avec  une  promptitude  et  une 
ponctualité  qui  montraient  un  homme  entièrement  dé- 
voué à  son  service  et  qui  ne  cherchait  qu'à  lui  plaire. 
Mais  sous  main,  par  ses  brigues  et  par  ses  cabales,  il 
soulevait  les  esprits  contre  lui ,  et  le  traversait  en  tout. 
Si  Dion  consentait  que  Deiys  sortit  de  la  citadelle  par 
un  traité,  on  l'accusait  de  l'épargner  et  de  vouloir  le 
sauver.  Si,  pour  leur  plaire, il  continuait  le  siège  sans 
vouloir  prêter  l'oreille  à  aucune  proposition  d'accom- 
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modement,  ils  ne  manquaient  pas  de  lui  reprocher 
qu'il  était  bien  aise  de  faire  durer  la  guerre  afin  de 
commander  plus  long-temps ,  et  de  tenir  toujours  ses 
citoyens  en  respect  et  en  crainte. 

Philiste  y  qui  était  arrivé  de  la  Fouille  '  au  secours 
du  tyran  avec  plusieurs  galères,  ayant  été  défait  et  rois 
à  mort,  Denys  envoya  offrir  à  Dion  de  lui  remettre  la 
citadelle,  les  armes  qui  y  étaient,  et  les  troupes,  avec 
tout  Targent  nécessaire  pour  les  soudoyer  pendant  cinq 
mois,  si  Ton  voulait,  par  un  traité,  lui  permettre  de  se 
retirer  en  Italie  pour  y  passer  le  reste  de  ses  jours ,  et 
lui  accorder  le  revenu  de  certaines  terres  dans  le  voisi- 
nage de  Syracuse ,  qu'il  désignait.  Les  Syracusains»  qui 
espéraient  de  prendre  Denys  en  vie,  rejetèrent  ces  pro« 
positions.  Denys ,  déchu  de  cette  espérance ,  laissa  la 
citadelle  entre  les  mains  de  son  fils  aîné  ApoUocrate; 
et ,  ayant  observé  le  moment  d'un  vent  favorable ,  il 
embarqua  sur  des  vaisseaux  ses  trésors  les  plus  précieux 
et  les  personnes  qui  lui  étaient  les  plus  chères  ^  et  fit 
voile  vers  l'Italie- 
Aif.M.3644.  On  sut  bien  mauvais  gré  à  Héraclide,  qui  comman- 
dait les  galères,  de  l'avoir  laissé  échapper  par  sa  négli- 
gence. Pour  regagner  les  bonnes  grâces  du  peuple ,  il 
fait  proposer  dans  l'assemblée  un  nouveau  partage  des 
ten^s,  insinuant  que  le  commencement  de  la  liberté 
c'était  l'égalité,  comme  la  pauvreté  était  le  commen- 
cement de  la  servitude.  Dion  s'opposant  à  ce  décret, 
Héraclide  persuada  au  peuple  de  retrancher  la  paie  aux 
soldats  étrangers ,  dont  le  ncmibre  était  de  trois  mille , 
d'ordonner  de  nouveaux  partages,  et  de  créer  de  nou- 

»  Il  y  a  dans  le  texUide  Vlaftjrgie  (  i\  iotiruytac);  ce  pays  n*a  rien  de 
commun  avec  la  Pouîlle.  —  L. 
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veaus  capitaines ,  en  se  délivrant  pour  une  bonne  fois 
de  l'insupportable  sévérité  de  Dion.  Les  Syracusains 
le  firent,  et  nommèrent  vingt-cinq  nouveaux  officiers, 
du  nombre  desquels  fut  Héraclide. 

En  même  temps  ils  envoyèrent  secrètement  solliciter 
les  soldats  étrangers  d'abandonner  Dion,  et  de  se 
ranger  de  leur  côté ,  promettant  de  leur  donner  part 
dans  le  gouvernement  de  la  ville  comme  aux  citoyens 
naturels.  Ces  généreux  soldats  n'écoutèrent  point  ces 
offres  :  au  contraire ,  mettant  Dion  au  milieu^  d'eux 
avec  une  fidélité  et  une  affection  dont  il  y  a  peu 
d'exemples,  et  lui  faisant  un  rempart  de  leurs  corps  et 
de  leurs  armes,  ils  le  menaient  hors  de  la  ville  sans 
faire  le  moindre  mal  à  personne ,  mais  reprochant  vive- 
ment à  tous  ceux  qu'ils  rencontraient  leur  ingratitude 
et  leur  perfidie.'  Les  Syracusains ,  qui  méprisaient  leur 
petit  nombre ,  et  attribuaient  à  crainte  et  lâcheté  leur 
modération ,  commencèrent  à  les  charger ,  ne  doutant 
point  qu'ils  ne  les  défissent  tous  dans  la  ville ,  et  qu'ils 
ne  les  passassent  tous  au  fil  de  l'épée  jusqu'au  dernier. 

Dion,  réduit  à  la  triste  nécessité  ou  de  combattre 
contre  ses  citoyens ,  ou  de  périr  avec  ses  troupes ,  ten- 
dait les  mains  aux  Syracusains ,  employant  les  prières 
les  plus  tendres  et  les  plus  affectueuses,  et  leur  mon- 
trant la  citadelle  pleine  d'ennemis  qui  contemplaient 
avec  joie  tout  ce  qui  se  passait.  Les  voyant  sourds  et 
insensibles  à  toutes  ses  remontrances ,  il  commanda  à 
ses  soldats  de  marcher  serrés  sans  faire  la  moindre 
charge.  Ils  obéirent,  se  contentant  de  faire  grand  bruit 
de  leurs  armes,  et.de  pousser  de  grands  cris,  comme 
s'ils  allaient  se  jeter  sur  les  Syracusains.  Ceux-ci  furent  si 
effrayés  de  ce  mouvement ,  qu'il  n'en  resta  pas  un  seul. ,  et 
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qu'ils  s'enfuirent  tous  par  toutes  les  rues ,  sans  que  per- 
sonne tes  poursuivît.  Dion  obligea  ses  soldats  à  presser 
leur  marche ,  et  il  les  mena  vers  les  terres  des  I^éontilis. 

Les  officiers  des  Syracusains,  devenus  l'objet  des 
railleries  et  des  risées  de  toutes  les  femmes  de  la  ville , 
et  voulant  réparer  leur  honte ,  ^firent  reprendre  les 
armes  à  leurs  troupes ,  se  remirent  à  poursuivre  Dion , 
et ,  l'ayant  atteint  au  passage  d'une  rivière ,  ils  firent  ap- 
procher leur  cavalerie  pour  escarmoucher.  Mais,  quand 
ils  virent  que  Dion  songeait  sérieusement  à  repousser 
leurs  insultes ,  et  que ,  plein  de  feu ,  il  faisait  tourner 
tête  à  ses  soldats ,  ils  furent  saisis  de  frayeur ,  et ,  s'aban- 
donnant  à  une  fuite  plus  honteuse  encore  que  la  pre- 
mière, ils  se  hâtèrent  de  regagner  la  ville. 
Plut  D.  975-  Les  Léontins  reçurent  Dion  avec  de  grandes  marques 
Dio<l!p.4a2,  de  distinction  et  d'honneur.  Ils  firent  aussi  des  largesses 
à  ses  soldats,  et  les  déclarèrent  citoyens.  Peu  de  jours 
après  ils  envoyèrent  des  ambassadeurs  aux  Syracusains 
leur  demander  justice  pour  ces  troupes  qu'ils  avaient 
si  maltraitées  :  ceux-ci,  de  leur  coté,  envoyèrent  aussi 
des  députés  aux  Léontins  pour  se  plaindre  de  Dion. 
Syracuse  était  dans  l'enivrement  d'une  joie  aveugle  et 
d'une  prospérité  insolente,  qui  ne  laissait  aucun  lieu 
à  la  réflexion  ni  au  jugement. 

Tout  conspirait  à  nourrir  et  à  enfler  leur  orgueil.  La 
famine  était  si  grande  dans  la  citadelle ,  que  les  soldats 
de  Denys ,  après  avoir  beaucoup  souffert ,  se  résolurent 
enfin  de  la  livrer  aux  Syracusains.  Ils  envoyèrent,  la 
nuit,  faire  cette  proposition,  et  ils  devaient  se  rendre  le 
.  lendemain  matin.  Mais,  au  point  du  jour ,  comme  ils  se 
^  préparaient  à  exécuter  le  traité,  Nypsius,  général 
plein  de  prudence  et  de  valeur ,  que  Denys  avait  envoyé 
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de  Naples  '  pour  porter  du  blé  et  de  l'argent  aux  as- 
siégés, parut  avec  ses  galères,  et  aborda  près  d'Aré- 
thuse*.  L'abondance  succédant  tout  d'un  coup  à  la 
disette,  Nypsius  mit  à  terre  ses  troupes,  convoqua  une 
assemblée,  et,  parlant  aux  soldats  conformément  à  la 
eonjoncturéprésente,il]es  disposa  à  s'exposer  à  toutes 
sortes  de  dangers.  Ainsi  la  citadelle,  sur  le  point  de 
se  rendre ,  fut  sauvée  contre  toute  espérance. 

Pendant  ce  temps  -  là  les  Syracusains  montent  à  la 
hâte  sur  leurs  galères ,  et  vont  attaquer  la  flotte  ennemie. 
Us  coulèrent  à  fond  quelques  galères,  en  prirent  quel- 
ques autres,  et  poursuivirent  le  reste  jusqu'à  terre. 
Mais  ce  fut  cette  victoire  même  qui  devint  la  cause  de 
leur  perte.  Abandonnés  à  eux-mêmes  et  à  leur  propre 
conduite,  sans  chef  qui  eût  de  l'autorité  sur  eux,  sans 
conseil ,  les  officiers  comme  les  soldats ,  tous  se  livrent 
à  la  joie ,  aux  festins ,  à  l'ivrognerie ,  à  la  débauche , 
et  à  toute  sorte  de  licence.  Nypsius  sut  bien  profiter 
de  cet  enivrement  général.  Il  attaque  la  muraille  qui 
environnait  la  citadelle.  S'en  étant  rendu  maître , 
et  l'ayant  abattue  en  plusieurs  endroits,  il  lâche  ^es 
soldats  dans  la  ville ,  et  la  leur  abandonne  au  pillage. 
Tout  était  dans  la  confusion  et  dans  le  désordre.  Ici  les 
citoyens,  à  demi  endormis,  sont  égorgés  :  là  les  maisons 
sont  pillées  :  d'un  autre  côté,  on  emmène  les  femmes 


I   n  semblerait  d'après  cela  que  premier  de  ces  deux  historiens, Nyp- 

Dcnys  s*éuit  fetiré  à  Naples.  RoUîn  tins  partit  de  Locres ,  ix  Aoxp&v 

ae  parait  pas  avoir  bien  saisi  le  texte  dcvax^^U  (Dzon.  Sic.  XVI,  $18). 

en  cet  endTt>it.  Diodore  de  Sicile  et  ^  ««t  donc  vraisemblable  que  Denys 

Pltttarqoe  ne  disent  point  que  Nyp-  '▼^it  choisi  cette  ville  pour  lé  lien  de 

nm Jiii  tnvcy^i  da  Naples;  ils  disent  •*  résidence.  —  L. 
wulemeut  que  ce  général  éteùt  de  *  Dans  rintérieur  du  grand  poit, 

^apks ,  a  NtairoXiTïiç  :  et ,  selon  le  wr  la  o6te  de  rîle  d*Ortygîe.  —  L. 
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et  les  enfants ,  et  on  les  fait  entrer  dans  la  citadelle 
maigre  leurs  pleurs  et  leurs  cris. 

Un  seul  homme  pouvait  remédier  à  ce  malheur,  et 
sauver  la  ville.  Tous  l'avaient  également  dans  l'esprit, 
mais  personne  n'osait  le  proposer,  tant  ils  étaient 
honteux  de  la  manière  indigne  dont  ils  l'avaient  chassé. 
Comme  le  danger  augmentait  de  moment  en  moment, 
et  qu'il  approchait  déjà  du  quartier  de  l'Achradine, 
dans  l'extrémité  et  le  désespoir  où  l'on  se  trouvait ,  on 
entendit  tout  d'un  coup  une  voix  qui  vint  du  côté  des 
alliés  et  de  la  cavalerie,  qu^UfaUcdi  rappeler  Dion  y 
et  faire  venir  les  troupes  du  Péloponnèse  qui  étaient 
dans  les  terres  des  Léoniins.  Dès  que  quelqu'un  eut  eu 
le  courage  de  hasarder  cette  parole,  ce  ne  fut  plus 
qu'un  cri  des  Syracusains,  qui,  avec  des  larmes  de 
joie  et  de  douleur,  se  mirent  à  prier  les  4îeux  qu'ils 
voulussent  le  leur  ramener.  L'espérance  seule  de  le 
revoir  leur  rendit  le  courage ,  et  les  mit  en  état  de 
tenir  tête  aux  ennemis.  Les  députés  partirent  sur-le- 
champ  à  toute  bride,  et  arrivèrent  à  la  ville  des 
Léontins  à  l'entrée  de  la  nuit. 

Ils  mettent  pied  à  terre,  et,  se  jetant  d'abord  aux 
pieds  de  Dion,  tout  baignés  de  larmes ,  ils  lui  exposent 
l'extrémité  où  sont  les  Syracusains.  Déjà  quelques 
Léontins  et  plusieurs  soldats  du  Péloponnèse ,  qui  les 
avaient  vus  arriver,  s'étaient  amassés  autour  de  Dion; 
et  ils  se  doutaient  bien ,  à  voir  leur  empressement  et 
leur  posture  humiliée,  qu'il  était  survéïiu  quelque 
chose  de  bien  extraordinaire.  Dès  que  Dion  les  eut 
entendus,  il  les  conduisit  à  l'assemblée  qui  se  forma 
dans  le  moment;  car  tout  le  peuple  y  accourut  avec 
beaucoup  de  zèle.  Les  deux  principaux  députés,  étant 
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introduits,  exfJiquèrelit  en  peu  de  paroles  la  grandeur 
de  leurs  maux  y  et  conjurèrent  les  troupes  étrangères 
cde  venir  promptement  secourir  les  Syracusains,  et 
a  d'oublier  les  mauvais  traitements  qu'ils  en  avaient 
tt  reçus ,  d'autant  plus  qiie  ces  infortunés  en  portaient 
c  une  peine  bien  plus  grande  qu'aucun  des  plus  mal- 
«  traités  n'auraient  voulu  leur  imposer.  » 

Ces  députés  ayant  fini,  un  morne  silence  régna 
dans  tout  le  théâtre  où  se  tenait  l'assemblée.  Dion  se 
leva  :  mais,  dès  qu'il  eut  commencé  à  parler,  un  tor- 
rent de  larmes  lui  coupa  la  parole.  Les  sbldats  étran- 
gers lui  criaient  d'avoir  bon  courage,  et  compatis- 
saient à  sa  douleur.  Enfin,  s'étant  un  peu  remis,  il 
leur  parla  en  ces  termes  :  «  Hommes  péloponnésiens, 
«  et  vous  nos  alliés ,  je  vous  ai  assemblés  ici  afin  que 
«  vous  délibériez  sur  ce  qui  vous  regarde  :  car ,  pour 
a  moi ,  il  ne  m'est  plus  permis  de  délibérer  dès  que 
«  Syracuse  est  en  danger.  Si  je  ne  puis  la  sauver,  je 
«  vais  périr  avec  elle  et  m'ensevelir  sous  ses  ruines. 
«Mais 5  pour  vous,  si  vous  êtes  résolus  de  nous  se- 
<  courir  encore  cette  fois ,  nous  qui  sommes  les  plus 
ff  imprudents  et  les  plus  malheureux  de  tous  les  hom- 
«mes,  venez  relever  et  sauver  la  ville  de  Syracuse, 
«  qui  est  votre  ouvrage.  Que  si  les  justes  sujets  de 
«plainte  que  vous  avez  contre  les  Syracusains  vous 
«  portent  à  les  abandonner  dans  l'état  où  ils  se  trou- 
«vent,  et  à  les  laisser  périr,  puissiez -vous  au  moins 
«  recevoir  des  dieux  une  digne  récompense  de  l'affec- 
«  tion  et  de  la  fid^ité  que  vous  m'avez  témoignées  jus* 
«qu'ici.  Au  reste,  souvenez -vous  toujours  de  Dion, 
«qui,  en  premier  lieu,  ne  vous  a  point  abandonnés 
((quand  vous  avez  été  maltraités  par  ses  citoyens,  et 
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((  qui  ensuite  n'a  pas  abandonné  ses  citoyens  quand  ils 

«  sont  tombés  dans  l'infortune.  » 

Il  n  avait  pas  encore  cessé  de  parler^  que  les  soldats 
étrangers  se  levèrent  avec  de  grands  cris ,  et  le  pressèrent 
de  les  mener  et  de  marcher  dans  le  moment  au  secours 
de  Syracuse.  Les  députés  des  Syracusains,  ravis  de  joie^ 
les  saluent,  les  embrassent,  et  leur  souhaitent  à  Dion 
et  à  eux  toutes  sortes  de  biens  et  de  prospérités  de  la 
part  des  dieux.  Quand  le  tumulte  fut  apaîaé,  Dion 
ordonna  à  ses  troupes  d'aller  se  préparer  au  départ,  et, 
dès  qu'elles  auraient  soupe,  de  se  rendre  avec  leurs 
armes  dans  ce  même  lieu,  parce  qu'il  était  résolu  de 
partir,  cette  même  nuit,  pour  voler  au  secours  de  sa 
patrie. 

Cependant,  à  Syracuse,  les  officiers  de  Denys,  après 
avoir  fait  pendant  tout  le  jour  le  plus  de  mal  qu'ils 
avaient  pu  à  la  ville,  dès  que  la  nuit  fut  venue,  se- 
taient  retirés  dans  la  citadelle  avec  perte  de  quelques- 
uns  de  leurs  soldats.  Ce  petit  répit  redonna  courage 
aux  orateurs  séditieux  des  Syracusains.  Se  flattant  que 
les  ennemis  demeureraient  en  repos  après  ce  qu'ib  ve- 
naient de  faire,  ils  exhortèrent  les  habitants  à  laisser 
là  Dion,  à  ne  pas  le  recevoir,  s'il  venait  à  leur  secours 
avec  ses  troupes  étrangères,  à  ne  pas  leur  céder  en 
courage,  et  à  sauver  eux-mômes  par  leurs  seules  forces 
leur  ville  et  leur  liberté.  Il  part  donc  sur-le-champ  de 
nouveaux  députés  vers  Dion  :  du  côté  des  officiers-gé- 
néraux, pour  l'empêcher  dé  venir;  de  celui  des  prin- 
cipaux habitants  et  de  ses  amis,  pour  le  prier  de  hâter 
sa  marche.  Ce  partage  de  sentiments,  cette  variation 
de  nouvelles,  furent  cause  qu'il  ne  marcha  que  lente- 
ment et  au  petit  pas. 
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Quand  la  nuit  fut  fort  avancée ,  ceux  qui  haïssaient 
Dion  se  saisirent  des  portes  de  la  ville  pour  l'empêcher 
dy  entrer.  Dans  ce  moment,  Nypûus,  bien  averti  de 
tout  ce  qui  se  passait  dans  Syracuse ,  fait  sortir  4e  la 
citadelle  ses  soldats  en  plus  grand  nombre  et  encore 
plus  déterminés  qu'auparavant.  Us  achèvent  d'abattre 
la  muraille  qui  les  enfermait,  courent  par  toute  la 
ville,  et  la  saccagent.  Ce  n'était  par-tout  que  meurtre 
et  que  sang  répandu.  Peu,  s'amusaient  au  pillage  :  on 
ne  pensait  qu'à  tout  ruiner  et  à  tout  détruire.  Il  sem- 
blait que  le  fils  de  Denys,  que  son  père  avait  laissé 
dans  la, citadelle,  réduit  au  désespoir,  et  plein  d'une 
haine  envenimée  contre  les  Syracusains,  voulait  comme 
enterrer  la  tyrannie  sous  les  ruines  de  la  yille.  Pour 
prévenir  le  secours  de  Dion,  ils  eurent  recours  à  la 
plus  prompte  des  désolations  et  des  ruines,  qui  est  le 
feu;  brûlant  de  leurs  propres  mains  avec  des  torches 
et  des  flambeaux  de  paille  allumée  tous  les  endroits 
où  ils  pouvaient  atteindre,  et  lançant  sur  les  autres 
des  dards  enflammés.  Les  Syracusains  qui  fuyaient  pour 
éviter  les  flammes  étaient  égorgés  dans  les  rues^  et  ceux 
qui,  pour  éviter^l'épée  meurtrière,  se  retiraient  dans 
les  maisons,  en  étaient  chassés  par  les  flammes;  car 
il  y  avait  déjà  beaucoup  de  maisons  embrasées,  et  qui 
tombaient  sur  les  passants. 

Ce  furent  ces  flammes  mêmes  qui  ouvrirent  la  ville 
à  Dion,  en  obligeant  les  citoyens  de  s'accorder  pour 
lui  en  ouvrir  les  portes.  On  lui  envoya  courriers  sur 
courriers  pour  hâter  sa  marche.  Héraclide  lui-même, 
c  est-à*dire  son  plus  déclaré  et  son  plus  mortel  enne- 
mi, lui  députa  son  frère,  et  ensuite  son  oncle  Théodote, 
pour  le.  conjurer  de  venir  promptement  le  secourir, 
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ny  ayant  plus  personne  qui  pût  faire  tête  à  Tenneini, 
lui-même  étant  blesse,  et  la  ville  presque  entièrement 
ruinée  et  réduite  en  cendres. 

Ceà  nouvelles  furent  apportées  à  Dion  comme  il 
était  encore  à  soixante  stades  '  des  portes.  Ses  soldats 
firent  en  cette  occasion  une  si  grande  diligence,  et 
marquèrent  tant  de  bonne  volonté,  qu'il  arriva  très- 
promptement  aux  portes  de  la  ville.  Il  entra  dans  le 
quartier  appelé  HéccUompédon.  Là  il  détacha  ceux  qui 
étaient  légèrement  armés ,  et  les  envoya  contre  les 
ennemis,  afin  que  les  Syracusains,  en  les  voyant,  re- 
prissent courage.  Cependant  il  mit  en  bataille  son 
infanterie  pesamment  armée  avec  ceux  des  citoyens 
qui  accouraient  de  tous  côtés  et  venaient  se  joindre  à 
sa  troupe.  Il  les  sépara  par  petits  corps,  auxquels  il 
donna  plus  de  profondeur  que  de  front,  et  les  mit 
chacun  sous  différents  chefs,  afin  qu'il  pût  £ûre  tête 
en  plus  d'endroits  et  paraître  plus  fort  et  plus  redou- 
table. 

Après  avoir  tout  disposé  de  cette  manière,  et  fait 
ses  prières  aux  dieux ,  il  marcha  au  travers  de  la  ville 
contre  l'ennemi.  Par  toutes  les  rues  où  il  passait  c'é- 
taient des  acclamations,  des  cris  de  joie  et  des  chants 
de  victoire  mêlés  de  prières  et  d'exhortations  de  la 
part  de  tous  les  Syracusains,  qui  appelaient  Dion  leur 
sauveur  et  leur  dieu,  et  ses  soldats  leurs  concitoyens 
et  leurs  frères.  Dans  ce  moment  il  n'y  eut  pas  un  seul 
homme  de  la  ville  qui  aimât  assez  la  vie  pour  n'être 
pas  beaucoup  plus  en  peine  du  salut  de  Dion  que  du 
sien  propre,  et  pour  ne  pas  plus  craindre  pour  lui 
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que  pour  tous  les  autres  ensemble,  le  voyant  marcher 
le  premier  à  un  si  grand  péril ,  au  travers  du  sang , 
du  feu  et  des  morts,  dont  les  rues  et  les  places  étaient 
toutes  couvertes. 

De  Tautre  côté  la  vue  des  ennemis  n'était  pas  moins 
terrible;  car  la  rage  et  le  désespoir  les  animaient,  et 
ils  étaient  en  bataille  le  long  de  la  muraille  qu'ils 
avaient  abattue,  et  dont  les  débris  rendaient  Taccès 
très -difficile  et  très -périlleux.  Ils  s'étaient  réduits  à  la 
défense  de  la  citadelle,  qui  faisait  leur  sûreté  et  leur 
retraite,  n'osant  pas  s'en  écarter,  dans  la  crainte  que 
la  communication  ne  leur  en  fût  coupée.  Mais  ce  qui 
était  le  plus  capable  de  troubler  et  d'effrayer  les  soldats 
de  Dion,  et  qui  rendait  leur  marche  très -pénible, 
c'était  le  danger  des  feux  :  car,  de  quelque  côté  qu'ils 
tournassent,  ils  marchaient  à  la  lueur  des  flammes  qui 
dévoraient  les  maisons;  et  il  fallait  qu'ils  passassent 
sur  des  ruines  au  milieu  des  feux,  qu'ils  s'exposassent 
à  être  écrasés  par  de  grands  pans  de  muraille,  par 
des  planchers  et  par  des  toits  qui  croulaient  à  demi 
consumés  par  les  flammes,  et  que,  s'ouvrant  un  che- 
min au  travers. d'une  fîimée  affreuse  mêlée  de  pous- 
sière^ ils  conservassent  leurs  rangs. 

Quand  ils  eurent  joint  les  ennemis,  il  n'y  en  eut 
qu'un  très -petit  nombre  des  deux  côtés,  qui  purent  en 
venir  aux  mains,  à  cause  de  la  petitesse  du  lieu  et  de 
l'inégalité  du  terrain.  Mais  enfin  les 'soldats  de  Dion, 
encouragés  et  fortifiés  par  les  cris  et  par  l'ardeur  des 
Syracusains,  firent  de  si  grands  efforts,  que  ceux  de 
Nypsius  furent  forcés.  La  plupart  se  sauvèrent  dans  la 
citadelle,  qui  était  fort  proche;  et  ceux  qui  demeurè- 
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rent  dehors,  s'étant  dissipés,  furent  taillés  en  pïiu. 
par  les  troupes  étrangères  qui  les  poursuivirent. 

Le  temps  ne  permit  pas  que  l'on  goûtât  sur  Theure 
le  fruit  et  la  joie  de  cette  victoire,  ni  qu'on  fît  les 
réjouissances  que  méritait  un  si  grand  exploit,  tous 
les  Syracusains  étant  allés  au  secours  de  leurs  maisons, 
et  étant  occupés  toute  la  nuit  à  éteindre  le  feu ,  dont 
ils  ne  vinrent  à  bout  qu'avec  beaucoup  de  peine. 

Dès  que  le  jour  ftit  venu,  aucun  de  tous  les  autres 
orateurs  séditieux  n'osa  rester  dans  la  ville;  mais,  se 
condamnant  eux-mêmes,  ils  prirent  tous  la  fuite  pour 
se  dérober  au  châtiment  qui  leur  était  dû  :  il  n'y  eut 
qulléraclide  et  Théodote  qui  vinrent  se  remettre  entre 
les  mains  de  Dion,  avouant  qu'ils  en  avaient  très -mal 
usé  avec  lui,  et  le  conjurant  de  ne  pas  les  imiter;  qu'il 
était  séant  et  convenable  à  Dion,. supérieur  comme  il 
était  dans  tout  le  reste  aux  autres  hommes,  de  se  mon- 
trer tel  aussi  par  sa  grandeur  d'ame,  en  domptant  sa 
colère,  et  accordant  à  des  ingrats  un  pardon  dont  eux- 
mêmes  s'avouaient  indignes. 

Héraclide  et  Théodote  ayant  fait  ces  supplications, 
les  amis  de  Dion  lui  conseillaient  de  ne  pas  épargner 
des  hommes  si  méchants  et  remplis  d'une  si  noire  en- 
vie, mais  d'abandonner  Héraclide  aux  soldats,  et  d'ex- 
terminer du  gouvernement  cet  esprit  de  sédition  et  de 
cabale,  maladie  qui  tient  véritablement  de  la  fureur, 
et  qui  n'est  pas  moins  à  craindre  ni  moins  funeste  que 
la  tyrannie  même.  Mais  Dion ,  pour  les  adoucir,  leur 
disait  :  «  Que  les  autres  capitaines  bornaient  ordînaire- 
a  ment  leur  appUcation  à  ce  qui  pouvait  les  mettre 
«  en  état  de  vaincre  les  ennemis:  que,  pour  lui,  il 
«  avait  passé  un  fort  long  temps  à  l'Académie  à  ap- 
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^  .endre  l'art  de  dompter  la  colère ,  l'envie  et  tout 
«  esprit  de  dispute  :  que  la  marque  de  la  victoire  que 
«  l'on  a  remportée  sur  ses  passions  n'est  pas  d'être 
«  doux  et  affable  à  ses  amis  et  aux  gens  de  bien ,  mais 
(1  de  se  montrer  humain  à  ceux  qui  nous  ont  £iit  in- 
(c  justice,  et  toujours  prêt  à  leur  pardonner  :  qu'il  ne 
«  cherchait  pas  tant  à  paraître  supérieur  à  Héraciide 
«  en  puissance  et  en  prudence  qu'en  bonté  et  en  justice  ; 
«  car  c'est  en  cela  que  consiste  la  supériorité  véritable 
«  et  solide  :  que,  si  Héraciide  est  un  méchant ,  un  en- 
«  vieux,  un  perfide,  faut- il  que  Dion  souille. et  désho* 
«  nore  sa  vertu  par  un  lâche  ressentiment  ?  Il  est  vrai 
«  que,  selon  les  lois  humaines,  il  parait  moins  d'iù' 
tf  justice  à  se  venger  d'une  injure  qu'à  la  faire  le  pre* 
«  mier  :  mais  si  oh  consulte  la  nature,  (m  trouvera  que 
c  l'un  et  l'autre  viennent  de  la  même  faiblesse^  D'aii>> 
«  leurs  il  n'y  a  point  de  férocité  qui  soit  indomptable , 
«  et  qui  ne  se  puisse  vaincre  à  force  de  bienfaits.  y> 
Dion,  conduit  par  ces  maximes,  pardonna  à  Héra- 
ciide. 

Il  se  remit  ensuite  à  enfermer  la  citadelle  d'une 
nouvelle  enc^nte^  et  ordonna  à  tous  les  Syracusains 
d'aller  couper  chacun  un  pieu,  et  de  l'apporter.  £t, 
<[uand  la  nuit  ftit  venue ,  il  fit  travailler  ses  soldats 
pendant  que  les  Syracusains  reposaient.  De  cette  ma- 
nière il  eut  environné  la  citadelle  d'une  bonne  palis^ 
sade  avant  qu'on  s'en  fût  aperçu;  de  sorte  que,  le  len\ 
demain  matin,  quand  on  vit  la  grandeur  de  l'ouvrage 
et  la  promptitude  de  l'exécution,  ce  fut  un  sujet  d'ad^ 
miration  pour  tout  le  monde,  autant  pour  les  ennemis 
que  pour  les  citoyens. 
Sa  palissade  achevée,  il  enterra  les  morts;  et,  ayant 
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mis  en  liberté  ceux  qui  avaient  été  pris  sur  les  enne- 
mis, il  convoqua  une  assemblée.  Là  Héraclide,  s'étant 
avancé,  proposa  d'élire  Dion  généralissime,  avec  au- 
torité souveraine  sur  terre  et  sur  mer.  Tous  les  plus 
gens  de  bien  et  les  citoyens  les  plus  considérables  re- 
çurent favorablement  cette  proposition,  et  voulaient 
qu'elle  fut  autorisée  par  les  suffrages  du  peuple.  Mais 
la  troupe  des  mariniers  et  des  artisans ,  fSchée  de  voir 
sortir  la  charge  d'amiral  des  mains  d'Héraclide,  et  per- 
suadée qu'encore  qu'il  fiit  peu  estimable  en  toute  au- 
tre chose ^  il  serait  au  moins  plus  populaire  que  Dion, 
s'y  opposa  de  tout  son  pouvoir.  Dion ,  pour  ne  point 
aigrir  les  esprits,  se  relâcha  sur  ce  point,  et  remit  à 
Héraclide  le  commandement  général  sur  mer.  Mais 
l'obstacle  qu'il  apporta  au  partage  qu'ils  voulaient  £ûre 
des  terres  et  des  maisons  en  cassant  et  annulant  tout 
ce  qui  avait  été  ordonné  sur  cette  matière,  les  brouilla 
avec  lui  sans  retour. 

Héraclide,  profitant  de  ces  dispositions  si  favorables 
à  ses  vues ,  ne  manqua  pas  de  recommencer  ses  caba- 
les et  ses  intrigues  contre  Dion.  Elles  éclatèrent  même 
ouvertement  par  une  entreprise  qu'il  fit  pour  se  rendre 
maître  de  Syracuse  et  en  fermer  les  portes  à  son  rival  : 
mais  elle  ne  lui  réussit  pas.  Un  Spartiate,  envoyé  au 
secours  de  Syracuse,  moyenna  encore  le  raccommode- 
ment d'Héraclide  avec  Dion,  sous  les  serments  les  plus 
forts,  et  les  plus  grandes  assurances  de  soumission  et 
d'obéissance  de  la  part  du  premier  :  faibles  liens  pour 
un  homme  qui  est  sans  probité  et  sans  bonne  foi  ! 

Les  Syracusains,  ayant  congédié  leurs  troupes  de 
mer,  qui  leur  étaient  devenues  inutiles,  donnèrent  tous 
leurs  soins  au  siège  de  la  citadelle  en  rebâtissant  la  mu- 
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raille  qui  avait  été  abattue.  Comme  personne  ne  venait 
au  secours  des  assiégés,  que  le  pain  commençait  à  leur 
manquer,  et  que  les  soldats  devenaient  mutins  et  n'ob- 
servaient plus  de  discipline,  le  fils  de  Denys,  se  voyant 
sans  espérance  et  sans  ressource,  fit  une  capitulation 
avec  Dion,  par  laquelle  il  lui  remit  la  citadelle  avec 
toutes  les  armes  et  toutes  les  autres  provisions  de  guerre. 
Il  emmena  avec  lui  sa  mère  et  ses  sœurs,  remplit  cinq 
galères  ât  ses  effets  et  de  ses  gens,  et  alla  trouver  son 
père  :  car  Dion  lui  donnait  tout  moyen  de  se  retirer 
en  sûreté.  Il  est  aisé  de  concevoir  quelle  joie  ce  départ 
causa  à  toute  la  ville.  Femmes,  enfants ,  vieillards,  tous 
s'empressèrent  de  venir  au  port  pour  repaître  leurs 
yeux  d'un  si  agréable  spectacle,  et  pour  solenniser  un 
si  beau  jour, où,  après  tant  d'années  de  servitude,  le 
soleil  levant  commençait  à  éclairer  pour  la  première 
fois  la  liberté  de  Syracuse. 

ApoUocrate  ayant  fait  voile ,  et  Dion  marchant  pour 
entrer  dans  la  citadelle,  les  princesses  qui  y  étaient 
n'attendirent  pas  qu'il  y  fût  arrivé,  et  sortirent  au  de- 
vant de  lui  jusqu'aux  portes.  Aristomaque  menait  avec 
elle  le  fils  de  Dion  :  Arête  sa  femme  marchait  après, 
les  yeux  baissés  et  fondant  en  larmes.  Dion  embrassa 
d'abord  sa  sœur,  et  ensuite  son  fils.  Alors  Aristomaque 
lui  présentant  Arête  :  «  Ces  larmes  que  vous  voyez 
c  couler  de  ses  yeux ,  lui  dit-elle ,  pendant  que  votre 
(F  présence  nous  rend  la  joie  et  la  vie,  cette  honte 
s  peinte  sur  son  visage ,  son  silence  même  et  son  dé- 
«  concertement,  vous  marquent  assez  de  quelle  dou- 
«  leur  elle  est  pénétrée  à  la  vue  d'un  époux  à  qui  mal- 
«  gré  elle  on  en  a  substitué  un  autre,  mais  qui  seul  a 
«  toujours  possédé  son  cœur.  Vous  saluera-t-elle  comme 
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a  son  oncle?  vous  embrassera-t-elle  comme  son  mari?» 
Aristomaque  ayant  ainsi  parlé,  Dion,  le  visage  baigné 
^e  pleurs ,  embrassa  tendrement  sa  femme ,  lui  remit 
entre  les  mains  son  fils,  et  lui  ordonna  d'aller  dans  la 
maison  où  il  habitait,  parce  qu'il  avait  jugé  à  propos 
d'abandonner  la  citadelle  aux  Syracusains  pour  plus 
grande  marque  de  leur  liberté. 

Pour  lui,  après  avoir  récompensé  avec  une  magnifi* 
cence  vraiment  royale  tous  ceux  qui  avaientifcu  part  à 
ses  heureux  succès,  chacun  selon  son  rang  et  son  mié- 
rite,  comblé  de  gloire  et  d'honneur,  exposé  en  specta- 
cle, non-seulement  à  la  Sicile,  mais  à  Carthage  et  à  la 
Grèce  entière,  qui  le  regardaient  comme  le  plus  sage  et 
le  plus  fortuné  capitaine  qui  eût  jamais  été,  il  conserva 
toujours  son  ancienne  simplicité;  aussi  modeste  dans 
ses  habits,  dans  son  équipage  et  dans  sa  table,  que  s'il 
eût  vécu  dans  l'Académie  avec  Platon,  et  non  pas  avec 
des  gens  de  guerre,  des  officiers  et  des  soldats,  qui  sou- 
vent ne  respirent  que  les  plaisirs  et  la  magnificence. 
[EpisL4,  En  effet,  pendant  que  Platon  lui  écrivait  que  la  terre 
entière  rCa^fait  les  yeux  attachés  que  sur  lui  seul  y  peu 
touché  de  cette  admiration  générale,  il  tournait  les 
siens  continuellement  vers  l'Académie ,  cette  école  de 
sagesse  et  de  vertu,  où  l'on  jugeait  des  grandes  actions 
et  des  grands  succès,  non  par  l'éclat  extérieur  qui  les 
accompagne ,  mais  par  l'usage  modéré  et  sage  qu'on  en 
sait  faire. 

Le  dessein  de  Dion  était  d'établir  «à  Syracuse  un  gou- 
vernement composé  de  celui  de  Lacédémone  et  de  celui 
de  Crète,  mais  où  l'aristocratie  dominerait  toujours  et 
déciderait  des  plus  grandes  affaires,  par  l'autorité  qu  il 
prétendait  donner  au  conseil  des  anciens.  Il  trouva  en- 
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core  ici  de  Topposition  du  coté  d'Héraclide,  toujours 
turbulent  et  séditieux  à  son  ordinaire ,  et  uniquement 
occupé  à  gagner  le  peuple  par  ses  flatteries  et  ses  cares* 
ses.  Un  jour  que  Dion  l'avait  envoyé  appeler  au  conseil, 
il  répondit  qu'il  n'irait  point;  et  qu'étant  simple  parti- 
culier, il  se  trouverait  à  l'assemblée  avec  les  autres 
citoyens  quand  elle  serait  convoquée.  Il  voulait  par  là 
faire  sa  cour  au  peuple ,  et  rendre  Dion  odieux.  Ce- 
lui-ci, las  de  souffrir  tant  d'insultes ,  lâcha  la  main  à 
ceux  qu'il  avait  autrefois  empédiés  de  le  tuer,  et  leur 
permit  de  le  faire.  Ils  allèrent  donc  dans  sa  maison ,  et 
se  défirent  de  lui.  On  verra  bientôt  le  jugement  que 
Dion  lui-même  porta  de  cette  action. 

Les  Syracusains  furent  fort  affligés  de  cette  mort; 
mais,  comme  Dion  lui  fit  des  funérailles  magnifiques, 
qu'il  suivit  son  convoi  avec  toute  son  armée,  et  qu'en- 
suite il  harangua  le  peuple ,  ils  s'apaisèrent ,  et  lui  par- 
donnèrent ce  meurtre ,  persuadés  qu'il  n'était  pas  possi- 
ble que  la  ville  n'eût  été  continuellement  agitée  de 
troubles  et  de  séditions  tant  qu'Héraclide  et  Dion  au- 
raient gouverné  ensemble. 

Depuis  ce  meurtre  Dion  ne  goûta  plus  de  joie,  et  Plot,  p.981- 
n'eut  point  de  repos.  Un  fantôme  affreux  qui  se  pré-  DioJup.iSa. 
senta  à  lui  pendant  la  nuit  le  remplit  d'un  trouble  ef- 
frayant et  d'une  noire  mélancolie  :  c'était  une  femme 
d'une  taille  énorme,  qui  par  son  appareil,  par  son  air 
et  son  visage  hagard,  ressemblait  à  une  fiirie,  et  qui 
*  balayait  avec  violence  sa  maison.  La  mort  de  son  fils, 
qui  pour  quelque  chagrin  particulier  s'était  précipité  du 
haut  d'un  toit,  passa  pour  l'accomplissement  de  cette 
apparition ,  et  fut  le  prélude  de  ses  malheurs.  Callippe 
y  mit  le  comble.  C'était  un  Athénien  avec  qui  Dion 
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avait  lié  une  amitié  intime  pendant  qu'il  logeait  chez 
lui  à  Athènes ,  et  pour  qui  depuis  il  avait  toujours  eu 
une  entière  ouverture  et  une  confiance  sans  bornes. 
Callippe  s'étant  livré  à  des  vues  d'ambition,  et  songeant 
à  se  rendre  maître  de  Syracuse,  ne  compta  plus  pour 
rien  les  droits  sacrés  de  l'amitié  et  de  l'hospitalité,  et 
entreprit  de  se  défaire  de  Dion,  qui  seul  pouvait  mettre 
obstacle  à  ses  desseins.  Quelque  soin  qu'il  eût  pris  de 
les  tenir  cachés,  il  en  transpira  quelque  chose  jusqu'aux 
oreilles  de  la  sœur  et  de  la  femme  de  Dion ,  qui  ne  per- 
dirent point  de  temps  et  travaillèrent  à  s'assurer  de  la 
vérité  du  fait  par  une  exacte  recherche.  Pour  en  préve- 
nir l'effet  il  alla  les  trouver  fondant  en  larmes  et  pa- 
raissant inconsolable  de  ce  qu'on  avait  pu  le  soupçon- 
ner d'un  tel  crime,  et  le  croire  capable  d'un  si  noir 
attentat.  Elles  exigèrent  de  lui  qu'il  fît  ce  qu'on  appe- 
lait le  grand  serment.  Celui  qui  le  prêtait,  revêtu  de 
la  mante  de  pourpre  de  la  déesse  Proserpine,  et  tenant 
à  la  main  une  torche  allumée,  prononçait  contre  lui- 
même  dans  le  temple  les  exécrations  les  plus  terribles 
qu'il  soit  possible  d'imaginer. 

Le  serment  ne  lui  coûta  rien ,  mais  il  ne  rassura  pas 
les  princesses.  Il  leur  venait  tous  les  jours  de  nouveaux 
indices  de  plusieurs  côtés  aussi-bien  qu'à  Dion ,  et  tous 
ses  amis  l'exhortaient  à  prévenir  le  crime  de  Callippe 
par  une  juste  et  prompte  punition.  Il  ne  put  jamais  s'y 
résoudre.  Le  meurtre  d'Héraclide,  qu'il  regardait  comme 
une  tache  horrible  à  sa  réputation  et  à  sa  vertu,  se  pré-  ' 
sentait  sans  cesse  à  son  imagination  alarmée ,  et  renou- 
velait  par  des  frayeurs  continuelles  sa  douleur  et  son 
repentir.  Déchiré  jour  et  nuit  par  ce  cruel  souvenir, 
il  dit  qu'il  aimait  mieux  mourir  mille  fois  et  tendre  le 
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COU  à  quiconque  voudrait  le  tuer,  que  de  vivre  obligé 
tous  les  jours   de  se   précautionner,  non*seulement 
contre  ses  ennemis ,  mais  encore  contre  les  meilleurs  de 
ses  amis.        , 
Cailippe  ne  méritait  pas  ce  nom.  Il  se  hâta  d'exé-  An.  m.  364s. 

'^'^      .  *i>.  •  T^-         j  •  At.J.C.358. 

cuter  son  crime,  et  nt  assassmer  Dion  dans  sa  maison ,        (i) 
par  des  soldats  zacynthiens  qui  lui  étaient  entièrement 
dévoués.  La  sœur  et  la  femme  de  ce  prince  furent  mises 
en  prison,  où  celle-ci  accoucha,  et  mit  au  monde  un 
fils  qu'elle  résolut  d'y  nourrir. 

Après  ce  meurtre ,  Cailippe  fut  quelque  temps  dans 
une  fortune  éclatante,  s'étant  rendu  maître  de  Syra- 
cuse par  le  moyen  des  troupes,  dont  il  disposait  à  son 
gré,  et  qu'il  avait  gagnées  à  force  de  présents.  Les 
païens  croyaient  que  la  divinité  devait  punir  en 
cette  vie,  d'une  manière  prompte  et  éclatante,  les  grands 
crimes.  Aussi  Plutarque  observe-t-il  que  l'heureux 
succès  de  Cailippe  excita  de  violentes  plaintes  contre 
les  dieux,  comme  s'ils  soufiraient  paisiblement  et  sans 
indignation  que  le  plus  scélérat  des  hommes  se  fut 
élevé  à  une  si  grande  puissance  par  une  voie  si  détes- 
table et  si  impie.  La  Providence  ne  fut  pas  long-temps 
sans  se  justifier,  et  Cailippe  porta  bientôt  la  peine  de 
son  crime.  Étant  parti  avec  des  troupes  pour  se  rendre 
maître  de  Catane,  Syracuse  se  révolta  contre  lui,  et 
secoua  le  joug  d'une  si  honteuse  servitude.  Il  alla  en- 
suite attaquer  Messine ,  où  il  perdit  beaucoup  de 
monde,  et  en  particulier  tous  les  soldats  zacynthiens 
qui  avaient  tué  Dion.  Aucune  ville  de  Sicile  ne  voulant 
le  recevoir,  mais  toutes  le  détestant  comme  un  homme 

(  I  )    La  mort    de  Dion   est   de      ans  &  Vépoque  de  son  passage  «n  Si- 
l'an  353,  c*est-à-dire  postérieure  de  4      cfle.  —  L. 
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exécrable,  il  se  retira  à  Rhége,  Après  y  avoir  traîné 
pendant  quelque  temps  une  vie  malheureuse,  il  fut 
tué  par  Leptine  et  par  Polysperchon,  et  l'on  prétend 
que  ce  fut  avec  le  même  poignard  dont  on  s'était  servi 
pour  assassiner  Dion. 

Lliistoire  fournit  peu  d'exemples  où  l'on  voie  une 
attention  si  marquée  de  la  Providence  à  punir  les 
grands  crimes ,  tels  que  sont  le  meurtre ,  la  perfidie , 
la  trahison;  à  les  punir,  dis-je,  soit  dans  les  auteurs 
de  ces  crimes,  qui  les  ont  commandés  ou  exécutés, 
soit  dans  les  complices  qui  y  ont  trempé  en  quelque 
manière  que  ce  soit.  La  justice  divine  se  fait  sentir 
ainsi  de  temps  en  temps,  pour  prouver  son  attention, 
el  pour  empêcher  le  débordement  des  crimes  qu'une 
entière  impunité  entretiendrait  :  mais  elle  ne  fait  pas 
toujours  pendant  cette  vie  ces  punitions  éclatantes, 
pour  avertir  les  hommes  qu  elle  leur  en  réserve  de 
plus  grandes  dans  une  autre. 

Pour  Aristomaque  et  Arête,  dès  qu  elles  furent  sor- 
ties de  prison,  Icétas  de  Syracuse,  qui  était  un  des 
amis  de  Dion,  les  reçut  chez  lui  et  en  prit  d'abord  un 
grand  soin  avec  une  fidélité  et  une  générosité  qui  au- 
raient toujours  été  proposées  en  exemple,  s'il  avait 
persévéré;  mais  enfin,  gagné  par  les  ennemis  de  Dion, 
il  leur  fit  préparer  un  vaisseau,  et,  les  ayant  fait  em- 
barquer comme  s'il  les  envoyait  au  Péloponnèse,  il 
donna  ordre  à  ceux  qui  les  menaient  de  les  tuer  sur 
la  route  et  de  les  jeter  dans  la  mer.  Il  ne  fut  pas  long- 
temps non  plus  sans  recevoir  le  cliâtiment  de  sa  noire 
perfidie;  car,  ayant  été  pris  par  Timoléon,  il  fut  mis 
à  mort.  Les  Syracusains,  pour  achever  la  vengeance 
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de  Dion,  firent  encore  mourir  les  deux  filles  de  ce 
traître. 

Les  parents  et  les  amis  de  Dion,  aussitôt  après  sa  PUt.epist.s. 
mort,  avaient  écrit  à  Platon  pour  le  consulter  sur  le 
parti  qu'ils  devaient  prendre  dans  l'état  présent  de 
trouble  et  d'agitation  où  se  trouvait  Syracuse,  et  pour 
savoir  quelle  softe  de  gouvernement  il  jugeait  qu'on 
dût  y  établir.  Platon,  qui  «savait  que  les  Syracusains 
n'étaient  capables  ni  déporter  une  entière  liberté,  ni 
de  souffrir  une  entière  servitude,  les  exhorta  forte- 
ment à  pacifier  toutes  choses  autant  qu'ils  pourraient,  . 
et  pour  cela  à  changer  la  tyrannie,  dont  le  nom  seul 
était  odieux,  en  une  royauté  légitime,  qui  rendit  l'o- 
béissance douce  et  agréable.  Il  conseillait  (  et  selon 
lui  c'avait  été  l'avis  de  Dion  )  de  créer  trois  rois,  sa- 
voir :  Hipparinus,  fils  de  Dion;  un  autre  Hipparinus, 
frère  de  Denys  le  jeune,  qui  paraissait  fort  bien  in- 
tentionné pour  le  peuple;  et  Denys  lui-même,  supposé 
qu'il  voulût  accepter  les  lois  qu'on  lui  imposerait,  et 
de  leur  donner  à  peu  près  la  même  autorité  qu'avaient 
les  rois  de  Sparte.  On  devait  aussi  nommer  trente-cinq 
magistrats  pour  veiller  à  l'observation  des  lois,  les- 
quels, en  temps  de  paix  et  de  guerre,  auraient  un 
grand  pouvoir,  et  serviraient  comme  d'équilibre  à  ce- 
lui des  rois,  du  sénat,  et  du  peuple. 

Il  ne  parait  pas  que  cet  avis  ait  été  suivi ,  et  il  avait  Diod.  i.  i6, 
de  grands  inconvénients.  On  sait  seulement  qu'Hippa-    ^^' 
rinus,  frère  de  Denys,  étant  abordé  à  Syracuse  avec 
une  flotte  et  des  troupes  considérables,  en  chassa  Cal- 
lippe  ,  et  y  exerça  le  souverain  pouvoir  pendant  deux 
ans. 

L'histoire  de  Sicile,  que  j'ai   rapportée  jusqu'ici, 
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comprend  environ  cinquante  ans,  depuis  le  commen- 
cement du  premier  Denys,  qui  en  régna  trente-huit, 
jusqu'à  la  mort  de  Dion. 

$  IV.  Caractère  de  Dion. 

Il  est  difficile  de  trouver  réunies  dans  une  seule 
personne  autant  d'excellentes  qualités  qu'on  en  voit 
dans  Dion.  Je  ne  considère  |ft>int  ici  son  goût  merveil- 
leux pour  les  sciences,  l'art  de  les  associer  avec  les 
plus  grands  emplois  de  paix  et  de  guerre,  d'y  puiser 
des  règles  de  conduite  et  des  maximes  de  gouverne- 
ment, et  de  s'en  faire  un  délassement  aussi  utile  qu'ho- 
norable :  je  m'attache  à  l'homme  d'état;  et  combien  de 
ce  côté-là  est-il  admiraCble!  Grandeur  d'ame,  noblesse 
de  sentimenta,  générosité  à  répandre  ses  biens ,  valeur 
héroïque  dans  lès  combats,  accompagnée  d'un  sang- 
froid  et  d'une  prudence  peu  commune;  un  esprit  vaste 
et  capable  des  plus  grandes  vues;  une  fermeté  iné- 
branlable dans  les  plus  grands  dangers  et  dans  les  re- 
vers de  fortune  les  plus  inopinés;  un  amour  de  la  pa- 
trie et  du  bien  public  porté  presque  jusqu'à  l'excès, 
voilà  une  partie  des  vertus  de  Dion.  Le  dessein  qu'il 
forma  de  déUvrer  sa  patrie  du  joug  de  la  tyrannie, 
la  hardiesse  et  la  sagesse  en  même  temps  avec  lesquel- 
les il  le  mit  à  exécution ,  font  voir  de  quoi  il  était  ca- 
pable. 

Mais  ce  que  je  trouve  de  plus  beau  dans  la  vie  de 
Dion,  de  plus  digne  d'admiration,  et,  s'il  était  permis 
de  parler  ainsi,  de  plus  au-dessus  de  l'humain,  c'est 
cette  grandeur  d'ame  et  cette  patience  inouïe  avec  la- 
quelle il  souffrit  l'ingratitude  de  ses  citoyens.  Il  avait 
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tout  quitté  et  tout  sacrifié  pour  venir  à  leur  secours; 
il  avait  réduit  la  tyrannie  aux  abois,  et  touchait  au  mo- 
ment où  il  devait  les  rétablir  dans  une  entière  liberté. 
Pour  prix  de  tant  de  services ,  ils  le  chassent  honteu* 
sèment  de  leur  ville,  accompagné  d'une  poignée  de 
soldats  étrangers,  dont  ils  n'ont  pu  corrompre  la  fidé- 
lité; ils  le  chargent  d'injures,  et  ajoutent  à  la  perfidie 
les  plus  durs  outrages.  U  n'a,  pour  punir  ces  ingrats 
et  ces  rebelles,  qu'à  faire  un  mouvement;  il  n'a  qu'à 
laisser  agir  l'indignation  de  ses  soldats  :  maître  de  leur 
esprit  comme  du  sien,  il  arrête  leur  impétuosité;  et, 
sans  désarmer  leurs  mains,  il  met  un  frein  à  leur  juste 
colère ,  ne  leur  permettant,  dans  le  feu  même  et  dans 
l'ardeur  du  combat,  que  d'effrayer  et  non  de  tuer  ses 
ennemis,  parce  qu'il  les  regardait  toujours  comme  ses 
concitoyens  et  comme  ses  frères. 

On  ne  pouvait,  ce  semble,  reprocher  à  Dion  qu'un 
défaut,  c'est  qu'il  avait  quelque  chose  de  dur  et  d'aus- 
tère dans  l'humeur ,  qui  le  rendait  moins  accessible  et 
moins  sociable,  et  qui  éloignait  un  peu  de  lui  jus- 
qu'aux plus  gens  de  bien ,  et  jusqu'à  ses  meilleurs  amis. 
Platon,  et  ceux  qui  s'intéressaient  véritablement  à  sa 
gloire ,  l'en  avaient  souvent  averti.  Malgré  les  repro: 
ches  qu'on  lui  faisait  de  la  gravité  trop  austère  et  d« 
Tinflexible  sévérité  avec  laquelle  il  traitait  le  peuple, 
il  se  piqua  toujours  de  n'en  rien  relâcher ,  soit  que  son 
naturel  fût  entièrement  éloigné  des  attraits  de  l'insi- 
nuation et  de  la  persuasion,  soit  que,  dans  le  dessein 
qu'il  avait  de  corriger  et  de  ramener  les  Syracusains 
gâtés  et  corrompus  par  les  discours  flatteurs  et  com- 
plaisants des  orateurs,  il  crût  devoir  employer  des  ma- 
nières plus  fermes  et  plus  mâles. 
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Dion  se  trompait  dans  le  point  le  plus  essentiel  du 
gouvernement.  A  compter  depuis  le  trône  jusqu'à  la 
dernière  place  de  1  état,  quiconque  est  chargé  du  soin 
de  gouverner  et  de  conduire  les  autres,  doit,  ayant 
tout ,  étudier  l'art  de  manier  les  esprits  ' ,  de  les  fléchir, 
de  les  tourner  à  son  gré,  de  les  amener  à  son  point; 
.  ce  qui  ne  se  fait  point  en  voulant  les  maîtriser  dure- 
ment, en  leur  commandant  avec  hauteur,  en  se  con- 
tentant de  leur  montrer  la  règle  et  le  devoir  avec  une 
rigidité  inflexible.  U  y  a,  dans  le  bien  même  et  dans 
la  vertu,  et  dans  l'exercice  de  toutes  les  cliarges,  une 
exactitude  et  une  fermeté,  ou  plutôt  une  sorte  de  roi- 
deur,  qui  souvent  dégénère  en  vice,  quand  elle  est 
poussée  trop  loin.  Je  sais  qu'il  n'est  jamais  permis  de 
courber  la  règle  :  mais  il  est  toujours  louable,  et  sou* 
vent  nécessaire  ,*  de  l'araoUir  et  de  la  rendre  plus  ma- 
niable :  ce  qui  se  fait  sur-tout  par  des  manières  douces 
et  insinuantes,  en  n'exigeant  pas  toujours  le  devoir 
avec  une  extrême  rigueur,  en  fermant  les  yeux  sur 
beaucoup  de  petites  fautes  qui  ne  méritent  pas  d'être 
relevées,  en  avertissant  avec  bonté  de  celles  qui  sont 
plus  considérables;  en  un  mot,  en  tâchant,  par  tous  les 
moyens  possibles,  de  se  faire  aimer,  et  de  rendre  la 
vertu  et  le  devoir  aimables. 


'  C'est  ce  qu*un  «nden  poëte  ap-  tion ,  «uqyel  renyoîe  notre  auteor , 

pelait, y2rxa/uiiM  atque  omnium  m-  Cicéron  cite  ces  deux  autres  ven, 

gmarerumoratio,»(Ctc,  de  Divin,,  également  de  Pacuviu8,aii   témoi- 

lib.  1 9  u.  So.)  gnagfl  de  Vairon  (^de lÀng.  Im,  VJ, 

=r  Citation  inexacte.  Les  paroles  p.  79)  : 

citées  par  Rollin  sont  de  Pacuvios,  n«u,|«.  ^mq».»  ljmpb.u  ..i  B-rcfcJ 

sekm  ce  que  nous  apprend  Nonnios  s^m 

(II ,   349)  :  Cicéron  les  rapporte  Gonmota.ia  tomulb Tcvcrw 

dans  le  traité  i£r  Oraror«  (II,  44).  nnctanm.            ~L. 

A  Tendroit  du  traité  de  la  dîvina-  ^ 
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La  permission  de  tuer  Héraclide,  qu'on  obtint  de 
Dion  avec  peine ,  ou  plutôt  qu'on  lui  arracha  par  force 
et  contre  son  naturel ,  aussi-bien  que  contre  ses  prin- 
cipes, lui  coûta  cher,  et  jeta  dans  tout  le  reste  de  sa 
vie  un  trouble  et  une  amertume  qui  durèrent  jusqu'à  sa 
mort,  et  qui  en  furent  la  principale  cause. 

§  V.  Denjrs  le  jeune  remonte  sur  le  trône.  Syracuse 
implore  le  secours  des  Corinthiens ,  qui  lui  en- 
mient  Timolêon.  Celui -ci  y  malgré  les  efforts 
d^Icétas  y  entre  dans  Syracuse.  Denjrs  se  rend 
à  lui  y  et  se  retire  à  Corinthe. 

Callippe,  qui  avait  fait  égorger  Dion,  et  qui  s'était  a».m.3647. 
fait  substituer  à  sa  place ,  ne  la  conserva  pas  long-temps.   Diod.  1. 16, 
Treize  mois  après,  Hipparinus,  frère  de  Denys,  étant  p*   *** 
sarv^iu  à  Syracuse  avec  une  flotte  nombreuse,  le  chassa 
de  la  ville,  et  recouvra  le  trône  paternel,  qu'il  tint  pen- 
dant deux  ans. 

Syracuse  et  toute  la  Sicile,  agitées  par  différentes 
factions  et  par  une  guerre  intestine,  étaient  dans  un 
pitoyable  état.  Denys,  profitant  de  ces  troubles,  dix  ans  Aa.M.3654. 
après  avoir  été  obligé  de  quitter  le  trône,  avait  ras-  ^^*''  ' 
semblé  quelques  troupes  étrangères;  et,  ayant  chassé 
Nypsius,  qui  s'était  rendu  maître  de  Syracuse,  il  s'était 
remis  en  possession  de  ses  états. 

Peut-être  était-ce  pour  remercier  les  dieux  de  son  Diod.  1.  16, 
rétablissement,  et  pour  leur  marquer*!^   reconnais-      p**^^- 
sance,  qu'il  envoya  à  Olympie  et  à  Delphes  des  statues 
d'or  et  d'ivoire  d'un  fort  grand  prix.  Les  galères  qui  les 
transportèrent  furent  prises  par  Iphicrate,  qui  était 
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pour-lors  près  de  Corcyrc  '  avec  une  flotte.  Il  écrivit 
à  Athènes  pour  savoir  quel  usage  il  devait  faire  de  cette 
proie  sacrée.  On  lui  répondit  de  ne  point  examiner 
scrupuleusement  à  quoi  «Ile  était  destinée,  mais  de 
s'en  servir  pour  faire  subsister  ses  soldats.  Denys  s'en 
plaignit  amèrement  aux  Athéniens  dans  une  lettre  qu'il 
leur  écrivit,  où  il  leur  fait  de  vifs  et  de  justes  repro- 
ches sur  leur  avarice  et  leur  impiété  sacrilège. 
T.  Liv.  De-  Un  clicf  de  pirates  en  avait  usé  bien  plus  noblement 
^*cap!a8.  et  plus  religieusement  à  l'égard  des  Romains,  environ 
^*îî?  307'*'  cinquante  ans  auparavant.  Ceux-ci,  après  la  prise  de 
Véies,  dont  le  siège  .avait  duré  dix  ans,  envoyèrent  à 
Delphes  une  coupe  d'or.  Les  députés  qui  portaient  ce 
présent  furent  pris  par  les  pirates  de  Lipare,  et  con- 
duits dans  cette  île. 

La  coutume  était  de  partager  entre  les  citoyens  tou- 
tes les  prises  qui  se  faisaient  ' ,  comme  un  bien  commun. 
V  L'île  avait  alors  pour  premier  magistrat  un  homme  plus 
semblable  aux  Romains  qu'à  ceux  qu'il  gouvernait.  Il 
s'appelait  Timasithée.  On  va  voir  qu'il  remplit  bien  la 
signification  de  son  noin  ^.  Plein  de  considération 
pour  le  caractère  des  envoyés,  pour  le  don  sacré  qu'ils 
portaient,  pour  le  motif  de  l'offrande,  et  plus  encore 
pour  la  majesté  du  dieu  à  qui  elle  était  destinée,  il  in- 

I  Corfou.  ligioiiUjtt8t«iinple?it;  adductoique 

*  Moserat  ciWtatis ,  velut  publico  in  publicum  hospitium  legatos ,  cum 

latrocinio  partam  prsedam  dividere.  praesidio  etiam  naTium  Delphos  pro- 

Fortè  eo  anno  in^Émmo  magistratu  «ecutut ,  Romain  indè  soapîtcs  rati* 


erat  Timasitheus  quidam ,  Romania  tuit.  Hoapitium  cum  eo  aenatuacon- 

vir  stmilîor  quàm  suis  :  qui  legato-  aulto  eat  fiictum ,  donaque   poblîcè 

rum  nomen ,  donumque ,  et  deum  cui  data,  i*  (  Tir.  Liv.  ) 

mitteretur,  et  doni  cauaam  veritus  3  Timasithée  sifitùÉM  9  qui  honore 

ipse  ,  multitudiuem    quoque ,  quae  les  Dieux, 

semper  fermé  regenti  est  aimilis ,  re- 
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spira  les  mêmes  sentiments  de  respect  et  de  religion  à 
la  multitude,  qui,  pour  l'ordinaire,  se  conforme  aux 
vues  de  ceux  qui  la  conduisent.  Les  envoyés  furent 
donc  reçus  avec  toutes  les  marques  possibles  de  dis- 
tinction, et  défrayés  aux  dépens  du  public.  Timasi- 
thée  les  conduisit  lui-même  avec  une  bonne  escorte 
jusqu'à  Delphes,  et  les  ramena  de  .même  à  Rome.  On 
juge  aisément  combien  les  Romains  furent  touchés 
d'un  si  noble  procédé.  Par  un  décret  du  sénat,  ils  com- 
blèrent Timasithée  de  présents ,  et  lui  accordèrent  le 
droit  d'hospitalité  ;  et,  plus  de  cent  cinquante  ans 
après ,  quand  les  Romains  prirent  la  même  île  de  Li- 
pare  sur  les  Carthaginois,  pleins  d'une  reconnaissance 
aussi  vive  que  si  l'action  se  fut  passée  tout  récemment, 
ils  se  crurent  obligés  d'honorer  encore  la  famille  de 
leur  bien&iteur,  et  ils  voulurent  que  tous  ses  descen- 
dants fussent  à  perpétuité  exempts  du  tribut  imposé 
aux  autres  habitants  de  l'île. 

Voilà  certainement,  de  part  et  d'autre,  du  l>eau  et 
du  grand;  nuiis  le  contraste  ne  fait  pas  d'honneur  aux 
Athéniens. 

Pour  revenir  à  Denys,  s'il  montra  du  respect  pour 
les  dieux,  il  ne  fit  point  paraître  d'humanité  à  l'égard 
de  ses  sujets  :  ses  malheurs  passés,  loin  de  le  corriger 
et  d'adoucir  son  humeur,  n'avaient  servi  qu'à  l'irriter 
et  à  le  rendre  encore  plus  féroce. 

Les  plus  gens  de  bien  et  les  plus  puissants  de  la  Dioii.  1. 16, 
ville,  ne  pouvant  souffrir  cette  dure  servitude,  avaient  pint.  in  Ti- 
en recours  à  Icétas,  roi  des  Léon  tins;  et,  s'étant  aban<    ^  jj's* 
donnés  à  sa  conduite,  ils  l'avaient  élu  pour  leur  géné- 
ral ,  non  qu'il  fut  en  rien  meilleur  que  les  tyrans  les 

Tome  F,  Him.  cm.        •  «9 
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plus  déclarés,  mais  parce  qu'ils  n'avaient  point  d'autre 
ressource. 

Sur  ces  entrefaites,  les  Carthagiqois,  qui  étaient 
presque  toujours  en  guerre  avec  les  Syracusains,  étant 
abordés  en  Sicile  avec  une  grosse  flotte,  y  avaient  déjà 
fait  des  progrès  très- considérables.  Les  Siciliens,  et 
ceux  de  Syracuse,  justement  effrayés  d'un  succès  si 
rapide,  résolurent  d'envoyer  une  ambassade  en  Grèce 
pour  demander  du  secours  aux  Corinthiens,  de  qui 
ceux  de  Syracuse  tiraient  leur  origine,  et  qui  s'étaient 
toujours  déclarés  ouvertement  contre.  1^  tyrans  en  fa- 
veur de  la  liberté.  Icétas,  qui  se  proposait  pour  fin  de 
son  généralat  de  se  rendre  maître  de  Syracuse,  et  nul- 
lement de  l'aflranchir,  traitait  sous  main  avec  les  Car- 
thaginois, pendant  qu'en  public  il  louait  les  sages 
mesures  des  Syracusains ,  et  qu'il  envoyait  même  ses 
députés  avec  les  leurs. 
An. M. 3655.  Corinthe  reçut  parfaitement  bien  les  ambassadeurs, 
ay.j.c.349-  décerna  du  secours  pour  Syracuse,  et  nomma  sur-le- 
champ  pour  général  Timoléon.  Retiré  depuis  plus  de 
vingt  ans,  il  ne  se  mêlait  plus  des  affaires  publiques, 
et  il  était  bien  éloigné  de  croire  qu'à  l'âge  et  dans  l'état 
où  il  se  trouvait  on  dût  songer  à  lui. 

Il  était  d'une  des  plus  nobles  familles  de  Corintlie; 
il  aimait  passionnément  sa  patrie,  et  montrait  en  tout 
une  douceur  singulière,  exdepté  contre  les  tyrans  et 
contre  les  méchants;  il  était  excellent  capitaine;  et 
comme  dans  sa  jeunesse  il  avait  eu  toute  la  maturité 
d'un  âge  avancé ,  il  eut  dans  sa  vieillesse  tout  le  feu  et 
tout  le  courage  de  l'âge  le  plus  bouillant. 

Il  avait  eu  un  frère  aîné,  nommé  Timophane,  qu'il 
aimait  tendrement;  et  il  le  fit  bien  voir  dans  un  coin- 
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bat ,  OÙ  il  le  couvrit  de  sa  personne  et  lui  sauva  la  vie 
au  péril  de  la  sienne;  mais  il  aimait  encore  plus  sa  pa* 
trie.  Ce  frère  s*en  étant  rendu  le  tyran,  une  si  noire 
perfidie  le  perça  de  douleur;  il  employa  tous  les  moyens 
possibles  pour  le  ramener  à  son  devoir  :  douceur,  ami- 
tié^ tendresse,  remontrances,  menaces  même;  mais, 
voyant  que  tous  ses  efforts  étaient  inutiles ,  et  que  rien 
ne  pouvait  vaincre  la  dureté  de  ce  cœur  livré  à  Tambi- 
tion ,  il  fit  assassiner  son  frère  en  sa  présence  par  deux 
de  ses  amis  et  de  ses  proches,  et  crut  qu'en  cette  occa- 
sion les  droits  de  la  nature  devaient  le  céder  à  ceux  de 
la  patrie. 

Cette  action  fut  admirée  et  applaudie  par  les  prin- 
cipaux citoyens  de  Corinthe  ,*et  par  la  plupart  dès  phi- 
losophes, qui  la  regardaient  comme  le  plus  noble  effort 
de  la  vertu  humaine ,  et  il  semble  que  Plutarque  en 
porte  le  même  jugement.  Tout  le  monde  n'en  jugea  pas 
de  la  sorte,  et  on  la  lui  reprocha' comme  un  parricide 
abominable,  qui  ne  manquerait  pas  d'attirer  sur  lui 
la  vengeance  des  dieux.  Sa  mère  sur-tout ,  pénétrée  de 
la  plus  vive  douleur,  prononça  contre  lui  les  malédic- 
tions et  les  imprécations  les  plus  effroyables;  et,  quand 
il  vint  pour  la  consoler,  ne  pouvant  souffrir  la  vue  du 
meurtrier  de  son  fils ,  elle  le  rejeta  avec  indignation , 
et  ferma  sa  porte  sur  lui. 

Il  sentit  alors  toute  l'horreur  de  son  crime.  Livré  à  de 
cruels  remords,  qui  ne  lui  faisaient  plus  envisager  dans 
Timophane  un  tyran,  mais  un  frère,  il  résolut  de  re- 
noncer à  la  vie,  et  prit  le  parti  de  se  laisser  mourir  en 
s'abstenant  de  manger.  Ses  amis  eurent  bien  de  la  peine 
à  le  faire  renoncer  à  cette  funeste  résolution.  Vaincu 
par  leurs  prières  et  leurs  instances,  il  consentit  à  pren- 
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dre  de  la  nourriture ,  mais  se  condamna  à  passer 
de  ses  jours  dans  la  solitude.  Dès  ce  moment  il  renon^» 
à  toutes  les  affaires  publiques  ;  et  pendant  les  premic 
res  années  il  ne  venait  jamais  à  la  ville,  mab  allai' 
errant  dans  les  lieux  les  plus  déserts ,  toujours  dévore 
par  son  chagrin  et  plongé  dans  une  noire  mélancolie; 
tant  il  est  vrai  que  ni  les  louanges  des  flatteurs ,  ni  les 
faux  raisonnements  des  politiques,  ne  peuvent  étouffer 
ce  cri  de  la  conscience,  qui  est  en  même  temps  le  té- 
moin, le  juge  et  le  bourreau  de  ceux  qui  osent  violer 
les  droits  les  plus  sacrés  de  la  nature  ! 

Il  passa  vingt  ans  dans  cet  état.  A  la  vérité  dans  les 
derniers  temps  il  était  revenu  à  G>rinthe ,  mais  il  y 
vivait  en  simple  particulier,  toujours  retiré  et  sans  se 
mêler  du  gouvernement.  Ce  ne  fut  point  sans  beaucoup 
de  répugnance  qu'il  accepta  le  généralat;  mais  il  ne 
crut  pas  qu'il  lui  fût  permis  de  se  refuser  à  sa  patrie, 
et  son  devoir  l'emporta  sur  son  inclination. 

Pendant  que  Timoléon  assemblait  ses  troupes  et  qu'il 
se  préparait  à  faire  voile ,  les  Corinthiens  reçurent  dl- 
cétas  des  lettres  par  lesquelles  il  leur  mandait,  <c  qu'il 
«c  n'était  plus  besoin  qu'ils  fissent  des  levées ,  et  qu'ils 
oc  se  consumassent  en  frais  pour  venir  en  Sicile  s'expo- 
oc  ser  à  un  danger  évident.  »  Il  leur  représentait  «  que 
c(  les  Carthaginois,  avertis  de  leur  dessein,  attendaient 
«  avec  un  grand  nombre  de  vaisseaux  leur  escadre  sur 
<ç  son  passage,  et  que  leur  lenteur  à  envoyer  leurs  trou- 
ce  pes  l'avait  forcé  à  appeler  ces  mêmes  Carthaginois  à 
«  son  secours,  età  les  employer  contre  le  tyran.  s>  Il  avait 
fait  avec  eux  un  traité  secfet,  par  lequel  il  stipulait  \ 
qu'après  qu'il  aurait  chassé  Denys  de  Syracuse,  il  occu- 
perait sa  place. 


Digitized  by 


Google 


PERSES   ET    OAEGS.  1  33 

Jecture  de  ces  lettres,  loin  de  refroidir  le  zèle  des 
^.ixiithieniSy  ne  fit  que  les  irriter  encore  davantage,  et 
MtB,  le  départ  de  Timoléon.  Il  s'embarqua  avec  dix  galè- 
res ',  et  aborda  heureusement  sur  la  côte  de  l'Italie;  mais  ^ 
quand  il  y  fiit  arrivé,  des  nouvelles  venues  de  Sicile  le 
jetèrent  dans  une  grande  perplexité,  et  abattirent  ex- 
trêmement le  courage  de  ses  troupes.  On  apprit  qu'I- 
cétas  venait  de  battre  Denys;  que,  s'étant  rendu  maître 
de  la  plus  grande  partie  de  Syracuse,  il  avait  obligé  le 
tyran  à  se  renfermer  dans  la  citadelle  et  dans  le  quar- 
tier appelé, /'//e,  où  il  le  tenait  assiégé;  et  qu'il  avait 
donné  ordre  aux  Carthaginois  d'empêcher  Timoléon 
d'approcher  et  de  prendre  terre,  afin  que,  quand  ik 
l'auraient  forcé  de  se  retirer,  ils  pussent  tranquillement 
partager  entre  eux  toute  la  Sicile. 

£n  effet,  les  Carthaginois  avaient  envoyé  à  Rhége 
vingt  galères.  Les  Corinthiens,  y  étant  arrivés,  y  trou- 
vèrent des  ambassadeurs  de  la  part  dlcétas,  qui  décla- 
rèrent à  Timoléon  qu'il  pouvait  venir  à  Syracuse,  et 
qu'il  y  serait  fort  bien  reçu,  pourvu  qu'il  eût  renvoyé 
ses  troupes.  La  proposition  était  tout-à-fait  injurieuse , 
et  encore  plus  embarrassante.  Il  paraissait  impossible 
de  battre  1^  vaisseaux  que  les  Barbares  avaient  fait 
avancer  sur  leur  passage,  car  ils  étaient  plus  forts 
du  double.  Se  retirer,  c'était  abandonner  à  un  sort 
malheureux  toute  la  Sicile ,  qui  allait  être  visiblement 
pour  Icétas  le  prix  dé  sa  trahison,  et  pour  les  Car- 
thaginois la  récompense  de  l'appui  qu'ils  auraient 
donné  à  la  tyrannie. 

Dans  cette  conjoncture  si  délicate,  Timoléon  de- 

»  En  rannée  343  avant  J.-G. — L. 
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mande  an«  conférence  avec  les  ambassadeurs  et  les 
principaux  officiers  de  Tescadre  carthaginoise  en  pré- 
sence de  ceux  de  Rhége;  c'était,  disait-il,  uniquement 
pour  sa  propre  décharge  et  pour  sa  sûreté,  afin  que 
sa  patrie  ne  pût  point  l'accuser  d'avoir  contrevenu  a 
ses  ordres  et  trahi  ses  intérêts.  Les  gouverneurs  et  les 
magistrats  de  Rhége  étaient  d'inteUigence.  avec  hii.  Ils 
ne  demandaient  pas  mieux  que  de  voir  les  Corinthiens 
dominer  dans  la  Sicile,  et  ne  craignaient  rien  tant  que 
le  voisinage  des  Barbares.  Ils  convoquent  donc  une 
assemblée  et  fennent  les  portes  de  la  ville,  sous  pré- 
texte d'empêcher  les  citoyens  de  sortir,  afin  qu'ils  pus- 
sent vaquer  uniquement  à  cette  a(&ire. 

Le  peuple  étant  assemblé ,  on  fait  de  longs  discours 
qui  n'aboutissent  à  rien,  chacun  traitant  la  même  ma- 
tière, et  rebattant  les  mêmes  raisons  ou  en  ajoutant 
de  nouvelles ,  le  tout  pour  traîner  en  longueur  la  dé- 
Hbération,  et  pour  gagner  du  temps.  Cependant  neuf 
galères  des  Corinthiens  partirent,  et  les  vaisseaux  des 
Carthaginois  les  laissèrent  passer,  croyant  que  cela  se 
faisait  de  concert  avec  leurs  officiers  qui  étaient  dans 
la  ville,  et  que  ces  neuf  galères  s'en  retournaient  à 
Corinthe,  la  dixième  demeurant  pour  mener  Timoléon 
h  Syracuse ,  à  l'armée  dlcétas.  Quand  on  eut  dît  à  l'o- 
reille à  Timoléon  que  ses  galères  étaient  en  mer,  il  se 
coula  doucement  parmi  la  feule,  qui,  pour  favoriser 
son  évasion ,  se  pressait  extrêmement  autour  de  la  tri- 
bune. Il  gagna  le  rivage,  s'embarqua  très  -  prompte- 
ment,  et,  ayant  rejoint  ses  galères,  ils  arrivèrent  en- 
semble h  Taurominium,  ville  de  Sicile,  où  ils  fiirent 
reçus  à  bras  ouverts  par  Andromaque,  qui  en  était 
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maître ,  et  <{ui  joignit  ses  citoyens  aux  troupes  de  Co* 
rinthe^  pour  remettre  la  Sicile  en  liberté* 

On  comprend  aisément  quelle  lut  la  surprise  et  la 
honte  des  Carthaginois  de  se  Toir  ainsi  trompés.  Mais, 
leur  disait-on^  étant  Phéniciens  (ils  passaient  pour 
les  plus  grands  fourbes  du  monde  )^  les  ruses  et  les 
fourberies  ne  devaient  pas  tant  les  étonner,  ni  leur 
déplaire  si  fort. 

Sur  la  nouvelle  de  I  arrivée  de  Timoléon,  Icétas, 
effrayé,  fit  venir  la  plupart  des  galères  des  Carthagi- 
nois. Ils  avaient  cent  cinquante  vaisseaux  longs,  cin* 
quante  miiïe  hommes  d#  pied  et  trois  cents  chariots 
armés.  Les  Syracusaiià  perdirent  toute  espérance  de 
salut,  voyant  les  Carthaginois  saisis  du  port,  Icétas 
maître  de  la  ville,  Denys  barricadé  dans  la  citadelle, 
et  Timc^éon  qui  ne  tenait  à  la  ftcile  que  par  un  petit 
eoin  de  sa  lisière,  où  il  occupait  la  petite  ville  de  Tau- 
romimum  avec  trè»)>eu  d'espérance,  et  endbre  moins 
de  f<Nrces;  car  ses  troupes  ne  montaient  en  tout  qu'à 
mille  soldats,  et^  peine  avait^l  les  provbions  néceis- 
saires  pour  les  nourrir.  D'ailleurs,  les  villes  ne  se  fiaient 
point  à  lui;  les  maux  qu'elles  venaient  de  souffrir  par 
les  extorsions  et  par  les  cruautés  qu'on  y  avait  exer- 
cées ,  les  avaient  aigries  contre  tous  les  commandants 
de  troupes  ;  sur-tout  depuis  l'horrible  perfidie  de  Cal- 
lippe  et  de  Pharax,  qui,  étant  venus  toiis  deux,  l'un 
d'Athènes,  et  l'autre  de  Lacédémone,  pour  affranchir 
la  Sicile  et  pour  chasser  les  tyrans,  leur  avaient  &it 
paraître  la  tyrannie  douce  et  désirable,  tant  étaient 
dnres  les  vexations  dont  on  les  avait  accablées.  Elles 
eraignaimt  d'esaayer  encore  les  mêmes  traitements  de 
la  part  de  Timoléon.  ^ 
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Les  habitants  d'Àdrane,  petite  ville  de  Sicile  au-des- 
sous du  mont  £ina,  étant  divisés  entre  eux,  les  uns 
avaient  appelé  Icétas  et  les  Carthaginois,  et  les  autres 
avaient  envoyé  vers  Timoléon.  Les  deux  chefs  arrivè- 
rent presque  en  même  temps  près  d^Adrane.  Le  premier 
avait  avec  lui  près  de  cinq  mille  hommes,  et  l'autre 
nen  avait  que  douze  canls.  Malgré  cette  inégalité,  Ti- 
moléon, qui  se  doutait  bien  qu'il  trouverait  les  Car- 
thaginois en  désordre,  occupés  à  prendre  leurs  loge- 
ments et  à  dresser  leurs  tentes,  fait  avancer  sa  troupe, 
et,  sans  perdre  de  temps  à  se  reposer  comme  les  offi- 
ciers le  lui  conseillaient,  va/ondre  sur  l'ennemi,  qui 
sur-le-champ  se  met  à  fuir.  Ceik  fut  cause  qu'on  n'en 
tua  pas  plus  de  trois  cents,  et  qu'on  ne  fit  que  deux 
fois  autant  de  prisonniers  :  mais  on  prit  leur  camp  et 
tout  leur  bagage.  Les  Adranites  ouvrent  en  nième 
temps  leurs  portes,  et  se  rendent  à  Timoléon  :  d'autres 
villes  lui  envoyèrent  aussitôt  leurs  députés  pour  frire 
leurs  soumissions. 

Denys  lui-même,  qui  renonçait  à  ses  vaines  espé- 
lances ,  et  qui  se  voyait  à  la  veille  d'être  forcé,  plein 
de  mépris  pour  Icétas,  qui  s'était  laissé  vaincre  avec 
tant  de  honte,  et  pénétré  d'admiration  et  d'estime  pour 
Timoléon ,  envoya  à  ce  dernier  des  ambassadeurs  pour 
se  rendre  aux  Corinthiens,  et  pour  leur  remettre  la 
citadelle*  Timoléon,  profitant  d'un  bonheur  si  inespéré, 
fit  filer  dans  le  château  Euclide  et  Télémaque ,  deux 
officiers  corinthiens,  avec  quatre  cents  soldats,  non 
pas  tout  à-la -fois,  ni  en  plein  jour,  car  cela  était  im- 
possible, les  Carthaginois  étant  maîtres  du  port,  mais 
par  pelotons  et  à  la  dérobée.  Ces  troupes,  s'étant  donc 
toutes  glissées  heureusement  dans  la  citadelle,  s'en  sai- 
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sissenty  et  s'ei]i{>arent  de  tous  les  meubles  du  tyran,  et 
de  toutes  les  provisions  qu'il  avait  faites;  car  il  y  avait 
quantité  de  dievaux,  toute  sorte  de  machines  de 
guerre  et  de  traits,  et  on  trouva  jusqu'à  soixante -dix 
mille  paires  d'armes,  qu'on  y  avait  amassées  de  longue 
main.  Denys  avait  encore  deux  mille  soldats  de  trou- 
pes réglées,  qu'il  livra  à  Timoléon  avec  tout  le  reste  ; 
et  pour  lui,  prenant  fon  argent  et  quelques-uns  de 
ses  amis  en  petit  nombre,  il  s'embarqua  sans  être 
aperçu  des  troupes  dlcétas ,  et  se  rendît  au  camp  de 
Timoléon. 

Ce  fut  pour  la  première  fois  de  sa  vie  qu'il  parut 
dans  l'état  vil  et  abject  d'un  simple  particulier  et  d'un 
supi^iant,  lui  qui  était  né  dans  le  sein  de  la  tyrannie,  et 
qui  s'était  vu  maître  du  plus  puissant  royaume  qui  ait 
januûs  été  usurpé  par  des  tyrans.  Il  l'avait  possédé  dix 
ans  entiers  avant  que  Dion  prit  les  armes  contre  lui  ; 
et  après  encore  il  le  posséda  quelques  années,  mais 
toujours  parmi  les  guerres  et  les  combats.  Ilfîit  envoyé  a«.h.3657. 
à  Corinthe  '  avec  une  seule  galère,  sans  escorte,  et    ^'  '  '  *'' 
avec  très^peu  d'argent.  Il  y  servit  de  spectacle,  et  tous 
accouraient  vers  lui,  les  uns  avec  unesea*ète  joie  pour 
repaître  leurs  yeux  de  la  vue  des  maux  d'un  homme 
que  le  nom 'de  tyran  rendait  odieux,  les  autres  tou- 
chés d'une  sorte  de  compassimi  en  comparant  l'état  d'où 
il  était  déchu  avec  le  profond  abyme  de  misères  où 
ils  le  voyaient  plongé. 

La  manière  dont  il  se  conduisit  à  Corinthe  n'excita 
plus  à  son  égard  que  des  sentiments  de  mépris  et  d'in- 
dignation. Il  passait  les  jolimées  entières  ou  dans  les 

*  Dans  le  printemps  de  ran  34i.  — -  h> 
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boutiques  de  parfumeurs,  ou  dans  les  cabarets,  oa 
avec  des  femmes  de  mauvaise  vie ,  ou  avec  des  oomé- 
diemies  et  des  chanteuses,  disputant  avec  elles  sur  les 
règles  de  la  musique  et  Tharmonie  du  chant.  Quelques- 
uns  ont  cru  qu'il  en  usait  ainsi  par  pohtîqiie,  pour  ne 
se  point  rendre  suspect  aux  Corinthiens,  et  pour  ne 
laisser  entrevoir  de  sa  part  aucune  pensée  ni  aucun 
désir  de  recouvrer  ses  états.  Mpis  c'est  lui  faire  trop 
d'honneur;  et  il  parait  bien  plus  vraisemblable  que, 
nourri  et  élevé  dans  la  crapule  et  dans  les  débaudhes, 
il  ne  faisait  ici  que  se  livrer  à  son  penchant ,  et  qu'il 
vivait,  dans  cette  espèce  d'esclavage  où  il  était  tombé, 
à  peu  près  comme  il  avait  vécu  sur  le  tr£ne,  ne  trou- 
vant point  dans  son  infortune  d'autre  dédommagement 
ni  d'autre  consolation. 
cic.  Tuseni.  On  a  écrit  que  Textréme  pauvreté  oii  il  se  trouva 
r*i7.  "  '  réduit  à  <k>rinthe  l'obligea  d'y  ouvrir  une  école,  et 
d'apprendre  à  Hre  aux  enfants  * ,  peut-être,  dit  Cicéron , 
sans  doute  en  plaisantant,  pour  se  conserver  encore 
une  espèce  d'empire,  et  ne  pas  renoncer  absolument  à 
l'habitude  et  au  plaisir  de  commander.  Qu'il  ait  eu 
cette  pensée  ou  non ,  U  est  bien  certain  que  Denjs ,  qui 
s'était  vu  maître  de  Sjracuse  et  de  presque  toute  la  Si- 
cile, qui  avait  possédé  d'immenses  richesses,  qui  avait 
eu  sous  ses  ordres  de  nombreuses  flottes,  de  gran- 
des armées  et  une  puissante  cavalerie;  que  ce  Dem^s, 
réduit  maintenant  presque  à  la  mendicité",  et  de  roi 
devenu  maître  d'école ,  était  une  grande  leçon  pour  les 

>  «  Dionythu  CorinilB  firo»  '  ne  qoU  viwum  fartim»  cwiatu,  wà- 
docebat ,  uaque  ade6  imperîo  carere  gUtcrludi  factiu  ex  t3miiiio  docuit.  > 
non  poterat.  »  (Yal.  Mxx.) 

>  m  Tant!  mutatione  majores  natn , 


Valer.  Max. 
lib.  6,  c.  9. 
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personnes  élevées  en  dignité,  qui  leur  apprenait  à  ne 
point  trop  se  fier  h  leur  grandeur,  et  à  ne  point  trop 
compter  sur  leur  fortune.  C'est  l'avertissement  que  les 
Lacédémoniens  donnèrent  quelc[ue  temps  après  à  Phi-  Oemetr.Phft- 
lippe.  Ce  prince  leur  ayant  écrit  d'un  air  fort  haut  et  ub.  8[sg.] 
fort  menaçant,  ils  lui  mandèrent  pour  toute  réponse  : 
Dewfs  à  Corinihe. 

Un  mot  qu'on  nous  a  conserré  de  Denys,  s'il  est 
vrai,  donnerait  lieu  de  croire  que  ce  prince  sut  (aire 
un  bon  usage  de  son  adversité,  et  mettre  ses  maux  à 
profit;  ce  qui  serait  pour  hii  un  grand  éloge ,  mais  con- 
traire à  ce  que  j'en  ai  rapporté  auparavant.  Dans  son  pint  in  tu 
séjour  à  Corinthe ,  un  étranger ,  qui  le  raillait  mai  à  "^  *  **'  *^^' 
propos  et  avec  une  indiscrète  grossièreté  sur  le  corn- 
merœ  qu'il  avait  en  avec  les  philosophes  pendant  qu'il 
était  dans  sa  plus  grande  splendeur,  lui  demanda, 
comme  par  insulte,  à  quoi  toute  la  sagesse  de  Platon 
hii  avait  servi  :  Trouvez-vous  donc ,  répKqua-t-il ,  que 
je  n'aie  tire  coicune  utiUté  de  Piaton ,  en  me  vojrant 
porter  mon  infortune  comme  je  Jais  ? 

5  VI.  Timoiéon,  après  Oi^oir  remporté  plusieurs  Trie- 
ioires  9  rend  la  liberté  à  Syracuse  y  et  y  établit  de 
sages  his.  Il  se  démet  de  son  autorité  j  et  passe 
le  reste  de  sa  vie  dans  la  retraite  :  il  y  meurt. 
Honneurs  rendus  à  sa  mémoire. 

Depuis  la  retraite  de  Dents,  Icétas  pressait  vive-  AN.M.365ft 
ment  ta  citadelle  de  Syracuse,  et  la  serrait  de  si  près,  Piût.  in  * 
que  les  convois  qu'on  envoyait  aux  Corinthiens  ne  p.  ^^^i^%, 
pouvaient  y  entrer  qu'à  peine.  Timoiéon ,  qui  était  à  ^"^i'^t] 
Catane ,  y  en  fiiisait  couler  de  temps  en  temps.  Pour 
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leur  oter  cette  ressource,  loétas  et  Magon  partirent 
eusemble,  dans  le  dessein  d'aller  assiéger  cette  plaee. 
Pendant  leur  absence,  Léon  le  Corinthien,  qui  com- 
mandait dans  la  citadelle,  ayant  remarqué  du  haut  de 
ses  remparts  que  ceux  qu'on  avait  laissés  pour  conti- 
nuer le  siège  se  tenaient  mal  sur  leurs  gardes,  fit  tout- 
à-coUp  une  furieuse  sortie  sur  eux  pendant  qu'ils 
étaient  dispersés,  en  tua  une  partie,  mit  l'autre  en 
fuite,  et  se  saisit  du  quartier  de  la  ville  appelé  Achra- 
diney  qui  était  le  quartier  le  plus  fort,  et  celui  que 
les  ennemis  avaient  le  moins  maltraité.  Léon  en  for- 
tifia l'enceinte  à  la  hâte,  et  la  joignit  à  la  citadelle  par 
des  ouvrages  qui  servaient  de  communication. 

Cette  fâcheuse  nouvelle  fit  revenir  promptement 
Magon  et  Icétas.  Dans  le  même  temps,  un  corps  de 
troupes  que  Corinthe  avait  envoyé  entra  heureusement 
en  Sicile,  ayant  trompé  la  vigilance  de  l'escadre  car- 
thaginoise qui  gardait  les  passages.  Quand  elles  fitrent 
débarquées,  Timoléon  les  reçut  avec  joie;  et,  après 
s'être  saisi  de  Messine,  il  marcha  en  bataille  contre 
Syracuse.  Il  n'avait  pas  avec  lui  plus  de  quatre  mille 
combattants.  Dès  qu'il  fiit  près  de  la  ville,  son  premier 
soin  fut  d'envoyer  des  émissaires  parmi  les  soldats  qui 
portaient  les  armes  pour  Icétas.  Us  leur  représentèrent 
qu'il  était  bien  honteux  que  des  Grecs  comme  eux  tra- 
vaillassent à  livrer  Syracuse  et  toute  la  Sicile  aux  Car- 
thaginois, les  plus  méchants  et  les  plus  cruels  de  tous 
les  Barbares;  qulcétas  n'avait  qu'à  se.  joindre  à  Timo- 
léon, et  que  de  concert  ils  opprimeraient  l'ennemi 
commun.  Ces  soldats,  ayant  semé  tout  aussitôt  ces 
propos  dans  tout  le  camp,  donnèrent  à  Magon  de 
furieux  soupçons  qu'il  était  trahi;  outre  qu'il  y  avait 
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déjà  quelque  temps  qu'il  ne  cherchait  qu'un  prétexte 
pour  se  retirer.  C'est  pourquoi,  malgré  les  prières  et  les 
vives  instances  dicétas,  il  leva  l'ancre,  et  fit  voile  en 
Afrique,  abandonnant  honteuseiiient  la  conquête  de 
la  Sicile. 

Le  lendemain ,  Timoléon  parut  en  bataille  devant 
la  place,  et  l'attacpia  pas  trois  endroits  avec  tant  de 
vigueur  et  de  succès,  que  lès  troupes  dloétas  furent 
renversées  par-tout,  et  mises  en  fuite.  Ainsi,  par  un 
bonheur  qui  a  peu  d'exemples,  il  emporta  de  force  en 
un  instant  Syracuse,  une  des  plus  fortes  villes  qui 
iîissent  alors.  Quand  il  s'en  vit  maître,  il  ne  fit  pas 
comme  Dion,  et  n'épargna  pas  comme  lui  les  forteresses 
et  les  édifices  publics,  à  cause  de  leur  beauté  et  de 
leur  magnificence.  Pour  éviter  de  donner  les  mêmes 
soupçons  qui  avaient  décrié,  quoique  sans  fondement, 
et  enfin  perdu  ce  grand  homme,  il  fit  publier  à  son 
de  trompe  que  tous  les  Syracusains  qui  voudraient 
venir  avec  des  outils  n'avaient  qu'à  se  mettre  à  dé* 
molir  les  forteresses  des  tyrans.  A  ce  cri,  tous  les  Syr 
racusains,  regardant  cette  publication  et  cette  journée 
comme  un  heureux  commencement  de  leur  liberté, 
accourent  en  foule ,  et  ne  rasent  pas  seulement  la  ci- 
tadelle, mais  tous  les  palais  des  tyrans,  et  fouillent 
jusqu'à  leurs  tombeaux,  qu'ils  renversent  et  dissipent. 

La  forteresse  étant  rasée,  et  la  place  rendue  tout 
unie,  Timoléon  y  fit  bâtir  des  tribunaux  pour  rendre 
la  justice  au  nom  du  peuple,  afin  que  ce  même  lieu, 
d'où,  sous  les  tyrans,  on  avait  vu  partir  tous  les  jours 
des  édits  sanglants,  devînt  l'asyle  et  le  rempart  de  la 
liberté  et  de  l'innocence. 

Timoléon  était  maître  de  la  ville ,  mais  il  manquait 
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d'habitants  pour  la  peupler;  car,  le&  uns  étant  péris 
dans  les  guerres  et  dans  les  séditions,  elles  autres 
ayant  pris  la  fuite  pour  éviter  la  domination  dès  tyrans , 
la  ville  de  Syracuse  était  devenue  un  désert,  où  llierfae 
était  crue  si  haute  que  les  chevaux  y  paissaient.  Il  en 
était  de  même  de  presque  toutes  les  villes  de  Sicile. 
Timoléon  et  les  Syracusains  trouvèrent  donc  à  propos 
d'écrire  à  Corinthe  qu'on  leur  envoyât  de  Grèce  des 
hommes  pour  peupler  Syracuse;  qu'autrement  le  pays 
ne  pourrait  jamais  se  remettre,  d'autant  phis  qu'il  était 
menacé  d'une  nouvelle  guerre  :  car  ils  avaient  eu  avis 
que,  Magon  s'étant  tué  lui-même,  les  Carthaginois, 
irrités  de  ce  qu'il  s'était  si  mal  acquitté  de  sa  diarge, 
avaient  fait  mettre  son  corps  en  croix,  et  faisaient  de 
grandes  levées  pour  revenir  en  Sicile^  avec  une  ar- 
mée encore  pliis  forte,  au  commencement  du  prin- 
temps. 

Ces  lettres  étant  arrivées  avec  les  ambassadeurs  de 
Syracuse,  cpii  conjuraient  les  Corinthiens  d'avoir  pitié 
de  leur  ville,  et  d'en  vouloir  être  les  fondateurs  pour 
la  seconde  fois,  les  Corinthiens  ne  regardèrent  point 
la  calamité  de  ce  peuple  comme  une  occasion  de 
s^randir  et  de  se  rendre  maîtres  de  leur  ville ,  selon 
les  maximes  d'une  basse  politique;  mais,  envoyant  à 
tous  les  jeux  sacrés  de  la  Grèce  et  dans  toutes  les 
assemblées^  ils  firent  publier  par  des  hérauts  que  les 
Corinthiens,  après  avoir  éteint  la  tyrannie  dans  Syra- 
cuse et  chassé  le  tyran,  déclaraient  libres  et  indépen- 
dants les  Syracusains  et  tous  les  peuples  de  Sicile  qui 
voudraient  retourner  dans  leur  pays,  et  qu'ils  les  ex- 
hortaient à  en  aller  partager  entre  eu\  les  terres  avec 
une  entière  et  juste  égalité.  En  même  temps  ils  dépê- 
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chent  des  courriers  en  Asie,  et  daos  toutes  les  îles  où 
un  grand  nombre  de  ces  fugitifs  s'étaient  retirés,  pour 
les  inviter  à  se  rendre  promptement  à  Ck>rinthe,  qui 
leur  fournirait  à  ses  frais  des  vaisseaux,  des  capi- 
taines, et  une  escorte  sûre  pour  les  ramener  dans  leur 
patrie. 

Dès  que  cette  publication  Ait  faite,  Gorinthe  se  vit 
cottibler  de  louanges  et  de  bénédictions,  qu'elle  méri- 
tait à  juste  titre.  On  publia  par*tout  qu'elle  avait  dé- 
livré Syracuse  des  tyrans,  qu  elle  l'avait  tirée  des  mains 
des  Barbares,  et  qu'elle  l'avait  redonnée  li  ses  citoyens. 
Il  n'est  pas  nécessaire  ici  d'insister  sur  la  grandeur  et 
sur  la  noblesse  d'une  action  si  belle  et  si  généreuse. 
Au  simple  récit  de  cette  histoire,  chacun  sent  l'impres* 
sion  que  &it  sur  son  cœur  le  beau  et  le  grand,  et  Ton 
reomnait  que  jamais  conquête  ni  triomphe  n'égalèrent 
la  gloire  qu'un  si  parfait  désintéressement  acquit  alors 
aux  Corinthiens, 

Ceux  qui  se  rendirent  à  Corinthe,  n'étant  pas  en 
assez  grand  nombre,  demandèrent  qu'on  leur  donnât 
des  hommes  dé  Corinthe  et  de  toute  la  Grèce,  pour 
grossir  cette  nouvelle  espèce  de  colonie.  L'ayant  ob- 
tenu, et  se  voyant  bien  dix  mille  au  moins,  ils  s'em- 
barquèrent pour  Syracuse,  oix  ils  trouvèrent  un  grand 
peuple,  qui  de  toute  lltalie  et  de  la  Sicile  s'était 
déjà  rendu  auprès  de  Timoléon  :  on  prétend  que  le 
nombre  en  montait  à  plus  de  Soixante  mille  hommes. 
Timoléon  leur  partagea  gratuitement  les  terres  :  mais 
il  vendit  les  maisons,  dont  il  fit  une  très -grande 
somme,  laissant  aux  anciens  habitants  la  faculté  de 
racheter  les  leurs;  et  par  ce  moyen  il  assembla  mi 
fonds  considérable  pour  le  peuple,  qui  était  pauvre,  et 
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qui  n'avait  ni  de  quoi  subvenir  à  ses  nécessités,  ni  de 
quoi  soutenir  la  guerre. 

On  vendit  aussi  à  Tèncan  les  statues  de  tous  les 
tyrans  et  de  tous  les  princes  qui  avaient  gouverné  Sy- 
racuse; mais  auparavant  elles  furent  citées  en  justice, 
et  on  leur  fit  leur  procès  dans  les  formes.  Une  seule 
échappa  à  la  rigueur  de  cette  recherche,  et  fut  con- 
servée :  ce  fut  celle  de  Gélon,  qui  avait  remporté  une 
célèbre  victoire  sur  les  Cartliaginois  près  dHimère,  et 
qui  avait  gouverné  les  peuples  avec  bonté  et  justice, 
et  dont,  par  cette  raison,  la  mémoire  était  encore 
chérie  et  respectée.  Si  l'on  faisait  subir  une  pareille 
enquête  à  toutes  les  statues,  je  ne  sais  s'il  y  en  aurait 
beaucoup  qui  demeurassent  sur  pied. 
Suidai,  im  L'histoirc  nous  a  conservé  un  autre  jugement  pro- 
PauuuTVe  ^^^'^^  aussi  à  l'égard  d'une  statue,  mais  d'une  espèce 
p.  3S4-  bien  différente.  Le  fait  est  très -curieux,  et  fera  excuser 
la  digression.  Niton',  fameux  athlète  de  Thase', 
avait  été  couronné  comme  vainqueur  jusqu'à  quatorze 
cents  fois  ^  dans  les  jeux  solennels  de  la  Grèce.  Un 
homme  de  ce  mérite  ne  manqua  pas  d'envieux.  Aprè> 
sa  mort,  un  de  ses  rivaux  insulta  sa  statue,  et  la  fra{^ 
de  plusieurs  coups,  peut -être  pour  se  venger  de  ceux 
qu'il  avait  reçus  autrefois  de  celui  qu'elle  représentait 
Mais  la  statue,  comme  si  elle  eût  été  sensible  à  cet 
outrage ,  tomba  tout  de  son  haut  sur  l'auteur  de  Fin 

<   PauMnias  nomme  cet   athlète  cités,  quatre  cents;  encore  est -ce 

Théagène.  —  L.  beaucoup.  =rr  Cest  mie  correction 

*  Thaïe  était  une  ile  de  la  mer  qu*Àmaaée  avait  lUfa  laile  dans  n 

Egée.  Tersioa  latine;  M.  Clavier ,  le  dernier 

3  Ce  nombre  parait  suspect.  Peut-  traducteur ,  n'a  pas  jugé  à  propos  de 

èire  fiiut-il  lire  dans  les  deux  auteurs  Tadmettre.  —  L. 
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suite,  et  le  tua.  Les  fils  de  llioinine  écrasé  poursuivi- 
rent la  statue  juridiquement ,  comme  coupable  d'homi- 
cide, et  punissable  en  vertu  de  la  loi  de  Dracon.  Ce 
fiimeux  législateur  d'Athènes,  pour  inspirer  une  plus 
grande  horreur  de  l'homicide ,  avait  ordonné  qu'on 
exterminât  les  choses  même  inanimées  dont  la  chute 
causerait  la  mort  d'un  homme.  Les  Thasiens,  confor- 
mément à  cette  loi,  ordonnèrent  que  la  statue  serait 
jetée  ilans  la  mer.  Mais  quelques  années  après,  étant 
affligés  d'une  grande  famine ,  et  ayant  consulté  l'oracle 
de  Delphes,  ils  la  firent  retirer  de  la  mer,  et  lui  ren- 
dirent de  nouveaux  honneurs. , 

Syracuse  étant  ainsi  comme  ressuscitée ,  et  de  tous 
cotés  des  gens  y  accourant  en  foule  pour  l'habiter, 
Timoléon ,  qui  voulait  aussi  affranchir  les  autres  villes, 
et  achever  entièrement  de  déraciner  de  la  Sicile  la 
tyrannie  et  les  tyrans,  se  mit  en  marche  avec  des  trou- 
pes. Il  força  Icétas  à  renoncer  à  l'alliance  des  Cartha- 
ginois, et  l'obligea  à  raser  ses  forteresses,  et  à  vivre 
en  simple  particulier  dans  la  ville  des  Léontins.  Lep- 
tine,  tyran  d'Apollonie  et  de  plusieurs  autres  villes  et 
châteaux,  se  voyant  en  danger  d'être  pris  par  force, 
se  rendit.  Timoléon  lui  sauva  la  vie ,  et  l'envoya  à 
Gorinthe  ;  car  il  trouvait  qu'il  n'y  avait  rien  de  plus 
beau  ni  de  plus  honorable  que  de  faire  voir  à  toute  la 
Grèce  les  tyrans  de  la  Sicile  réduits  dans  l'humiliation 
et  vivant  comme  des  bannis. 

Il  retourna  ensuite  à  Syracuse,  pour  travailler  à  la 
police  et  y  établir  les  lois  les  plus  imp<)rtantes  et  les 
plus  nécessaires,  conjointement  avec  Céphale  etDenys, 
deux  législateurs  que  les  Corinthiens  lui  avaient  en- 
voyés; car  il  n'avait  pas  la  faiblesse  de  vouloir  se  rendre 

Tonu  y,  Hist.  anc.  *  |  O 
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maître  de  tout,  et  dominer  seul.  Mais  en  partant ,  pour 
faire  gagner  quelque  chose  aux  troupes  [qu'il  avait  à 
sa  solde,  et  pour  les  tenir  aussi  en  haleine  par  ce 
moyen,  il  les  envoya,  sous  la  conduite  de  Dinarque  et 
de  Démarate,  dans  tous  les  lieux  qui  obéissaient  aux 
Carthaginois.  Ces  troupes  débauchèrent  plusieurs  villes 
à  ces  Barbares ,  vécurent  toujours  dans  Tabondance, 
firent  un  grand  butin,  et  rapportèrent  même  beaucoup 
d'argent  monnayé  ^  qui  fut  d'un  très -grand  secours 
pour  soutenir  la  guerre. 
[338ay.j.c.]       Sur  CCS  entrefaites,   les  Carthaginois  arrivèrent  à 
moi.p?248^  Lilybée,   sous  la  conduite  d'Asdrubal  et  d'Amilcar, 
^   '       avec  une  armée  de  soixante -dix  mille  hommes,  deux 
cents  vaisseaux  de  guerre,  et  mille  vaisseaux  de  charge 
qui  portaient  les   machines,  les  chariots  armés,  les 
chevaux,  et  toutes  sortes  de  munitions  de  guerre  et 
de  bouche.  Ils  ne  se  proposaient  rien  moins  que  de 
chasser  tous  les  Grecs  de  la  Sicile.  Timoléon  ne  crut 
pas  devoir  les  attendre;  et  quoiqu'il  n'eût  pu  lever  que 
six  ou  sept  mille  hommes ,  tant  la  terreur  avait  saisi 
les  esprits,  il  marcha  avec  cette  petite  troupe  contre 
l'armée  formidable  des  ennemis,  et  remporta  près  du 
Tome  ï,     fleuve  Crimisc  une  célèbre  victoire.  On  en  peut  voir  le 
ce^te^idit.]   détail  dans  l'histoire  des  Carthaginois.  Timoléon  re- 
tourna à  Syracuse  au  milieu  des  cris  de  joie  et  des 
applaudissements  publics. 

Il  était  parvenu  auparavant  à  vaincre  et  à  réduire 
les  tyrans  de  Sicile,  mais  il  ne  les  avait  point  changés, 
et  ne  leur  avait  point  ôté  l'humeur  tyrannique.  S'étant 
unis  ensemble,  ils  formèrent  contre  lui  une  puissante 
ligue.  Timoléon  se  mit  aussitôt  en  campagne,  et  en 
vint  aisément  à  bout.  Il  leur  fît  souffrir  à  tous  la  juste 
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peine  de  leur  révolte.  Entre  autres,  Icétas  et  son  fils 
furent  punis  de  mort,  comme  tyrans  et  comme  traîtres. 
Sa  femme  et  ses  filles  ayant  été  conduites  à  Syracuse, 
et  présentées  à  l'assemblée  du  peuple,  on  les  condamna 
aussi  à  mort,  et  elles  furent  exécutées  ^  Le  peuple 
sans  doute  voulut  par  là  venger  Dion,  son  premier 
libérateur;  car  c'était  Icétas  même  qui  avait  jeté  dans 
la  mer  Arête,  femme  de  Dion,  sa  sœur  Aristomaque, 
et  son  fils  encore  enfant. 

Il  est  rare  que  la  vertu  n'ait  point  d'envieux.  Deux  ac- 
cusateurs appelèrent  Timoléon  en  jugement,  et,  l'ayant 
assigné  à  comparaître  à  certain  jour,  lui  demandaient 
des  cautions.  Le  peuple  témoigna  beaucoup  d'indigna- 
tion, et  voulait  dispenser  un  si  grand  homme  des  for- 
malités ordinaires.  Il  s'y  opposa  fortement;  et  sa  raison 
était  qu'il  n'avait  entrepris  tant  de  travaux  que  pour 
faire  observer  les  lois.  On  l'accusait  de  malversation 
pendant  son  généralat.  Timoléon  ne  s'amusa  pas  à  ré- 
futer ces  calomnies,  mais  il  s'écria  «  qu'il  rendait  grâces 
a  aux  dieux  de  ce  qu'ils  avaient  exaucé  ses  prières ,  et 
«  de  ce  qu'enfin  il  voyait  les  Syracusains  jouir  de  la 
«  pleine  liberté  de  tout  dire  ;  liberté  qui  sous  les  tyrans 
«  était  absolument  inconnue,  mais  qu'il  était  bon  de 
«  contenir  dans  de  justes  bornes.  »  ' 

Ce  grand  homme  avait  donné  à  Syracuse  de  sages 


*  Rollm,  panégyriste  de  TImo-  s'était  permise  contre  les  Corinthiens, 

léoa  y  ne  fiût  pas  asses   sentir  la  Quant  à  la  mort  de  la  femme  et  des 

oittoté  que  ce   chef  montra   dans  filles  d*Icétas,  Plutarque,  malgré  sa 

cette  circonstance.  Ce  n'était  pas  as-  partialité  pour  Timoléon ,  convient 

•ez  de  faire  moorir  loéus  et  son  fils  ;  que  cette  mort  lui  fut  reprochée , 

^  fit  subir  le  même  sort  au  général  pai-ce  qu'il  ne  fit  aucune  démarche 

(i'Icétas ,  Enthymns ,  dont  le  crime  pour  les  sauver  delà  vengeance  d'une 

cooâstait  dans  une  plaisanterie  qu'il  populace  effrénée. — L. 
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lois  %  avait  purgé  toute  la  Sicile  des  tyrans  qui  Tavaient 
si  long -temps  infestée,  avait  rétabli  par- tout  la  sûreté 
et  la  paix,  et  fourni  aux  villes  ruinées  par  la  guerre 
tous  les  moyens  de  se  relever.  Après  de  si  glorieuses 
actions,  qui  lui  avaient  donné  un  crédit  sans  bornes, 
il  se  démit  lui-même  de  son  autorité  pour  vivre  dans 
la  retraite.  Les  Syracusains  lui  avaient  donné  la  plus 
belle  maison  de  la  ville,  pour  reconnaître  les  grands 
services  qu'il  leur  avait  rendus.  Us  lui  donnèrent  aussi 
une  maison  de  campagne  très -belle  et  très -agréable, 
où  il  se  tenait  la  plupart  du  temps  avec  sa  femme  et  ses 
enfants,  quil  avait  fait  venir  de  G>rinthe:car  il  ne 
retourna  point  dans  son  pays,  et  Syracuse  était  devenue 
sa  patrie.  Il  eut  la  sagesse,  en  renonçant  à  tout,  de  se 
soustraire  aussi  totalement  à  l'envie,  qui  ne  manque 
pas  de  s'attacher  aux  places  éminentes,  et  qui  ne  res- 
pecte pas  même  le  mérite  le  plus  solide.  Il  évita  un 
écueil  où  souvent  les  plus  grands  hommes ,  par  une  soif 
insatiable  d'honneurs  et  de  puissance,  vont  se  briser; 
qui  est  de  s'engager  jusqu'à  la  fin  dans  de  nouveaux 
soins  et  de  nouveaux  troubles  dont  l'âge  les  rend  inca- 
pables, et  d'aimer  mieux  succomber  sous  le  poids  que 
de  le  déposer  *. 

Timoléon,  qui  connaissait  tout  le  prix  d'un  noble 
et  glorieux  loisir  ^ ,  n'en  usa  pas  ainsi.  Il  passa  le  reste 
de  sa  vie  en  simple  particulier,  goûtant  la  douce  satis&c-* 
tion  de  voir  tant  de  villes  et  tant  de  milliers  d'hommes 
lui  devoir  le  repos  et  la  félicité  dont  ils  jouissaient. 

'  Timoléon,  assisté  de  Céphalus  >  «  Mulant  deficere  quâm  desi- 

et  deDenys,  comme  on  Ta  ▼u  (p.  nere.  •»  (Qufirrii..) 

145),  revit  les  lois  de  Diodes,  qui  ^  «Otiom  cam  dignitate."  (Cic 

éuicnt  incomplètes  (Diod.  Sic.  XVI,  [  de  Oratore,  S  »  ]  •  ) 
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Mais  il  fut  toujours  respecté  et  consulté  comme  l'oracle 
commun  de  la  Sicile.  Il  n'y  avait  ni  traité  de  paix ,  ni 
établissement  de  loi,  ni  partage  de  terres,  ni  règlement 
de  police,  qui  parussent  bien  faits,  si  Timotéon  ne  s'en 
était  mêlé,  et  s'il  n'y  avait  mis  la  dernière  main. 

Sa  vieillesse  fut  éprouvée  par  une  affliction  bien 
sensible,  qu'il  supporta  avec  une  patience  étonnante; 
je  veux  dire  par  la  perte  de  la  vue.  Cet  accident,  loin 
de  rien  diminuer  de  la  considération  et  du  respect 
qu'on  avait  pour  lui ,  ne  servit  qu'à  les  augmenter.  Les 
Syracusains  ne  se  contentèrent  pas  de  lui  rendre  de 
fréquentes  visites,  ils  lui  menaient  encore  à  la  ville  et 
à  la  campagne  tous  les  étrangers  qui  passaient  chez 
eux,  afin  qu'ils  vissent  leur  bienfaiteur  et  leur  libé- 
rateur.  Quand   ils  avaient  à  délibérer  dans  l'assem- 
blée publique  sur  quelque  affaire  importante,  il  l'ap- 
pelaient à  leur  secours;  et  lui,  sur  un  char  à  deux 
chevaux,  il  traversait  la  place ,  se  rendait  au  théâtre,  et^ 
monté  sur  ce  char,  il  était  introduit  dans  l'assemblée 
avec  des  cris  et  des  acclamations  de  joie  de  tout  le 
peuple.  Après  qu'il  avait  dit  son  avis,  qui  était  toujours 
religieusement  suivi ,  ses  domestiques  le  remenaient  au 
travers  du  théâtre,  et  tous  les  citoyens  le  recondui- 
saient jusque  hors  des  portes,  avec  les  mêmes  accla- 
mations et  les  mêmes  battements  de  mains. 

On  lui  rendit  encore  de  plus  grands  honneurs  après 
sa  mort.  Rien  ne  manqua  à  la  magnificence  de  son 
convoi,  dont  le  plus  bel  ornement  furent  les  larmes 
mêlées  aux  bénédictions  dont  chacun  s'empressait  d'ho- 
norer s^  mémoire.  Ces  larmes  n'étaient  ni  accordées  à 
la  coutume  et  à  la  bienséance,  ni  commandées  par 
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une  ordonnance  publique,  mais  coulaient  de  source, 
et  partaient  d'une  affection  sincère,  d'une  vive  recon- 
naissance, et  d'une  douleur  inconsolable.  Il  fut  ordonné 
qu'à  l'avenir,  toutes  les  années,  le  joiu:  de  sa  mort,  od 
célébrerait  en  son  honneur  des  jeux  de  musique  et  des 
jeux  gymniques,  et  qu'on  ferait  des  courses  de  dievaux. 
Mais  ce  qu'il  y  eut  de  plus  honorable  pour  la  mémoire 
de  ce  grand  homme,  c'est  le  décret  par  lequel  le  peuple 
de  Syracuse  arrêta  que,  toutes-  les  fois  que  la  Sicile  serait 
en  guerre  avec  les  étrangers,  elle  prendrait  un  général 
à  Corinthe. 

Je  ne  sais  si  l'on  voit  rien  dans  l'histoire  de  plus 
grand  ni  de  plus  accompU  que  ce  qu'elle  nous  apprend 
de  Timoléon.  Je  ne  parle  pas  seulement  de  ses  exploits 
guerriers,  et  de  l'heureux  succès  de  toutes  ses  entre- 
prises. Plutarque  y  observe  un  caractère  qui,  sel<Hi  lui, 
distingue  Timoléon  de  tous  les  plus  grands  hommes 
de  son  temps ,  et  il  se  sert  pour  cela  d'une  comparaison 
très-remarquable.  II  y  a,  dit-il,  en  fait  de  peinture  et 
de  poésie,  des  ouvrages  excellents  en  eux-mêmes,  et 
que  l'on  reconnaît,  au  premier  coup-d'œil,  partir  de 
main  de  maître,  mais  dont  les  uns  font  sentir  qu'ils 
ont  cQÛté  beaucoup  de  peine  et  de  travail,  au  liea 
qu'on  voit  dans  les  autres  un  air  aisé  et  une  graoe  na- 
turelle qui  en  relèvent  de  beaucoup  le  prix;  et  il  met 
dans  ce  dernier  rang  les  poésies  d'Homère.  Il  en  est  de 
même,  continue-t-il,  des  exploits  d'Épaminondas  et  de 
ceux  d'Agésilas,  quand  on  les  compare  à  ceux  de  Ti- 
moléon. On  sent,  dans  les  premiers,  qu'ils  ont  été  faits 
à  force  et  avec  d'innombrables  difficultés  ;  mais  dans 
ceux-ci  on  voit  une  aisance  et  une  facilité  qui  montrent 
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clairement  que  c'est  l'ouvrage,  non  de  la  fortune,  mais 
de  la  vertu  que  la  fortune  a  pris  plaisir  à  seconder. 
C'est  toujours  Plutarque  qui  parle  ici. 

Mais,  sans  parler  des  exploits  guerriers  de  Timo« 
léon,  ce  que  j'admire  le  plus  en  lui,  c'est  son  amour 
vif  et  désintéressé  pour  le  bien  public,  ne  se  réservant 
que  le  plaisir  de  voir  les  autres  heureux  par  ses  ser* 
vices  ;  c'est  son  extrême  éloignement  de  tout  esprit  de 
domination  et  de  hauteur,  son  honorable  retraite  à  la 
campagne,  sa  modestie,  sa  modération,  son  indifFé* 
rence  poiur  les  honneurs,  et,  ce  qui  est  enoore  plus 
rare,  son  aversion  pour  toute  flatterie,  et  même  pour 
les  plus  justes  louanges.  Quand  on  relevait  en  sa  pré* 
senœ  sa  sagesse,  son  courage,  et  la  gloire  qu'il  avait 
eue  de  chasser  les  tyrans  ' ,  il  ne  répondait  autre  chose, 
sinon  qu'il  se  sentait  obUgé  de*tém<ngner  une  grande 
reconnaissance  envers  les  dieux  de  ce  qu'ayant  résolu 
de  rendre  à  la  Sicile  la  paix  et  la  liberté,  ils  avaient 
bien  voulu  le  choisir  préférablement  à  tout  autre  pour 
un  si  honorable  ministère  :  car  il  était  bien  persuadé 
que  tous  les  événements  humains  sont  conduits  et  ré? 
glés  par  les  ordres  secrets  de  la  Providence  divine. 
Quel  trésor,  quel  bonheur  pour  un  état  qu'un  tel  mi* 
niçtre! 

Pour  en  mieux  connaître  le  prix,  il  ne  &ut  que 
€ODiparer  fêtât  où  se  trouve  Syracuse  sous  Timoléon, 
et  celui  où  elle  avait  été  sous  les  deux  Denys.  C'est  la 


<  «Quom  snaa  laude*  audirec  ptm-  tàmhm  duccm  etse  YttliiiMait.  Nihil 

dicari,  nonquam  aliud  dixtt,  quAm  enim  rcnun  huinaiiTum  liac  dcorum 

M  in  ea  re  mazimas  dtis  gratias  agere  numine  agi  putabat.  »  (  Corsil.  Nbf. 

itqoe  liabere ,  quôd ,  quum  SicOiam  in  TimoL  cap.  4*  ) 
recreare  coDatltuiMcnt ,  tàm  se  potia- 
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même  ville,,  ce  sont  les  mêmes  habitants  et  les  mêmes 
peuples  :  mais  quelle  différence  y  voit-on  sous  les  deux 
sortes  de  gouvernement  dont  nous  parlons!  Les  deux 
tyrans  ne  songeaient  qu'à  se  faire  craindre,  et  qu'a 
abattre  leurs  sujets  pour  les  rendre  plus  soumis.  Ils 
étaient  craints  en  effet  comme  ils  le  voulaient  être, 
mais  en  même  temps  ils  étaient  haïs  et  détestés;  et  ils 
avaient  encore  plus  à  craindre  de  leurs  sujets  que  leurs 
sujets  n'avaient  à  craindre  d'eux.  Timoléon  au  con- 
traire, qui  s'est  regardé  comme  le  père  des  Syracusains, 
et  qui  n'a  songé  qu'à  les  rendre  heureux ,  goûte  le 
plaisir  d'en  être  aimé  et  respecté  comme  un  père  l'est 
de  ses  enfants;  et  sa  mémoire  est  parmi  eux  en  béné- 
diction ,  parce  qu'ils  ne  peuvent  sentir  la  paix  et  U 
joie  dont  ils  jouissent,  sans  se  souvenir  que  c'est  un 
sage  législateur  qui  leur  a  fait  ces  riches  présents. 

Air.M.3685.  Lcs  maux  horribles  qu'éprouvèrcut  bientôt  après  les 
19-  Syracusains  sous  le  tyran  Agathocle  leur  firent  encore 
mieux  «entir  la  grandeur  de  la  perte  qu'ils  avaient 
faite,  et  leur  donnèrent  lieu  de  regretter  le  gouverne- 
Tome  i,    ment  pacifique  et  modéré  de  Timoléon.  J'ai  exposé 

Jette^éâiu  s^^cz  ^u  long,  dans  l'histoire  des  Carthaginois,  tout 
ce  qui  regarde  les  expéditions  et  les  aventures  d' Aga- 
thocle. J'insérerai  ici  les  principaux  événements  de  ce 
qui  reste  de  l'histoire  de  Syracuse  jusqu'à  la  prise  de 
cette  ville  par  Marcellus,  oîi  Syracuse  et  tout  le  do- 
maine d'Hiéron  devinrent  province  romaine,  comme 
l'était  déjà  tout  le  reste  de  la  Sicile. 
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xji  VU.  Hiéron ,  second  du  nom ,  est  choisi  pour  ca- 
pitaine général  à  Syracuse  y  et  bientôt  après 
nommé  roi.  Il  fait  alliance  avec  les  Romains  au 
commencen^nt  de  la  première  guerre  punique. 
Il  profite  de  Vhabileté  d'Archimède,  son  parent  ^ 
qui  lui /ait  construire  une  infinité  de  machines 
propres  pour  la  défense  d'une  place.  Il  meurt 
fort  âgé.  Hiéronjrme,  son  petit-fils  y  lui  succède  y 
et  le  fait  regretter  par  ses  vices  et  par  ses  cruau* 
tés.  Il  est  tué  dans  une  conspiration.  Meurtre 
funeste  des  princesses.  Hippocrate  et  Épicjrde 
s'emparent  de  l'autorité  à  Syracuse  y  et  se  dé- 
clarent pour  les  Carthaginois  y  comme  l'avait 
fait  Hiéronjrme. 

La  Sicile,  livrée  en  proie,  et  aux  ennemis  du  dedans  iLir.M.37a3. 
qui  étaient  les  tyrans,  et  à  ceux  du  dehors  qui  étaient 
les  Carthaginois,  avait  appelé  à  son  secours  Pyrrhus, 
dans  l'espérance  qu'il  rétablirait  ses  affaires;  mais  son 
prompt  départ  la  replongea  dans  ses  anciens  maux. 
J'exposerai  cette  histoire  plus  au  long  quand  je  par- 
lerai de  Pyrrhus. 

La  dissension  s'étant  mise  entre  les  citoyens  de  Sy-  Ajt.  m  3727 
racuse  et  leurs  troupes,  celles-ci  élurent  pour  chefs  Poiyb.  l7^ 
Artémidore  et  Hiéron.  Le  dernier  était  alors  fort  jeune,  jiutin.La3, 
mais  d'une  prudence  et  d'une  maturité  qui  annonçait      *^^'^' 
({uelque  chose  de  grand  pour  l'avenir  :  on  l'avait  élevé 
avec  un  soin  particulier.  Il  descendait  de  la  famille  de 
Gélon,  qui  avait  autrefois  régné,  à  Syracuse  avec  beau- 
coup de  gloire;  et  la  mémoire  d'un  prince  si  estimable 
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et  si  aimé  de  ses  sujets  était  très-capable  de  lui  attirer 
la  faveur  des  Syracusains. 

A  peine  Tannée  l'eut-elle  mis  à  sa  tête,  qu  il  entra 
dans  la  ville  par  le  moyen  de  quelques  amis;  et  il  s'y 
conduisit  avec  tant  de  douceur  et  de  grandeur  d'ame, 
que  les  Syracusains,  quoique  mécontents  de  la  liberté 
que  s'étaient  donnée  les  soldats  de  se  choisir  des  chefs, 
ne  laissèrent  pas  de  le  ncmimer  capitaine-général  d'un 
consentement  unanime. 

Dès  ses  premières  démarches,  il  fut  aisé  de  juger  ce 
qu'on  en  devait  attendre  dans  la  suite.  Le  désordre  du 
gouvernement  passé  avait  laissé  dans  la  ville  une  dispo- 
sition toujours  prochaine  à  ta  révolte.  Aussitôt  que 
les  troupes  en  étaient  sorties,  elle  était  troublée  par 
des  esprits  séditieux  et  amateurs  de  la  nouveauté. 
Hiéron  voyant  que  Leptine,  distingué  par  son  crédit 
et  sa  probité,  avait  pour  lui  tout  le  peuple,  il  épousa 
sa  fille,  pour  avoir  toujours  dans  la  ville,  par  cette 
alliance,  un  homme  sur  lequel  il  pût  compter  lorsqu'il 
serait  obligé  de  marcher  à  la  tête  des  armées. 

Mais  c'était  contre  cette  année  même  qu'il  crut  de- 
voir prendre  de  plus  grandes  précautions.  Elle  était 
composée  en  partie  de  vieux  soldats  étrangers,  qui 
s'étaient  attribué  un  pouvoir  exorbitant,  jusqu'à  nom- 
mer de  leur  seule  autorité  des  généraux  et  des  magi- 
strats. Hiéron  comprit  aisément  qu'il  n'en  serait  jamais 
le  maître,  parce  qu'ils  étaient  trop  bien  unis;  que,  s'il 
entreprenait  de  punir  les  plus  coupables,  leur  châti- 
ment ne  manquerait  pas  d'irriter  le  reste;  et  que  l'uni- 
que moyen  de  faire  cesser  les  troubles  était  d'exter- 
miner entièrement  cette  milice  factieuse,  dont  la  licence 
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et  l'esprit  de  rébellion  ne  pouvaient  que  corrompre  les 
autres.  Trompé  par  un  faux  zèle  et  un  amour  aveugle 
du  bien  public,  il  crut  devoir  en  venir,  pour  le  salut 
de  sa  patrie,  à  cette  dure  et  fâcheuse  extrémité,  qui 
était  contraire  à  son  caractère,  mais  qui  lui  parut  né- 
cessaire dans  la  conjoncture  présente.  Pour  se  défaire 
de  ces  troupes  séditieuses,  il  se  mit  en  campagne  sous 
prétexte  d'attaquer  les  Mamertins  *  ;  et  quand  il  fut 
arrivé  à  la  vue  des  ennemis,  il  partagea  son  armée  en 
deux.  II  mit  d'un  côté  les  soldats  qui  étaient  Syracu- 
sains,  et  de  l'autre  les  étrangers;  et  laissa  ceux-ci  ex- 
posés aux  Mamertins,  qui  les  taillèrent  en  pièces.  Il 
retourna  pour-lors  tranquillement  à  Syracuse  avec  les 
troupes  de  la  ville. 

L'armée  ainsi  purgée  de  tout  ce  qui  pouvait  y  causer 
des  troubles  et  des  séditions,  il  leva  par  lui-même  un 
nombre  suffisant  de  troupes  à  la  solde,  et  remplit  en- 
suite paisiblement  les  devoirs  de  sa  cliarge.  Les  Ma- 
mertins, fiers  de  leurs  premiers  succès,  se  répandant 
dans  la  campagne ,  il  marcha  contre  eux  avec  les 
troupes  syracusaines  qu'il  avait  bien  armées  et  bien 
aguerries,  et  leur  livra  bataille.  Une  grande  partie  des 
ennemis  resta  sur  la  place,  et  les  généraux  furent  faits 
prisonniers.  A  son  retour,  toutes  les  villes  qui  for-  Air.M.3733. 
maient  le  corps  de  l'état  syracusain  concoururent  à  le  ^'  ''  *^^ 
nommer  roi. 

La  perte  de  cette  bataille  affaiblit  beaucoup  les 
Mamertins.  La  division  se  mit  dans  Messine.  Lesi  uns 
<*urent  recours  aux  Carthaginois ,  auxquels  ils  se  li- 


*  Voyex  ce  qui  a  été  dit  de»  Mamertins,  tome  I ,  p.  167.  =■  P.  327 
de  cette  édition. 
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vrèrent  eux  et  leur  citadelle  :  les  autres,  demeurés 
maîtres  de  la  ville,  appelèrent  les  Romains  à  leur  se- 
cours. Tai  marqué ,  en  expliquant  les  causes  de  la 
première  guerre  punique,  ce  qui  détermina  les  Ro- 
mains à  secourir  cette  ville.  A  l'arrivée  d'Appius  Clau- 
dius,  l'un  des  consuls,  la  citadelle  lui  fut  livrée.  Les 
Carthaginois  ne  tardèrent  pas  à  venir  avec  une  armée 
de  terre  et  de  mer  pour  reprendre  Messine.  Hiéron 
se  joignit  à  eux.  Mais,  dès  la  seconde  année  de  la 
guerre ,  jugeant  par  les  premiers  succès  des  Romains 
que  la  supériorité  leur  resterait,  et,  de  plus,  croyant 
pouvoir  compter  sur  une  plus  grande  fidélité  de  leur 
part  à  entretenir  une  alliance  solide  et  durable,  il 
envoya  aux  consuls  qui  étaient  en  Sicile  des  ambassa- 
deurs pour  traiter  de  paix  et  d'alliance.  On  n'eut 
garde  de  refuser  ces  offres.  On  craignait  trop  que 
les  Carthaginois,  tenant  la  mer,  ne  fermassent  tous 
les  passages  pour  les  vivres  :  â  quoi  une  alliance  avec 
An  m  3739.  Hiéron  remédiait  pleinement.  On  y  donna  donc  les 
mains.  Les  conditions  furent  que  le  roi  rendrait  aux 
Romains  sans  rançon  ce  qu'il  avait  fait  sur  eux  de 
prisonniers,  et  qu'il  leur  paierait  cent  talents  d'ar- 

Depuis  ce  temps,  Hiéron,  toujours  attaché  aux 
Romains ,  à  qui  dans  l'occasion  il  envoyait  des  se- 
cours ,  régna  paisiblement  à  Syracuse ,  gouvernant  en 
roi  qui  ne  cherche  et  n'ambitionne  que  l'estime  et 
Pamour  de  ses  sujets.  Jamais  prince  ne  s'est  rendu 
plus  recommandable ,  et  n'a  joui  pVs  long-temps  des 
fruits  de  sa  sagesse  et  de  sa  prudence.  Depuis  ce  traité 

<  Cent  miUe  écu*.  =  55o,ooo  fr. —  L. 
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avec  les  Romains  jusqu'à  sa  mort,  c'est-à^-dire  pen- 
dant près  de  cinquante  ans,  il  se  tint  constamment 
attaché  à  leurs  intérêts,  et  leur  donna  toutes  les  mar- 
ques de  la  plus  sincère  amitié  dans  des  conjonctures 
où  il  est  rare  que  la  fidélité  des  alliés  se  soutienne, 
et  ne  se  laisse  point  ébranler  par  la  crainte  des  maux 
dont  elle  gst  menacée. 

Les  Romains  sentirent,  en  plus  d'une  occasion,  pen- 
dant la  première  guerre  punique ,  et  sur-tout  dans  le 
siège  d'Agrigente,  qui  en  fut  comme  l'ouverture,  de 
quel  secours  était  pour  eux  l'alliance  faite  avec  Hié- 
ron ,  qui  leur  fournit  abondamment  des  vivres  dans 
des  temps  où  l'armée  romaine,  sans  lui,  aurait  été 
exposée  à  une  extrême  disette. 

L'intervalle  entre  la  fin  de  la  première  guerre  pu- 
nique et  le  commencement  de  la  seconde,  qui  est 
environ  de  vingt- cinq  ans,  fut  pour  Hiéron  un  temps 
de  paix  et  de  tranquillité,  pendant  lequel  il  est  peu 
parlé  des  actions  de  ce  prince. 

Polybe  seulement  nous  apprend  que  les  Carthaginois,  Aif.M.3763. 
dans  la  fâcheuse  guerre  qu'ils  eurent  à  essuyer  contre  Poiyb.'i!Vj 
les  étrangers  ou  mercenaires ,  qui  fut  appelée  la  guerre      P'  ^^ 
d^AJriquey  se  voyant  extrêmement  pressés,  eurent 
recours  à  leurs  alliés,  et  sur- tout  au  roi!  Hiéron,  qui 
leur  accorda  tout  ce  qu'ils  demandaient  de  lui.   Ce 
prince  comprit  que,  pour  se  maintenir  en  Sicile,  il 
était  de  son  intérêt  que  les  Carthaginois  eussent  le 
dessus  dans  cette  guerre,  de  peur  que,  si  les  étran- 
gers, qui  avaient  déjà  remporté  plusieurs  avantages 
contre  les  Carthaginois,  venaient  à  prévaloir  entière- 
ment, ils  ne  trouvassent  plus  d'obstacles  à  leurs  pro- 
jets ,  et  qu'ils  ne  songeassent  à   porter  leurs  armes 
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victorieuses  dans  la  Sicile.  D'ailleurs,  comme  il  était 
excellent  politique,  il  crut  devoir  se  tenir  en  garde 
contre  la  trop  grande  puissance  des  Romains,  qui 
seraient  devenus  maîtres  absolus,  si  les  Carthaginois 
eussent  succombé  dans  ta  guerre  contre  les  révoltés. 

Il  paraît  quHiéron ,  exempt  du  tumulte  et  des  em- 
barras de  la  guerre,  donna  toute  son  attention  à  rendre 
ses  peuples  heureux,  à  répandre  Tabondanée  dans  ses 
états,  à  entretenir  et  à  augmenter  la  fertilité  naturelle 
du  pays,  puisqu'il  se  donna  la  peine  de  composer  lui- 
piio.  1.  i8    même  un  traité  sur  la  manière  de  cultiver  et  de  faire 
**^'   *      valoir  les  terres.  Ce  soin  a  toujours  été  regardé  comme 
une  des  parties  les  plus  essentielles  d'une  solide  poli- 
tique, et  comme  un  des  caractères  les  plus  marqués 
d'un  sage  gouvernement.  £n  effet,  la  culture  des  ter- 
res, outre  qu'elle  oôcupe  et  met  en  mouvement  une  in- 
finité de  mains  qui  sans  cela  demeureraient  oisives  et 
engourdies,  attire  dans  un  royaume,  par  la  traite  des 
grains,  les  richesses  des  peuples  voisins,  et  les  fait 
couler  dans  les  maisons  des  particuliers  par  un  com- 
merce qui  se  renouvelle  tous  les  ans,  et  qui  est  le  fruit 
légitime  de  leur  travail  et  de  leur  industrie. 
Plat.  Quoique  Hiéron  parût  tout  occupé  des  soins  de  la 

p!io5^^,  paix  et  de  l'ititérieur  du  royaume,  il  ne  négligeait  point 
ceux  de  la  guerre,  persuadé  que  le  plus  sûr  moyen  de 
conserver  la  tranquillité  de  ses  états  est  de  se  tenir 
toujours  prêt  à  faire  la  guerre  aux  voisins  injustes  qui 
tenteraient  de  la  troubler.  Il  sut  profiter  de  l'avantage 
qu'il  avait  de  posséder  dans  ses  états  le  plus  savant 
géomètre  qui  fût  dans  l'univers  :  on  voit  bien  que  je 
veux  parler  du  fameux  Archimède.  Il  était  illustre 
non -seulement  par  sa  grande  habileté  dans  la  géo- 
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métrie^  mais  par  sa  natasanœ,  puisqu'il  était  parent 
dHiéron.  Uniquement  sensible  aux  plaisirs  de  l'esprit 
et  plein  de  dégoût  pour  le  tumulte  des  affitires  et  du 
gouvernement,  il  s'était  livré  tout  entier  à  l'étude 
d'une  science  dont  les  spéculations  sublimes  sur  des 
véritçs  purement  intelligibles  et  spirituelles,  et  tout*à- 
fait  séparées  de  la  matière*,  ont  un  attrait  pour  les 
savants  du  premier  ordre,  qui  ne  leur  laisse  presque 
pas  la  liberté  de  s'appliquer  à  aucun  autre  objet.  Hiéron 
eut  pourtant  assez  de  pouvoir  sur  l'esprit  d'Archimède 
pour  l'engager  à  descendre  de  ces  hautes  spéculations 
à  Texercice  de  cette  mécanique  qui  dépend  de  la  main, 
et  à  lui  fisiire  faire  plusieurs  sortes  de  machines  et  de 
batteries,  tant  pour  la  défense  que  pour  l'attaque  des 
places.  Ce  n'est  pas  qu'il  songeât  à  s'en  servir  ppur 
lui-même  ;  car,  comme  je  l'ai  déjà  observé,  son  règne 
fut  toujours  fort  tranquille.  Mais,  en  prince  sage  et 
prévoyant  ' ,  il  crut  devoir,  pendant  la  paix,  travailler 
aux  préparatifs  nécessaires  pour  la  guerre.  Nous 
verrons  bientôt  de  quelle  utilité  toutes  ces  machines 
furent  pour  Syracuse. 

U  était  grand  et  magnifique  en  tout,  dans  la  con- 
stnicticMi  des  palais,  des  arsenaux,  des  temples.  U  fit 
bâtir  un  nombre  infini  de  vaisseaux  de  toutes  sortes 
de  grandeurs  pour  le  transport  des  blés,  commerce  qui 
faisait  presque  seul  toute  la  richesse  de  l'ile.  On  parle  Athen.  L5. 
d'une  galère  bâtie  par  son  ordre,  sous  la  direction  ^' *  '^ 
d'Archimède ,  qui  a  été  l'un  des  plus  fameux  bâtiments 
de  l'antiquité.  On  fut  l'espace  d'un  an  à  le  construire. 
Hiéron  passait  lui-même  les  journées  entières  parmi 
les  ouvriers  pour  les  animer  par  sa  présence. 

'  «  1d  paee ,  at  sapient ,  aptârit  idonea  ballo.  »  (Houat.) 
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Le  navire  était  à  vingt  rangs  de  rames.  Cette  masse 
énorme  fîit  affermie  de  tous  côtés  avec  de  gros  clous 
de  cuivre  qui  pesaient  dix  livres  et  plus. 

Le  dedans  avait  trois  corridors  ' ,  dont  le  plus  bas 
conduisait  au  fond  de  cale,  où  l'on  descendait  par 
des  degrés  ;  un  autre  conduisait  aux  appartements; 
le  dernier  et  le  plus  haut  menait  au  logement  des 
soldats. 

Au  corridor  du  milieu,  on  trouvait  à  droite  et  à 
gauche  des  appartements  au  nombre  de  trente,  dans 
chacun  desquels  il  y  avait  quatre  lits  pour  des  hommes. 
L'appartement  des  patrons  et  des  matelots  avait  quinze 
lits  et  trois  salles  à  manger,  dans  la  dernière  des- 
quelles, qui  était  à  la  poupe,  on  faisait  la  cuisine. 
Tous  les  pavés  de  ces  appartements  étaient  composés 
de  petites  pierres  rapportées  de  différentes  couleurs, 
où  était  représentée  l'Iliade  d'Homère.  Les  planchers, 
les  fenêtres,  et  tout  le  reste,  étaient  travaillés  avec 
un  art  merveilleux,  et  embellis  de  toutes  sortes  d'or- 
nements. 

Au  plus  haut  corridor^,  il  y  avait  un  gymnase, 
c'est-à-dire  un  lieu  d'exercice ,  et  des  promenades 
proportionnées  à  la  grandeur  du  navire.  On  voyait 
là  des  jardins  et  des  plantes  de  toute  espèce,  d'un 
arrangement  merveilleux.  Des  tuyaux,  les  uns  de  terre 
cuite,  les  autres  de  plomb,  portaient  l'eau  tout  autoiir 
pour  les  arroser.  On  y  voyait,  outre  cela,  des  ber- 
ceaux de  lierre  blanc  et  de  vigne,  dont  les  racines 


'   En  grec  irapo^ct  :  on  ne  pent      <1«    Ponts  (ScBWsioa.   md  Âtkm., 
bien  entendre  la  description  d'Athé-      p.  307.  C  ).  —  L. 
née,  qu*en  donnant  a  ce  mot  le  scna  '  Cest-à-dire  sur  le  premier  pont. 

— .L. 
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éudent  dans  de  grands  tooneaux  pleins  de  terre.  Ces 
tonneaux  étaient  arrosés  de  la  même  manière  que  les 
jardins.  Les  berceaux  faisaient  ombre  aux  promenades. 

Ensuite  on  trouvait  l'appartement  de  Vénus  à  trois 
lits,  dont  le  pavé  était  composé  d'agates,  et  d'autres 
pierres  précieuses ,  les  plus  belles  qu'on  avait  pu  trou- 
ver dans  File.  Les  murailles  et  le  toit  étaient  de  bois 
de  cyprès.  Les  fenêtres  étaient  ornées  d'ivoire,  de 
peintures ,  et  de  petites  statues.  Dans  un  autre  appar- 
tement il  y  avait  une  bibliothèque ,  au  haut  de  laquelle, 
en  dehors ,  on  avait  placé  un  cadran  solaire. 

Il  y  avait  aussi  un  appartement  à  trois  lits  pour  le 
bain ,  où  se  voyaient  trois  grandes  chaudières  d'airain, 
et  une  baignœre  faite  d'une  seule  pierre  de  différentes 
couleurs.  La  baignoire  contenait  deux  cent  cinquante 
pintes.  A  la  proue  était  un  grand  réservoir  d'eau,  qui 
contenait  cent  mille  pintes. 

Tout  autour  du  navire  on  voyait,  en  dehors,  des 
Atlas  de  six  coudées  (neuf  pieds)  de  haut,  qui  soute- 
naient les  hauts  bords  :  ces  Atlas  étaient  à  une  égale 
distance  les  uns  des  autres.  Le  navire  était  orné  tout 
autour  de  peintures.  On  y  voyait  huit  tours,  propor- 
tionnées à  sa  grosseur  :  deux  à  la  poupe,  deux  d'égale 
grandeur  à  la  proue,  et  quatre  au  milieu  du  vaisseau. 
Sur  ces  tours  étaient  des  parapets  '  par  lesquels  on 
pouvait  jeter  des  pierres  sur  les  vaisseaux  ennemis  qui 
auraient  trop  approché.  Chaque  tour  était  gardée  par 
({uatre  jeunes  hommes  armés  de  pied  en  cap ,  et  par 
deux  archers.  Tout  le  dedans  des  tours  était  plein  de 
pierves  et  de  traits. 

Sur  le  bord  du  vaisseau  bien  planchéié  était  une 

'  A.}<mtit*:  percés  de  créneaux  (^arv^f^ara;. -— L. 
Tome  K  HisL  tuu,  II 
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espèce  de  rempart,  sur  lequel  était  une  machine  j 
jeter  des  pierres  j  faite  par  Archimède  :  elle  jetait  une 
pierre  du  poids  de  trois  cents  livres  ' ,  et  une  flèche 
de  douze  coudées  (dix -huit  pieds),  à  la  distance  d'un 
stade,  c'est-à-dire  à  cent  vingt- cinq  pas  de  là. 

Le  navire  avait  trois  mâts ,  à  diacun  desquels  étaient 
deux  machines  chargées  de  pierres.  Là  étaient  aussi 
des  crocs  et  des  masses  de  plomb,  pour  jeter  sur  ceux 
qui  approchaient.  Tout  le  navire  était  environné  d'un 
rempart  de  fer,  pour  empêcher  ceux  qui  voudraient 
venir  à  l'abordage.  Tout  autour  du  navire  étaient  dispo- 
sés des  corbeaux  de  fer,  qui,  étant  lancés  par  des  ma- 
chines, accrochaient  les  vaisseaux  des  enn^nis  et  les 
approchaient  du  navire ,  d'où  on  les  pouvait  accabler 
facilement.  Sur  chacun  des  bords  Se  tenaient  soixante 
jeunes  hommes  armés  de  pied  en  cap  :  il  y  en  avait 
tout  autant  autour  des  mâts  et  des  machines  à  jeter 
des  pierres. 

Quoique  la  sentine  fut  extrêmement  profonde,  un 
seul  homme  la  vidait  avec  une  machine  à  vis  ^,  in- 
ventée par  Archimède.  Un  poète  athénien  (il  s'appdait 
jirchùnele)  fit  une  épigramme.sur  ce  superbe  navire. 
Il  en  fut  bien  payé.  Hiéron  lui  envoya  en  récompense 
mille  medimnes  de  blé,  et  les  fit  conduire  jusqu'au 
port  de  Pirée.  Le  médimne,  selon  le  P.  Montfitucon, 
est  une  mesure  de  six  setiers  ^.  Cette  épigramme  est 

'  De  trois  ulcnta ,  environ  i56  li-  ^  Le  médimne  de  SîcOe,  dont  3 

Très,  8*il  8*agit  dn  talent attique.  — L.  est  question  ici,  valait  6  modlot lo- 

*  C'est  la  vis  tans  fin,  qu^Anshî-  nuôns,  au  témoignage  de  Gcéron; 

mède  inventa,  pendant  son  voyage  le  modios  pesait  i6  de  nos  livres  : 

™  ^pt«  (DioD.  Sic.  V,  $  3 7)  ,et  i  ainsi  le  poids  du  médimne  écail d*«B. 

l'Aide  de  laquelle  il  dessécha  les  teitçs  viron  96  livres  ;  k  'peu  près  les  f  <le 

qui  avaient  été  inondées  par  le  Nil.  notre  setier.  -^  L. 
—  L. 
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parvenue  jusqu'à  nous.  On  connaissait  alors  le  prix  des 
vers  à  Syracuse. 

Hiéron ,  ayant  appris  qu'il  n'y  avait  point  de  port 
en  Sicile  qui  pût  contenir  ce'vaisseau,  hors  quelques-  ^ 

uns  où  il  ne  pouvait  être  sans  péril,  résolut  d'en 
Étire  présent  au  roi  Ptolémée  ' ,  et  de  l'envoyer  à 
Alexandrie.  Il  y  avait  alors  disette  de  blé  dans  toute 
l'Egypte. 

Plusieurs  autres  vaisseaux  de  charge  de  moindre 
grandeur  accompagnaient  ce  grand  navire.  On  mit 
dans  ces  vaisseaux  soixante  mille  muids  de  blé  ^y  dix 
mille  grands  vases  de  terre  pleins  de  poisson  salé, 
vingt  mille  quintaux  pesant  de  chair  salée  ^ ,  et  vingt 
autres  mille  grands  fardeaux  de  différentes  bardes, 
sans  comprendre  les  vivres  pour  tout  l'équipage. 

Pour  éviter  une  trop  grande  longueur,  j'ai  retran- 
ché quelques  parties  de  la  d^cription  qu'Athénée 
nous  a  laissée  de  ce  grand  navire.  Je  souhaiterais  que, 
pour  nous  en  donner  une  plus  juste  idée,  il  en  eût 
marqué  précisément  toutes  les  dimensions.  Un  mot 
aussi  ajouté  sur  les  rangs  de  rames  aurait  éclairci  et 
décidé  une  questioii  qui  demeurera  toujours  obscure 
et  douteuse. 

Ce  fîit  dans  la  seconde  guerre  punique  qulliéron  AK.M.3786. 
donna  des  preuves  éclatantes  de  son  attachement  aux  lU).  Ut.Vi  ,' 
Romains.  Dès  qu'il  eut  appris  l'arrivée  d'Annibal  dans  "•^«^^»- 
ritaUe,  il  alla  avec  sa  flotte  tout  équipée,  au-devant 
de  T.  Sempronius  qui  était  arrivé  à  Messine,  pour 

'  U  y  a  lieu  de  croire  que  c'était  ^  En  lUant  xf  i&v  avec  Caaanboo  ; 

Pt<rféiiiéePliUad«lphe.  ==rOu]4ut6t  mais  si  on  liMÎt  ifi»v,  avec  M. 

PtoléBiéeÉver§ète,  qui  a  régné  entre  Schweighaiiser,  il  fiudsait  traduire 

lc«  années  246  etaax.  —  L.  9U>,ooo talents  de iaifu ou  i ,07 7 ,000 

'  A-pcu-près  a  4,000  sctlers. — L.  Utt^s  pesant.  —  L. 
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pffrir  ses  services  au  consul ,  et  l'assurer  que,  dans  l'âge 
avancé  où  il  était,  il  ferait  paraître  le  même  zèle  pour 
les  intérêts  du  peuple  romain,  qu'il  avait  montré  au- 
*  trefois,  encore  tout  jeune,  dans  la  première  guerre 

contre  les  Carthaginois.  Il  se  chargea  de  fournir  gra- 
tuitement du  blé  et  des  habits  aux  légions  du  consul, 
et  aux  troupes  des  alliés.  Sur  la  nouvelle  qu'on  reçut, 
dans  le  moment,  de  l'avantage  remporté  par  la  flotte 
romaine  sur  celle  des  Carthaginois,  le  consul  remer- 
cia le  roi  de  ses  offres  avantageuses,  et  n'en  fit  point 
alor^  d'usage. 
Lit.  lib.  aa,  Aussitôt  après  la  défaite  des  Romains  près,  du  lac 
Vtîèr^Max.  ^^  Trasimèuc,  Hiéron  leur  envoya  '  trois  cent  mille 
lib. 4, cap. 8.  boisscaux  de  blé,  deux  cent  mille  d'orge,  et  trois  cent 
vingt  livres  pesant  d'or,  non  en  espèces  monnayées, 
car  il  connaissait  la  délicatesse  du  peuple  romain  qui 
'  n'aurait  pas  voulu  recevoir  un  tel  présent,  mais  sous 
la  figure  d'une  victoire,  qu'il  était  persuadé  que  le 
peuple  romain  n'oserait  pas  refuser  dans  la  crainte 
de  s'attirer  par  ce  refus  un  mauvais  augure.  Yalère 
Maxime  fait  remarquer  ici  la  noble  et  prudente  libé- 
ralité de  ce  prince,  d'abord  dans  le  généreux  dessein 
qu'il  forme  de  faire  ce  présent  aux  Romains,  puis  dans 
l'industrieuse  précaution  qu'il  prend  pour  prévenir  et 
empêcher  leur  refus.  En  effet,  le  sénat,  quoique  tout 
récemment  il  eût  refusé  For  que  quelques  villes  lui 
avaient  fait  offrir,  se  crut  obligé  d'accepter  le  présent 

^  «•  Trecenta  millia  modiom  trid-  Victotie  formayît,  nt  eot  religioDe 

ci ,  et  ducenu  millia  hordei ,  aurique  motos ,  munificentxA  suà  uti  cogervt  : 

ducenta  et  quadraginta  pondo  urbi  volufttate   mittendi    priai ,   iteràni 

nostne  muneri  misit.  Neque  igna-  proTidentSâcayendiiieremittiiratiir. 

ras  yerecundise  majonim  nostronun  liberalîs.  »  (Val.  Max.  ) 
quùd  noUent  accipere ,  In  habitom  id 
I 
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(lUiéron ,  qui  était  pour  les  Romains  d'un  si  bon  au- 
gure ',  et  marqua  sa  reconnaissance  pour  ce  prince, 
dont  l'affection  et  la  fidélité  pour  les  Romains ,  depuis 
qu'il  était  devenu  leur  allié,  ne  s'étaient  jamais  dé- 
menties pendant  un.  si  grand  nombre  d'années.^ 

Cette  fidélité  fut  mise  à  une  rude  épreuve  après  la  ah.m.378S. 
sanglante  défaite  des  Romains  à  la  bataille  de  Cannes,  LiV^ib.^'a,' 
qui  fil t  suivie  de  la  défection  presque  générale  de  tous      "'  ^' 
leurs  alliés.  Mais  le  ravage  même  de  ses  terres  par  les 
troupes  carthaginoises  que  leur  flotte  y  avait  débarquées 
ne  fut  pas  capable  de  l'ébranler.  Il  eut  seulement  la 
douleur  de  voir  que  cette  contagion  universelle  avait 
pénétré  jusque  dans  sa  propre  maison.  Gélon,  l'aîné  M.  iib.a3, 
de  ses  fils,  qui  d'ailleurs  avait  de  bonnes  qualités, 
méprisant  la  vieillesse  de  son  père ,  et  ne  faisant  plus 
de  cas  de  l'alliance  avec  les  Romains  depuis  la  funeste 
journée  de  Cannes,  se  déclara  ouvertement  pour  les 
Carthaginois  ;  et  son  exemple  aurait  peut-être  entraîné 
une  bonne  partie  de  la  Sicile,  si  sa  mort,  arrivée  fort 
à  propos,  n'en  avait  arrêté  les  suites. 

Elle  fut  suivie  de  près,  de  la  mort  dlliéron,  qui  AH.M.a?^». 
iut  pour  la  Sicile,  et  pour  Rome  même,  un  véritable  uv.  iib.  24 i 
malheur.  Gélon  avait  eu  de  Néréide,  fille  de  Pyrrhus,  Poiyb^'iejjat. 
un  fils  qui  fiit  nommé  Hteronymey  et  qu'il  laissa  en  '»P'7«»-7«5. 
bas  âge  :  jeuile*  prince  incapable  d'user  sagement  de 
la  liberté^,  loin  de  pouvoir  désister  à  la  séduction 
de  la  puissance  souveraine.  La  crainte  qu'avait  Hié- 


'  «  Ab  MfUita  ita  responsum  re^  rem  romanam  onini  tempore  ac  looo 

«■cVImm  bonam  egregiunique  so-  munificè  adjuTÎaae.  *•  (Lit.) 

cium  Hîcronem  esie,  atque  iino  te-  *  «Puenim,  vixdimi  Ubertatem, 

nore,  ex  quo  io  amicitiam  popiiU  nedàm  dominatiouem ,  modicé  latu- 

Tomani  ▼encrit,  fidem  colaiase ,  ac  rum. »  (Idem.) 
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ron  que  le  bon  état  où  il  laissait  son  royaume  ne 
changeât  bientôt  sous  un  roi  enfant ,  lui  fit  naître  la 
pensée  et  le  désir  de  rendre  la  liberté  aux  Syracu- 
sains.  Mais  ses  deux  filles  s'opposèrent  de  tout  leur 
crédit  à  ce  dessein,  dans  Tespérance  que  le  jeune 
prince  n'aurait  que  le  titre  de  roi,  et  qu'elles  en  au- 
raient toute  l'autorité  avec  leurs  maris  Andranodore 
et  Zoîppe ,  qui  tiendraient  le  premier  rang  entre  ses 
tuteurs.  Il  n'était  pas  aisé  '  à  un  vieillard  nonagénaire 
de  tenir  contre  les  caresses  et  les  artifices  de  ces  deux 
femmes ,  qui  l'obsédaient  jour  et  nuit ,  de  conserver 
la  liberté  de  son  esprit  au  milieu  de  leurs  insinuations 
pressantes  et  assidues,  et  de  sacrifier  avec  courage 
l'intérêt  de  sa  famille  à  celui  du  public. 

Pour  prévenir  autaitt  qu'il  lui  était  possible  les 
maux  qu'il  prévoyait,  il  lui  nomma  quinze  tuteurs 
qui  devaient  former  son  conseil ,  et  les  pria  instamment 
en  mourant  de  ne  jamais  se  départir  de  ralliance  avec 
les  Romains ,  à^  laquelle  il  avait  été  inviolablement 
attaché  pendant,  cinquante  ans,  et  d'apprendre  au 
jeune  prince,  leur  pupille,  à  marcher  sur  ses  traces, 
et  à  suivre  les  principes  dans  lesquels  il  avait  été 
élevé  jusque-là. 

Le  roi  étant  mort  après  ces  dispositions,  on  fit  ses 
funérailles  ^,  qui  furent  moins  célèbres  par  la  ma- 
gnificence de  leur  pompe  que  par  l'amour  de  ses  sujets, 
qui  le  pleurèrent  comme  un  père.  Peu  de  temps  après, 
Andranodore  écarta  tous  les  autres  tuteurs,  sous  pré- 


'  «  Non  facile  ent  nonagesimum  pablicam  privata  curam.  »  (Lit.  ) 
jam  agent!  annum ,  circumsesso  diea  *  oFunus  fit  regiam ,  magis  amort 

noctesque  muliebribos    blanditiis,  civînm  et  caritate,  quàm  cnrâ  foo- 

liberare  animiim,  et  convertert  ad  rum  célèbre.» 
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texte  qulliéronyine  était  en  âge  de  gouyerner  par 
lui-n^me,  il  avait  alors  près  de  quinze  ans;  et,  s'é- 
tant  démis  de  la  tuteUe  qui  lui  était  commune  avec 
ses  collègues,  il  attifa  par  là  à  lui  9êu1  toute  l'auto* 
rite.  Les  dispositicms  les  plus  sages  des  princes  mou* 
rants  sont  souvent  peu  respectées  après  leur  mort,  et 
rarement  exécutées. 

Le  meilleur  prince  et  le  plus  modéré  ' ,  succédant 
à  un  roi  aimé  de  ses  sujets  comme  l'avait  été  Hiéron, 
aurait  eu  bien  de  la  peine  à  les  consoler  de  la  perte 
qu'ils  venaient  de  faire.  Mais  Hiéronyrae,  comme  si 
par  ses  vices  il  eût  cherché  à  £ûre  encore  regretter 
davantage  son  aieul,  ne  fut  pas  plus  tôt  le  maître,  qu'il 
fit  voir  combien  tout  était  changé.  Au  lieu  qulliéron 
et  Gélon ,  son  fils ,  ne  s'étaient  jamais  distingués  du 
reste  des  citoyens  ni  par  les  habillements,  ni  par  au* 
cune  autre  marque  extérieure ,  on  vit  tout  d'un  coup 
paraître  Hiéronyme  vêtu  de  pourpre,  le  front  ceint 
d'un  (fiadâme,  environné  d'une  troupe  de  gardes  ar- 
més :  quelquefois  même  il  affectait  d'imiter  Denys  le 
tyran,  en  sortant  du  palais  sur  un  char  attelé  de 
quatre  chevaux  blancs. 

Ses  mœurs  et  sa  conduite  répondaient  parfidtement 
à  ce  superbe  appareil  et  à  cet  extérieur.  Il  témoignait 
du  mépris  pour  tout  le  monde.  Il  écoutait  avec  un 
air  dédaigneux  ceux  qui  lui  parlaient.  Toutes  ses  ré« 
ponses  étaient  injurieuses.  On  ne  l'abordait  qu'à  peine , 


'  «Vixqiiideinunî  1>ono  modem-  1>n«n  efficere  Tdlet  aTum,  primo 

toqae  regî  ftoflis  mom  hvot  apnd  statmi  conspeotu  ornnùi  quàm  dis- 

Syncntaiio»  aocoedenti  Unue  cari-  paria  eiaent  oatendit.  »(Iinr.  lib.  a4, 

tati  Hieronts.  Verom  enim  verè  Hie-  n.  5.  ) 
tomjmm,  vdiit  aitU  vitiu  dendm*-  , 
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non-seulement  les  étrangers ,  mais  ses  tuteurs  même. 
C'étaient  tous  les  jours  de  nouvelles  débauches,  ac- 
compagnées d'unes  cruauté  inhumaine.  La  frayeur  sai- 
sit tellement  tovs  les  Syracusains,  que  quelques  «uns 
même  de  ses  tuteurs  crurent  ne  pouvoir  prévenir  les 
supplices  que  pai:  une  mort  volontaire,  ou  par  une 
fuite  précipitée. 

Trois  hommes  seulement ,  Andranodore  etZoIppe, 
tous  deux  gendres  dliiéron,  et  un  certain  Thrason, 
avaient  les  entrées  plus  libres  auprès  du  jeime  roi. 
Il  les  écoutait  peu  sur  tout  le  reste  :  maïs,  comme 
les  deux  premiers  étaient  ouvertement  déclarés  pour 
les»  Carthaginois ,  et  le  troisième  pour  les  Romains, 
cette  différence  de  sentiments ,  et  les  disputes  souvent 
très-vives  qui  en  étaient  la  suite ,  attiraient  sur  eux 
l'attention  du  prince. 

Il  arriva ,  à  peu  près  dans  ce  tempsJà ,  qu'on  dé- 
couvrit une  conjuration  contre  la  vie  dHiéronyme. 
On  dénonça  un  des  principaux  conjurés,  nommé 
Théodote,  Appliqué  à  la  question ,  il  avoua  le  crime 
pour  lui-même;  mais  la  violence  des  supplices  les 
plus  cruels  ne  fut  pas  capable  de  lui  &ire  trahir  ses 
complices.  £n6n,  comme  s'il  eût  cédé  à  la  force  des 
tourments,  il  chargea  les  meilleurs  amis  du  roi, 
quoique  innocents ,  entre  lesquels  il  nomma  Thrason , 
comme  le  chef  de  toute  l'entreprise,  ajoutant  qu'ils 
n'auraient  eu  garde  de  s'y  engager  s'ils  n'avaient  eu 
à  leur  tête  un  homme  de  son  crédit.  La  chaleur  que 
celui-ci  avait  toujours  fait  paraître  pour  la  cause  des 
Romains  rendit  l'indice  vraisemblable.  Ainsi  il  fut 
puni  de  mort.  Aucun  des  complices,  pendant  qu'on 
fai^it  souffrir  la  torture  à  leur  compagnon,  ne  prit 
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la  iîike  ou- ne  se  cacha;  tant  ils  comptaient  sur  le 
courage  et  sur  la  fidélité  de  Théodote ,  et  tant  celui* 
ci  avait  de  force  pour  tenir  ce  secret  caché  ! 

La  mort  de  Thrason ,  qui  seul  était  le  lien  et  le 
nœud  de  Falliance  avec  les  Romains ,  laissa  le  champ 
libre  aux  partisans  des  Carthaginois.  Héronyme  en- 
voya des  ambassadeurs  à  Annibal,  qui  lui  envoya  à 
son  tour  un  jeune  gentilhomme  carthaginois ,  nommé 
Annibal  comme  4ui,  avec  Hippocrate  et  Epicyde, 
nati£i  de  Carthage',  mais  originaires  de  Syracuse. 
Après  le  traité,  conclu  avec  Hiéronyme,  Annibal  re- 
tourna vers  son  général  ;  les  deux  autres  demeurèrent 
auprès  du  roi ,  avec  la  permission  d' Annibal.  Les  con- 
ditions du  traité  étaient  qu'après  qu'ils  auraient  chassé 
les  Romains  de  la  Sicile,  sur  quœ  ils  comptaient  cer- 
tainement, le  fleuve  Himéra,  qui  partage  presque 
toute  nie,  séparerait  la  province  des  Carthaginois 
de  son  royaume.  Hiéronyme,  enflé  des  louanges  de 
ses  flatteurs,  demanda  même,  quelque  temps  après, 
qu'on  lui  cédât  toute  la  Sicile,  laissant  aux  Cartha- 
ginois, pour  leur  part,  lltalie.  La  proposition  parut 
folle  et  téméraire;  mais  Annibal  y  fit  peu  d'atten-* 
tion,  ne  songeant  qu'à  tirer  le  jeune  roi  du  parti  des 
Romains. 

Sur  le  {M*eniier  bruit  de  ce  traité,  Appius,  préteur 
de  Sicile,  env<^a  des  ambassadeurs  à  Hiéronyme,  pour 
renouveler  l'alliance  que  les  Romains  avaient  eue  avec 
s(m  aieul.  Ce  prince  orgueilleux  les  reçut  avec  beau- 
œup  de  mépris,  leur  demandant  d'un  ton  railleur  et 
insultant  ce  qui  s'était  passé  à  la  journée  de  Cannes; 
que  les  ambassadeurs  d' Annibal  en  racontaient  des 
choses  incroyables;  qu'il  était  bien  aise  d'en  savoir  la 
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vérité  par  leur  bouche,  afin  de  se  déterminer  sur  le 
choix  de  ses  alliés.  Les  Romains  lui  répondirent  qn'ils 
reviendraient  vers  lui  quand  il  aurait  appris  à  recevoir 
sérieasement  des  ambassadeurs;  et,  après  Favoir  averti, 
plutôt  que  prié ,  de  ne  point  changer  témérairement 
de  parti-,  ils  se  retirèrent.  / 

Enfin,  sa  cruauté  et  les  autres  vices  auxquels  il  se 
livrait  aveuglément  lui  attirèrent  une  fin  malheureuse  : 
ceux  qui  avaient  formé  la  cpnsfùrfttioa  dont  U  a  été 
parlé  suivirent  leur  plan ,  et,  ayant  trouvé  une  occasion 
Êivorable  d'exécuter  leur  entreprise ,  le  tuèrent  dans 
un  voyage  qu'il  &isait  de  Syracuse  au  pays  et  dans  la 
ville  des  Léontins. 

On  voit  ici  sensiblement  la  diiïerence  qu'il  y  a  en- 
tre un  roi  et  un  tyran ,  et  que  ce  ne  scmt  point  les 
gardes  et  les  armes  qui  mettent  un  prince  en  sûreté, 
mais  l'affection  des  sujets.  Hiéron ,  .persuadé  que  ceux 
qui  ont  dans  les-  mains  les  lois  pour  gouverner  les 
peuples  doivent  toujours  se  gouverner  eux-mêmes  par 
les  lois,  se  oonduisait  de  telle  sorte,  qu'on  pouvait 
dire  que  c'était  la  loi,  et  non  Hîéron,  qm  régnait.  Il 
ne  se  croyait  riche  et  puissant  que  pour  fitire  du  bien 
et  pour  rendre  les  autres  heureux.  U  n'avait  pas  be- 
soin de  se  précautionner  pour  la  sûreté  de  sa  vie  :  il 
avait  toujours  autour  de  lui  la  plus  sure  garde ,  qui 
est  l'amour  des  peuples;  et  Syracuse  ne  craignait  rien 
tant  que  de  le  pertibre.  Aussi  sa  mort  lut  pleurée 
comme  celle  du  père  comman  de  l'état  Les  bouches, 
et  encore  plus  les  cœurs ,  long-temps  après ,  étaient 
remplis  de  son  nom ,  et  ne  cessaient  de  bénir  6a  mé- 
moire. Hiéronyme,  au  contraire,  qui  n'avait  d'autre 
règle  que  la^  violence,  qui  regardait  tous  les  autres 
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hommes  comme  nés  uniquement  pour  lui ,  qui  se  pi- 
quait de  commander  non  à  des  sujets,  mais  à  des 
esclaves,  menait  la  vie  du  monde  la  plus  triste,  si 
c'est  vivre  que  de  passer  ses  jours  dans  des  frayeurs 
continuelles.  G)mme  il  ne  se  fiait  à  personne,  per- 
sonne ne  pouvait  se  fier  k  lui.  Ceux  qui  approchaient 
le  plus  près  de  sa  personne  étaient  les  plus  exposés  à 
ses  soupçons  et  à  sa  cruauté ,  et  ils  crurent  ne  pou- 
Toir  mettre  leur  vie  en  sûreté  qu'en  finissant  la  sienne. 
Voilà  où  se- termina  un  règne  très-court,  mais  rempli 
de  désordres,  d'injustices  et  de  violences. 

Âppias,  qui  prévoyait  les  suites  de  cette  mort, 
donna  avis  de  tout  au  sénat ,  et  prit  toutes  les  pré- 
cautions nécessaires  pour  conserver  la  province  du 
peuple  Romain. 

Les  Romains,  voyant  qu'il  s'élevait  dans  la  Sicile  ah.m.379o. 
une  guerre  qui  n'était  pas  à  mépriser ,  chargèrent  du  liv.  iib.  ai, 
soin  de  cette  province  Marcellus ,  l'un  des  consuls. 

Au  moment  qu'Hiéronyme  fiit  tué,  les  soldats  son- 
gèrent d'abord  à  venger  sa  mort  sur  les  conjurés  :  mais 
le  doux  nom  de  la  liberté ,  dont  on  les  flatta  ;  l'espé- 
rance qu'on  leu^  donna  de  leur  distribuer  l'argent  du 
tyt^n ,  et  de  leur  payer  une  meilleure  solde  ;  et  le  récit 
de  ses  crimes  affreux  et  de  ses  honteuses  débauches  ; 
tout  cela  apaisa  leur  première  impétuosité  et  changea 
tellement  leurs  dispositions  qu'ils  laissèrent  sans  sé- 
pulture le  corps  de  ce  prince,  qu'ils  venaient  de  re- 
gretter si  fort  un  mcmient  auparavant. 

Dès  qu'on  eut  appris  ce  meurtre  à  Syracuse,  An- 
dranodore  s'empara  de  l'île  qui  était  une  des  parties 
de  la  ville ,  de  la  citadcMe ,  et  d'autres  endroits  pro- 
pï'es  à  s'y  défendre  ;  et  il  y  mit  de  bonnes  garnisons. 
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Théodote  et  So8is,  chefs  de  la  conspiration,  ayant 
laissé  leurs  complices  à  l'armée  pour  contenir  les  sol- 
dats, arrivèrent  à  la  ville  bientôt  après.  Us  se  rendi- 
rent maîtres  du  quartier  d'Achradine,  où,  en  mon- 
trant au  peuple  la  robe  sanglante  du  tyran  avec  son 
diadème,  et  l'exhortant  à  prendre  les  armes  pour  dé- 
fendre sa  liberté ,  ils  se  virent  bientôt  à  la  tête  d'une 
nombreuse  multitude. 

Toute  la  ville  était  en  confusion.  Le  lendemain,  à 
la  pointe  du  jour,  tout  le  peuple,  tant  armé  que  sans 
armes,  accourt  à  l'Achradine,  où  se  tenait  le  sénat 
qui,  depuis  la  mort  d'Hiéron,  n'avait  été  ni  assemblé 
ni  consulté  sur  aucune  affaire.  Polyène,  ISin  des  sé- 
nateurs, parla  au  peuple  avec  beaucoup  de  liberté 
et  de  modération.  Il  leur  représenta  que,  connaissant 
par  expérience  les<  indignités  et  les  misères  de  la  ser- 
vitude, ils  en  étaient  vivement  frappés;  mais  que, 
pour  ce  qui  est  des  maux  que  la  discorde  civile  en- 
traine après  elle,  ils  en  avaient  plutôt  entendu  par- 
ler à  leurs  pères ,  qu'ils  n'en  étaient  instruits  par  eux- 
mêmes  :  qu'il  les  louait  d'avoir  pris  promptement  les 
armes;  et  qu'il  les  louerait  encore  davantage,  s'ils 
ne  s'en  servaient  que  dans  la  dernière  nécessité  :  que, 
pour  le  présent,  il  était  d'avis  d'envoyer  des  députés 
à  Andranodore ,  pour  lui  déclarer  qu'il  eût  à  se  sou- 
mettre au  sénat,  à  ouvrir  les  portes  de  l'île,  et  à  en 
retirer  sa  garnison;  que,  s'il  persistait  dans  son  usur- 
pation ,  il  fallait  le  traiter  plus  rigoureusement  enoore 
qu'on  n'avait  Êiit  Hiéronyme. 

Cette  ambassade  fit  d'abord  impression  sur  son  es- 
prit :  soit  qu'il  conservât  encore  quelque  respect  pour 
le  sénat,  et  qu'il  fût  touché  du  consentement  général 
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des  citoyens  ;  soit  que  la  partie  de  llle  la  mieux  for- 
tifiée, qui  lui  avait  été  enlevée  par  trahison  et  livrée 
aux  Syracusains,  lui  donnât  de  l'inquiétude.  Mais  sa 
femme  Démarate  ',  princesse  fièrc  et  ambitieuse,  l'ayant 
tiré  à  part  9  le  fit  souvenir  de  cette  parole  célèbre  de 
Denys  le  tyran,  quHl  ne  fallait  point  sortir  du  trône 
qu^on  n*enjut  arrache  par  les  pieds  :  qu'on  pouvait 
en  un  moment  renoncer  à  une  grande  fortune,  mais 
qu'il  en  coûtait  beaucoup  de  temps  et  de  peine  pour 
y  parvenir  :  que  le  parti  le  plus  sage,  pour  le  présent, 
était  d'obtenir  des  ambassadeurs  quelque  temps  pour 
délibérer,  pendant  lequel  il  ferait  venir  des  soldats 
de  chez  les  Léontins;  qu'en  leur  promettant  de  par- 
tager entre  eux  les  tréjsors  du  roi,  il  se  rendrait  maître 
de  tout. 

Il  ne  rejeta  pas  entièrement  ces  conseils,  mais  il  ne 
jugea  pas  à  propos  d'en  faire  usage  sur-le-champ;  et 
il  crut  que  le  moyen  le  plus  sûr  d'arriver  au  but  qu'il 
se  proposait  était  de  céder  pour  le  présent.  Il  promit 
donc  de  se  soumettre  à  l'autorité  du  sénat;  et,  le  len-  ^ 
demain,  ayant  ouvert  les  portes  de  l'île  dès  le  matin, 
il  se  rendit  à  l'Âchradine;  et  là,  après  s'être  excusé 
devant  le  peuple  de  son  délai  et  de  sa  résistance,  sur 
la  crainte  qu'il  avait  eue  qu'on  ne  l'enveloppât,  comme 
allié,  dans  la  punition  du  tyran,  il  déclara  qu'il  ve- 
nait remettre  sa  personne  et  ses  intérêts  entre  les 
mains  du  sénat.  Puis ,  se  tournant  vers  les  meurtriers  du 
tyran ,  et  apostrqphant  Théodote  et  Sosis  :  c<  Vous  avez , 


'  «  Sed  eTOcatam  eam  ab  legitit  Dionytu  tyraimi  vocis  :  quâ,  pedl- 

Demanu  uxor,  filJa  Hteronû,  in-  biutractom,  non  inaidentem  equo, 

flata  adbuc  regiia  anisiis  ac  muliebri  relînquere  tyrannidem  dizerit  de> 

spiritu,  admonet   aaepè    nsoipatae  bere.  »  (Lnr.) 
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«  leur  dit-il,  fait  une  mémorable  action  ;  mais ,  croyez- 
ce  moi  j  votre  gloire  n'est  que  commencée ,  et  n'est  point 
«  encore  parvenue  à  son  comble  :  si  vous  ne  songez 
tf  à  établir  la  paix  et  la  concorde  parmi  les  citoyens, 
«  la  république  court  grand  risque  d'expirer  et  de  pé- 
«t  rir  dans  le  moment  même  qu'elle  commence  à  goûter 
a  l^s  doux  fruits  de  la  liberté.  »  Après  ce  discours,  il 
mit  à  leurs  pieds  les  clefs  de  l'île  et  des  trésors  du 
roi.  La  joie  se  répandit  dans  toute  la  ville;  et  les  tem- 
ples furent  remplis,  pendant  tout  ce  jour,  d'une  foule 
infinie  de  peuple,  qui  allait  remercier  les  dieux  de 
cet  heureux  changement. 

Le  jour  suivant,  le  sénat  s'étant  «assemblé  selon  l'an- 
cienne  coutume,  on  créa  des  magistrats,  parmi  les- 
quels on  nomma  Ândranodore  des  premiers,  avec 
Théodote  et  Sosis,  et  quelques  autres  conjures  qui 
étaient  absents. 

D'un  autre  coté,  Hippocrate  et  Épicyde,  se  voyant, 
à  la  nouvelle  de  la  mort  du  tyran,  abandonnés  des 
soldats  qu'ils  commandaient,  s'en  revinrent  à  Syra- 
cuse, où  ils  demandèrent  une  escorte  pour  retourner 
sûrement  auprès  d'Annibal,  n'ayant  plus  rien  à  faire 
en  Sicile  depuis  la  mort  de  celui  à  qui  ce  général  les 
avait  envoyés.  On  n'était  pas  fâché  de  se  délivrer  de 
ces  deux  étrangers,  dont  l'esprit  était  inquiet  et  re- 
muant, et  qui  avaient  beaucoup  d'expérience  dans  la 
guerre.  Mais  la  négligence  qu'on  apporta  à  régler  le 
temps  de  leur  départ  leur  donna  lieu  de  s'insinuer 
dans  l'esprit  des  soldats,  qui  les  estimaient  à  cause  de 
leur  habileté,  et  de  les  indisposer  contre  le  sénat  et 
contre  les  citoyens  les  mieux  intentionnés. 

Andranodore ,  à  qui  l'ambition  de  sa  femme  ne  don- 
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naît  point  de  repos  ^  et  qui  jusque-là  avait  usé  de  dis- 
simulation pour  mieux  couvrir  ses  desseins,  croyant 
quil  était  temps  de  les  &ire  éclore,  conspira  avec 
Thémiste ,  gendre  de  Gélon,  pour  s'emparer  de  la 
royauté.   U   communiqua  ses  vues  à  un  comédien, 
nonuné  Ariston,  pour  qui  il  n'avait  rien  de  caché. 
Cette  profession  n'était  point  infâme  chez  les  Grecs, 
et  était  exercée  par  des  gens  d'une  condition  honnête. 
Ariston,  pour  qui  lés  droits  de  la  patrie  étaient  plus 
sacrés  que  ceux  de  l'amitié,  découvrit  la  conspiration. 
ÂJidranodore  et  Thémiste  sont  tués  aussitôt  par  l'or- 
dre des  autres  magistrats ,  en  entrant  dans  le  sénat. 
Le  peuple  se  soulève ,  et  menace  de  venger  leur  mort; 
mais  on  Feifraie  en  jetant  les  cadavres  des  deux  con- 
jurés hors  du  sénat.  Puis  on  l'instruit  de  leurs  mau- 
vais desseins ,  auxquels  on  attribue  tous  les  maux  de 
la  Sicile  plutôt  qu'à  la  méchanceté  d'Hiéronyme,  qui, 
n'étant  qu'un  enfant,  ne  s'était  conduit  que  par  leurs 
conseils;  que  ses  tuteurs  et  ses  maîtres  avaient  régné 
sous  son  nom  ;  qu'ils  animaient  dû  être  exterminés  avant 
Hiéronyme,  ou  du  moins  avec  lui  ;  que  l'impunité  les 
avait  poussés  «  de  nouveaux  crimes,  et  les  avait  portés 
à  aspirer  à  la  tyrannie  ;  que,  n^ayant  pu  y  réussir  par 
la  force,  ils  avaient  employé  la  dissimulation  et  la  per- 
fidie :  qiu'on  n'avait  .pu  vaincre  à  force  de  grâces  et 
de  &veurs  la  mauvaise  volonté  d'Andranodore,  en  le 
nommant  à  la  première  magistrature  parmi  les  libé- 
rateurs de  la  patrie,  lui  qui  était  l'ennemi  déclaré  de 
la  liberté  :  qu'au  reste,  cette  ambition  de  régner  leur 
avait  été  inspirée  par  les  princesses  du  sang  royal  qu'ils 
avaient  épousées,  l'une  fille  d'Hiéron,  et  l'autre  fille 
de  Gélon. 
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A  cette  parole,  il  s'élève  un  cri  de  toute  rassem- 
blée, qu'il  n'en  faut  laisser  vivre  aucune,  et  qu'il  faut 
exterminer  entièrement  la  race  des  tyrans,  sans  qu'il 
en  reste  de  trace.  Tel  est  le  caractère  de  la  multi- 
tude' ;  ou  elle  se  livre  bassement  à  l'esclavage,  ou  elle 
domine  avec  insolence  :  mais,  par  rapport  à  la  liberté, 
qui  tient  le  milieu  entre  ces  deux  excès,  elle  ne  sait 
ni  s'en  passer,  ni  en  user;  et  il  ne  se  trouve  que  trop 
de  flatteurs,  toujours  prêts  à  entrer  dans  ses  passions, 
à  enflammer  sa  colère,  et  à  la  pousser  aux  dernières 
violences  et  aux  plus  barbares  cruautés,  à  quoi  elle 
n'est  déjà  que  trop  portée  par  elle-même.  C'est  ce  qui 
arriva  pour-lors.  Sur  la  requête  des  magistrats,  qui 
fut  presque  plus  tôt  acceptée  que  proposée, oi\ ordonna 
que  la  race  royale  serait  entièrement  détruite. 

On  tue  d'abord  Démarate,  fille  d'Hiéron,  et  Har- 
monie, fille  de  Gélon,  mariées,  la  première  à  Andra- 
nodore,  et  la  seconde  à  Thémiste.  De  là  on  va  à  la 
maison  dlléraclée,  femme  de  Zoippe,  qui,  ayant  été 
envoyé  ambassadeur  à  Ptolémée,  roi  d'Egypte,  y  était 
resté  volontairement  en  exil  pour  ne  pas  être  témoin 
des  maux  de  sa  patrie.  Avertie  qu'on  «allait  venir  a 
elle ,  cette  infortunée  princesse  s'était  réfugiée  avec  ses 
deux  filles  dans  le  lieu  le  plus  retire  de  sa  maison 
vers  ses  dieux  pénates.  Là ,  quand  les  assassins  furent 
arrivés,  les  cheveux  épars,  le  visage  baigné  de  larmes, 
et  dans  l'état  le  plus  propre  à  exciter  la  compassion, 


■  «  H«c  nitura  multitudiab  est;  indulgentes  rainîstri,  qui  tTidosat- 

aat  servit  hiimîliter ,  aut  superbe  do-  que  intempérantes  plebeîorum  ani- 

minatur  :  libertatem ,  quae  média  est ,  mos  ad  aangninem  et  csedes  irritent.  • 

nec  spemere  modieè,  nec  liabere  (Lit.  [Ub.  24.  c.  aS]). 
sdunt.  Et  non  ferme  desont  irarum 
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elle  les  conjura  d'une  voix  tremblante  et  entrecoupée 
de  soupirs,  au  nom  dHiéron  son  père  et  de  son  frère 
Gélon,  de  ne  pas  envelopper  une*  princesse  innocente 
dans  le  crtme  et  dans  les  malheurs  d'Hiéronyme.  Elle 
leur  représenta  qu'elle  n'avait  tiré  d'autre  fruit  du  rè- 
gne de  ce  prince  que  l'exil  de  son  mari;  que,  n'ayant 
point  eu  de  part  à  la  fortune  ni  aux  desseins  criminels 
de  sa  sœur  Démarate,  elle  n'en  devait  point  avoir 
à  son  châtiment  :  qua  pouvait-on  craindre,  au  reste, 
ou  d'elle-même,  dans  l'état  d'abandon  et  presque  de 
viduité  où  elle  était  réduite,  ou  de  ses  filles,  malheu- 
reuses orphelines  sans  appui  et  sans  crédit?  que  si  l'on 
ne  pouvait  supporter  la  vue  des  personnes  du  sang 
royal,  on  pouvait  les  reléguer  à  Alexandrie,  et  re- 
joindre la  femme  à  son  mari,  les  filles  à  leur  père. 
Quand  elle  les  vit  inflexibles  à  ses  remontrances,  ou- 
bliant ce  qui  la  regardait,  elle  les  pria  de  vouloir  au 
moins  sauver  la  vie  aux  princesses  ses  filles,  toutes 
deux  d'un  âge  qui  inspire  la  compassion  aux  ennemis 
les  plus  transportés  de  fureur.  Elle  ne  gagna  rien  sur 
Tesprit  de  ces  barbares.  L'ayant  arrachée  comme  d'entre 
les  bras  de  ses  dieux  pénates,  ils  la  percèrent  de  coups 
sous  les  yeux  de  ses  deux  filles  ;  et  les  égorgèrent  aus- 
sitôt elles-mêmes,  déjà  teintes  et  couvertes  du  sang  de 
leur  mère.  Ce  qu'il  y  eut  de  plus  triste  dans  leur  des- 
tinée, c'est  qu'immédiatement  après  leur  mort,  il  vint 
un  ordre  du  peuple,  qui  leur  sauvait  la  vie.- 

De  la  compassion  le  peuple  passa  en  un  moment  à 
des  sentiments  de  colère  et  de  fureur  contre  ceux  qui 
avaient  si  fort  pressé  l'exécution,  sans  laisser  de  lieu  à 
la  réflexion  ni  au  repentir.  Il  demande  qu'on  nomme 
des  magistrats  en  la  place  d'Andranodore  et  de  Thé- 
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mLste.  On  hésite  long-temps  sur  ce  choix.  Enfin  quel- 
qu'un de  la  foule  du  peuple  nomme  au  hasard  l^icyde, 
un  autre  nomme  aussitôt  Hippocrate.  Ces  'deux  hom- 
mes sont  demandés  avec  tant  d'ardeur  par  la  muhi- 
tude,  composée  de  citoyens  et  de  soldats,  que  le  sénat 
ne  peut  empêcher  qu'ils  ne  soient  créés. 

Les  nouveaux  magistrats  ne  découvrirent  pas  d'abord 
le  dessein  qu'ils  avaient  de  remettre  Syracuse  dans  les 
intérêts  d'Annibal.  Mais  ils  voyaient  avec  peine  les  dé- 
marches qu'on  avait  déjà  faites  avant  qu'ils  fussent  en 
charge:  car«  aussitôt  après  le  rétablissaient  de  la  li- 
berté, on  avait  envoyé  des  ambassadeurs  à  Appius 
pour  proposer  le  renouvellement  de  l'alliance  qullié- 
ronyme  avait  rompue.  Celui  -  ci  les  avait  adressés  a 
Marcellus ,  qui  venait  d'arriver  en  Sicile  avec  une  au- 
torité supérieure  à  la  sienne.  Marcellus  en  envoya  à 
son  tour  aux  magistrats  de  Syracuse  pour  traitex  de 
la  paix. 

Ils  trouvèrent,  en  y  arrivant,  l'état  des  choses  bieo 
changé.  Hippocrate  etÉpicyde,  d'abord  par  de  sourdes 
menées,  puis  par  des  plaintes  ouvertes,  avaient  in* 
spire  à  tout  le  monde  une  grande  aversion  pour  les 
Romains,  en  faisant  entendre  qu'on  songeait  à  leur  j 
livrer  Syracuse.  La  vue  d' Appius,  qui  s'était  approché  1 
de  l'entrée  du  port  avec  ses  vaisseaux  pour  encourager  j 
ceux  du  parti  romain,  fortifia  de  nouveau  ces  soup- 
çons et  ces  accusations,  de  sorte  que  la  multitude 
courut  tumultuairement  pour  «onpéeher  les  Romains 
de  mettre  pied  à  terre,  suppose  qu'ils  en  eussent  le 
dessein. 

Dans  ce  trouble  et  cette  confusion ,  on  jugea  à  pro- 
pos de  convoquer  l'assemblée  du  peuple.  Les  avis  y 
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étant' fort  partagés,  et  la  chaleur  des  disputes  faisant 
craindre  quelque  sédition,  Apollonide,  un  des  prin- 
cipaux du  sénat,  tînt  un  discours  fort  convenable  à 
l'état  présent  des  affaires.  Il  .fit  voir  que  jamais  ville 
n  avait  été  plus  près  ou  de  sa  perte,  ou  de  son  salut, 
que  l'était  actuellement  Syracuse  :  que,  si  tous,  d'un 
consentement  unanime,  se  rangeaient  ou  du  coté  des 
Romains,  ou  de  celui  dés  Cardiaginois,  leur  état  se- 
rait heureux;  que,  s'ils  se  partageaient  de  sentiments, 
la  guerre  ne  serait  ni  plus  vive  ni  plus  dangereuse  en- 
tre les  Romains  et  tes  Carthaginois  qu'entre  les  Syra* 
cusains  mêmes  divisés  les  uns  contre  les  autres,  cha- 
que parti  devant  avoir,  dans  Tenceinte  des  mêmes 
murailles,  ses  troupes,  ses  armées  et  ses  chefs  :  qu'il 
fallait  donc  travailler  uniquement  à  convenir  tous  en- 
semble et  à  se  réunir;  et  que  de  savoir  laqudle  des 
deux  alliances  était  la  plus  utile,  œ  n'était  pas  main- 
tenant la  question  la  plus  importante  :  qu'au  reste , 
pour  te  choix  des  alliés,  l'autorité  dHiéron  semblait 
devoir  l'emporter  sur  ceHe  dHiéronyme;  et  que  l'ami- 
tié des  Romains,  connue  par  une  heureuse  expérience 
de  cinquante  années,  paraissait  préférable  à  celle  des 
Carthaginois,  sur  laquelle  on  ne  pouvait  trop  compter 
pour  le  présent,  et  dont  on  s'était  fort  mal  trouvé  au- 
trefois :  enfin,  et  ce  motif  n'était  pas  tout -à -fait  à 
rejeter,  qu'en  se  déclarant  contre  les  Romains  ils 
auraient  aussitôt  sur  les  bras  une  guerre  que  les  Car- 
thaginois n'étaient  pas  en  état  de  leur  faire  sitôt. 

Moins  ce  discours  parut  passionné ,  plus  il  eut  d'effet 
On  voulut  avoir  l'avis  des  différents  corps  de  l'état;  et 
Ion  pria  les  prijicipauX  officiers  des  troupes,  tant  de 
la  ville  qu'étrangères,  de  conférer  ensemble»  L'afi^re 

là- 


Digitized  by 


Google 


l8o  ITISTOIRE    ANCIEirirE. 

fut  discutée  long-temps,  et  avec  beaucoup  de  vivacité. 
Enfin,  comme  on  ne  voyait  pas  de  moyen  présent  de 
soutenir  ia  guerre  contre  les  Romains,  on  conclut  à 
la  paix,  et  on  leur  envoya  des  ambassadeurs  pour  ter* 
miner  l'affaire. 

Peu  de  jours  après  cette  résolution  prise,  les  Léon- 
tins  envoyèrent  demander  du  secours  à  Syracuse  pour 
défendre  leurs  frontières.  Cette  députàtion  parut  ve- 
nir fort  à  propos  pour  décharger  la  ville  d'une  multi- 
tude inquiète  et  turbulente,  et  pour  éloigner  leurs 
chefs  non  moins  dangereux.  On  fit  partir  quatre  mille 
hommes  sous  le  commandement  dHippocrate,  dont 
on  était  bien  aise  de  se  défaire,  et  qui  ne  fut  pas  fâ- 
ché lui-même  de  cette  occasion  qu'on  lui  donnait  de 
brouiller;  car  il  n'y  fut  pas  plus  tôt  arrivé,  qu'il  pilla 
les  frontières  de  la  province  romaine,  et  taiUa  en  pièces 
une  troupe  qu'Appius  avait  envoyée  pour  les  défendre. 
Marcellus  se  plaint  aux  Syracusains  de  cette  injure, 
et  demande  qu'on  chasse  de  la  Sicile  cet  étranger  avec 
son  frère  Épicyde,  qui,  s'étant  venu  rendre  en  même 
temps  dans  la  ville  des  Léontins,  tâchait  d'en  brouiller 
les  habitants  avec  ceux  de  Syracuse,  en  les  exhortant 
à  se  mettre  en  liberté  aussi-bien  que  les  Syracusains. 
La  ville'  des  Léontins  était  de  la  dépendance  de  Syia* 
cuse  :  mais  ^e  prétendait  ici  secouer  le  joug  et  agir 
indépendamment  des  Syracusains,  conune   une  ville 
pleinement  libre.  Lors  donc  que  ceux  de  Syracuse  en- 
voyèrent aux  Léontins  faire  des  plaintes  des  hostilités 
commises  contre  les   Rommns,  et  demander  qu'on 
chassât  les  deux  frères  carthaginois  qui  en  étaient  les 
auteurs,  les  Léontins  leur  répondirent  qu'ils  ne  les 
avaient  pas  chargés  de  faire  la  paix  pour  eux  avec  les 
Romains. 
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Les  députés  de  Syracuse  rapportèrent  à  Marcellus 
cette  réponse  des  Léontins^  dont  ils  ne  disposaient  plus, 
lui  laissant  la  liberté  de  leur  déclarer  la  guerre,  sans 
que  cela  portât  aucun  préjudice  au  traité  qu'ils  avaient 
fait  ensemble.  Il  marcha  aussitôt  contre  Léonce,  dont 
il  se  rendit  maître  à  la  première  attaque^  Hippocrate 
et  Épicyde  prirent  la  fuite.  On  fit  main-basse  sur  tout 
ce  qui  se  trouva  de  déserteurs,  dont  le  nombre  mon* 
tait  bien  à  deux  mille  :  mais,  depuis  que  la  ville  fut 
prise,  on  ne  toucha  à  aucun  des  Léontins  ni  des  autres 
soldats;  on  lei^r  rendit  même  tout  ce  qui  leurappar-» 
tenait,  à  Texception  de  ce  que  le  premier  tumulte 
d'une  ville  prise  d'assaut  avait  fait  périr. 

Huit  mille  hommes ,  que  les  magistrats  de  Syi*acuse 
envoyaient  au  secours  de  Marcellus,  rencontrent  en 
dlemin  un  homme,  qui  leur  fait  le  récit  de  ce  qui 
s'est  passé  à  la  prise  de  Léonce,  exagérant,  soit  par 
imprudence,  soit  par  une  malice  afTectée,  la  cruauté 
des  Romains,,  qu'il  assurait,  contre  la  vérité,  avoir  fait 
passer  au  fil  de  l'épée  tous  les  habitants,  aussi -bien 
que  les  troupes  qui  y  avaient  été  envoyées  de  Syracuse. 

Cette  nouvelle.,  qu'ils  n'approfondirent  point  autre- 
ment, leur  donne  de  la  compassion  pour  leurs  com- 
pagnons. Ils  témoignent  leur  indignation  par  leur 
murmure.  Hippocrate  et  Épicyde,  qui  étaient  déjà 
connus  de  ces  troupes,  se  présentent  à  elles  précisé* 
ment  dans  ce  moment  de  trouble  et  de  tumulte,  et 
prennent  le  parti  de  se  mettre  sous  leur  protection, 
n'ayant  point  d'autre  ressource.  Ils  sont  reçus  avec  joie 
et  applaudissement.  Le  bruit  se  porte  jusqu'à  la  queue 
de  l'armée,  où  étaient  les  commandants  Dinomène  et 
Sosis.  Ceux-ci  apprennent  la  cause  du  tumulte,  ac« 
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courent,  blâment  les  soldats  d avoir  reçu  au  milieu 
d'eux  Hippocrate  et  Épicyde,  ennemis  de  la  patrie,  et 
ordonnent  qu'on  les  arrête  et  qu'on  les  lie.  Les  soldats 
s'y  opposent  avec  de  grandes  menaces.  Ces  deux  gé- 
néraux envoient  à  Syracuse  pour  informer  le  sénat  de 
ce  qui  se  passe. 

Cependant  l'armée  s'avance  vers  Mégare^  et  ren- 
contre sur  sa  route  un  liomme  aposté  par  Hippocrate, 
et  chargé  d'une  lettre  qui  paraissait  être  écrite  par  les 
magistrats  de  Syracuse  à  Marcellus.  Ils  le  louaient  du 
carnage  qu'il  avait  fait  à  Léonce,  et  ^l'exhortaient  à 
faire  le  même  traitement  à  tous  les  soldats  mercenaires, 
pour  rendre  enfin  la  liberté  à  Syracuse.  La  lecture  de 
cette  lettre  supposée  soulève  les  mercenaires,  dont  ce 
*corps  était  presque  entièrement  composé.  Ils  veulent 
se  jeter  sur  le  peu  de  Syracusains  qui  s'y  trouvent 
Hippocrate  et  Épicyde  empêchent  cette  violence,  non 
par  un  sentiment  de  miséricorde  ou  d'humanité,  mab 
pour  ne  pas  perdre  entièrement  l'espérance  qu'ils 
avaient  de  rentrer  dans  Syracuse.  Ils  y  envoient  un 
homme  qu'ils  avaient  gagné,  qui  y  raconte  le  pillage 
de  Léonce  conformément  à  leur  premier  récit.  Ces 
bruits  sont  écoutés  favorablement  de  la  multitude,  qui 
s'écrie  qu'il  faut  fermer  les  portes  aux  Romains.  Hip- 
pocrate et  Épicyde  arrivent  cependant  auprès  de  la 
ville,  dans  laquelle  ils  entrent  moitié  par  force,  moitié 
par  les  intelligences  qu'ils  y  avaient.  Us  tuent  les  ma- 
gistrats, et  s'emparent  de  la  ville.  Le  lendemain,  les 
esclaves  sont  affranchis ,  les  prisonniers  délivrés ,  et 
dans  une  assemblée  tumultuaire  Hippocrate  et  Épicyde 
mis  dans  les  premières  places.  Syracuse  ainsi,  après  un 
court  rayon  de  Uberté,  retomba  dans  son  ancienne 
servitude. 
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^  Vin.  Le  consul  MarceUus  forme  ie  siège  de  {iy- 
racuse.  Les  pertes  considérables  d'hommes  et  de 
vaisseaux  causées  par  les  terribles  machines 
d'^rchimède  obligent  MarceUus  à  changer  le 
siège  en  blocus.  Enfin  il  prend  la  ville  par  le 
moyen  des  intelligences  qu'il  y  avait.  Mort  d'Ar- 
ckimède^  tué  par  un  soldat  qui  ne  le  connais* 
sait  poinL 


Les  choses  étant  en  cet  état,  MarceUus  crut  devoir  iât.  ia>.  a4, 

n.  33. 

Plut. 

in  Marcell. 


quitter  le  pays  des  Léontins  pour  s'avancer  vers  Sy-       piut,' 


racuse.  Lorsqu'il  en  fut  assez  proche,  il  envoya  des  ^^oS^f^ij, 
députés  pour  faire  savoir  aux  habitants  qu'il  venait  ^^^j^.^jjg] 
pour  rendre  la  liberté  aux  Syracusains,  et  non  pour 
leur  faire  la  guerre.  On  ne  leur  permit  pas  d'entrer 
dans  la  ville.  Épicyde  et  Hippocrate  allèrent  au-devant 
d'eux,  et,  ayant  entendu  leurs  propositions,  répondirent 
fièrement  que,  si  les  Romains  songeaient  à  mettre  le 
siège  devant  leur  ville,  ils  s'apercevraient  bientôt 
qu'autre  chose  était  d'attaquer  Syracuse,  et  d'attaquer 
Léonce.  MarceUus  se  détermina  donc  à  faire  l'attaque 
de  la  ville  '  par  terre  et  par  mer  :  par  terre,  du  côté  de 
IHexapyle;  par  mer,  du  côté  de  l'Achradine,  dont  les 
murs  sont  baignés  par  les  flots  de  la  mer. 

Il  laissa  le  commandement  des  troupes  de  terre  à 
Appius,  et  se  réserva  celui  de  la  flotte.  Elle  était  com- 
posée de  soixante  galères  à  cinq  rangs  de  rames,  qui 
étaient  pleines  dliommes  armés  d'arcs,  de  frondes  et 
de  dards,  pour  nettoyer  les  murailles.  U  y  en  avait  un 

>  On  peat  consulter  la  description  de  Syracuse  dans  le  tome  II,  page  447. 
=r  Tome  III ,  p.  4)4  à€  cette  édit.  — L. 
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grand  nombre  d'autres  chargées  de  toutes  sortes  de 
machines  propres  à  l'attaque  des  places,  dont  la  plus 
grande  et  la  plus  terrible  était  la  sambuque,  ainsi  ap- 
pelée à  cause  de  sa  ressemblance  avec  un  instrument, 
de  musique  peu  connu  qui  portait  ce  nom.  Cette  ma- 
chine était  ce  que  nous  appelons. un  pont-le\fis.  Ce 
pont  de  la  sambuque  s'abattait  étant  soutenu  avec  des 
cordes,  et  servait  aux  assiégeants  pour  passer  de  leurs 
tours*de  bois  sur  les  murs  des  assiégés. 

Les  Romains  montant  à  l'assaut  par  deux  endroits, 
la  consternation  régnait  dans  Syracuse,  par  la  crainte 
où  Ton  était  de  ne  pouvoir  rien  opposer  à  une  si  ter- 
rible puissance  et  à  de  si  grands  efforts.  En  effet.  Il 
aurait  été  impossible  d'y  résister,  sans  un  seul  homme, 
dont  la  merveilleuse  industrie  tint  heu  de  tout  à  Sy- 
racuse :  c'était  Archimède.  Il  avait  pris  soin  de  garnir 
les  murs  de  tout  ce  qui  était  nécessaire  pour  une  bonne 
défense.  Dès  qu'il  eut  commencé  à  faire  jouer  du  coté 
de  la  terre  ses  machines,  elles  décochèrent  contre  Fin- 
fanterie  toutes  sortes  de'  traits,  et  des  pierres  d'une 
pesanteur  énorme,  qui  volaient  avec  tant  de  bruit,  de 
roideur  et  de  rapidité ,  que,  rien  ne  pouvant  soutenir 
ce  choc ,  elles  renversaient  et  écrasaient  tous  ceux 
qu'elles  rencontraient,  et  jetaient  dans  tous  les  rangs 
un  désordre  horrible. 

Du  côté  de  la  mer  on  voyait  sur  les  murailles  de 
grandes  machines  qui,  avançant  et  abaissant  tout  d'un 
coup  sur  les  galères  de  grosses  poutres  d'oîi  pendaient 
des  antennes  armées  de  crocs,  les  cramponnaient, 
et,  les  enlevant  ensuite  par  la  force  du  contre-poids, 
les  lâchaient  tout  d'un  coup,  et  les  abymaient;  ou, 
après  les  avoir  enlevées  par  la  proue  avec  des  mains 
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(le  fer  ou  des  becs  de  grue,  et  les  avoir  dressées  sur 
la  poupe ^  elles  les  plongeaient  dans  la  mer;  ou  elles 
les  ramenaient  vers  la  terre  avec  des  cordages  et  des 
crocs,  et,  après  les  avoir  fait  pirouetter  long- temps ^ 
elles  les  brisaient  et  les  fracassaient  contre  les  pointes 
des  rochersi^ui  s'avançaient  de  dessous  les  murailles, 
et  écrasaient  ainsi  tous  ceux  qui  étaient  dessus.  A  tout 
moment,  des  galères  enlevées  et  suspenduesr  en  l'air , 
tournoyant  avec  rajï^idité,  présentaient  im  spectacle 
aflreux;  et,  après  que  tous  les  hommes  qui  les  mon- 
taient étaient  dispersés  par  la  violence  du  mouvement, 
et  jetés  fort  loin  comme  avec  des  frondes,  elles  allaient 
se  briser  contre  les  murailles,  où,  les  cordages  et  les 
chaînes  venant  à  lâcher  prisé,  elles  retombaient,  et 
s'abymaient  dans  la  mer. 

Quant  à  la* machine  que  Marcellus  faisait  avancer, 
et  qu'on  appelait  sanU>uqiie y  elle  n'eut  pas  une  meil- 
leure destinée.  Comme  elle  était  encore  assez  loin  des 
murailles,  Archimède  lâcha  contre  elle  un  gros  rocher 
de  dix  quintaux  ' ,  après  celui-là  un  second,  et  un  mo- 
ment après  un  troisième,  qui,  tous  la  heurtant  avec  un. 
sifflement  et  un  tonnerre  épouvantable ,  renversèrent 
et  brisèrent  ses  appuis,  et  donnèrent  une  telle  secousse 
aux  galères  qui  la  soutenaient,  qu  elles  se  lâchèrent  et 
se  séparèrent. 

Marcellus,  presque  rebuté  et  poussé  h  bout,  se  re- 


'  Le  quintal ,  qne  les  Grecs  ap-  quel  nous  rapportons  ces  difT^^nts 

pdlcntTflcXavTOv,  était  de  plusieurs  poids,  ne  pesait  que  80  livres  ro- 

sortes.Le  moindre  était  de  ia5  livres,  nudnes,    équivalant  à   53  livres  7 

nyenavaitdez75,de4oo,deioop  onces,  poids  de  marc.  Enoonsé", 

et  de  laSo.  quence,  le  rocher  lancé  par  la  ma- 

=  Le  moindre  ulent  n'était  pas  chine  d'Ardùmède  pesait   535  11- 


^  ia5  livres.  Le  talent  attique ,  au-      vres.  —  L. 
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tira  avec  ses  galères  le  plus  diligemment  qu'il  lui  fut 
possible,  et  envoya  donner  ordre  à  ses  troupes  de  terre 
d'en  faire  autant.  En  même  temps  il  assembla  un  con- 
seil de  guerre,  où  il  fiit  résolu  que,  dès  le  lendemain 
avant  la  pointe  du  jour,  on  tacherait  de  s'approcher 
des  murailles  :  car  les  machines,  dont  4pcfaîmède  se 
servait,  ayant  beaucoup  de  force  et  de  portée,  ils 
comptaient  qu'elles  enverraient  les  pierres  et  les  traits 
fort  loin  par-dessus  leurs  têtes;  et  que  s'il  en  ajustait 
contre  eux  dans  cette  petite  distance,  elles  lui  devien- 
draient inutiles,  parce  que  le  peu  d'espace  ne  laisserait 
pas  assez  de  force  au  coup. 

Mais  Archimède  avait  pourvu  à  tout.  Il  avait  préparé 
de  longue-main  des  machines  qui  portaient  à  toute  sorte 
de  distance  quantité  de  traits  proportionnés,  et  des 
bouts  de  poutres  qui,  étant  fort  courts,  demandaient 
moins  de  temps  pour  les  ajuster;  et  on  tirait  plus  sou- 
vent. D'ailleurs  il  avait  fait  aux  murailles,  fort  près-a- 
près, des  trous,  où  il  avait  placé  des  scorpions  ',  qui, 
n'ayant  pas  L^eaucoup  de  portée,  blessaient  ceux  qui 
approchaient,  et  n'en  étaient  point  aperçus. 

Quand  les  Romains  eurent  donc  gagné  le  pied  des 
murailles,  pensant  y  être  bien  à  couvert,  ils  se  trou- 
vèrent encore  en  butte  à  une  infinité  de  traits,  ou  ac- 
cablés de  pierres  qui  tombaient  d'en  haut  sur  leurs 
têtes,  n'y  ayant  endroit  de  la  muraille  qui  ne  fît  pleu- 
voir incessamment  sur  eux  une  grêle  mortelle  qui 
tombait  à  plomb.  Cela  les  obligea  de  se  retirer  en  ar- 
rière. Mais  ils  ne  furent  pas  plus  tôt  éloignés,  que  voilà 
de  nouveaux  traits  lancés  sur  eux  dans  leur  retraite: 

'  Les  tcorpioiis  éuîrat  àeê  ma-      les  Anciens  se  serrairat  pour  lanctr 
chines ,  des  espèces  d*arbalètes  dont      des  traits  et  des  pierres. 
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de  sorte  qu'ils  perdirent  beaucoup  de  inonde  ^  et  que 
presque  toutes  leurs  galères  furent  froissées  ou  fracas- 
sées,  sans  qu'ils  pussent  rendre  le  moindre  mal  à  leurs 
ennemis  ;  car  Archimède  avait  placé  la  plupart  de  ses 
machines  à  couvert  derrière  les  murailles,  de  mani^ 
que  tes  Romains^  accablés  d'une  infinité  àt  coups  saiis 
voir  ni  le  lieu  ni  la  main  d'où  ik  partaient,  semblai^it 
proprement,  dit  Plutarque,  combattre  les  dieux. 

Marcellus,  quoique  poussé  à  bout,  et  ne  sadiant 
que  fiiire  contre  ces  machines  qu' Archimède  lui  oppo- 
sait, ne  laissait  pas  d'en  faire  des  plaisanteries.  «  Ne 
«  cesserons -nous  pas,  disait- il  à  ses  ouvriers  et  à  ses 
«  ingénieurs ,  de  faire  la  guerre  à  ce  Briarée  de  géo- 
ce  mètre ,  qui  maltraite  ainsi  mes  galères  et  ma  sam- 
c  buque?  Il  surpasse  infiniment  les  géants  à  cent  mains 
c  dont  nous  parle  la  Fable,  tant  il  lance  de  traits  tout 
a  d'un  coup  contre  nous,  d  Et,  à  la  vérité,  tous  les  Sy- 
racusains  n'étaient  que  comme  le  corps  de  ces  ma- 
chines et  de  ces  batteries  d' Archimède;  et  lui,  il  était 
seul  l'ame  qui  faisait  mouvoir  et  agir  tous  ces  res- 
sorts :  car  toutes  les  autres  armes  demeuraient  oisives; 
il  n'y  avait  que  celles  d' Archimède  dont  la  ville  se 
servit  alors,  et  pour  la  défense,  et  pour  l'attaque. 

Enfin,  Marcellus  voyant  les  Romaips  si  effrayés,  que, 
s'ils  apercevaient  seulement  sur  la  muraille  une  petite 
corde  ou  la  moindre  pièce  de .  bois ,  ils  prenaient 
d'abord  la  fiiite ,  criant  qu' Archimède  allait  lâcher 
contre  eux  quelque  effroyable  machine ,  il  renonça  à 
l'espérance  de  la  pouvoir  prendre  en  y  faisant  brèche, 
cessa  toutes  les  attaques,  et  laissa  achever  ce  siège  au 
temps,  en  le  changeant  en  blocus.  L'unique  ressource 
que  les  Romains  crurent  qui  leur  restait,  fut  de  réduire 
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par  la  faim  le  peuple  nombreux  qui  était  dans  la  ville, 
en  coupant  tous  les  vivres  qui  pouvaient  leur  venir, 
soit  par  terre,  soit  par  mer.  Pendant  huit  mois  quils 
restèrent  devant  la  ville ,  il  n'y  eut  sorte  de  strata- 
gèmes que  Ton  n'inventât,  ni  d'action  de  valeur  que 
l'on  ne  fît,  à  l'assaut  près,  que  l'on  n'osa  plus  jamais 
tenter;  tant  un  seul  homme  et  une  seule  science  ont 
de  force  dans  quelques  occasions,  qmind  on  sait  les 
employer  à  propos.  Otez  de  Syracuse  un  seul  vieillard, 
la  prise  de  la  ville  est  immanquable,  avec  toutes  les 
forces  qu'ont  les  Romains  ;  et  ce  seul  homme  de  plus 
fait  qu'on  n'ose  pas  même  l'attaquer,  au  moins  de  la 
manière  qu'Ârchimède  pouvait  empêcher. 

On  voit  ici  quel  intérêt  ont  les  princes  de  protéger 
les  arts,  de  favoriser  les  gens  de  lettres,  d'animer  les 
académies  des  sciences  par  des  distinctions  d'hon- 
neur, et  par  des  récompenses  solides^  qui  ne  ruinent 
et  n'appauvrissent  jamais  un  état.  Je  mets  ici  à  part 
la  naissance  et  la  noblesse  d'Archimède;  ce  n'est  pas 
à  elle  qu'il  était  redevable  de  son  heureux  génie,  ni 
de  sa  profonde  science  :  je  ne  le  regarde  que  comme 
un  savant,  comme  un  habile  géomètre.  Quelle  perte 
eût-ce  été  pour  Syracuse ,  si ,  pour  épargner  quelque 
dépense  et  quelque*  pension,  on  eût  laissé  un  tel 
homme  dans  l'inaction  et  dans  l'obscurité  !  Hiéron 
n'eut  garde  de  se  conduire  de  la  sorte.  U  connut 
tout  le  mérite  de  notre  géomètre;  et  c'en  est  un 
grand  pour  les  princes,  de  connaître  celui  des  autres. 
U  le  mit  en  honneur,  il  en  fit  usage,  et  n'attendit 
pas  pour  cela  que  le  besoin  et  la  nécessité  l'y  for- 
çassent; il  aurait  été  alors  trop  tard.  Par  une  sage 
prévoyance,  vrai  caractère  d'un  grand  roi  et  d'un 
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grand  ministre ,  il  prépara ,  dans  le  sein  même  de  la 
paix,  tout  ce  qui  était  nécessaire  pour  soutenir  uii 
siège  et  pour  faire  la  guerre  avec  succès,  quoique 
alors  il  n'y  eût  aucune  apparence  qu'on  dût  rien  crain- 
dre de  la  part  des  Romains ,  avec  lesquels  Syracuse 
était  liée  d'une  amitié  étroite.  Aussi  vit-on,  dans  un 
moment,  sortir  comme  de  terre  une  foule  incroyable 
de  machines  de  toute  espèce  et  de  toute  grandeur, 
dont  la  vue  seule  était  capable  de  jeter  le  trouble  et 
répouvante  dans  les  armées. 

Il  en  est,  parmi  ces  machines,  dont  on  peut  à 
peine  concevoir  l'effet ,  et  dont  on  serait  tenté  de  ré- 
voquer en  doute  la  réalité ,  s'il  était  permis  de  douter 
du  témoignage  d'écrivains  tels,  par  exemple,  que  Po- 
lybe,  auteur  presque  contemporain,  et  qui  écrivait 
sur  des  mémoires  tout  récents  et  qui  étaient  entre 
les  mains  de  tout  le  monde.  Mais  quel  moyen  de  se 
refuser  an  consentement  uniforme  des  historieïis  grecs 
et  romains ,  amis  et  ennemis ,  sur  des  faits  dont  des 
armées  entières  furent  témoins  et  sentirent  les  effets , 
et  qui  influèrent  si  fort  dans  les  événements  de  la 
guerre  ?  Ce  qui  se  pratiqua  dans  ce  siège  de  Sjrracuse 
marque  jusqu'où  les  Anciens  avaient  porté  le  génie  et 
tart  de  faire  ou  de  soutenir  des  sièges.  Notre  artillerie, 
qui  imite  si  parfaitement  le  tonnerre ,  ne  fait  pas  phf? 
d  effet  que  les  machines  d'Archimède,  si  même  elle  en 
fait  autant. 

On  parle  d'un  miroir  ardent ,  par  le  moyen  duquel 
Archimède  brûla  une  partie  de  la  flotte  romaine.  L'in- 
vention serait  rare.  Nul  auteur  ancien  n'en  parle;  c'est 
une  tradition  moderne ,  qui  n'a  nul  fondement.  Les  mi« 
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roirs  ardents  étaient  connus  dans  l'antiquité  ^  mais  non 
de  cette  sorte,  qui  paraît  même  impraticable  '. 

Après  que  Marcellus  eut  résolu  de  bloquer  simple- 
ment Syracuse,  il  laissa  Âppius  devant  la  place  avec 
les  deux  tiers  de  Tannée  ;  et  avec  le  reste  il  s'avança 
dans  llle,  où  il  fit  entrer  quelques  villes  dans  le  parti 
des  Romûns. 

Dans  ce  même  temps ,  Himilcon ,  général  des  Car- 
Aaginois,  arriva  d^ns  la  Sicile  avec  une  grande  armée , 


■  On  a  loBg-tonpf  réTOqné  en 
doute  nourfleuleineiit  la  réalité ,  maU 
encore  la  posaibOit^  du  miroir  ardent 
d' Arcbinîède.  H.  de  Baffon  a  déaM>n* 
tré  le  premier ,  |Mir  daa  expériencat 
déciaives ,  qu'un  tel  miroir  est  trèa- 
possible  ;  mais  «e  n'est  pas  une  rai- 
aon  pour  qa*U  «oit  eertaiii  qa*Ar- 
ehimède  Fait  inventé,  et  s*en  aoit 
servi.  H  est  bien  vrai  <pie  Tzetsès 
{Ckmad.  n,  35),  Buatathe,  Zona- 
ma  (IX,  p.  4a4  )  $  qui  rapportent  le 
fiât,  sont  des  écrivains  fort  modernes  : 
nais  il  fiint  dire  aussi  qu'Anthémios , 
mathématiGiendu  6*  siéde,  en  parie 
comme  d'un  fait  avéré (voy.  \esMém. 
de  VAûod.  des  itucr.,  t.  xliz  ,  p.  409)  : 
Galien,  dans  le  a*  siècle,  en  parie 
aussi  fort  dairement  {Temperam.  III, 
9  ,  p.  79 ,  A.  )  ;  car  le  mot  irupcta , 
dont  Q  se  sert,  ne  peut  s'entendre 
absolument,  d'après  l'ensemble  du 
texte,  que  d'an  instrument  sembla- 
ble ,  et  non  pas  d'une  machine  k  lan- 
cer dn  feu,  comme  on  l'a  prétendu. 
Lucien ,  écrivain  du  même  temps , 
fait  mentiofl  de  Fincendie  des  vais- 
seaux romains  (  m  Uipp*  $  a  ).  Enfin , 
Txetaès  cite^  conmie  autorités, 
Dion ,  Diodore  de  Sicile ,  et  Pappos , 


dont  il  avait  probabloneat  aous  le», 
yenx  daa  oiivrafea ,  on  parties  d W 
vrages,  que  nous  n'avons  plus.  H 
n*est  donc  pas  exact  de  dire,  < 
le  dit  lloUia,  qa'oaci 
cien  ne  parle  de  ce  moyen  employé 
par  Arcbimède  ;  et  il  est  lâen  diffi- 
cile de  croire  que  tout  cela  ne  soit 
qu'un  conte.  A  la  vérité  ,  on  olijecte 
le  silence  de  Polybe ,  de  Diodore  de 
Sicile,  «t  de  Plotarqne.  Cette  preuve 
négative  est  très-forte  sans  doute. 
On  peut  donc  diviser  la  question: 
qa'Arcfainiède  ait  inventé  le  aunar 
ardent,  dont  Anthénnaa  décrit  le 
mécanisme ,  c'est  ce  qu'il  est  pcnaU 
d*admettre  ;  qu'Q  en  ait  hSx  mut  ap- 
plication lova  du  aiége ,  toîIà  ce  que 
le  silence  des  auteurs  cités  rend  fort 
probtématique.  H  est  vraisemblable 
qoe  les  écrivdna  postéricun,aitni- 
nés  par  l'idée  merveilleuae  qu'on  s'é- 
tait faîte  d'ArdiImède ,  auront  com- 
biné deux  firits  indépendants  rim 
de  l'autre  ;  et  conipté  le  miroir  ar- 
dent inventé ,  mais  non  employé  par 
ce  grand  géomètre ,  aq  nombre  des 
moyena  qu'il  mit  en  csavre  pour  re- 
pousser les  Eomains.-^  L. 
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dans  Tespérance  de  reprendre  cette  province  sur  le^ 
Romains.    ' 

Hippocrate  sortit  de  Syracuse  avec  ime  partie  des 
troupes  pour  l'aller  joindre ,  afin  de  faire  la  guerre  de 
concert  contre  Marcellus.  Épicyde  resta  dans  la  ville 
pour  y  commander  [pendant  le  siège. 

Les  flottes  des  deux  peuples  parurent  en  même 
temps  sur  les  cotes  de  la  Sicile;  mais  celle  d^s  Cartha- 
ginois ,  se  voyant  plus  Êûble  que  .l'autre ,  n'osa  pas  hasar- 
der un  combat,  et  reprit  bientôt  la  route  de  Carthage. 

Marcellus ,  après  quelques  légères  expéditions ,  dans 
lune  desquelles  il  battit  les  troupes  d'Hippocrate ,  re-* 
tourna  devant  Syracuse  ;  et,  ayant  fait   partir  pour 
Rome  Âppius ,  qui  allait  y  demander  le  consulat ,  il  mit 
en  sa  place  Q.  Crispinus. 

Au  commencement  de  la  campagne  suivante,  Mar*  aw. m. 379*1. 
cellus,  désespérant  presque    absolument  de  pouvoir  ur!i^[^^t 
prendre  Syracuse ,  soit  par  force,  parce  qu'Archimède    "p*^*' 
lui  opposait  toujours  des  obstacles  invincibles ,  soit  par  >»  MarœU. , 
mmme,  parce  que  la  tlotte  Carthagmoise ,  qui  était  re» 
Tenue  plus  nombreuse  qu'auparavant ,  y  faisait  entrer 
librement  des  convois,  fut  sur  le  point  d'aj^andonner  le 
siège  et  le  blocus ,  pour  tourner  la  guerre  du  côté  d'A- 
grigente ,  contre  Himilcon  et  Hippocrate.  Mais ,  avant 
que  de  prendre  ce  parti ,  U  voulut  essayer  s'il  ne  pour» 
rait  point  se  rendre  maître  de  Syracuse  par  quelque  in- 
telligence secrète.  Il  gagna  d'abord  un  esclave ,  par  le 
moyen  duquel  il  fit  entrer  dans  la  conspiration  jusqu'à 
quatre-vingts  des  principaux  de  la  ville,  qui  venaient 
par  troapes  le  trouver  dans  son  camp ,  cachés  dans  des 
barques  sous  des  filets  de  pêcheurs.  Le  complot  était 
près  de  réussir ,  lorsqu'un  certain  Attale ,  de  dépit  de 


Digitized  by 


Google 


iÇ)%  HISvTOIBE   ASrCIENNE. 

n'y  avoir  pas  été  admis,  le  découvrit  à  Épicyde,  qui 
fît  mourir  tous  les  conjiu*és. 

Cette  entreprise  échouée  de  la  sorte  jeta  Marcellus 
dans  un  nouvel  embarras ,  ou  plutôt  dans  un  nouveau 
désespoir.  Rien  ne  se  présentait  à  son  esprit ,  que  la 
douleur  et  la  honte  de  lever  un  siège  après  y  avoir  coii- 
sumétant  de  temps  et  fait  de. si  grandes  pertes,  tant 
d'hommes  que  de  «vaisseaux.  Une  espèce  de  hasard  lui 
offrit  une  nouvelle  ressource ,  et  fit  renaître  son  espé- 
rance.' Des  vaisseaux  Romains  avaient  pris  un  certain 
Damippus ,  qu'Épicyde  envoyait  en  ambassade  à  Phi- 
^lippe,  roi  de  Macédoine.  Les  Syracusains  témoignèrent 
beaucoup  de  désir  de  le  racheter ,  et  Marcellus  ne  s  en 
él<Mgna  pas.  On  convint  d'un  endroit  auprès  du  port 
Trogile ,  pour  y  tenir  les  conférences  sur  la  rançon  du 
prisonnier.  Comme  on  y  alla  plusieurs  fois ,  un  soldat 
Romain  s'étant  avisé  de  considérer  de  près  le  mur  avec 
attention,  après  en  avoir  compté  les  pierres,  avoir  exa- 
miné à  vue  d'œil  la  mesure  de  chacune,  et  avoir  sup- 
puté par  estimation  la  hauteur  du  mur ,  il  le  trouva 
beaucoup  plus  bas  qu'on  ne  le  croyait ,  et  conclut  qu  a- 
vec  de  médiocres  échelles  on  pouvait  facilement  monter 
dessus.  Sans  perdre  de  temps ,  il  fit  rapport  de  tout  I 
à  Marcellus ,  qui  ne  négligea  pas  l'avis ,  et  s'en  assura 
par  ses  propres  yeux.  Ayant  fait  préparer  des  échelles, 
il  prit  Toccasion  d'une  fête  qu'on  célébrait  à  Syracuse  I 
en  L'honneur  de  Diane ,  et  pendant  laquelle  les  habi- 
tants s'abandonnaient  à  la  joie  et  à  la  bonne  chère.  A  i 
l'heure  de  la  nuit  où  il  conjectura  que  les  Syracusains,  I 
après  avoir  beaucoup  bu ,  commenceraient  à  s'endor- 
mir ,  il  fit  avancer  doucement  un  corps  de  mille  sol- 
dats d'élite  vers  le  mur  avec  des  éclielles.  Quand  les 
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premiers  furent  arrivés  au  haut  sans  bruit  et  sans  tu- 
multe ,  d'autres  les  suivirent ,  la  hardiesse  des  premiers 
donnant  du  courage  aux  seconds.  Les  mille  soldats, 
profitant  du  repos  des  ennemis,  qui  étaient  ou  ivres  ou 
endormis ,  eurent  bientôt  escaladé  le  mur.  Ayant  en- 
foncé la  porte  de  l'Hexapyle ,  les  troupes  s'emparèrent 
de  la  partie  de  la  ville  appelée  Épipole. 

Il  ne  s'agissait  plus  pour-lors  de  tromper  les  enne- 
mis ,  mais  de  les  effrayer.  Les  Syracusains ,  éveillés  par 
ie  bruit ,  commençaient  à  se  troubler  et  à  se  mettre  en 
mouvement.  Marcellus  fit  sonner  à-la-fois  toutes  les 
trompettes;  ce  qui  jeta  une  telle  épouvante  et  une  si 
grande  frayeur  dans  les  cœurs ,  que  tout  le  monde  pre- 
nait la  fuite ,  croyant  qu'il  ne  restait  pas  un  seul  quar- 
tier de  la  viHe  qui  ne  fut  au  pouvoir  de  l'ennemi.  Il 
restait  pourtant  la  plus  forte  et  la  plus  belle  partie, 
2ifi^\ke  jichradine j  qui  n'était  pas  prise,  parce  qu'elle 
avait  ses  murailles  séparées  du  reste  de  la  ville. 

Marcellus ,  dès  la  pointe  du  jour ,  était  entré  dans  la 
ville  neuve  * ,  et  dans  le  quartier  appelé  Tyque,  Épicyde , 
ayant  assemblé  promptement  quelques  troupes'  c[u'il 
avait  dans  111e  qui  joignait  l'Achradine ,  marcha  con- 
tre Marcellus;  mais  le  trouvant  plus  fort  et  mieux  ac- 
compagné qu'il  n'avait  cru,  après  une  légère  escarmou- 
che il  se  renferma  dans  l'Achradine. 

Tous  les  capitaines  et  les  officiers  qui  étaient  autour 
de  Marcellus  le  félicitaient  de  ce  grand  bonheur.  Pour 
lui,  quand  il  eut  regardé  de  dessus  la  hauteur  la  beauté 
et  la  grandeur  de  cette  ville ,  on  dit  qu'il  versa  quelques 


'  La  Ville  neuve ,  ou  Néapolis ,      temps ,  avait  été  comprise  dans  la 
était  Épipole',  qui ,  dans  \t%  derniers      yiDe ,  et  environnée  de  mundUea. 

Tome  F.  ïï'tst,  anc.  I  ^ 
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larmes,  et  s'attendrît  sur  le  triste  sort  qu'elle  allait 
éprouver.  Il  rappelait  dans  son  esprit  deux  ilottes 
puissantes  des  Athéniens  coulées  à  fond  autrefois  de- 
vant cette  ville,  deux  nombreuses  armées  taillées  en 
pièces  avec  les  deux  illustres  généraux  qui  les  com- 
mandaient; tant  de  guerres  soutenues  avec  tant  de 
variété  d'événements^contre  les  Carthaginois  :  tant  de 
tyrans  fameux  et  de  puissants  rois;  Hiaron  sur -tout, 
dont  la  mémoire  était  encore  toute  récente,  qui  s'était 
signalé  par  tant  de  vertus  royales ,  et  encore  plus  par  les 
sm^oes  importants  qu'il  avait  rendus  au  peuple  romain, 
dont  les  intérêts  lui  avaient  toujours  été  aussi  chers  que 
les  siens.  Touché  par  ce  souvenir,  il  crut,  avant  que 
d'attaquer  l'Achradine ,  devoir  envoyer  vers  les  assiégés, 
pour  les  exhorter  à  se  rendre  volontairement,  et  à 
prévenir  la  ruine  de  leur  ville.  Ses  remontrances  et 
ses  exhortations  furent  inutiles. 

Alors,  pour  ne  point  être  inquiété  par  ses  derrières, 
il  attaqua  un  fort,  nommé  EuryUe^  qui  était  au  bout 
de  la  ville  neuve,  et  qui  commandait  toute  la  cam* 
pagne  du  coté  de  la  terre.  Après  l'avoir  emporté  et  y 
avoir  ,mis  une  bonne  garnison ,  il  tourna  tous  ses 
efïbrts  contre  l'Achradine. 

Sur  ces  entrefaites  arrivent  Hippocrate  et  Irailcon. 
Le  premier  avec  des*Siciliens,  ayant  placé  et  fortifié 
son  camp  près  du  grand  port,  et.  donne  le  signal  à 
ceux  qui  occupaient  l'Achradine,  attaque  le  vieux 
camp  des  Romains  où  commandait  Crispinus  ;  et  Épi- 
cyde  fisût  en  même  temps  une  sortie  sur  les  postes  de 
Marcellus.  Aucune  de  ces  deux  entreprises  ne  réussit 
Hippocrate  fut  vigoureusement  repoussé  par  Crispi- 
nus, qui  le  suivit  jusque  dans  ses  retranchements;  et 
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Marcellus  obligea  Épicyde  à  se  renfermer  dans  PAchra*^ 
dîne.  0 

Comme  on  était  alors  en  autonme,  il  survint  une 
peste,  qui  fit  de  grands  ravages  dans  la  ville,  et  encore 
plus  dans  les  camps  des  Romains  et  des  Carthaginois. 
D  abord  le  mal  était  médiocre,  et  n'était  causé  que  par 
ia  grande  chaleur  de  la  saison,  et  la  nature  du  lieu, 
malsain  par  lui-même  :  puis  il  se  communiqua  bientôt 
par  le  commerce,  et  par  le  soin  qu'cm  prenait  de  ceux 
(piien  étaient  attaqués;  de  sorte  que  les  malades  oi| 
mouraient  abandonnés  et  sans  assistance,  ou  entraî- 
naient avec  eux  ceux  qui  s'en  approchaient  pour  leur 
rendre  quelque  service.  On  n'entendait  de  tous  côtés 
jour  et  nuit  que  des  pleurs  et  des  gémissements.  Enfin 
l'accoutumance  du  mal  avait  tellement  endurci  les  es* 
prits  et  étouffé  tout  sentiment  de  compassion,  que  non- 
seulement  on  ne  pleurait  plus  les  morts,  mais  qu'on  les 
laissait  sans  sépulture.  Ce  n  était  par-tout  que  cadavres 
exposés  à  la  vue  des  malades,  qui  attendaient  un  pareil 
sort.  Les  Carthaginois  en  souffrirent  beaucoup  plus 
que  les  autres.  Comme  ils  n'avaient  point  de  retraite , 
ils  périrent  presque  tous  avec  leurs  che6  Hippocrate  et 
Imiloon.  Marcellus,  dès  le  commencement  de  la  ma- 
ladie, avait  fait  passer  ses  soldats  dans  la  ville ,  où  les 
txHts  et  l'ombre  les  soulagèrent  beaucoup  :  il  ne  laissa 
pas  néanmoins  d'en  perdre  un  as$ez  grand  nombre. 

Cependant  Bomikar,  commandant  de  la  flotte  Car* 
thaginoise,  qui  avait  &it  un  second  vojage  à  Carthage 
pour  en  amener  un  nouveau  secours,  revint  avec  cent 
trente  navires  et  sept  cents  vaisseaux  de  charge.  Les 
vents  contraires  l'empêchèrent  de  doubler  le  cap  Pa* 
chyne.  Épicyde,  qui  craignait  que,  si  ces  vents  conti- 

i3. 
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nuaient,  cette  flotte  rebutée  ne  s'en  retournât  en  Afri- 
que, laisse  l'Achradine  aux  généraux  des  troupes  jperce- 
naires,  va  trouver  Bomilcar,  et  lui  persuade  de  tenter 
la  fortune  d'un  combat  naval  dès  que  le  temps  le  per- 
mettra. Marcellus,  voyant  que  les  troupes  des  Siciliens 
grossissaient  tous  les  jours,  et  que,  s'il  attendait,  et 
qu'il  se' laissât  enfermer  dans  Syracuse,  il  serait  fort 
pressé  en  même  temps  et  du  côté  de  la  terre  et  du 
côté  de  la  mer,  résolut,  quoique  plus  faible  en  vais- 
seaux, de  s'opposer  au  passage  de  la  flotte  Carthagi- 
noise. Dès  que  les  vents  furent  tombés,  Bomilcar  prit 
le  large  pour  mieux  doubler  le  cap;  mais,  comme  il  vit 
les  vaisseaux  Romains  venir  à  lui  en  bel  ordre ,  tout 
d'un  coup,  on  ne  sait  pourquoi,  il  prit  la  fuite,  envoya 
ordre  aux  vaisseaux  de  charge  de  regagner  l'Afrique, 
et  se  retira  à  Tarente.'  Épicyde,  déchu  d'une  si  grande 
espérance,  et  n'osant  rentrer  dans  une  ville  déjà  à 
moitié  prise,  fit  voile  vers  Agrigente  pour  y  attendre  le 
succès  du  siège. 

Quand  ces  nouvelles  furent  portées  dans  le  camp 
des  Siciliens,  de  concert  avec  les  assiégés  ils  envoyèrent 
des  députés  à  Marcellus.  On  convint  aisément  des  con- 
ditions, qui  furent  :  Que  tout  ce  qui  avait  appartenu 
aux  rois  serait  c^dé  aux  Romains  ;  que  le  reste  serait 
laissé  aux  Siciliens,  avec  l'usage  de  leurs  lois  et  de  leur 
liberté.  Par  les  Siciliens  on  entendait  tant  ceux  qui 
étaient  dans  la  vill^que  ceux  qui  se  trouvaient  dehors. 
Ces  députés  étant  entrés  dans  l'Achradine,  ils  commen- 
cèrent par  faire  tuer  les  généraux  qu'Épicyde  y  avait 
laissés.  Puis,  ayant  convoqué  l'assemblée  du  peuple,  ils 
créèrent  de  nouveaux  officiers ,  et  on  en  députa  quel- 
ques-uns à  Marcellus.  Celui  qui  portait  la  parole  lui 
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représenta  que  ce  n'étaient  point  les  Syracusains  qui 
avaient  quitté  le  parti  de  Rome ,  mais  Hiéronyme ,  qui 
leur  avait  fait  beaucoup  plus  de  mal  qu'aux  Romains  ; 
que  tout  ce  qui  s'était  passé  depuis  n'était  point  volon- 
taire de  leur  part ,  mais  forcé  ;  qu'au  premier  moment 
qu'ils  avaient  pu  disposer  d'eux-mêmes ,  ils  venaient  lui 
livrer  leurs  armes,  leurs  murailles  et  leurs  personnes , 
et  remettre  entièrement  leur  sort  entre  ses  mains.  «  Au 
s  reste ,  dit-il  à  Marcellus ,  il  s'agit  ici  autant  de  votre 
a  intérêt  que  du  nôtre.  Les  dieux  vous  ont  accordé  la 
«  gloire  d'avoir  pris  la  -plus  belle  et  la  plus  illustre  ville 
a  qui  soit  parmi  les  Grecs.  Tout  ce  que  nous  avons  ja- 
«  mais  fait  de  mémorable ,  soit  par  terre,  soit  par  mer, 
a  accroît  votre  triomphe  et  en  relève  le  prix.  La  répu- 
d  tation  n'est  pas  un  garant  assez  fidèle' pour  faire  con- 
a  naître  la  grandeur  et  la  force  de  la  ville  que  vous 
tfavez  prise;  la  postérité  n'en  pourra  bien  juger  que 
«  par  ses  yeux  mêmes.  Il  faut  qu'à  tous  ceux  qui  àbor- 
c  deront  ici,  de  quelque  côté  de  l'univers  qu'ils  viennent, 
«  on  montre ,  tantôt  les  trophées  que  nous  avons  rem- 
a  portés  sur  les  Athéniens  et  les  Carthaginois,  tantôt 
«  ceux  que  Vous  avez  remportés  sur  nous  ;  et  que  Syra- 
a  cuse ,  mise  pour  toujours  sous  la  protection  de  Mar- 
tf  cellus ,  soit  un  monument  perpétuel  et  subsistant  du 
a  courage  et  de  la  clémence  de  celui  qui  l'aura  prise  et 
tf  conservée.  Il  ne  serait  pas  juste  que  le  souvenir  d'Hié- 
tf  ronyme  fît  plus  d'impression  sur  vos  esprits  que  celui 
«  d'Hiéron.  Celui-ci  a  été  votre  ami  bien  plus  long-temps 
«  que  l'autre  votre  ennemi.  Vous  avez  ressehti,  qu'il  me 
tf  soit  permis  de  le  dire ,  les  effets  de  l'amitié  d'Hiéron  ; 
«  mais  les  folles  entreprises  dlliéronyme  ne  sont  retom- 
«  bées  que  sur  lui.  » 
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Marœllus  ne  pouvait  pas  ne  se  point  rendre  à  des 
propositions  si  avantageuses.  Les  Syracusains  trouvaient 
toute  sorte  de  facilité  et  de  sûreté  de  la  part  des  Ro- 
mains :  ils  avaient  plus  à  craindre  d'eux-mêmes.  Les 
déserteurs  qui  étaient  dans  la  citadelle,  craignant  d'être 
livrés  aux  Romains,  attirent  dans  leur  parti  les  troupes 
auxiliaires,  à  qui  ils  font  craindre  le  même  sort,  prennent 
les  armes,  égorgent  les  nouveaux  magistrats,  font  main- 
basse  sur  tous  les  Syracusains  qu'ils  rencontrent,  pillent 
tout  ce  qu'ils  trouvent  devant  eux,  et  créent  six  officiers, 
trois  pour  commander  dans  i'Achradine,  et  trois  dans 

nie.  ^ 

Parmi  les  trois  qui  commandaient  dans  l'Ile,  il  y 
avait  un  Espagnol  nommé  Méric  :  on  trouva  le  moyen 
de  le  gagner.  11  livra  de  nuit  la  porte  qui  était  près  de 
la  fontaine  d'Ârétliuse,  etreçut  les  soldats  que  Marcellus 
y  envoya.  Le  lendemain,  au  point  du  jour,  Marcellus 
fît  une  fausse  attaque  ii  I'Achradine ,  pour  attirer  de  ce 
côté-là  toutes  les  forces  de  la  citadelle  et  de  l'Ile  qui  y 
était  jointe,  et  afin  de  faciliter  à  quelques  vaisseaux 
qu'il  avait  préparés  le  moyen  de  jeter  des  troupes  dans 
nie ,  qui  serait  dégarnie.  Tout  réussit  comme  il  l'avait 
projeté.  Les  soldats  que  ces  vaisseaux  jetèrent  dans 
111e ,  trouvant  les  postes  presque  tous  dégarnis ,  et  les 
portes,  par  lesquelles  étaient  sortis  les  soldats  de  la  ci- 
tadelle pour  aller  contre  Marcellus,  encore  ouvertes, 
s'en  emparèrent  après  un  léger  combat.  Marcellus, 
averti  qu'il  était  maître  de  111e  et  d'un  quartier  de 
I'Achradine,  et  que  Méric,  avec  le  corps  qu'il  comman- 
dait, s'était  joint  à  ses  troupes ,  fait  sonner  b  retraite, 
afin  que  les  richesses  des  rois,  qui  ne  montaient  pas  si 
haut  qu'on  le  pensait,  ne  fussent  point  pillées. 
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Les  déserteurs  s'étant  échappés  (et  on  leur  avait 
laisse  exprès  la  sortie  libre),  les  Syracusains  ouvrirent 
à  Marcéllus  toutes  les  portes  de  l'Achradine,  et  lui  en- 
voyèrent des  député$,  qui  avaient  ordre  de  ne  lui  de- 
mander autre  chose  sinon  qu'il  lui  plût  de  leur  con- 
server la  vie  à  eux  et  à  leurs  enfants.  Marcéllus,  ayant 
appelé  son  conseil  et  quelques  Syracusaûns  qui  étaient 
dans  son  camp,  répondit  à  ces  députés,  en  leur  pré- 
sence, qu'Hiéron,  pendant  cinquante  ans,  n'avait  pas 
£ût  plus  de  bien  au  peuple  romain,  que  ceux  qui  de^ 
puis  quelques  années  étaient  maîtres  de  Syracuse  n'a- 
vaient voulu  lui  Êdre  de  mal  ;  mais  que  leur  mauvaise 
volonté  était  retombée  sur  eux,  et  qu'ils  s'étaient  pu- 
nis eux-mêmes  du  violement  des  traités  d'une  manière 
plus  cruelle  que  n'auraient  souhaité  les  Romains  :  qu'il 
tenait  Syracuse  assiégée  depuis  trois  ans,  non  afin  que 
le  peuple  romain  la  réduisît  en  esclavage,  mais  pour 
onpêcher  que  des  che6  de  transfuges  ne  la  tinssent 
dans  l'oppression;  qu'il  avait  essuyé  beaucoup  de  fa- 
tigues et  de  dangers  pendant  un  si  long  siège,  mais 
cpi'it  s'en  croyait  avantageusement  dédommagé  par  la 
gloire  d'avoir  pris  cette  ville,  et  par,  le  plaisir  de  l'a- 
voir sauvée  de  la  ruine  entière  qu'elle  semblait  mé- 
riter. Après  avoir  mis  des  gardes  au  trésor,  et  placé 
aussi  des  sauvegardes  dans  les  maisons  des  Sjrracusains 
qui  s'étaient  retirés  dans  son  camp,  il  abandonna  la 
ville  au  pillage.  On  prétend  que  les  richesses  qui  furent 
pillées  à  ce  sac  de  Syracuse  surpassèrent  celles  qu'on 
eût  pu  espérer  de  la  prise  de  Carthage. 

Un  funeste  accident  troubla  la  jme  de  Marcéllus, 
et  lui  causa  une  sensible  douleur.  Archimède,  dans  le 
temps  que  tout  était  en  mouvement  à  Syracuse,  en- 
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fermé  dans  son  cabinet  comme  un  homme  d'un  autre 
monde  qui  ne  prend  point  de  part  à  ce  qui  se  passe 
dans  celui-ci,  était  appliqué  à  considérer  quelque  fi- 
gure de  géométrie;  et  il  donnait  à  cette  contemplation 
non -seulement  tous  ses  yeux,  mais  encore  tout  son 
\esprit,  de  manière  qu'il  n'avait  entendu  ni  le  tumulte 
des  Romains,  qui  couraient  par-tout,  ni  le  bruit  de  la 
ville  prise.  Tout  d'un  coup  un  soldat  se  présente  à  lui, 
et  lui  ordonne  de  le  suivre  pour  venir  parler  à  Mar- 
cellus.  Archimede  le  prie  d'attendre  un  moment,  jus- 
qu'à ce  que  son  problême  fut  résolu,  et  qu'il  en  eût 
fait  la  démonstration.  Le  soldat,  qui  ne  se  souciait  ni 
de  son  problême  ni  de  sa  démonstration ,  irrité  de  ce 
délai,  tire  son  épée,  et  le  tue.  Marcellus  fîit  vivement 
affligé  quand  il  apprit  la  nouvelle  de  sa  mort.  Ne  pou- 
vant lui  rendre  la  vie  comme  il  l'aurait  souhaité,  il  s'ap- 
pUqua,  autant  qu'il  fut  en  lui,  à  honorer  sa  mémoire. 
Il  fit  une  recherche  exacte  de  tous  ses  parents,  les 
traita  avec  distinction,  et  leur  accorda  des  privilèges 
particuliers.  Pour  Archimede,  il  fit  célébrer  ses  funé- 
railles avec  soin,  et  lui  érigea  un  monument  parmi 
ceux  des  grands  hommes  qui  s'étaient  le  plus  distin- 
gués à  Syracuse. 

Archimede,  par  son  testament,  avait  prié  ses  parents 
et  ses  amis  de  mettre,  après  sa  mort,  sur  son  tom- 
beau, pour  toute  épitaphe,  un  cylindre  circonscrit  à 
une  sphère,  c'est-à-dire  à  un  globe,  à  une  figure  sphé- 
rique,  et  de  marquer  au  bas  le  rapport  qu'ont  entre 
eux  ces  deux  solides,  le  contenant  et  le  contenu.  U 
aurait  pu  remplir  les  bases  de  la  colonne  de  son  tom- 
beau de  bas-reliefs,  où  toute  l'histoire  du  siège  de 
Syracuse  aurait  été  sculptée ,  et  où  il  aurait  paru 
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comme  un  Jupiter  foudroyant  les  Romains.  Mais  il 
estimait  infiniment  plus  une  découverte,  une  démon- 
stratitm  géométrique,  que  toutes  les  machines  si  célè» 
bres  qu'il  avait  inventées.  Aussi  aima-t-il  mieux  se 
faire  honneur,  auprès  de  la  postérité,  de  la  découverte 
qu'il  ^vait  faite  du  rapport  de  la  sphère  au  cylindre  ' 
de  même  base  et  de  même  hauteur,  qui  est  comme 
deux  à  trois. 

Les  Syracusains,  si  passionnés  autrefois  pour  les 
sciences,  ne  conservèrent  pas  long-temps  l'estime  et  la. 
reconnaissance  qu'ils  devaient  à  un  homme  qui  avait 
&it  tant  d'honneur  à  leur  ville.  Moins  de  cent  quarante 
ans  après,  Archimède  était  déjà  si  par&itement  oublié 
de  ses  citoyens,  malgré  les  grands  services  qu'il  leur 
avait  rendus,  qu'ils  niaient  qu'il  fût  enterré  à  Syracuse. 
C'est  Gicéron  qui  nous  apprend  cette  particularité. 

Dans  le  temps  qu'il  était  questeur  en  Sicile,  la  eu-   cic.Tusc. 
riosité  le  porta  à  chercher  le  tombeau  d' Archimède  :  ^jj^.'ge'.^* 
curiosité  digne  d'un  homme  d'esprit  comme  Gicéron, 
et  qui  mérite  d'être  imitée  par  ceux  qui  voyagent.  Les 
Syracusains  lui  soutenaient  que  sa  recherche .  serait 
inutile,  et  qu'ils  n'avaient  point  chez  eux  ce  monu-* 
ment.  Leur  ignorance  fit  pitié  à  Gicéron,  et  ne  servit 
qu'à  allumer  encore  davantage  le  désir  qu'il  avait  de 
fiiire  cette  découverte.  Enfin,  après  plusieurs  recher- 
ches, il  aperçut,  hors  de  la   porte  de  la  ville   qui  ^ 
regardait  Acragas  ' ,  parmi  un  grand  nombre  de  tom- 
beaux qui  étaient  en  cet  endroit-là,  une  colonne  pres- 
que entièrement  couverte  de  ronces  et  d'épines,  et  il 
y  entrevit  la  figure  d'une  sphère  et  d'un  cylindre. 

'  Agrigmte. 
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Ceux  qui  ont  quelque  goût  pour  les  antiquités,  jugent 
aîsément  quelle  fut  la  joie  de  Cicéron.  Il  s'écria  qu'il 
avait  trouvé  ce  qu'il  cherchait  On  fit  nettoyer  la  place 
avec  des  faux,  on  s'ouvrit  un  passage  jusqu'à  la  co- 
lonne; et  l'on  y  vit  Tinscription ,  qui  paraissait  encore, 
*  quoique  la  moitié  des  lignes  fût  eflbcée  par  le  temps. 
Ainsi,  dit  Cicéron  en  terminant  ce  récit,  la  plus 
grande  ville  de  Grèce  ' ,  et  qui  anciennement  avait  été 
la  plus  florissante  par  l'étude  des  lettres,  n'eût  pas 
connu  le  trésor  qu'elle  possédait,  si  un  homme  né  dans 
un  pays  qu'elle  regardait  presque  comme  barbare,  un 
Ârpinate,  n'eût  été  lui  découvrir  le  tombeau  d'un  de 
ses  citoyens  si  distingué  par  la  justesse  et  par  la  pé- 
nétration de  son  esprit. 

On  est  obligé  à  Cicéron  de  nous  avoir  laissé  cet  élé* 
gant  et  curieux  récit;  mais  on  ne  lui  pardonne  pas 
aisément  la  manière  méprisante  dont  il  y  parle  d'abord 
d'Archimède. 

C'est  au  commencement,  où,  voulant  opposer  à  la 
vie  malheureuse  de  Denys  le  tyran  le  bonheur  d'une 
vie  modérée  et  pleine  de  sagesse,  il  dit:  «Je  ne  com- 
te parerai  point  la  vie  d'un  Platon  et  d'un  Architas  * , 
«  personnages  consommés  en  doctrine  et  en  sagesse, 
c  avec  celle  de  Denys,  la  plus  affreuse,  la  plus  remplie 
a  de  misère,  et  la  plus  détestable  que  l'on  puisse  ima- 
«  giner.  J'aurai  recours  à  un  homme  de  la  même  ville 


"  «Ita  nobilitama  Onvcùe  eÎTitas  »  ezeositare  aiUl 

qnondam  verè  etUm  docdssîma ,  sui  aut  Archite  vium  comptnbo ,  doc- 

cim  unînt  acadMÎmi  monumentum  torum  homînimi  et  plané  upientîum. 

iSBoniaet ,  niai  ab  homine  Arpinate  Ex  eadem  arbe  hmmUèm  kémBtci&' 

didicîaaet.  »  nem  a  polvere  et  radio  excîtabo ,  qui 

*  «  Non  ergo  jam  cum  hi^us  vitâ ,  multis  annis  post  fuit,  Archimedem.- 
qnâ  tetrîas ,  miseriiia ,  deteatabilitu 
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«que  lui,  uir  homme  obscur,  qui  a  vécu  plusieurs 
«  années  après  lui.  Je  le  tirerai  de  sa  poussière  ' ,  et, 
«  le  compas  à  la  main,  je  le  ferai  paraître  sur  la  scène.  » 
Je  ne  parle  point  dé  la  naissance  d'Archimède  :  sa 
grandeur  est  d'un  autre  ordre.  Mais  le  plus  grand  géo- 
mètre de  l'antiquité,  dont  les  sublimes  découvertes  ont 
été,  dans  tous  les  temps,  l'objet  de  l'admiration  des 
connaisseurs,  devait-il  être  traité  par  Cicéron  d'homme 
obscur  et  de  néant,  comme  si  c'était  un  simple  ou* 
vrier,  employé  à  fabriquer  des  machines;  si  ce  n'est 
peut-être  que,  dans  l'esprit  des  Romains,  chez  qui 
Testime  et  le  goût  de  la  géométrie  et  de  ces  sciences 
spéculatives  n'a  jamais  bien  pénétré,  on  n'estimât  rien 
de  grand  que  ce  qui  a  rapport  au  gouvernement  des 
hommes  et  à  la  politique. 

OrabuBt  causas  meiîùs ,  ccslique  meatns  Virgîl. 

Describent  radio,  et  surgentia  aidera  dicent  :  sic.]    ' 

Tu  regere  imperio  populos ,  Komane ,  mémento. 

Cest  la  réflexion  de  M.  l'abbé  Fraguier  dans  la  petite  Mémoire«de 
dissertation  qu  il  a  laissée  sur  ce  récit  de  Ciceron.         inscriptioné, 

Après  la  prise  de  Syracuse  par  Marcellus,  ce  qui  se 
passe  dans  la  Sicile  jusqu'à  son  entière  réduction  est 
peu  mémorable.  Il  y  eut  encore  quelques  restes  de 
guerre  de  la  part  des  partisans  de  la  tyrannie,  et  des 
Carthaginois  qui  en  étaient  les  protecteurs  :  mais  ces 
guerres  n'eurent  point  de  suites,  et  Rome  se  trouva 
bientôt  maîtresse  absolue  de  toute  l'île.  La  moitié  de 
cette  île  était  devenue  province  romaine  depuis  le 
traité  qui  termina  la  première  guerre  punique.  Par  ce 

*  n  parle  delà  poussière  géométrique. 
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traité  la  Sicile  fîit  divisée  en  deux  parts,  dont  J'une 
resta  aux  Romains,  et  l'autre  était  le  royaume  dHiéron; 
et  cette  partie,  depuis  que  Syracuse  se  fut  rendue, 
passa  aussi  dans  leur  domaine. 

La  Sicile,  et  sur-tout  Syracuse,  a  fourni  à  lliistoire, 
dans  tous  les  temps,  des  événemens  fort  remanjua- 
blés  et  trèsHlignes  d'attention. 

Aw.M.35ao.  Ce  fat  du  temps  de  Xerxès  que  Syracuse  commença 
à  se  distinguer  avec  plus  d'éclat  qu'auparavant.  La 
défaite  des  Carthaginois  par  Gélon  lui  mérita ,  de  la 
part  des  Syracusains,  ta  qualité  de  roi.  Il  en  remplit 
parfaitement  tous  les  devoirs  pendant  un  assez  long 
règne.  Hiéron  I*',  son  frère,  lui  succéda.  Ses  commen- 
cements farent  fort  sages  et  fort  heureux  :  la  fin  n'y 
répondit  pas.  Thrasybule,  le  troisième  de  ses  frères, 
les  fit  regretter  par  ses  vices  et  par  ses  désordres.  Les 
Syracusains,  par  son  exil,  se  rétabhrent  en  liberté. 
Leur  histoire  est  rapportée  dans  le  tome  II,  liv.  YII, 
chapitre  II. 

Ah.  M.  3544.      Les  Syracusains  jouirent  de  leur  liberté   pendant 

4M.M.358S.  soixante  ans  à  peu  près.  C'est  dans  ce  temps  qu'arriva 
le  fameux  siège  de  Syracuse  par  les  Athéniens,  oii  ils 
furent  pleinement  défaits. 

Aw.M.3598.  Denys  l'ancien  s'établit  tyran  à  Syracuse,  et  y  régna 
pendant  trente-huit  ans.  Denys  le  jeune,  son  fils,  lui 
succéda,  et  régna  d'abord  douze  ans  de  suite  :  puis, 
après  une  interruption  de  dix  ans,  il  en  régna  encore 
deux  ou  trois.  Leur  histoire  est  décrite  dans  le  livre  XI. 

Ah. M. 3658.       Timoléon  rétablit  la  liberté  à  Syracuse.  Livre  XI. 

Ak.m.3685.  Les  Syracusains  n'en  jouirent  pas  long-temps.  Après 
quelques  années  de  tranquillité,  ils  retombèrent  entre 
les  mains  d'un  nouveau  tyran,  non  moins  cruel  que 
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les  précédents  :  c'est  Agathocle.  Ses  entreprises  et  ses 
aventures  sont  rapportées  dans  le  tome  I,  livre  II. 

Pyrrhus,  appelé  en  Sicile  pour  la  défendre  contre  a«.m.3796. 
les  Carthaginois,  se  rend  maître  de  Syracuse,  mais 
bientôt  après  quitte  la  Sicile. 

C'est  après  son  départ  qu'Hiéron  II  commença  à  se  Air.M.3797. 
faire  connaître.  Il  fut  d'abord  élevé  à  la  première  ma* 
gistrature,  et  bientôt  après  nommé  roi.  Syracuse,  pen* 
dant  son  règne,  qui  fut  et  de  longue  durée  et  paci* 
fique,  se  rétablit  parfaitement:  mais  son  petit  «fils  a*,  m.  3789. 
Hiéronyme,  qui  ne  régna  pas  un  an  entier ,  ruina  tout 
à  Syracuse.  Sa  mort  fut  suivie  de  près  du  siège  et  de 
la  prise  de  cette  ville  par  Marcellus.  Depuis  ce  temps* 
là  elle  fîit .comprise,  comme  le  reste  de  la  Sicile,  dans 
la  province  romaine. 

La  Sicile  aurait  été  heureuse  d'être  gouvernée  par 
les  Romains,  si  elle  avait  toujours  eu  des  magistrats 
tels  que  Gicéron,  aussi  instruits  que  lui  des  obligations 
de  la  magistrature,  et  aussi  attentifs  à  s'en  acquitter. 
Il  est  beau  de  l'entendre  lui-même  s'expliquer  sur  ce 
sujet.  C'est  en  défendant  la  Sicile  pontre  Verres. 

Après  '  avoir  pris  les  dieux  à  témoin  de  la  sincérité 
des  sentiments  qu'il  va  exposer  :  «  Dans  tous  les  em- 
«plois,  dit-il,  dont  le  peuple  romain  m'a  honoré  jus- 

*'«  G  dii  immortales.  . .  Ita  mihL  poUrem.  Sic  obtinui  questuram  in 

meam  Toluntatem  spemque  reliquae  provincia,  ut  omnium  oculos  in  me 

Yit«  vettnpopulîquêrom.exîstinia-  uiinm  conj«ctos    arbitrarer  :  ut  me 

tio  comprobet ,  ut  ego  ,  quos  adbuc  qucaturamque  meam  quaai  in  aliqno 

mibi  «agistrattts  populua  romanus  otbis  terne  theatro  veraari^  e&istima- 

mandaTÎt ,  sic  eos  aocepi ,  ut  me  oA-  rem  ;  ut  omnia  semper ,  que  jucunda 

ninm  officionimo  batringi  religtone  videntur  esse  ,   non  mode  his  ex« 

arbitrarer.  Ita  quaettor  8um  factus,  traordinariiscupiditatibus,8edetiam 

nt  mibi  honorem  illum  non  tam  da-  ipainaturaeacnecessiiati  denegarem. 

tom  qoàm  cnditnm  ac  coumitsuia  Nunc  sum  designatus  aedilia...    lu 
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«  qu'ici,  j'ai  cru  ^tre  engagé  par  les  liens  les   plus 
«  sacrés  de  la  religion  à  en  remplir  dignement  tous 
«  les  devoirs.  Lorsqu'on  m'a  fait  questeur ,  j'ai  regardé 
«  cette  dignité ,  non  comme  un  présent  dont  on  me 
«  gratifiait,  mais  comme  un  dépôt  que  l'on  confiait  à 
«  ma  vigilance  et  à  ma  fidélité.  Quand  depuis  on  ma 
«  envoyé  gérer  la  questure  dans  la  Sicile,  je  me  suis 
«  imaginé  que,  tous  les  yeux  étant  tournés  sur  moi ,  ma 
«  personne  et  ma  questure  allaient  être  exposées  sur 
«  un  grand  théâtre  à  la  vue  de  tous  les  peuples,  à  qui 
«j'étais  donné  en  spectacle;  et,  dans  cette  pensée,  je 
«  me  suis  interdit  non-seulement  les  plaisirs  criminels 
«  qu'entraînent  les  grandes  passions,  mais  ceux*niémes 
«  qui  sont  les  plus  légitimes  et  1^  plus  nécessaires.  On 
«  vient  de  me  désigner  édile.  J'atteste  les  dieux  que  je 
«  sens  tout  le  poids  de  cette  charge,  et  que,  quelque 
«  honorable  qu'elle  me  paraisse,  elle  ne  me  cause  pas 
«  tant  de  joie  et  de  plaisir  que  de  soins  et  d'inquié 
«  tudes,  dans  le  désir  que  j'ai  de  &ire  connaître  qu'elle 
«  ne  m'a  pas  été  donnée  au  hasard  ou  par  nécessité, 
a  mais  confiée  par  fhoix  et  avec  discernement.  » 

Il  s'en  faut  bien  que  tous  les  gouverneurs  romains 
fussent  de  ce  caractère;  et  la  Sicile,  plus  que  toute 
autre  province,  éprouva,  comme,  quelques  lignes 
après,  Cicéron  le  reproche  à  Verres  *,  qu'ils  étaient  pres- 


aiilii  dcoi  imam  propîilot  t»m  r^^  digno  m  loco  poMe  «iM  TÎdefttiir.  • 

lin ,  ut  unetti  mUû  jucuiidiaràiiu*  (Cic  ^«rr.  7  ,  d.  35-37.  ) 

mhonotpopttU,  t«m«B  aequaquam  •   *  «  Nuaquin  tîbi  Yenît  in  ineii- 

tantùm  otpîo  voluputU  ,  ^iMntom  tcn ,  aoa  tibt  UUtireà  ikaoea,  et  mc*- 

•oUicîtndmU  et  lâborU 9 «t luec ipaa  m,  ettantanimpefUYim,  tmtaB- 

•dililM ,  QOA  quia  neccMC  fuît  alîcuî  que  ornameatonim  omnium  dîgnitt- 

CMididUtod«to«ted^iaitîcoportMh  ton  datam»  ut  «ara»  rennn  tî  et 

fit  rectè  «soUoeau,  at  judlato  poputt  anctocitate  oainîa  rtpagnlajww,pB' 
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que  tous  comme  autant  de  tjrrans^  qui  ne  se  croyaieni 
armés  de  fiûsœaïuL  et  de  haches,  et  revêtus  de  l'auto-» 
rite  de  l'empire  romain,  que  pour  exercer  impunément 
daos  la  province  un  brigandage  ouvert,  et  pour  forcer 
toutes  les  barrières  de  la  justice  et  de  la  pudeur,  en 
sorte  que  personne  ne  pût  mettre  en  sûreté  contre  leur 
violence  bî  ses  faîcns,  ni  sa  maison,  ni  sa  vie,  ni  même 
soD  honneur.  On  verra  dans  la  suite  combien  ces  excès 
et  ces  violences  rendirent  l'empire  romain  odieux  à 
tous  les  alliés  et  à  toutes  les  provinces. 

Syracuse,  par  tout  ce  que  nous  en  avons  vu,  a  dû 
nous  paraître  comme  un  théâtre  où  il  s'est  passé  des 
scènes  bien  différentes,  mais  bien  étranges;  ou  plutôt 
comme  une  mer  quelquefois  cafane  et  tranquiUe,  mais 
le  plus  souvent  agitée  par  des  vents  et  des  orages 
toujours  prêts  à  la  bouleverser  de  fond  en  comble. 
Nous  n'avons  vu  dans  aucune  autre  république  des  ré- 
volutions si  subites,  si  fréquentes,  si  violentes,  si  di- 
msifiées.  Maîtrisée  dans  un  temps  par  les  tyrans  les 
plus  cruels,  gouvernée  dans  un  autre  par  les  rois  les 
plus  sages;  tantôt  livrée  au  caprice  d'une  populace 
^ans  joug  et  sans  frein,  tantôt  docile  et  parfaitement 
soumise  à  l'autorité  des  lois  et  à  l'empire  de  b  raison, 
die  passe  alternativement  de  l'e^lavage  le  plus  dur  à 
la  liberté  la  plus  douce,  d'une  espèce  de  convulsions 
et  de  mouvements  frénétiques  à  une  conduite  sage, 
^anquille,  modérée.  Le  lecteur  se  rappelle  aisément 
^Qs  la  mémoire,  d'un  côté,  les  deux  Denys  père  et 

dom  y  et  officii  perfringcres  ;  ut  om-  citi»  muniu  ooatra  tmm  ciqkidîutc» 

mum  bona  pnedam  tiuun  duceres  ;  et  audaciam  poaset  east  ?  »  (Ibid. 

ttullnu  res  tuu,  nuUiiu  domus  clau-  n.  39.  ) 
la,  DiiUat  Tita  tepta  y  auUiaa  padi- 
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fils,  Agathocle,  Hiéronyme,  devenus  par  leur  cruauté 
l'objet  de  la  haine  et  de  Texécration  publique;  de  l'au- 
tre, Gélon,  Dion,  Timoléon,  les  deux  Hiérons,  tant 
l'ancien  que  le  nouveau ,  universellement  chéris  et 
respectés  des  peuples. 

A  quoi  attribuer  des  extrémités  si  opposées  et  des 
alternatives  si  contraires  ?  Je  ne  doute  point  que  la 
légèreté  et  l'inconstance  des  Syracusains,  qui  était  leur 
caractère  dominant,  n'y  eût  beaucoup  de  part  :  mais 
je  suis  persuadé  que  ce  qui  y  contribuait  le  plus,  était 
la  forme  même  du  gouvernement,  mêlé  d'aristocratie 
et  de  démocratie,  c'est-à-dire  partagé  entre  le  sénat 
ou  les  anciens,  et  le  peuple.  Comme  il  n'y  avait  à  Syra- 
cuse aucun  contre-poids  pour  maintenir  ces  deux  corps 
dans  un  juste  équilibre ,  quand  l'autorité  penchait  un 
peu  plus  d'un  côté  que  d'un  autre,  le  gouvernement  se 
tournait  aussitôt  ou  en  une  tyrannie  violente  et  cruelle, 
ou  en  une  liberté  effrénée,  sans  mesure  et  sans  règle. 
Alors  la  confusion  subite  de  tous  les  ordres  de  l'état 
facilitait  aux  plus  ambitieux  des  citoyens  le  chemin  au 
pouvoir  souverain,  que  les  uns,  pour  captiver  la  bien- 
veillance de  leurs  concitoyens  et  leur  adoucir  le  joug, 
exerçaient  avec  douceur  et  sagesse,  avec  équité,  avec 
des  manières  populaires;  et  que  d'autres,  nés  moins 
vertueux,  portaient  aux  derniers  excès  du  despotisme 
le  plus  absolu  et  le  plus  cruel,  sous  prétexte  de  se 
maintenir  dans  leur  usurpation  contre  les  entreprises 
de  leurs  citoyens,  lesquels,  jaloux  de  leur  liberté,  se 
permettaient  toutes  les  trahisons  et  tous  les  crimes 
pour  la  recouvrer. 

D'autres  raisons  encore  rendaient  le  gouvernement 
de  Syracuse  difficile,  et  par  là  donnaient  lieu  aux  fré- 
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quents  changements  qui  y  arrivaient.  Cette  ville  n'ou^ 
biiait  pomt  qu'elle  avait  remporté  de  signalées  vic- 
toires contre  la  redoutable  puissance  de  F  Afrique,  et 
qu'elle  avait  porté  ses  conquêtes  et  la  terreur  de  ses 
amies  jusque  sous  les  remparts  de  Carthage  ;  et  cela, 
non  une  seule  fois,  comme  depuis  contre  les  Athéniens, 
mais  pendant  plusieurs  siècles.  IjA  haute  idée  que  ses 
flottes  et  ses  troupes  nombreuses  lui  donnaient  de  sa 
puissance  maritime  fit  que,  du  temps  de  l'irruption  des 
Perses  dans  la  Grèce,  elle  prétendit  s'égaler  à  Athènes, 
ou  partager  du  moins  avec  elle  l'empire  dé  la  mer.  ' 

D'ailleurs  les  richesses^  suite  naturelle  du  commerce, 
avaient  rendu  les  Syracusains  fiers,  hautains,  impé*» 
rieux,  et  en  même  temps  les  avaient  plongés  dans  la 
mollesse,  en  leur  inspirant  du  dégoût  pour  toute  fatigue 
et  toute  application.  Us  se  livraient  pour  l'ordinaire 
aveuglément  à  leurs  orateurs,  qui  avaient  pris  sur  eux 
un  pouvoir  absolu.  Il  fallait,  pour  ob^r,  qu'ils  lussent 
ou  flattés,  ou  gourmandes. 

Ils  avaient  naturellement  un  fonds  d'équité,  de  bonté, 
de  douceur;  et  cependant,  entraînés  par  les  discours 
séditieux  des  harangueurs,  ils  se  portaient  aux  dernières, 
violences  et  aux  cruautés  les  plus  excessives,  dont  ils  se 
repentaient  un  momçnt  après. 

Quand  ils  étaient  abandonnés  h  eux-mêmes,  leur 
liberté,  qui  pour -lors  ne  connaissait  plus  de  bornes, 
dégénérait  bientôt  en  caprice,  en  fougue,  en  violence, 
je  pourrais  même  dire  en  frénésie.  Au  contraire,  quand. 
on  était  venu  à  bout  de  les  réduire  sous  le  joug,  ils  de- 
venaient lâches,  timides,  soumis,  rampants  jusqu'à  la 
servilité.  Mais,  comme  cet  état  était  violent,  et  direc- 
tement opposé  au  caractère  et  au  naturel  de  la  nation 
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grecque,  née  et  nourrie  dans  la  liberté,  dont  le  senu 
ment  n'était  point  éteint  en  eux,  mais  simplemen 
endormi,  ils  se  réveillaient  de  temps  en  temps  de  c 
sommeil  léthargique,  rompaient  leurs  chaînes,  et  s'ei 
servaient,  s'il  est  permis  de  s'exprimer  ainsi,  pour  tue 
et  assommer  ces  maîtres  injustes  qui  les  avaient  mi 
aux  fers. 

Pour  peu  qu'on  fasse  d'attention  sur  toute  la  suiu 
de  l'histoire  des  Syracusains,  on  voit  aisément  qu'ili 
n'étaient  point  capables  de  porter  ni  une  liberté  entière, 
ni  une  entière  servitude  '.  Ainsi  l'habileté  et  la  poli- 
tique de  ceux  qui  les  gouvernaient  consistaient  à  faire 
prendre  au  peuple  un  sage  milieu  entre  ces  deux  ex- 
trémités, en  paraissant  le  laisser  maître  des  résolutions, 
et  ne  se  réserver  que  le  soin  de  lui  en  montrer  l'utilité 
et  de  lui  en  faciliter  l'exécution.  Et  c'est  à  quoi  réus- 
sirent merveilleusement  les  magistrats  et  les  rois  dont 
j'ai  parlé,  sous  le  gouvernement  desquels  les  Syracu- 
sains furent  toujours  tranquilles  et  paisibles,  obéissants 
au  prince,  et  parfaitement  soumis  aux  lois.  C'est  ce  qui 
me  fait  conclure  que  les  troubles  et  les  révolutions  de 
Syracuse  arrivaient  moins  par  la  légèreté  du  peuple 
que  par  la  faute  de  ceux  qui  le  gouvernaient,  à  qui 
manquait  l'art  de  manier  les  esprits  et  de  gagner  les 
cœurs,  qui  est  proprement  la  science  des  rois  et  de 
tous  ceux  qui  commandent. 

>   «  Impenturua  es   hominibus      sunt^  nec  totam  liberutem.  »  (l^c 
^ni  nec  totam  •crritutem  pati  pos-      Hitt.  lib.  r.  ) 
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LIVRE  DOUZIÈME. 


SUITE 


DE  L'HISTOIRE  DES  PERSES  ET  DES  GRECS, 

DBTUfS    LÀ    PAIX    d'ahTÀLCIDB 
JUSQO  A    LA    MOAT   D'ARTAXBRXB-MlféMOIV. 

L>iE  livre  renferme  principalement  l'histoire  de  deux 
chefs  de  Thèbes  fort  illustres ,  Épaminondas  et  Pélo- 
pidas  :  la  mort  d'Âgésilas,  roi  de  Sparte^  et  celle 
d'Artaxerxe-Mnémon ,  roi  de  Perse. 


CHAPITRE   PREMIER. 

§  I.  État  de  la  Grèce^  depuis  la  paix  d'ArUalcide. 
Les  Lacédémoniens  déclarent  la  guerre  à  la  ville 
d'Olynthe.  Ils  s'emparent  par  fraude  et  par  vio- 
lence de  la  citadelle  de  Thèbes.  Oljnthe  se  rend. 

• 

La  paix  d'Antalcide,  dont  il  a  été  parlé  dans  le  cha-  AH.M.36f7* 
pitre  ni  du  livre  K ,  avait  jeté  parmi  les  villes  grec-  ^  ^JJ^  J*^' 
ques  beaucoup  de  semences  de  mécontentement  et  de  ^^*-5»''**^* 
division.  En  exécution  de  ce  traité ,  les  Thébains  avaient    5So-$53. 
été  contraints  d'abandonner  les  villes  de  Réotie  pour 

14. 


Digitized  by 


Googk 


212  HISTOIRE   ANCIENHE. 

• 

les  laisser  jouir  de  leur  liberté;  et  les  G)rinthiens,  de 
faine  sortir  leur  garnison  d' Argos ,  qui  par  là  devenait 
libre  et  indépendante.  Les  Lacédémoniens ,  autetirs  et 
exécuteurs  de  ce. traité,  voyaient  par  son  moyen  leur 
puissance  extrêmement  accrue ,  et  ils  travaillèrent  en- 
core à  l'augmenter.  Ils  forcèrent  ceux  de  Mantinée, 
contre  qui  ils  prétendaient  avoir  eu  plusieurs  sujets  de 
plainte  dans  la  dernière  guerre ,  d'abattre  les  murailles 
de  leur  ville,  et  de  disperser  leur  habitation  en  quatre 
endroits  différents ,  comme  elle  l'avait  été  autrefois. 
Dipd.i. i5.  Les  deux  rois  de  Sparte,  Agésipolis  et  Agésilas, 
^^'  *'  d'un  caractère  tout  différent ,  pensaient  aussi  diverse- 
kient  sur  l'état  présent  des  affaires.  Le  premier,  natu- 
rellement porté  à  la  paix ,  et  rigide  observateur  de  la 
justice ,  voulait  que  Sparte ,  qui  s'était  déjà  beaucoup 
décriée  par  la  paix  d'Antalcide,  laissât  jouir  de  leur 
liberté  les  villes  grecques ,  comme  ce  traité  même  le 
portait ,  et  ne  troublât  point  leur  repos  par  im  injuste 
désir  d'étendre  sa  domination.  L'autre,  au  contraire, 
inquiet,  remuant,  plein  de  grandes  vues  d'ambition  et 
de  conquêtes ,  ne  respirait  que  la  guerre. 
Air.M.36ai.  Dans  le  même  temps,  il  alrriva  à  Lacédémone  des 
nlôd.  1. 15,  députés  d'Acanthe  et  d'Apollonie ,  villes  très*considé- 
p.  554-556.  rables  de  la  Macédoine,  au  sujet  d'Olynthe,  ville  de 
Thrace ,  possédée  par  des  Grecs  originaires  de  Gial- 
cide ,  ville  de  l'Eubée.  Athènes ,  après  les  victoires  de 
Salamine  et  de  Marathon ,  avait  conquis  beaucoup  de 
places  vers  la  Thrace ,  et  dans  la  Thrace  même.  Ces 
villes  secouèrent  le  joug  dès  que  La«édémone ,  à  la  fin 
de  la  guerre  du  Péloponnèse ,  eut  abattu  la  puissance 
d'Athènes.  Olynthe  était  de  ce  nombre.  Les  députés 
d'Acanthe  et  d'Apollonie  représentèrent  dans  J'assem- 
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blée  générale  des  alliés  qu'Olynthe,  ville  située  dans 
leur  voisinage ,  se  fortifiait  extraordinairement  de  jour 
en  jour;  qu'elle  étendait  de  plus  en  plus  sa  domination 
par  de  nouvelles  conquêtes;  qu'elle  forçait  toutes  les 
villes  des  environs  de  se  soumettre  à  elle ,  et  d'entrer 
dans  ses  vues;  et  qu'elle  était  prête  à  conclure  un  traité 
d'alliance  avec  les  Athéniens  et  les  Thébains.  L'ai&ire 
ayant  été  mise  en  délibération ,  il  fut  conclu  d'un  com* 
mun  consentement  qu'il  fallait  déclarer  la  guerre  aux 
Olynthîens.  On  convint  que  les  villes  alliées  fourni- 
raient dix  mille  hommes  de  troupes,  avec* liberté,  à 
celles  qui  le  voudraient,  d'y  substituer  de  l'argent, 
sur  le  pied  de  trois  oboles  '  pour  la  paie  journalière  de 
chaque  fantassin ,  et  quatre  fois  plus  pour  un  cavalier. 
Pour  ne  point  perdre  de  temps,  les  Lacédémoniens 
firent  partir  sur-le-champ  leurs  troupes  sous  la  con- 
duite d'Eudamidas,  qui  obtint  des  éphores  que  Phé- 
kidas,  son  frère,  commanderait  celles  qui  devaient 
bientôt  suivre  et  se  joindre  aux  siennes.  Quand  le  pre- 
mier fut  arrivé  dans  cette  partie  de  la  Macédoine ,  ^ui 
est  aussi  appelée  ia  Thrace  ^  ,.il  mit  des  garnisons  dans 
les  places  qui  eurent  recours  à  lui  ;  s'empara  de  Poti- 
dée,  ville  alliée  des  Olynthiens,  qui  se  rendit  sans  faire 


'  Ciiiq  sois. = L«  texte  de  Xéno-  ,{;  rk  tirl  epwctjc  x«*P**  (  ^*''*'»-  ^  » 

phoa  porte  trou  oboUt  éginétifues ,  a,  a4  );  c'est  Une  expression  usitée 

[BeUen,  V,  a,  ao),  lesquelles  ré-  par  les  auteurs  grecs,  depuis  Thucj* 

pondaient  à  cinq  oboles  attiques  ,  didc  jusqu'à  Démosthène,  pour  de- 


là àntème  atllque  n'étant  que  les  signer,  en  général ,  la  Thrsct  et  les 

I  de  celle  d'Égine  ;  ces  trois  oboles  parties  de  la  Macédoine  qui  en  sont 

^présentent  donc  une  valeur  de  76  voisines.  Un  habile belléniste  a  même 

•intimes ,  ou  environ  1 5  soua  :  ainsi  dierohé  k  introduire  k  dénomination 

chaque  ea^idier  avait  3  francs  par  géographique  d*Épi$hrac9;mtÀê  son 

joar. — L.  opinion  ne  parait  pas  avoir  été  adop- 

'  Il  7  a,  dans  le  texte,  d^ixiTO  tée  des  savanu. — L. 
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de  défense;  et  commença  la  guerre  contre  Olynthe, 
mais  lentement ,  comme  il  convenait  à  un  général  qui 
n'avait  pas  encore  réuni  toutes  ses  troupes. 
1"' 1*0^38^'       Phébidas  se  mit  en  marche  peu  de  temps  après.  Étant 
Xeiioph.     arrivé  près  de  Thèbes ,  il  campa  hors  de  la  ville ,  vers 
Plat.       le  Gymnase  ou  lieu  public  d'exercices.  Isménie  '  et 
i>?6oS^6o<);  Léontide^,  tous  deux  alors  polémarques,  c'est-à-dire 
*  P^aSo.  ^   généraux  d'armée  et  les  premiers  magistrats  de  Thèbes, 
TÎai'H^'*  étaient  à  la  tête  de  deux  factions  opposées  .  le  premier, 
qui  avait  attiré  dans  son  parti  Pélopidas ,  n'était  point 
ami  des'Lacédémoniens,  et  n'en  était  point  aimé  non 
plus,  parce  qu'il  se  déclarait  ouvertement  pour  le  gou- 
vernement populaire  et  pour  la  liberté;  l'autre,  au  con- 
traire ,  favorisait  l'oligarchie ,  et  était  soutenu  par  les 
Lacédémoniens,  qui  l'aidaient  de  tout  leur  crédit.  Je 
suis  obligé  d'entrer  dans  ce  détail ,  parce  que  l'évén^ 
ment  qui  va  être  rapporté,  et  qui  en  fait  la  suite,  don- 
nera lieu  à  la  guerre  importante  des  Thébains  contre 
les  Lacédémoniens. 

Les  choses  étant  dans  cet  état  à  Thèbes ,  Léontide 
alla  trouver  Phébidas ,  et  lui  proposa  de  s'emparer  de 
la  citadelle  appelée  Cadmee,  d'en  chasser  ceux  qui  te- 
naient le  parti  dlsménie,  et  de  la  mettre  sous  la  puis- 
sance des  Lacédémoniens.  Il  lui  fit  entendre  qu'il  n'y 

'  Isménias,  RoUîn  ne  suit  pas  une  Tation  une  ibis  pour  tontes.  —  L* 
règle  bien  constante  dans   la    ma-  *  C'est  le.noni  que  lui  donne  Plo- 

nière  dont  il  francise  les  noms  grecs  tarque  (m  AgesiL,  J  a3,  a4  ;  m 

terminés  en  €u  :  puisqu'il  dit  Pélo-  Pelopid. ,  ^B-,  de  Genio  Soeraiis, 

pidas ,  Épaminondas ,  Phœàidas,  Te-  p.   S'y 5),  M»\»  Tiéno^hon  {Beflen. 

leutias,  Poljrbidas,  etc.,  on  ne  voit  Y.  a,  1 5),  et  Démosthène  {contra 

paapourquoiilécfit/^n/iJe.^ffia/-  Ne4Bram,  p.  i37«,  éd.  iteô*.)  k 

eide ,  Isménie ,  etc.  L'usage  veut  que  nomment  Léontiadès  :  Rollin  aitnic 

la  terminaison  grecque  de  ces  noms  dà  adopter  cette  orthographe.  —  L 
soit  conservée.  J'en  fait  ici  l'obser- 
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aurait  rien  de  plus  glorieux  pour  lui  que  de  se  rendre 
maître  de  Thèbeis ,  pendant  que  son  frère  travaillait  à 
soumettre  Olynthe;  que  par  là  même  il  faciliterait  à 
son  frère  le  moyen  de  réussir  dans  son  entreprise;  et 
que  les  Thébains,  qui  avaient  défendu  par  un  décret 
à  leurs  citoyens  de  porter  les  armes  contre  Olynthe,  ne 
manqueraient  pas,  dès  qu'il  serait  maître  de  la  cita* 
délie,  de  lui  donner  autant  d'infanterie  et  de  cavalerie 
qu'il  voudrait  pour  aller  fortifier  Eudamidas. 

Phébidas,  qui  avait  beaucoup  d'ambition  et  peu  de 
tête  j  et  qui  ne  cherchait  qu'à  se  signaler  par  quelque 
action  d'éclat,  sans  en  examiner  les  suites  ni  les  con- 
séquences, se  laisse  facilement' persuader.  Pendant  que 
les  Thébains ,  tranquilles  et  en  sûreté  sous  la  bonne  foi 
du  traité  de  paix  conclu  depuis  peu  entre  les  Grecs,  cé- 
lébraient les  fêtes  de  Gérés ,  et  ne  s'attendaient  à  rien 
moins  qu'à  un  pareil  acte  d'hostilité,  «Phébidas,  conduit 
par  Léontide,  s'empare  de  la  citadelle  ',  Le  sénat  était 
actuellement  assemblé.  Léontide  s'y  rend.  Il  déclare 
qu'on  n'a  rien  à  craindre  de  la  part  des  Lacédémoniens 
qui  viennent  d'entrer  dans  la  citadelle  ;  qu'ils  ne  sont 
ennemis  que  de  ceux  qui  veulent  troubler  la  paix;  que, 
pour  lui,  par  le  pouvoir  que  lui  donne  sa  charge  de 
polémarque,  de  feire  arrêter  quiconque  cabale  contre 
letat,  il  va  mettre  en  lieu  de  sûreté  Isménie,  qui 
brouille  et  cherche  à  faire  la  guerre.  En  effet,  sur-le^ 
champ  il  est  enlevé  et  conduit  à  la  citadelle.  Geux  du 
parti  disménie,  venant  leur  chef  arrêté,  et  braignant 
pour  eux  les  dernières  violences,  sortent  précipitam-^ 
ment  de  la  ville,  et  se  retirent  à  Athènes  au  nombi^e 

<  Pendant  h  durée  de  ces  fêtes,  les  femmes  qui  y  cèlébruent  lea 
la  Cadméc  a*éiait  occupée  que  par      Thetmopkonet.  «—  L.^ 
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de  plus  de  quatre  cents.  Us  sont  aussîtai  bannis  par  un 
décret  public.  Pélopidas  était  du  nombre.  Epaminondas 
demeure  en  repos  à  Thèbes,  parce  qu'on  le  méprisait 
eomme  un  homme  uniquement  occupé  de  la  [Àiloso- 
phie  et  qui  ne  se  mêlait  point  d'affaires,  et  aussi  à 
cause  de  sa  pauvreté,  qui  ne  laissait  rien  à  craindre  de 
sa  part.  On  npmme  un  nouveau  polémarque  à  la  place 
dlsménie,  et  Léontide  se  transporte  à  Lacédémone. 

La  nouvelle  de  l'entreprise  de  Pliâ>idas,  qui,  en 
pleine  paix,  s'était  emparé  par  violence  d'une  citadelle 
sur  laquelle  il  n'avait  aucun  droit,  avait  excité  de  grands 
murmures  et  de  grandes. plaintes;  ceux  sur-tout  qui 
étaient  opposés  à  Agésilas ,  qu'on  soupçcmnait  d'être 
entré  dans  ce  complot,  demandaient  par  qoek  ordres 
Phébidas  avsût  exécuté  une  si  étrange  perfidie.  Agési- 
las, qui  sentait  bien  que  ces  reproches  criants  tombaient 
sur  lui,  ne  fit  nulle  difficulté  de  soutenir  Phébidas,  et 
de  dire  hautement  et  devant  tout  le  monde  :  c  Qu'il 
«  fallait  regarder  l'action  en  elle-même,  et  voir  si  elle 
«  était  utile;  que  tout  ce  qui  était  expédient  pour  la- 
<c  cédémone,  il  était  permis  et  même  commandé  de  le 
a  faire  de  son  propre  mouvement,  sans  attendre  les  or 
ce  dres  de  personne.  »  Voilà  les  étranges  principes  qu'a- 
vançait un  homme  qui  d'ailleurs  soutenait  hautement 
que  la  justice  était  la  première  de  toutes  les  vertus,  et 
que,  sans  elle,  la  valeur  même,  et  toutes  les  plus  gran- 
des qualités,  ne  pouvaient  être  utiles.  C'est  lui  qui  ré- 
pondit, lorsqu'en  sa  présence  on  faisait  valoir  extrême- 
ment la  grandeur  du  roi  des  Perses  :  Ce  roi,  que  vous 
appelez  grand,  comment  esUûplus  grand  que  moi,  a 
moins  qu^il  ne  soit  plus  juste  ?  Maxime  véritablement 
noble  et  admirable,  quUlJaul  prendre  la  justice  pour 
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figle  du  beau  et  du  grand;  mais  maxime  qu'il  n'avait 
que  dans  la  bouche ^  et  qu'il  démentait  par  ses  actions, 
conformeinent  au  principe  de  la  plupart  des  politiques, 
qui  croient  qu'un  homme  d'état  doit  toujours  vanter 
la  justice,  mais  qu'il  ne  cbit  perdre  aucune  occasion 
de  la  violer  pour  l'avantage  de  son  pays. 

Écoutons  maintenant  la  sentence  que  va  prononcer  , 

Fauguste  assemblée  de  Sparte,  si  renommée  pour  fa  « 
sagesse  de  ses  délibérations  et  l'équité  de  ses  jugements. 
Lafiaire,  mûrement  pesée,  les  moyens  discutés  de  part 
et  d autre  et  mis  dans  tout  leur  jour,  le  résultat  de  l'as- 
semblée est  que  Phébidas  sera  privé  du  commande- 
ment, et  condamné  à  une  amende  de  cent  mille  drach- 
mes %  mais  qu'on  retiendra  la  citadelle,  et  qu'on  y 
mettra  bonne  garnison.  Quelle  étrange  perversité!  s'é- 
crie Poiybe;  quel  renversement  de  toute  règle  et  de  Lib.4,p.a96. 
toute  raison  !  Pimir  le  criminel,  et  approuver  le  crime! 
et  non-seulement  approuver  le  crime  en  passant  et  sans 
y  prendre  part,  mais  le  ratifier  du  sceau  de  l'autorité 
publique,  et  le  continuer,  au  nom  de  l'état,  pour  en 
recueillir  le  fruit!  On  n'en  demeura  pas  là.  Des  com- 
missaires nommés  par  toutes  les  villes  alliées  de  Sparte 
se  transportèrent  dans  la  citadelle  de  Thèbes ,  y  firent 
le  procès  à  Isménie,  et  prononcèrent  contre  lui  un  ar- 
rêt de  mort,  qui  sur-le-champ  fut  mis  à  exécution.  Il 
est  rare  que  des  injustices  si  criantes  demeurent  impu- 
nies :  en  user  de  la  sorte,  ce  n'est,  dit  encore  Poiybe, 
ni  vouloir  du  bien  à  sa  patrie,  ni  s'en  vouloir  à  soi- 
même. 

Tâeutias,  frère  d'Agésilas,  avait  été  substitué  à  la  xenoph.i.5, 


CUu]uanM  miUe  livret.  =  91,600  fr.  —  L. 
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p.  559-565.   place  de  Phébidas ,  choisi  d'abord  pour  condaire  le  reste 

p.  342-343'.  des  troupes  des  alliés  vers  Olynthe,  et  il  s'y  rendit  en 

diligence  '.  La  ville  était  très-forte,  et  munie  de  tout  ce 

qui  était  nécessaire  pour  faire  une  bonne  défense.  On 

fit  plusieurs  sorties  avec  succès;  il  se  donna  plusieurs 

combats ,  dans  l'un  desquels-  Téleutias  fut  tué*  L'année 

suivante  le  roi  Agésipolis  fut  chargé  du  commandement 

,  des  troupes.  La  campagne  se  passa  en  escarmouches 

de  part  et  d'autre,   sans  qu'il  y  eût  rien  de  décisif. 

Agésipolis  mourut-:  bientôt  après  de  maladie;  Gléom- 

brote,  son  frère,  lui  succéda  au  trône,  et  régna  neuf 

A]f.M.36a4.  ans.  On  commençait  poui^lors  la  centième  olympiade. 

'  Sparte  fit  de  nouveaux  efforts  pour  terminer  la  guerre 

contre  les  Olynthiens.  Polybidas^,  qui  en  fut  chargé, 

poussa  vivement  le  siège;  et,  conune  ils  manquaient  de 

vivres ,  ils  furent  enfin  obligés  de  se  rendre.  Laoédé- 

mone  les  reçut  au  nombre  de  ses  alliés. 

§  n.  Prospérité  de  Sparte.  Caractère  de  deux  illus- 
^  ires  Thébains ,  Épaminondas^  et  Pélopidas.  Ce- 
lui-ci forme  le  dessein  de  rendre  la  liberté  à  sa 
patrie.  Conspiration  contre  les  tyrans  sagement 
conduite ,  ^et  heureusement  exécutée,  La  citadelle 
est  reprise. 

Xenoph.         Jamais,  ce  semble,  la  fortune  des  Lacédémoniens 
DMid.p.  354.  n'avait  été  plus  brillante,  ni  leur  domination  plus  for- 
tement établie.  Tout  leur  était  soumis  dans  la  Grèce, 


\ 


>  Xénophon  dît,  au  contraire,  38). — L. 

que  Téleutias  s'ayança  k  petites  jour-  >   Lises  PofyhiatUu  (  DfOD.  Srr. 

nées  (où  pi.9tXa  OTTtù^CAV  ) ,  afin  de  XV,  §  »  3)  »  ou  Po^Wa^féj  (  Xssors. 

pouvoir  lever  sur  la  route  le  plus  de  HeUen.  V ,  3  ,  ao  ).  —  L. 
troupes  possible.  (  Helien,   V  ,   2 , 
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soit  par  force,  soit  par  amitié.  Ils  tenaient  dans  leurs 
mains  Thèbes,  ville  fort  puissante,  et  par  elle  toute 
la  Béotîe.  Uà  avaient  trouvé  le  moyen  d'humilier  Argos-, 
et  de  la  tenir  dans  la  dépendance.  Corinthe  leur  était 
entièrement  dévouée,  et  suivait  en  tout  leurs  ordres. 
Les  Athéniens,  abandonnés  de  leurs  alliés,  et  réduits 
presque  à  eux  seuls,  n'étaient  pas  en  état  de  leur  tenir 
tête.  Si  quelque  ville  ou  quelque  peuple  allié  avait 
tenté  de  se  soustraire  à  leur  empire,  une  prompte  pu* 
nition  les  avait  obligés  de  rentrer  dans  le  devoir ,  et 
avait  effrayé  tous  les  autres.  Ainsi,  maîtres  et  par  terre 
et  sur  mer ,  tout  tremblait  devant  eux  ;  et  les  princes  les 
plus  puissants ,  tels  que  le  roi  de  Perse  et  le  tyran  de  Sy- 
racuse ,  briguaient  à  l'envi  leur  alliance  et  leur  amitié. 
Une  prospérité  qui  n'est  fondée  que  sur  l'injustice 
ne  peut  pas  être  de  longue  durée.  Les  coups  qui  vont 
abattre  la  puissance  de  Sparte,  partiront  de  l'endroit 
même  où  elle  avait  exercé  les  plus  injustes  violences, 
et  d'où  il  send>le  qu'elle  n'avait  rien  à  craindre,  c'est- 
à-dire  de  Thèbes. .  Deux  illustres  citoyens  de  '  cette 
ville  paraîtront  dans  la  suite  avec  éclat  sur  le  théâtre 
de  la  Grèce,  et  méritent  par  cette  raison  d'être  con- 
nus par  avance. 

Je  parle  de  Pélopidas  et  d'Épaminondas.  Tous  deux  pi»*-  '^  p«' 
étaient  des  premières  familles  de  Thèbes.  Pélopids^, 
nourri  dans  une  grande  opulence,  et  devenu,  encore 
jeune,  seul  héritier  d'une  maison  très-riche  et  très- 
florissante,  employait  dès-lors  son  bien  à  secourir  ceux 
qui  en  avaient  besoin  et  qui  en  étaient  dignes,  mon- 
trant^ par  ce  sage  emploi  de  ses  richesses,  qu'il  en 
était  véritablement  le  maître,  et  non  l'esclave;  car^ 
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selon  la  remarque  d' Aristote  rapportée  par  Piutarque  ^ , 
la  plupart  des  hommes  ou  n'usent  pas  de  leur  bien 
par  avarice,  ou  en  abusent  par  de  mauvaises  et  folles 
dépenses.  Pour  j^paminondas,  la  pauvreté  était  son 
partage  et  faisait  son  honneur,  on  pourrait  presque 
dire  sa  joie  et  ses  délices.  Il  était  né  de  parents  pau- 
vres, et  par  conséquent  avait  été  familiarisé  dès  son 
enfance  avec  la  pauvreté.  Il  se  la  rendit  encore  plus 
douce  et  plus  aisée  par  le  goût  qu'il  eut  pour  la  phi- 
losophie. Pélopidas,  qui  aidait  un  grand  nombre  de 
citoyens,  n'ayant  jamais  pu  l'engager  à  accepter  ses 
offres  et  à  faire  usage  de  ses  richesses,  prît  part  lui- 
même  à  la  pauvreté  de  son  ami  en  rimitant,  et  devint 
le  modèle  aussi-bien  que  l'admiration  de  la  ville,  par 
la  modestie  dans  ses  habits  et  la  frugalité  dans  sa  table. 
Corn.  Nep.  ^^  Épamiuondas  était  pauvre  du  coté  des  biens  de 
"Z'^?'"'  la  fortune,  en  récompense  il  était  richement  partagé 
de  ceux  de  l'esprit  et  du  cœur  :  modeste,  prudent, 
grave,  habile  à  proiter  des  conjonctures  fiivorables; 
possédant  dans  un  souverain  degré  la  science  de  la 
guerre,  également  homme  de  main  et  de  tête;  fiicile 
et  complaisant  dans  le  commerce  de  la  vie;  souffrant, 
avec  une  patience  incroyable,  les  mauvais  traitements 
du  peuple,  et  même  de  ses  amis;  joignant  à  l'ardeur 
pour  les  exercices  militaires  un  goût  merveilleux  pour 
l'étude  et  pour  les  sciences,  il  se  piquait  sur-tout  de  vé- 
rité et  de  sincérité,  jusque-là  qu'il  se  fiùsait  un  scru- 
pule de  mentir,  même  par  jeu  et  par  divertissement  : 
adeo  veritatis  diUgens  ^  ut  nejoco  quident  meniireiur. 
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Il  avaient  tous  deux  un  égal  penchant  pour  la  vertu;  piut.  in  Pe- 
mais  Pélapidas  prenait  plus  de  plaisir  aux  exercices    ^^'^'^'^ 
du  corps,  et  Épaminondas  à  la  culture  de  Tesprit.  C'est 
pourquoi  ils  employaient  tout  ieur  loisir,  l'un  à  la  pa- 
lestre et  à  la  chasse,  et  l'autre  à  la  conversation  et  ' 
à  l'étude  de  la  philosophie. 

Mais  ce  que  les  gens  de  sens  et  de  bon  esprit  doi* 
vent  le  plus  admirer  en  eux,  et  ce  qui  se  trouve  le 
plus  rarement  dans  les  personnes  de  leur  rang,  c'est 
cette  parfaite  union  et  cette  amitié  constante  qui  sub- 
sista toujours  entre  eux  pendant  tout  le  temps  qu'ils 
furent  employés  ensemble  au  maniement  des  af&ires 
publiques,  soit  en  paix,  soit  en  guerre.  Qu'on  examine 
l'administration  d'Aristide  et  de  Thémistocle,  celle  de 
Cimon  tt  de  Périclès,  celle  de  Nicias  et  d'Alcibiade, 
on  remarquera  qu'elles  ont  été  pleines  de  troubles,  de 
dissensions,  de  disputes.  Les  deux  amis  dont  nous  parw 
Ions  occupaient  les  premières  diarges  de  l'état;  toutes 
les  grandes  affaires  passaient  par  leurs  mains;  tout 
était  confie  à  leurs  soins  et  à  leur  autorité.  Dans  des 
conjonctures  si  délicates,  que  d'ocdssions,  pour  l'ordi- 
naire, de  pique  et  de  jalousie!  Jamais,  ni  la  différence 
de  sentiments,  ni  la  diversité  d'intérêts,  ni  le  plus  lé- 
ger mouvement  d^envie  n'altérèrent  leur  union  et  leur 
bonne  intelligence  :  c'est  qu'elle  était  fondée  sur  un 
principe  inaltérable,  c'est-à-dire  sur  la  vertu,  qui  leur 
faisait  chercher  dan^  toutes  leurs  actions,  dit  Plutar- 
({ue,  non  la  gloire  ni  les  richesses ,  source  funeste  de 
querelles  et  de  divisions,  mais  le  seul  bien  public;  et 
qui  leur  faisait  désirer,  non  d'avancer  leur  famille  ou 
d'illustrer  leur  maison ,  mais  de  rendre  leur  patrie  plus 
puissante  et  plus  florissante.  Voilà  les  deux  grands 
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hommes  qui  vont  paraître  sur  la  scîène ,  et  qui  vont 
domier  le  branle  aux  grands  événements  qui  change- 
ront la  face  des  afEedres  de  la  Grèce. 
AH.M.36ik6.       Léontide,  ayant  appris  que  les  bannis  s'étaient  re- 
Xenoph^  '  tîrés  à  Athènes,  et  qu'ils  y  étaient  bien  traités  du 
^Ub.^    peuple  et  honorés  de  tous  les  honnêtes  gens,  lewr 
piift^in^pt  ^1^^^^  secrètement  des  embûches   par  le  moyen  de 
^^^'Sii^^  quelques  hommes  inconnus  qu'il  y  envoya  pour,  assas- 
id.deSocr.  siucr  Ics  dIus  cousidérables  d'entre  eux.  Androciide 

G«ii.  p.  586-  \ 

588  et  594-  seul  fut  tué,  et  Léontide  manqua  son  coup  sur  tous 

Diod.  i.'  i5,  les  autres. 

Coraei.  ntp!  En  même  temps  les  Athéniens  reçurent  des  lettres 
cmp!*^iX  ^®  Sparte,  qui  leur  défendaient  de  recevoir  les  bannis  « 
ou  de  leur  prêter  secours ,  et  qui  leur  ordonnaient  de 
les  chasser  comme  gens  déclarés  ennemis  communs  de 
la  Grèce  par  tous  les  alliés.  L'humanité,  vertu  propiY 
et  naturelle  aux  Athéniens,  leur  fit  rejeter  avec  hor- 
reur une  si  infâme  proposition.  Ils  furent  ravis  de 
trouver  une  occasion  de  témoigner  leur  reconnaissance 
aux  Thébains  en  leur  rendant  la  pareille.  Car  c'^ient 
les  Thébains  qui  avaient  le  plus  contribué  à  rétablir 
à  Athènes  le  gouvernement  populaire,  s'étant  déclarés 
en  leur  faveur  par  un  décret  public ,  malgré  les  dé- 
fenses de  Sparte;  et  c'était  de  Thèbes  qu'était  parti 
Thrasybule  pour  délivrer  Athènes  de  la  tyrannie  des 
Trente. 

Pélopidas,  quoique  alors  fort  jeune  encore,  alla 
trouver  tous  les  bannis  l'un  après  l'autre  ;  Melon  '  était 
l'un  des  plus  considérables  d'entre  eux.  Les  ayant  tous 
assemblés ,  il  leur  représenta  :  a  Qu'il  n'était  ni  séant 

'  Xénophon  écrit  Mellon,  —  L. 
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«•ni  juste  que,  contents  d'avoir  sauvé  leur  vie,  ils  re- 
«  gardassent  d'un  œil  tranquille  leur  patrie  captive  et 
«  prisonnière  ;  que ,  quelque  bonne  volonté  que  leur 
«témoi^ât  le  peuple  d'Athènes,  il  ne  fallait  pas  faire 
c  dépendre  leur  sort  de  ses  décrets ,  que  sa  propre  in- 
«  constance ,  ou  la  malignité  des  orateurs ,  qui  le  tour- 
te naient  à  leur  gré ,  pouvaient  en  peu  de  temps  faire 
et  changer  :  qu'il  fallait  tout  hasarder  à  l'exemple  de 
a  Thrasybule ,  et  s6  proposer  pour  modèle  son  courage 
«  intrépide  et  sa  généreuse  hardiesse;  afin  que,  comme 
a  Thrasybule,  parti  de  Thèbes,  était  allé  heurter  et 
«briser  les  tyrans  d'Athènes,  eux  de  même,  partis 
<(  d'Athènes,  allassent  rendre  à  Thèbes  sa  première  li- 
ft berté.  » 

Ce  discours  fit  sur  l'esprit  des  bannis  toute  l'impres- 
sion qu'on  en  devait  attendre.  Ils  envoyèrent  secrète- 
ment à  Thèbes  apprendre  à  ceux  de  leurs  amis  qui  y 
étaient  restés  ce  qu'ils  avaient  résolu.  Ces  amis  approu- 
vèrent extrêmement  leur  dessein.  Charon,  qui  était  un 
des  principaux  de  la  ville,  promit  sa  maison  pour  y 
recevoir  les  conjurés.  Philidas  '  trouva  le  moyen  de  se 
faire  greffier  d'Archias  et  de  Philippe,  qui  étaient 
polémarques ,  c'est*à-dire  les  premiers  magistrats  de  la 
ville.  Pour  Épaminondas,  il  y  avait  déjà  du  temps 
qu'il  s'appliquait,  en  particuUer,  à  inspirer,  par  ses 
discours,  aux  jeunes  Thébains  un  vif  désir  de  secouer 
le  joug  de  Sparte.  Il  n'ignorait  rien  de  tout  ce  qui  se  Wut.  de 
tramait  :  mais  il  ne  crut  pas  y  devoir  prendre  aucune  pag.  594. 
part,  ayant  peine,  disait-il,  à  tremper  ses  mains  dans 
le  sang  de  ses  citoyens;  prévoyant  qu'on  ne  se  tiendrait 

• 

*  Xéiioplion  écrit  PhjrllidM.  —  L. 
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pas  dans  les  justes  bornes  de  cette  entreprise  légituiie 
en  elle-même,  et  que  les  tyrans  ne  périraient  pas  seuls; 
et  persuadé  d'ailleurs  qu'un  citoyen  qui  paraîtrait  n V 
voir  point  pris  de  parti  serait  en  état  de  fyire  plus 
d'impression  sur  l'esprit  du  peuple. 

Le  jour  pour  l'exécution  du  projet  étant  pris,  les 
bannis  trouvèrent  à  propps  que  Phérénice,  après  avoir 
assemblé  tous  les  conjurés,  s'arrêtât  au  bourg  de 
Thriasie,  qui  n'était  pas  fort  loin  deThèbes,  et  qu'un 
petit  nombre  des*plus  jeunes  se  hasardât  à  entrer  dans 
la  ville.  Douze,  des  premières  maisons  de  Tbèbes, 
tous  liés  ensemble  d'une  étroite  et  fidèle  amitié,  mais 
rivaux  de  gloire  et  d'honneur,  s'offrent  pour  cette 
hardie  entreprise  :  Pélopidas  était  de  ce  nombre.  Après 
avoir  embrassé  leurs  compagnons ,  et  avoir  envoyé  un 
courrier  à  Charon  pour  l'avertir  de  leur  départ,  ils  se 
mettent  en  marche,  vêtus  de  simples  vestes,  menant 
avec  eux  des  chiens  de  chasse ,  et  tenant  à  la  main  des 
pieux  à  soutenir  des  rets,  afin  que  ceux  qui  les  ren- 
contreraient en  chemin  ne  se  doutassent  de  rien,  et 
qu'ils  les  prissent  seulement  pour  des  chasseurs  que 
la  chasse  avait  égarés. 

Leur  courrier  étant  arrivé  à  Thèbes ,  et  ayant  ap- 
pris à  Charon  qu'ils  étaient  en  chemin ,  Tapproche  du 
danger  ne  lui  fit  point  changer  de  sentiment  :  cooiuie 
il  était  plein  de  courage  et  d'honneur,  il  prépara  sa 
maison  pour  les  recevoir. 

Un  des  conjurés ,  qui  n'était  pas  un  méchant  homme, 
qui  même  aimait  sa  patrie,  et  qui  de  tout  son  cœur 
aurait  voulu  servir  les  bannis,  mais  qui  n'avait  ni  Tau- 
dag^  ni  la  fermeté  nécessaires  pour  ^  une  telle  entre- 
prise ,  occupé  uniquement  des  difficultés  et  des  obsta- 
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des  qui  se  présentent  en  foule  à  son  esprit ,  et  troublé 
à  la  vue  des  dangers ,  se  retire  dans  sa  maison  sans 
rien  dire ,  et  dépêche  un  de  ses  amis  à  Mélon  et  à  Pé- 
lopidas  pour  les  prier  de  différer  leur  entreprise ,  et 
de  s'en  retourner  à  Athènes  pour  y  attendre  un  temps 
plus  &yorable.  Heureusement  cet  ami,  n'ayant  point 
trouvé  la  bride  de  son  cheval,  et  ayant  perdu  beau- 
coup de  temps  à  quereller  contre  sa  femme,  ne  put 
partir. 

Pélopidas  et  ceux  de  sa  bande ,  ayant  pris  des  ha- 
bits de  paysan,  et  s'étant  partagés,  entrent 'sur  le 
déclin  du  jour  par  différentes  portes  dans  la  ville. 
Comme  on  était  alors  au  commencement  de  l'hiver ,  il 
régnait  un  petit  vent  de  bise ,  et  il  tombait  de  la  neige; 
ce  qui  contribua  à  les  mieux  cacher,  chacun  étant  re- 
tiré dans  sa  maison  à  cause  du  froid ,  qui  leur  donnait 
à  eux-mêmes  le  prétexte  de  se  couvrir  le  visage.  Ceux 
qui  étaient  de  la  confidence  reçurent  les  bannis,  et  les 
menèrent  tous  d'abord  chez  Charon,  où  ils  se  trouvè- 
rent, bannis  ou  autres,  au  nombre  de  quarante-huit. 

Il  y  avait  déjà  quelque  temps  que  Philidas ,  greffier 
des  béotarques  %  qui  était  du  complot,  avait  promis  à 
Àrchias  et  à  sa  compagnie  de  Iqpr  donner  à  souper  ce 
jour-là  même ,  de  leur  faire  grande  chère ,  et  de  leur 
&ire  venir  les  plus  belles  femmes  de  la  ville.  Tous  les 
conviés  s'étant  rendus  à  l'heure  marquée,  on  se  met  à 
table.  Ils  étaient  déjà  en  pointe  de  vin ,  et  bien  près 
d'être  ivres ,  lorsqu'il  se  répand ,  on  ne  sait  par  quelle 
voie ,  un  bruit  sourd  que  les  bannis  étaient  dans  la 

'  Les  magistrats  et  généraux  qui      c*cst-à-  dire  «ïominandants  ou  gou- 
étaient  chargés  à  Tbebes  du  gouver-      Temeurs  de  la  Béotie. 
s'appeUient    béotarques. 
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Tille.  Philidas ,  sans  marquer  un  air  embarrassé ,  fait 
tous  ses  efforts  pour  détourner  la  conversation;  mais 
Archias  envoie  un  de  ses  officiers  à  Cbaron  lui  donner 
ordre  de  venir  le  trouver  sur  l'heure.  Il  était  déjà  tard. 
Pélopidas  et  les  conjurés  se  préparaient  à  partir,  et 
avaient  pris  leurs  cuirasses  et  leurs  épées.  Tout-à-coup 
on  entend  frapper  à  la  porte.  Quelqu'un  y  va;  et,  ayant 
appris  de  Tofficier  qu'il  venait  de  la  part  des  magistrats 
qui  demandaient  Charon,  il  va,  tout  hors  de  lui-même, 
lui  annoncer  ce  terrible  ordre.  Tous  conclurent  que 
la  conjuration  était  découverte ,  et  se  crurent  perdus 
avant  que  d'avoir  pu  exécuter  aucun  exploit  digne  de 
leur  courage.  Néanmoins  ils  furent  tous  d'avis  que 
Charon  obéit  au  commandement ,  et  qu'il  se  présentât 
aux  magistrats  avec  assurance ,  comme  n'ayant  rien  à 
craihdre,  et  ne  se  sentant  coupable  de  rien. 

Charon  était  un  homme  ferme  et  intrépide  dans  les 
dangers  qui  ne  menaçaient  que  sa  personne;  mais 
alors,  effrayé  du  danger  de  ses  amis,  et  craignant 
aussi  qu'on  ne  le  soupçonnât  de  quelque  trahison  si 
tant  de  braves  citoyens  qu'il  avait  reçus  dans  sa  maison 
venaient  à  périr,  il  va  dans  l'appartement  de  sa  femme, 
prend  son  fils  unique, «âgé  tout  au  plus  de  quinze  ans, 
et  qui  surpassait  en  beauté  et  en  force  tous  les  jeunes 
gens  de  son  âge,  le  remet  entre  les  mains  de  Pélopidas, 
et  lui  dit  :  ce  Si  vous  venez  à  découvrir  que  je  vous 
«  aie  trahis ,  et  que  j'aie  usé  à  votre  égard  de  mauvaise 
tt  foi ,  traitez  en  ennemi  ce  fils  unique  que  je  vous 
«abandonne,  quelque  cher  qu'il  me  soit,  et  vengez- 
«  vous  sur  lui  de  la  perfidie  du  père  sans  en  avoir  au- 
«  cune  pitié.  » 

Ce  discours  les  perça  jusqu'au  cœur  :  mais  ce  qui 
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leur  causait  la  douleur  la  plus  vive,  était  quHl  pût 
croire  que  parmi  eux  il  y  eût  quelqu'un  assez  lâche  et 
assez  ingrat  pour  former  contre  lui  te  plus  léger  soup- 
çon. Ils  le  conjurèrent  unanimement  de  ne  pas  laisser 
son  fils  parmi  eux,  mais  de  le  mettre  en  lieu  de  sûreté, 
afin  de  conserver  à  ses  amis  et  à  sa  ville  un  vengeur 
sll  était  assez  heureux  pour  échapper  aux  tyrans,  a  Non , 
«  répliqua  le  père,  il  demeurera  avec  vous,  et  n'aura 
«point  d*autre  sort  que  le  vôtre.  Eh!  s'il  a  à  périr, 
«quelle  plus  belle  6n  peut-il  faire  que  de  périr  avec 
«son  père  et  les  meilleurs  de  ses  amis  ?  Pour  vous, 
«  mon  cher  enfant,  vous  élevant  au-dessus  de  votre  âge, 
«  montrez  un  courage  digne  de  vous  et  de  ntoi.  Vdus 
«voyez  ici  Félite  de  nos  citoyens.  Faites  sous  de  tels 
«  maîtres  un  noble  apprentissage  de  gloire;  et  apprenez 
«à  combattre,  et,  s'il  le  faut,  à  mourir  comme  eux 
«  pour  la  liberté.  Au  reste,  je  ne  suis  point  sans  espé- 
«  rance,  et  je  compte  que  la  justice  de  notre  cause  at- 
«  tirera  sur  nous  les  regards  et  la  protection  des  dieux.  » 
En  même  temps  il  leur  adresse  sa  prière,  embrasse  tous 
les  conjurés  l'un  après  l'autre,  et  sort. 

En  chemin  il  travaille  à  se  remettre,  et  à  composer 
son  visage  et  sa  voix  pour  ne  point  faire  paraître  de 
trouble.  Quand  il  fut  à  la  porte  de  la  maison  du  festin, 
Archias  et  Philidas  viennent  au-devant  de  lui,  et  lui 
demandent  ce  que  vent  dire  un  bruit  qui  se  répand 
qu'il  est  arrivé  dans  la  ville  des  gens  mal  intentionnés, 
qui  sont  cachés  dans  quelque  maison.  Il  fait  l'étonné; 
et,  jugeant  par  les  réponses  qu'ils  faisaient  à  ses  ques- 
tions qu'on  ne  savait  rien  de  précis,  il  prend  un  ton 
plus  ferme,  et  leur  dit  :  «Il  y  a  bien  de  l'apparence  que 
«  ces  bruits  dont  vous  me  parlez  ne  sont  qu'une  faussa 
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«t  alarme  qu'on  aura  voulu  vous  doftner  potu-  troubler 
«  vos  plaisirs.  Cependant  il  ne  faut  rien  négliger;  et, 
«  sans  perdre  de  temps,  je  vais  faire  l'enquête  la  plus 
«  exacte  qu'il  sera  possible.  »  Philidas  le  loua  de  sa  pru- 
dence et  de  son  zèle;  et,  ramenant  Archias  dans  la  salle, 
il  le  replonge  dans  la  débauche,  et  fait  durer  le  repas 
en  faisant  toujours  attendre  aux  conviés  les  fmnmes 
qu'il  leur  promettait. 

Charon,  de  retour  chez  lui,  trouve  ses  amis  tout 
préparés,  non  à  vaincre  ni  à  sauver  leur  vie,  mais  à 
mourir  glorieusement  après  avoir  fait  un  grand  carnage 
de  leurs  ennemis.  La  sérénité  et  la  joie  qui  régnaient 
sur  son  visage  leur  annonça,  par  avance,  qu'il  n'y  avait 
rien  à  craindre.  Il  raconte  tout  ce  qui  s'était  passé,  et 
l'on  ne  songe  plus  qu'à  mettre  promptement  à  exécu- 
tion un  dessein  auquel  le  moindre  retardement  pouvait 
apporter  mille  obstacles. 

En  effet,  dans  le  moment  même  survient  tout4-coup 
un  second  orage  bien  plus  violent  et  plus  dangereux 
que  le  premier,  et  qui  paraissait  devoir  faire  échouer 
infailliblement  l'entreprise.  Un  courrier,  parti  d'Athè- 
nes, arrive  en  grande  hâte  chargé  d'un  paquet  qui  ren- 
fermait un  détail  circonstancié  de  toute  la  conjuration, 
comme  on  le  reconnut  dans  la  suite.  Ce  courrier  lut 
mené  d'abord  à  Archias,  qui  était  déjà  noyé  dans  le 
v^ ,  et  qui  ne  respirait  que  la  joie.  En  lui  rendant  sa 
dépêche,  il  dit  :  «  Seigneur,  celui  qui  vous  écrit  ces 
«  lettres  vous  conjure  de  les  lire  sur-le-champ,  parce 
«  qu'il  vous  écrit  pour  des  affaires  sérieuses.  »  Archias, 
se  mettant  à  rite,  A  demain^ y  dit-il,  les  affaires  se^ 
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rieuses;  paroles  qui  passèrent  depuis  en  proverbe 
parmi  les  Grecs:  et,  prenant  les  lettres ,  il  les  mit  sous 
son  chevet  %  et,  continua  la  conversation  et  le  repas. 

Déjà  les  conjurés  étaient  sortis  partagés  en  deux 
troupes  :  les  uns,  sous  la  conduite  de  Pélopidas,  mar- 
chaient contre  Léontide,  qui  n'était  pas  du  festin;  les 
autres  contre  Archias ,  ayant  à  leur  tête  Charon.  Ceuxr 
ci  avaient  mis  sur  leurs  cuirasses  des  robes  de  femme, 
et  sur  leurs  têtes  des  couronnes  de  pin  et  de  peuplier 
qui  leur  couvraient  tout  le  visage.  Dès  qu'ils  furent  à 
la  porte  d^  la  salle  du  festin,  tous  les  convives  6rent 
un  grand  bruit,  et  jetèrent  de  grands  cris  de  joie.  Mais 
on  leur  déclara  que  les  femmes  ne  voulaient  point  en. 
trer  qu'on  n'eût  auparavant  congédié  tous  les  valets  ; 
ce  qui  fut  exécuté  sur*le-champ  :  on  les  fit  passer  dans 
des  maisons  voisines,  où  le  vin  ne  leur  fut  pas  épargné. 
Les  conjurés,  devenus  par  ce  stratagème  maîtres  du 
champ  de  bataille,  entrent,  l'épée  à  la  main,  se  mon- 
trent pour  ce  qu'ils  sont,  font  main-basse  sur  tous  les 
convives,  et  égorgent  sans  peine  avec  eux  les  magis- 
trats, qui  tous  étaient  pleins  de  vin  et  hors  d'état  de 
se  défendre.  Pélopidas*  trouva  plus  de  résistance.  Léon* 
tide  était  couché  et  endormi.  Réveillé  au  bruit  qu'il 
entendit,  il  sauta  brusquement  de  son  lit,  s'arma  de 
son  épée,  en  fit  tomber  à  ses  pieds  quelques-uns  :  mais 
enfin  il  fut  lui-même  égorgé. 

Cette  grande  affaire  exécutée  ainsi  avec  tant  de  bon- 
heur et  de  promptitude,  ils  dépêchent  sur-le-champ 
des  courriers  aux  bannis  qui  étaient  restés  à  Thriasie; 
forcent  les  portes  des  prisons,  et  en  tirent  les  prison** 

■  Le*  Grecs  mangeaient  couchés  sur  des  liu. 
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niers  au  nombre  de  cinq  cents;  appellent  tops  les  Thé- 
bains  à  la  liberté,  et  arment  tous  ceui^  qu'ils  rencon- 
trent, enlevant  des  portiques  les  dépouilles  qui  y  étaient 
attachées,  et  enfonçant  les  boutiques  des  armuriers  et 
des  fourbisseurs.  Épaminondas  et  Gorgidas  viennent  à 
leur  secours  avec  leurs  armes,  accompagnés  d'un  assez 
grand  nombre  de  jeunes  gens  et  de  quelques  vieillards 
des  plus  gens  de  bien  qu'ils  avaient  ramassés. 

Toute  la  ville  était  remplie  de  frayeur  et  de  trouble, 
toutes  les  maisons  éclairées  de  flambeaux,  et  les  rues 
pleines  de  gens  qui  allaient  et  venaient  Le  peuple, 
tout  consterné  de  ce  qui  venait  d'arriver,  et  n'étant 
pas  encore  bien  informé  de  son  sort,  attendait  le  jour 
avec  impatience.  C'est  pourquoi  on  trouva  que  les  ca- 
pitaines des  Lacédémoniens  avaient  fait  une  grande 
faute  de  n'être  pas  tombés  sur  eux  pendant  ce  déscMrdre; 
car  la  garnison  était  de  quinze  cents  hommes ,  sans 
compter  plus  de  trois  mille  bourgeois  ou  autres  qui 
s'étaient  réfugiés  dans  la  citadelle.  Effrayés  des  cris 
qu'ils  entendaient,  des  feux  qui  paraissaient  par  toutes 
les  maisons,  et  du  tumulte  de  tout  ce  peuple  qui  cou- 
rait çà  et  là,  ils  demeurèrent  en  repos,  et  se  contentè- 
rent de  garder  la  citadelle*,  après  avoir  envoyé  à  Sparte 
des  courriers  pour  y  porter  la  nouvelle  de  ce  qui  venait 
d'arriver,  et  pour  demander  qu'on  leur  envoyât  promp- 
fëment  du  secours. 

Le  lendemain,  à  la  pointe  du  jour,  arrivent  les 
bannis  avec  leurs  armes.  On  convoque  une  assemblée 
du  peuple.  ÉpamioQndas  et  Gorgidas  y  mènent  Pélo- 
pidas  et  sa  troupe ,  environnée  de  tous  les  sacrificateurs, 
qui  portent  dans  leurs  mains  les  bandelettes  sacrées, 
et  qui  exhortent  les  citoyens  à  secourir  leur  patrie  et 


Digitized  by 


Google 


)>}PR&ES  ET   GRECS.  ^3l 

leurs  dieux.  A  ce  spectacle  toute  l'asseniUée  se  lève 
avec  de  grands  cris  et  des  battements  de  mains,  et  re- 
çoit les  conjures  comme  ses  bien&iteurs  et  ses  libéra- 
teurs. Ce  même  jour  Pélopidas  est  nommé  béotarcjue 
avec  Melon  et  Charon. 

L'arrivée  des  bannis  fiit  suivie  de  près  de  celle  de 
cinq  mille  hommes  de  pied  et  de  cinq  cents  chevaux 
que  les  Athéniens  envoyèrent  à  Pélopidas  sous  la  con- 
duite de  Démophon.  Ces  troupes,  avec  celles  qui  arri- 
vèrent bientôt  après  de  toutes  les  villes  de  la  Béotie, 
firent  une  armée  de  douze  mille  hommes  d'infanterie 
et  de  deux  mille  chevaux,  et^  sans  perdre  de  temps, 
formèrent  le  siège  de  la  citadelle,  pour  s'en  rendre 
maîtres  avant  qu'il  pût  arriver  du  secours  de  Sparte. 

Les  assiégés  se  défendaient  vigoureusement  dans  l'es- 
pérance d'un  prompt  secours,  et  paraissaient  détermi- 
nés à  mourir  plutôt  que  de  céder  la  place  :  du^  moins 
c'était  la  disposition  des  Lacédémoniens,  mais  ils  ne 
&isaient  pas  le  plus  grand  nombre  de  la  garnison. 
Quand  les  vivres  commencèrent  à  manquer,  et  qu'on  se 
sentit  pressé  de  la  faim,  le  reste  des  troupes  les  obligea 
de  capituler.  Toute  la  garnison  eut  la  vie  sauve,  et 
on  lui  permit  de  se  retirer  où  il  lui  plairait  A  peine 
étaitelle  sortie,  que. le  secours  arriva.  Les  Lacédémo- 
niens trouvèrent  à  Mégare  Cléombrote,  qui  était  à  la 
tète  d'une  puissante  armée.  Un  peu  plus  de  diligence 
aurait  sauvé  la  citadelle.  Mais  ce  n'est  pas  là  la  pre- 
mière fois  que  la  lenteur,  naturelle  aux  Lacédémoniens, 
leur  a  fait  manquer  des  entreprises  de  la  dernière  im- 
portance. Us  firent-  le  procès  aux  trois  harmostes  ou 
commandants  qui  avaient  capitulé  :  deux  furent  punis 
_de  mort,  et  le  troisième  condamné  à  une  si  grosse 
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amende,  que,  ne  pouvant  la  payer,  il  se  bannit  lui- 
même  du  Péloponnèse. 

Péloptdas  eut  tout  l'honneur  de  ce  grand  exploit , 
le  plus  méihorable  de  tous  ceux  qui  ont  été  exécutés 
par  surprise  et  par  ruse.  Plutarque  a  raison  de  le  com- 
parer à  celui  de  Thrasybule.  L'un  et  Tautre ,  bannis  et 
exilés,  dénués  par  eux-mêmes  de  toute  ressource,  ré- 
duits à  implorer  un  secours  étranger,  forment  le  bardi 
dessein  de  heurter,  avec  une  petite  poignée  de  gens, 
une  puissance  formidable;  et,  ayant  vaincu  par  leur 
seul  courage  tous  les  obstacles  qui  s'opposaient  à  leur 
entreprise ,  ils  eurent  tous  deux  le  bonheur  de  délivrer 
leur  patrie ,  et  d'y  changer  entièrement  la  face  des  af- 
faires ;  car  c'est  à  Thrasybule  qu'Athènes  dut  cet  heu- 
reux et  subit  changement ,  qui ,  la  tirant  de  l'oppfes- 
sion  où  elle  gémissait,  non^seulement  la  rétabUt  dans 
sa  liberté,  mais  lui  rendit  tout  son  ancien  éclat,  et  la 
*  mit  en  état  d'humilier  à  son  tour  et  de  faire  trembler 
Sparte,  son  ancienne  et  perpétuelle  rivale.  Nous  ver- 
rons de  même  que  la  guerre  qui  bientôt  abaissera  l'or- 
gueil de  Sparte,  et  qui  lui  otera  l'empire  de  la  terre 
et  de  la  mer,  fîit  l'ouvrage  de  cette  seule  nuit,  dans  la- 
quelle Pélopidas,  sans  prendre  ni  château  ni  place,  mais 
entrant,  lui  douzième,  dans  une  maison,  délia  '  et  rom- 
pit les  chahies  dont  l'empire  des  Lacédémoniens  se  se^ 
vait  pour  retenir  les  autres  états  dans  l'esclavage,  et 
qui  paraissaient  ne  pouvoir  jamais  être  ni  déUées  ni 
brisées. 


'  OcXoirt^otc,  ti  ^tl  piiTaçopa  rh     v(««,  aixnwç  nia  di^pwrouc    wv« 
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§  in.  ^hodrias ,  Lacédémonien  y  forme  une  entre'- 
prise  inutile  contre  le  Pirée.  Athènes  se  déclare 
pour  les  Thébcùns.  Divers  petits  combats  entre 
ceux-ci  et  les  Lacédémoniens. 

Les  Lacédémoniens,  après  l'injure  qu'ils  prétendaient  AH.M.3697. 
avoir  reçue  par  l'entreprise  de  Pélopidas,  ne  demeuré-  '^xenoph!'' 
rent  pas  en  repos,  et  songèrent  sérieusement  à  s'en  ^*]JÎ,'.Ç^' 
venger.  Agésilas,  sentant  bien  qu'une  telle  expédition,  P-  ^-57»- 
dont  le  but  était  de  soutenir  des  tyrans ,  ne  lui  ferait    «  Âge», 
pas  beaucoup  d'honneur,  la  laissa  à  Cléombrote,  qui  &.inPe)op.' 
venait  de  succéder  au  roi  Agésipolis  mort  depuis  peu,  ^' 
sous  prétexte  que  son  grand  âge  '  le  dispensait  de  s'en 
charger.  Cléombrote  entra  donc  avec  son  armée  dans 
les  terres  de  Béotie.  Cette  première  campagne  fut  assez 
languissante,  et  se  termina  à  quelques  ravages  de  ter- 
res, après  quoi  le  roi  se  retira.  Il  remit  une  partie  de 
ses  troupes  à  Sphodrias ,  qui  commandait  dans  Thés- 
pies,  et  retourna  à  Sparte. 

Les  Athéniens,  qui  ne  se  croyaient  pas  en  état  de 
tenir  tête  aux  Lacédémoniens,  et  qui  craignaient  les 
suites  de  la  guerre  dans  laquelle  la  ligue  qu'ils  avaient 
faite  avec  les  Thébains  allait  les  engager,  se  repenti- 
rent d'y  être  entrés,  et  y  renoncèrent.  Ils  mirent  en 
prison  ceux  qui  tenaient  encore  leur  parti,  firent  mou- 
rir les  uns,  bannirent  les  autres,  et  condamnèrent  les 
plus  riches  à  de  grosses  amendes.  Les  affaires  des  Thé- 
bains  paraissaient  donc  presque  désespérées,  personne 
ne  se  présentant  pour  les  secourir.  Pélopidas  se  trou- 

'  Selon  l«  calcul  de  Dodwell  Agéailas  deTait  alors  a^oir  63  ans. 
(  Ckronoloff.  Xmopk,  ad  amn.  378),  —  X*, 
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vait  alors  en  charge  avec  Gorgidas.  Ils  cherchaient  en- 
semble un  moyen  de  commettre  encore  les  Athéniens 
avec  les  Lacédémoniens;  et  voici  la  ruse  qulk  imagi- 
nèrent. 

Le  Spartiate  Sphodrias  avait  été  laisse  à  Thespies 
avec  un  corps  de  troupes ,  pour  recevoir  et  protéger  les 
Béotiens  qui  voudraient  se  révolter  contre  Thèbes.  Il 
avait  de  la  réputation  parmi  les  gens  de  guerre,  et  ne 
manquait  ni  d'audace  ni  d'ambition;  mais  c'était  un 
homme  étourdi,  léger,  plein  de  lui-même;  et,  par  cette 
raison ,  porté  naturellement  à  se  repaître  de  vaines  es- 
pérances. Pélopidas  et  Gorgidas  lui  envoient  secrète- 
ment un  marchand  de  ses  amis ,  qui  lui  offrit  comme 
de  lui-même  une  somme  d'argent  assez  considérable, 
et  qui  lui,  tint  des  discours  plus  propres  encore  à  le 
persuader  que  l'argent ,  parce  qu'ils  flattaient  sa  vanité. 
Affcès  lui  avoir  représenté  «  qu'avec  le  mérite  et  la  ré- 
«c  putation  qu'il  avait,  il  devrait  former  quelque  grande 
«  entreprise  qui  le  rendit  mémorable  à  jamais,  il  lui 
a  propose  de  s'emparer  du  Pirée ,  en  attaquant  les  Athé- 
c(  niens  à  l'improviste  et  lorsqu'ils  s'y  attendraient  le 
c<  moins  :  que  rien  ne  pouvait  être  si  agréabl/s  aux  La- 
«  cédémoniens,  que  de  se  voir  maîtres  d'Athènes;  et 
a  que  ceux  de  Thèbes,  irrites  contre  les  Atliéniens, 
ff  qu'ils  regardaient  comme  des  déserteurs  et  des  trai- 
te très,  ne  leur  donneraient  aucun  secours.  » 

Sphodrias,  cherchant  à  se  faire  un  grand  nom,  et 
jaloux  de  la  gloire  de  Phébidas,  qui,  selon  lui,  s'était 
rendu  très-illustre  et  très-célèbre  par  l'attentat  qu'il 
avait  commis  contre  Thèbes,  s'imagina  que  ce  serait  un 
exploit  bien  plus  glorieux  et  plus  éclatant  si  de  sod 
propre  mouvement  il  se  saisissait  du  port  du  Pirée,  et 
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qu'il  ôtât  aux  Athéniens  lempire  de  la  mer  en  les  atta- 
quant inopinément  du  coté  de  la  terre.  Il  s'engagea 
donc  avec  joie  dans  cette  entreprise^  qui  n'était  ni 
moins  ii^uste ,  ni  moins  horrible  que  celle^  de  la  Cad« 
mée ,  mais  qui  ne  fut  exécutée  ni  avec  autant  de  pru- 
dence ,  toi  avec  le  même  succès  :  car,  étant  parti  la  nuit 
de  Thespies  dans  l'espérance  de  surprendre  le  Pirée 
avant  le  point  du  jour,  l'aube  le  surprit  dans  la  plaine 
de  Xhriasie  près  d'Eleusis  ;  et ,  se  voyant  découvert ,  il  s'en 
retourna  honteusement  à  Thespies  avec  quelque  butin 
qu'il  avait  fait 

£n  même  temps  les  Athéniens  envoyèrent  des  am- 
bassadeur^ porter  leurs  plaintes  à  Lacédémone.  Ces  am- 
bassadeurs trouvèrent  que  les  Ijacédémoniens  n'avaient 
pas  attendu  qu'on  vint  d'Athènes  accuser  Sphodrias 
devant  eux ,  et  qu'ils  l'avaient  déjà  cité  devant  le  con- 
seil pour  lui  fiiire  son  procès.  Il  n'osa  comparaître,  crai- . 
gnant  l'issue  du  jugement,  et  la  juste  colère  de  ses 
citoyens.  Il  avait  un  fils,  qui  était  lié  d'une  étroite,  et 
tendre  amitié  avec  celui  d'Agésilas.  Celui-ci  sollicita  si 
vivement  son  père,  ou  plutôt  le  tourmenta  avec  tant 
d'importunité  et  de  persévérance ,  qu'il  ne  put  refuser 
sa  protection  à  Sphodrias,  et  il  le  fit  absoudre  pleine- 
ment. Agésilas  était  peu  délicat,  comme  on  l'a  déjà  vu, 
sur  les  devoirs  de  la  justice ,  quand  il  s'agissait  de  servir 
ses  amis.  On  sait  d'ailleurs  qu'il  était  le  père  du  monde 
le  plus  tendre  et  le  plus  complaisant  pour  ses  enfants. 
On  dit  que,  pendant  qu'ils  étaient  petits ,  il  jouait  avec 
eux  et  se  divertissait  à  aller  à  cheval  sur  un  bâton  ;  et 
qu'ayant  été  surpris  un  jour  en  cet  état  par  un  de  ses 
amis,  il  le  pria  de  n'en  rien  dire  à  personne  avant  qu'il 
fut  lui-même  devenu  père." 
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xenoph.!.  5,      Le  jugement  injuste  prononcé  à  Sparte  en  faveur  c 
Plat,  in  '  Sphodrias  irrita  extrêmement  les  Athéniens,  et  les  dé- 
6io^iTf  '  termina  à  renouveler  dans  le  moment  même  l'alliance 

p.'aSsX^.  A^^^  ^u^  ^^  Thèbes,  qu'ils  résolurent  de  secourir  de 
tout  leur  pouvoir.  Us  équipèrent  une  flotte  de  soixante 
voiles,  et  ils  en  donnèrent  le  commandement  à  Timo- 
thée ,  fils  de  l'illustre  Conon ,  dont  il  soutint  bien  la  ré- 
putation par  son  courage  et  ses  grandes  actions.  C'est 

îî"^  '"^*"  lui  que  ses  ennemis ,  jaloux  de  la  gloire  que  lui  avaient 
attirée  ses  heureux  succès ,  firent  peindre  dans  un  ta- 
bleau où  ils  le  représentaient  dormant ,  et  la  fortune  à 
ses  pieds  qui  prenait  pour  lui  des  villes  dans  des  filets. 
Il  fit  bien  voir  ici  qu'il  n'était  pas  endormi.  Après  avoir 
ravagé  les  cotes  de  la  Laconie ,  il  attaqua  l'île  de  Cor- 
cyre  ' ,  et  s'en  rendit  maître.  Il  eh  traita  les  habitants 
avec  beaucoup  de  bonté,  leur  laissa  leur  liberté  et  leurs 
lois,  ce  qui  rendit  les  villes  voisines  fort  &vorables  aux  ' 
Athéniens.  Les  Spartiates ,  de  leur  côté,  armèrent  puis- 
samment^. Avant  toutes  choses,  ils  songèrent  à  repren- 
dre Corcyre.  Son  heureuse  situation ,  entre  la  Sicile  et 
la  Grèce,  rendait  cette  île  fort  importante.  Us  intéres- 
sèrent Denys-le-Tyran  dans  cette  expédition,  et  lui  de- 
mandèrent du  secours.  En  attendant,  ils  firent  partir 
leur  flotte ,  commandée  par  Mnasippe  ^.  Les  Athéniens 
en  même  temps  en  envoyèrent  une  de  soixante  voiles 


^  Corfou.  brade,  3  Ivrte  1muQI«  à  Timotbêe 

*  Aollm  paue  sons  tileiice  on  fait  qui  le  défiiit  camplétament  (Xjuron- 

asses  important.  Les  Lacédémoniens  HeUen.  Y.  4»  65,  66).  Cet  i^iac' 

enyoyèrent  une  flotte  de  55  trirèmes  ment  est  fixé  par  Dodwell  i  la  s' 

commandée  par  Nicolochitty  homme  année  de  la  lo l'olympiade.  —  L. 

plus  distingué  par  son  courage  que  ^  Ce  général  Tint  bloquer  la  ville 

par  ses   talents.   Sans  attendre  un  de  Corcyre  parterre  et  par  mer. —  L. 
rmibrt  qui  devait  lui  arrÎTer  d*Am- 
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a  secours  de  Gorcyre.  D'abord  on  en  avait  donné  le 
commandement  à  Timothée  ;  mais  bientôt  après ,  sur 
ce  qu'il  parut  agir  trop  lentement,  on  lui  substitua  Iphi- 
crate*  Mnasippe,  s'étant  rendu  odieux  à  ses  troupes 
par  sa  hauteur,  sa  dureté  et  son  avarice,  en  fut  très- 
mal  servi,  et  il  perdit  la  vie  dans  un  combat  '.  Ce  fut 
après  sa  mort  qulphicrate  arriva  *.  Il  apprit  que  les 
dix  galères  de  Syracuse  approchaient.  Il  les  attaqua  si  à 
propos ,  qu'aucune  n'échappa  ^.  Il  avait  demandé  qu'on 
lui  donnât  pour  adjoints  l'orateur  Callistrate  et  Cha- 
brias,  l'un  des  chefs  les  plus  renommés  de  ce  temps. 
En  quoi  Xénophon  admire  sa  sagesse  et  sa  grandeur 
d'ame ,  d'avoir  bien  voulu  paraître  avoir  besoin  de  con* 
seil ,  et  de  n'avoir  point  appréhendé  que  d'autres  vins* 
sent  partager  avec  lui  la  gloire  de  ses  heureux  succès. 
On  avait  engagé  A^ésilas  à  se  mettre  à  la  tête  des 
troupes  qui  devaient  marcher  contre  Thèbes.  Il  entra 
dans  la  Béotie,  où  il  fit  beaucoup  de  mal  aux  Thébains, 
et  ne  Ait  pas  lui-même  exempt  de  pertes.  Les  deux  ar- 
mées étaient  tous  les  jours  aux  mains,  et  donnaient  à 
tout  moment  des  combats,  qui  n'étaient  pas  des  batail- 
les en  forme,  mais  plutôt  des  escarmouches,  et  ser- 
vaient comme  d'apprentissage  de  guerre  aux  Thébains, 
à  qui  ces  différentes  rencontres  donnaient  du  courage, 
de  la  hardiesse  et  de  l'expérience.  C'est  pourquoi  on 
rapporte  que  le  Spartiate  Ântalcide  lui  dit  fort  à  pro- 
pos, un  jour  qu'on  le  rapportait  de  la  Béotie  fort  blessé  : 
Seigneur  jigésUas  ^  vous  recevez  un  beau  salaire  des 


>  Dansiuie •ortie deftaMÎégéi.  — ^L.  proTuioni  considérables.  -*  L. 

*  Le  reste  de»  aiaiégeMiU  n'avaient  ^  Excepté  un  bâtiment  rbodien 

pas  attendu  son  arrivée  :  ils  s'éuient  qui  s'était  enfial  pour  éviter  le  corn- 

retirés  à  Leucade ,  abandonnant  des  bat(Xsvora.  HéUen.  Vl,a,  35).  —L. 
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leçons  que  vous  avez  données  aux  Thébains  du  mé- 
tier de  la  guerre  y  qu*avant  vous  ils  ne  voulaient  ni 
ne  pouvaient  apprendre.  C'était  pour  prévenir  cet  in- 
convénient ,  que  Licurgue ,  dans  une  des  trois  ordon- 
nances qu'il  appelait  rhetres  ' ,  avait  défendu  aux 
Lacédémoniens  de  faire  souvent  la  guerre  contre  les 
mêmes  ennemis,  de  peur  de  les  aguerrir  en  les  obli- 
geant trop  souvent  à  se  défendre. 

Il  se  passa  ainsi  quelques  campagnes,  sans  qu'il 
y  eût  ni  de  part  ni  d'autre  aucune  action  décisive. 
C'était  prudence,  de  la  part  des  commandants  thé- 
,  bains,  de  ne  point  encore  hasarder  de  bataille ,  et  de 
donner  le  temps  à  leurs  soldats  de  se  fortifier  et  de  s'en- 
hardir. Lorsque  l'occasion  était  favorable ,  ils  les  lâ- 
chaient à  propos  comme  de  généreux  chiens  de  chasse; 
et,  après  leur  avoir  fait  goûter  la  victoire  comme  une 
curée ,  ils  les  rappelaient ,  contents  de  leur  courage  et  de 
leur  ardeur.  Et  c'est  Pélopidas  à  qui  était  due  Ja  prin- 
cipale gloire  de  ces  succès  et  de  cette  sage  conduite. 

Le  combat  de  Tégyre,  qui  fut  comme  le  prélude  de 
la  bataille  de  Leuctres ,  éleva  bien  haut  sa  réputation. 
Ayant  manqué  son  entreprise  contre  Orchomène,  qui 
avait  pris  le  parti  des  Lacédémoniens,  à  son  retour  les 
ennemis  se  trouvèrent  sur  son  chemin  près  de  Tégyre. 
Dès  que  les  Thébains  les  aperçurent  hors  des  défilés, 
quelqu'un,  courant  de  toute  sa  force  à  Pélopidas,  lui 
dit  :  Nous  sommes  tombés  entre  tes  mains  des  enne- 
mis. Eh! pourquoi ^  répondit-il,  ne  dirions^nous pas 
plutôt  qu^ ils  sont  tombés  entre  les  nôtres?  En  même 

'  Ainsi  appelées,  tSirpai.  parce  oracle,  arrêté verhal {^onaovkVÊ., 
qu'eUes  n^éuient  point  écrites.  Le  jénimadv.  ad Inscripe.  Eiiac,  âântU 
mot  ihir^A  signifie  parole,  discours,      classical  Journal,  t.  XX,  p.  a88).— L 
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temps  il  commanda  à  la  cavalerie,  qui  faisait  Farrière- 
garde ,  de  passer  de  la  queae  à  la  tête  pour  commencer 
le  combat.  Il  se  tenait  bien  sûr  que  son  infanterie ,  qui 
n était  que  de  trois  cents  hommes,  et  qu'on  appelait  îe 
bataillon  sacré  y  par-tout  où  elle  donnerait ,  enfoncerait 
les  ennemis ,  quoique  supérieurs  en  nombre  :  ils  avaient 
au  moins  le  triple  de  ses  forces.  Le  choc  commença 
par  Tendroit  où  étaient  les  chefs  des  deux  partis ,  et  il 
fiit  très-rude.  D'abord  les  deut  généraux  des  Lacédé- 
moniens,  qui  s'étaient  jetés  sur  Pélopidas,  furent  tués, 
tous  ceux  qui  étaient  autour  d'eux  étant  en  fiiite ,  ou 
morts,  ou  hors  de  combat.  Les  troupes  de  Lacédémone 
furent  tellement  épouvantées ,  qu'elles  s'ouvrirent  pour 
donner  passage  aux  Thébains.  Ils  auraient  pu  conti* 
nuer  leur  route ,  et  se  sauver,  s'ils  avaient  voulu  :  mais 
Pélopidas ,  dédaignant  de  se  servir  de  cette  ouverture 
pour  se  sauver,  marcha  contre  ceux  qui  étaient  encore 
en  bataille,  et  il  en  fit  un  si  grand  carnage ,  que  tout  le 
reste,  effrayé,  se  mit  à  fuir  en  désordre.  Les  Thébains 
ne  les  poursuivirent  pas  fort  loin ,  de  peur  de  surprise. 
Us  se  contentèrent  de  les  avoir  rompus  et  de  faire  une 
retraite  glorieuse,  qui  valait  une  victoire,  puisqu'ils  la 
Êdsaient  au  travers  des  troupes  ennemies  dissipées  et 
défaites. 

Cette  petite  rencontre,  car  on  ne  peut  pas  l'appeler 
autrement,  fut  comme  le  germe  et  la  semence  des  gran- 
des actions  et  des  grands  événements  dont  il  sera  bien- 
tôt parlé.  Il  n'était  jamais  arrivé  jusque-là  dans  aucune 
guerre,  soit  contre  les  Barbares,  soit  contre  les  Grecs, 
que  les  Lacédémoniens,  ayant  l'avantage  du  nombre, 
eussent  été  déftiits,  ni  même  qu'à  forces  égales  ils  eussent 
été  battus  en  bataille  rangée.  C'est  pourquoi  ils  étaient 
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d'une  fierté  qu'on  ne  pouvait  soutenir  ;  et  leur  réputa- 
tion seule  étonnait  leurs  ennemis,  qui,  en  nombre 
égal ,  n'auraient  osé  se  présenter  contre  les  Spartiates. 
Cette  gloire  maintenant  leur  est  enlevée.  Les  Thébains, 
à  leur  tour,  vont  devenir  la  terreur  et  l'effroi  de  ceui 
même  qui ,  jusqu'à  ce  temps,  s'étaient  rendus  partout 
si  formidables. 
Av.  M  36^7.  L'entreprise  d'Artaxerxe  Mnémon  contre  l'Elgypte, 
Av.M.363o.  ^t  1&  mort  d'Évagore,  roi  de  Gypre,  devraient  natu- 
rellement trouver  ici  leur  place  ;  mais,  pour  ne  point 
couper  et  interrompre  ce  qui  regarde  les  Thébains^, 
je  diffère  à  parler  de  ces  deux  articles. 

§  IV.  Nouveaux  troubles  dans  la  Grèce,  Les  Lacé- 
démoniens  déclarent  la  guerre  à  ceux  de  Thèbes, 
Ils  sont  vaincus  et  mis  en  fuite  à  la  bataille  de 
Leuctres.  ÉpaminondAzs  ravage  la  Laconie,  et 
s'avance  jusqu'aux  portes  de  Sparte.    , 

Biod.  1. 15,  Pendant  que  les  Perses  faisaient  la  guerre  en  Egypte, 
p.  36x-36x  jj  g^gxcita  beaucoup  de  troubles  dans  la  Grèce.  Ce  fut 
dans  cet  intervalle  que  les  Thébains,  s'étant  rendus 
maîtres  de  Platée  ' ,  et  ensuite  de  Thespies,  ruinèrent 
entièrement  ces  deux  villes,  après  en  avoir  chassé 
tous  les  habitants.  Les  Platéens  se  retirèrent  à  Athènes 
avec  leurs  femmes  et  leurs  enfants.  Us  y  furent  reçus 
avec  bonté ,  et  adoptés  au  nombre  des  citoyens. 

<  Platée  9  viUe  d«  Béotie  ;  Thes^  loui  la  dominatioii  romaine  vpt  Ir 

]^  ,  TÎUe  d*Achaïe.  nom  d'Achaïe  prit   tme  extension 

=  Thespies  cteit  également  située  plus  grande ,  et  servit  à  désirer  mt 

dans  la  Béotie.  UAchaie  était  une  des   d«pa:  grandes  diTÎaions  de  b 

proTince  du  Péloponnèse;   ce   fut  Grèce. — L. 
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Arlaxerxe,  apprenant  l'état  où   était  la  Grèce ,  y  Air.  m.  3673. 
envoya  une  nouvelle  ambassade  pour  exhorter  les  états     Xfôoph.' 
et  les  villes  qui  se  faisaient  la  guerre  à  mettre  bas  les  "*îib.Çf*^* 
armes ,  et  à  s'accorder ,  suivant  le  plan  du  traité  d'An-  p*  ^^^^^^^' 
talcide.  Par  cette  paix,  comme  on  l'a  dit  en  son  lieu    p-  365-366. 
il  était  réglé  que  toutes  les  villes  de  la  Grèce  jouiraient 
de  la  liberté,  et  se  gouverneraient  par  leurs  propres 
lois.  En  vertu  de  cet  article,  les  Lacédémoniens  pres- 
saient les  Thébains  de  mettre  en  liberté  toutes  les  villes 
de  la  Béotie,  de  rebâtir  Platée  et  Thespies,  qu'ils  y 
avaient  démolies,  et  de  les  rendre,  avec  les  terres  qui 
en  dépendaient,  à  leurs  anciens  habitants.  Les  Thé- 
bains,  de  leur  côté,  voulaient  que  les  Lacédémoniens 
rendissent  la  liberté  à  toutes  celles  de  la  Laconie,  et 
que  la  ville  de  Messène  fut  restituée  à  ses  a*nciens    ^ 
maîtres.  L'équité  le  demandait  :  mais  les  Lacédémoniens, 
se  croyant  toujours  fort  supérieurs  à  ceux  de  Thèbes, 
prétendaient  les  soumettre  à  une  loi  qu'ils  ne  voulaient 
pas  suivre  eux-mêmes. 

Tous  les  peuples  de  la  Grèce ,  las  et  fatigués  d'une 
guerre  qui  avait  déjà  occupé  plusieurs  campagnes ,  et 
qui  n'avait  d'autre  cause  que  l'ambition  et  l'injustice 
de  Sparte,  ni  d'autre  but  que  son  agrandissement, 
songeaient  sérieusement  à  faire  une  paix  générale ,  et , 
dans  cette  vue,  avaient  envoyé  à  Lacédémone  des  dé- 
putés pour  concerter  ensemble  les  moyens  de  parvenir  ' 
à  une  fin  si  désirée  et  si  nécessaire.  Parmi  ces  députés  piut.inAge*. 
EpaTiinondas  tenait  un  des  premiers  rangs.  Il  était      p*^"* 
dès -lors  très -célèbre  pour  sa  grande  érudition,  et 
pour  la  profonde  connaissance  qu'il  avait  de  la  philo- 
sophie; mais  il  n'avait  point  encore  été  en  situation 
de  donnet   des  preuves  bien  éclatantes  de  sa  grande 


Tome  r.  l/iiu.  aae.  l6 
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capacité  pour  commander  des  armées  et  pour  manier  les 
affaires  publiques.  Voyant  que  tous  les  députés ,  par 
respect  pour  Âgésilas,  qui  se  déclarait  ouvertement 
pour  la  guerre ,  n'osaient  le  contredire  en  rien,  ni  s'é- 
carter de  son  avis ,  effet  que  produit  assez  ordinaire- 
ment, d'un  côté,  une  autorité  trop  impérieuse,  et,  de 
l'autre,  une  soumission  trop  servile,  il  fut  le  seul  qui 
parla  avec  une  sage  et  noble  hardiesse,  comme  il  con- 
vient à  un  homme  d'état  qui  n'a  en  vue  que  le  bien 
public.  Il  fit  une  harangue ,  non  pour  les  seuls  Thé- 
bains,  mais  en  général  pour  toute  la  Grèce,  faisant 
voir  que  la  guerre  augmentait  la  puissance  des  seuls 
Spartiates,  et  «pi'elle  ruinait  et  affaiblissait  tous  les 
autres  Grecs.  Il  insista  principalement  sur  la  nécessité 
qu'il  y  avait  de  fonder  la  paix  sur  l'égalité  et  sur  la 
justice ,  parce  qu'il-  ne  pouvait  y  avoir  de  paix  ferme 
et  durable  que  celle  oii  toutes  les  parties  trouvaient 
un  avantage  égal. 

Un  discours  comme  celui-là,  fondé  visiblement  en 
raison  et  en  justice,  et  prononcé  d'un  ton  grave  et  sé- 
rieux, ne  manque  jamais  de  faire  impression  sur  les 
esprits.  Agésilas  s'aperçut  bien ,  par  l'attention  et  le 
silence  qu'on  lui  avait  prêtés,  que  tous  les  députés  en 
avaient  été  extrêmement  frappés,  et  qu'ils  ne  manqua 
raient  pas  de  se  conformer  à  son  avis.  Pour  en  détour- 
ner l'effet,  il  demanda  à  Èpaûmnondàss^il  estimait  qu  il 
fut  juste  et  raisonnable  de  laisser  la  Bioiie  libre  ei 
indépendante  ^y  c'est-à-dire  s'il  consentait  que  les  villes 
de  la  Béotie  ne  dépendissent  plus  de  Thèbes.  l^Muni- 
nondas  tout  aussitôt  lui  demanda  à  son  tour,  avec 
beaucoup  de  vivacité,  jV/  estimait  aussi  qu' il Jût  juste 
et  raisonnable  de  laisser  la  Laconie  dans  la  même  in- 
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dépendance  et  la  même  UbeHe.  Alors  Agésilas,  se  le- 
vant de  son  siège,  pl^in  de  colère ,  le  pressa  de  dé- 
clarer nettement  s* il  UUssermt  la  Béoiie  libre.  Épami- 
nondas  lui  fit  encore  la  même  question,  et  lui  demanda 
s*  il  laisserait  y  de  son  côté^  la  Laconie  libre.  Agésilas, 
qui  ne  cherchait  qu'un  prétexte  pour  rompre  avec  les 
Th^ains,  effaça  sur-le-champ  leur  nom  du  traité  d^al- 
Hance  qu'on  était  près  de  conclure;  et  tous  les  autres 
alliés  le  signèrent,  moins  par  inclination  que  pour  ne 
pas  déplaire  aux  Lacédémoniehs ,  dont  ils  redoutaient 
le  pouvoir. 

En  conséquence  de  ce  traité,  on  devait  licencier 
toutes  les  troupes  qui  étaient  en  campagne.  Cléom-  X€bo^.L6, 
brote ,  l'un  des  rois  de  Sparte ,  se  trouvait  alors  en  du^.  is, 
Phocide,  à  la  tête  de  Tarmée;  il  écrivit  aux  éphores  ^'^î.^''' 
pour  savoir  les  intentions  de  la  république.  Prothoûs,  J\^^[^ 
l'un  des  premiers  sénateurs,  représenta  qu'il  n'y  avait  ^^^^^^^^' 
pas  lieu  de  délibérer,  et  que  Sparte  ne  pouvait  se  dis- 
penser, selon  l'accord  qui  venait  d'être  fait,  de  rap- 
peler ses  troupes  :  ce  n'était  pas  le  sentiment  d'Agé-  - 
silas.  Piqué  contre  les  Thébains,  et  en  particulier  contre 
Épaminondas,  il  voulait  absolument  la  guerre,  pour 
avoir  lieu  de  se  venger;  et  l'occasion  lui  en  parut  alors 
très-Seivorable,  toute  la  Grèce  étant  libre  et  unie,  et 
les  Thébains  seuls  exclus  du  traité  de  paix.  L'avis  de 
Prothoûs  fut  donc  rejeté  par  tout  le  conseil ,  qui  le 
traita  de  bonhomme  et  de  radoteur  '  qui  n'y  entendait 
rien;  la  Divinité,  remarque  Xénophon,  les  poussant 
dès-lors  dam  le  précipice.  Les  éphores  mandèrent  sur 
l'heure  à  Cléombrote  de  mener  ses  troupes  contre  les 

16. 
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Thébains;  et,  sans  perdre  un  moment,  ils  envoyèrent 
par-tout  pour  assembler  les  forces  de  leurs  alliés,  qui 
étaient  très-fachés  de  cette  guerre,  et  qui  n'y   mar- 
chaient qu'à  contre-cœur,  mais  qui  n^osaient  encore 
contredire  les  Lacédémoniens ,  ni  leur  désobéir.  Quoi- 
qu'on ne  dût  pas  s'attendre  à  un  heureux  succès  dans 
une  guerre  entreprise  visiblement  contre  toute  justice 
et  toute  raison ,  et  par  le  seul  motif  de  colère  et  de 
vengeance,  cependant  les  Lacédémoniens,  qui  se  sen- 
taient beaucoup  supérieurs  en  nombre ,  comptaient  sur 
une  victoire  assurée ,  et  se  flattaient  que  Thèbes,  dé- 
laissée de  ses  alliés ,  était  hors  d'état  de  leur  tenir  tête. 
Air.M.3634.       L'alarme  fut  grande  d'abord  chez  les  Thébains;  ils 
^^'  se  voyaient  seuls,  sans  alliés,  et  sans  secours.  Tous  les 
Grecs  alors  regardèrent  Thèbes  comme  perdue  :  on  ne 
savait  pas  qu'en  un  seul  honune  elle  avait  plus  d'une 
armée.  Cet  homme  était  Épaminondas;  il  est  nommé 
général,  et  on  lui  donne  plusieurs  collègues.  Il  lève 
promptement  le  plus  de  troupes  qu'il  lui  est  possible 
(  elles  ne  montaient  qu'à  six  mille  hommes,  et  l'ennemi 
en  avait  plus  de  vingt -quatre  mille),  et  se  met  en 
marche.  Comme,  pour  l'arrêter,  on  lui  annonçait  plu- 
sieurs mauvais  augures,  il  ne  répondit  que  par  un  vei^ 
d'Homère ,  dont  le  sens  est  :  //  ny  a  qu*un  seul  bon  ait' 
gurCy  qui  est  de  combaltre pour  sa  pairie  ' .  Cependant , 
pour  rassurer  l'esprit  des  soldats,  naturellement  su- 
perstitieux, et  qu'il  voyait  intimidés,  il  suborna  plu- 
sieurs particuliers,  qui  vinrent  de  différents  endroits  lui 
annoncer  d'heureux  augures,  ce  qui  rendit  aux  troupes 
le  courage  et  l'espérance. 

*    EÎ;  otwvàc  ôtpiçoç,  dfiiUVMOat  iript  irarptiç. 

{lUad.  II,  ▼.  423.) 
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Pélopidas  n'était  point  alors  en  charge,  mais  il  com- 
mandait le  bataillon  sacré.  Comme  il  sortait  de  sa 
maison  pour  aller  à  Tarmée,  sa  femme,  qui  l'accompa- 
gnait pour  lui  dire  les  derniers  adieux,  fondant  en  lar- 
mes, et  le  conjurant  de  se  conserver,  Voilà  y  lui  dit-il, 
ce  qu'il  faut  recommander  aux  jeunes  gens;  mais 
pour  les  chefs  j  il  ne  faut  leur  recommander  que  de 
conseruer  les  autres. 

Épaminondas  avait  pris  la  éage  précaution  de  s'as- 
surer d'un  passage  qui  aiu*ait  épargné  beaucoup  de 
chemin  à  Cléombrote  *.  Celui-ci,  après  avoir  fait  un 
long  circuit,  arriva  à  Leuctres,  petit  bourg  de  la 
Béotie ,  entre  Platée  et  Thespies.  On  délibéra ,  de  part 
et  d'autre,  si  l'on  donnerait  la  bataille.  Cléombrote  y 
fut  déterminé  par  l'avis  de  tous  ses  officiers,  qui  lui  re- 
présentèrent que,  si,  avec  des  troupes  beaucoup  supé- 
rieures en  nombre,  il  refusait  de  combattre,  ce  refus 
confirmerait  le  bruit  qui  s'était  répandu  que  sous  main 
il  favorisait  ceux  de  Thèbes.  Ceux-ci  avaient  une  raison 
essentielle  de  hâter  le  combat  pour  prévenir  l'arrivée 
des  troupes  cpie  les  ennemis  attendaient  de  jour  à  autre. 
Cependant  les  avis  se  trouvèrent  partagés  entre  les  six 
chefs  qui  formaient  le  conseil.  Un  septième,  étant  sur- 
venu fort  à  propos ,  se  joignit  aux  trois  qui  voulaient 
qu'on  allât  présenter  la  bataille  à  l'ennemi;  et  cet  avis, 
qui  était  celui  d'Epaminondas ,  l'ayant  emporté,  la  ba- 


'  Cléombrote  parait  avoir  habile-  qui  s'y  trouvaient ,  traverse  la  chaîne 

ment  trompé  Tattente  de  renneml.  de  montagnea  qui  borde  la  Béotie  k 

Au  lieu  de  faire  le  détour  auquel  on  Touest,  et  arrive  dans  la  plaine  de 

croyait  Vobliger ,  il  se  jette  sur  Créu-  Leuctres,  qui  dépendait  du  territoire 

sis,  port  des  Béotiens  sur  le  golfe  de  de  Thespies.  —  L. 
Corinthe,  s'empare  de  douze  trirèmes 
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taille  fut  résolue  :  on  était  pour-Iors  dans  la  seconde 
année  de  la  cent-deuxième  olympiade. 

Les  deux  armées  étaient  bien  inégales  pour  le  nom- 
bre :  celle  des  Lacédémoniens ,  comme  on  Ta  déjà  dit, 
était  composée  de  vingt-quatre  mille  hommes  d^infan- 
terie  et  de  seize  cents  chevaux;  celle  des  Thébains  n'a- 
vait que  quatre  cents  chevaux  et  six  mille  hommes  de 
pied,  mais  tous  aguerris  et  animés  par  les  campagnes 
.  qu'ils  avaient  faites  avec  tant  de  succès,  et  déterminés 
à  vaincre  ou  à  mourir.  La  cavalerie  des  Lacédémoniens, 
composée  dliommes  pris  au  hasard,  sans  valeur,  sans 
expérience,  le  cédait  autant  à  celle  des  ennemis  pour 
le  courage ,  cp'elle  l'emportait  pour  le  nambre  :  ils  ne 
pouvaient  pas  compter  sur  leur  infanterie,  à  l'excep- 
tion des  Lacédémoniens;  les  alliés,  comme  il  à  déjà  été 
remarqué,  ne  s'étant  engagés  dans  cette  guerre  qu'à 
contre -cœur,  parce  qu'ils  n'en  approuvaient  pas  le 
sujet ,  et  que  d'ailleurs  ils  étaient  mécontents  des  Lacé- 
démoniens. 

Les  deux  généraux,  par  leur  habileté,  tenaient  lieu 
chacun  à  leur  armée  de  troupes  nombreuses,  sur-tout 
le  Thébain,  qui  était  le  capitaine  de  son  temps  le  plus 
accompli;  il  était  soutenu  par  Pélopidas,  qui  comman- 
dait le  bataillon  sacré.  Ce  bataillon  était  composé  de 
trois  cents  jeunes  Thébains ,  unis  ensemble  d'une  étroite 
et  tendre  amitié,  engagés  par  un  serment  particulier  à 
ne  prendre  jamais  la  fuite,  et  à  se  défendre  les  uns  les 
autres  jusqu'au  dernier  soupir. 

Quand  le  jour  du  combat  fut  venu  ' ,  les  deux  ar- 
mées se  mirent  en  bataille  dans  une  plaine.  Cléom- 

'  La  baunie  se  doona  le  8  jnfflet  371  aTtnt  J.C. — L. 
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brote  était  à  la  droite,  composée  principalement  des 
Lacédémoniens,  sur  lesquels  il  cdhiptait  le  plus,  et  qui 
étaient  sur  douze  de  hauteur  ;  et ,  pour  profiter  de  la 
supériorité  de  sa  cavalerie  dans  un  pays  ouvert,  il  la 
plaça  toute  en  première  ligne  devant  les  Lacédémo- 
niens.  Ârchidamus,  fils  d'Âgésilas,  était  à  la  tête  des 
alliés,  qui  formaient  l'aile  gauche. 

Épaminondas,  résolu  d'attaquer  par  sa  gauche,  qu'il 
commandait  en  personne,  la  fortifia  de  tout  ce  qu'il 
avait  d'hommes  d'élite  et  pesamment  armés,  qu'il  ran- 
gea sur  cinquante  de  hauteur.  Le  bataillon  sacré,  placé 
à  sa  gauche,  fermait  cette  aile.  Le  reste  de  son  infan- 
terie s'étendait  sur  sa  droite  en  ligne  oblique,  qtii ,  à 
mesure  qu'elle  se  prolongeait,  s'éloignait  davantage 
du  front  de  l'ennemi.  Par  cette  disposition,  qui  n'est 
pas  ordinaire,  son  dessein  était  de  couvrir  son  flanc 
droit,  d'écarter  et  de  mettre  comme  en  réserve  son 
aile  droite,  afin  de  ne  point  hasarder  le  succès  du 
combat  par  ce  qu'il  avait  de  plus  faible,  et  de  com- 
mencer l'action  par  son  aile  gauche ,  oii  était  l'élite  de 
ses  troupes,  pour  tourner  tout  l'effort  du  combat  con- 
tre le  roi  Gléombrote  et  les  Spartiates.  Il  se  tenait  bien 
sûr  que,  s'il  pouvait  enfoncer  la  phalange  lacédémo- 
nienne,  tout  le  reste  de  l'armée  serait  bientôt  mis  en 
déroute.  Pour  ce  qui  est  de  sa  cavalerie,  il  se  régla 
sur  la  disposition  de  celle  des  ennemis,  et  la  plaça  en 
première  ligne  devant  sa  gauche. 

L'action  commença  par  la  cavalerie.  G>mme  celle 
des  Thébains  était  mieux  montée  et  plus  aguerrie  que 
celle  de  Lacédémone,  celle-ci  ne  fut  pas  long-temps 
sans  être  rompue  et  renversée  sur  son  infanterie , 
qu'elle  commença  à  mettre  en  confusion^  Épauninon- 
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das,  suivant  de  près  sa  cavalerie,  marche  à  grands  pas 
contre  Géombrote,  ^  tombe  sur  sa  phalange  avec  tout 
le  poids  de  son  épais  bataillon.  Celui-ci,  pour  foire  di- 
version, détache  un  corps  de  troupes,  auquel  il  donne 
ordre  de  prendre  Épaminondas  en  flanc,  et  de  Tenve- 
-Jopper.  Pélopidas,  s'apercevant  de  ce  mouvement,  sa- 
vance  avec  une  vitesse  et  une  hardiesse  incroyables  à 
la  tête  du  bataillon  sacré  pour  prévenir  Tennemi, 
prend  Cléombrote  lui-même  en  flanc,  et,  par  cette  at- 
taque brusque  et  inopinée,  le  met  en  désordre.  Le 
combat  fut  très-rude  et  très-opiniâtre;  et,  pendant  que 
Cléombrote  put  agir,  la  victoire  demeura  douteuse,  et 
balança  long-temps  entre  les  deux  partis.  Quand  il  fut 
tombé  mort  de  ses  blessures,  les  Thébains  pour  ache- 
ver leur  victoire,  les  Lacédémoniens  pour  n'avoir  pas 
la  honte  d'avoir  abandonné  le  corps  de  leur  roi,  firent 
de  nouveaux  efibrts  de  part  et  d'autre ,  et  le  carnage 
fut  grand.  Ceux-ci  se  battirent  avec  tant  de  fureur  au- 
tour du  corps,  qu'enfin  ils  vinrent  à  bout  de  l'empor- 
ter. Animés  par  ce  glorieux  avantage,  ils  voulaient 
revenir  à  la  charge,  et  l'auraient  peut  -  être  fait  avec 
succès  si  les  alliés  avaient  secondé  leur  ardeur;  mais 
l'aile  gauche,  voyant  que  la  phalange  lacédémonienne 
avait  été  enfoncée ,  et  croyant  tout  perdu,  sur  -tout 
quand  elle  eut  appris  la  mort  du  roi,  prit  la  fuite,  et 
entraîna  avec  elle  tout  le  reste  de  l'armée.  Épaminondas 
la  poursuivit  vivement,  et  en  fit  périr  un  grand  nom- 
bre. Les  Thébains,  demeurés  maîtres  du  champ  de 
bataille ,  érigèrent  un  trophée ,  et  permirent  aux  en- 
nemis d'enterrer  leurs  morts. 

Jamais  les  Lacédémoniens  n'avaient  reçu  un  pareil 
échec.  Les  plus  sanglantes  défaites  jusqu'alors  ne  leur 
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avaient  coûté  guère  plus  de  quatre  ou  cinq  cents  hom- 
mes de  leurs  citoyens.  On  avait  vu  Sparte,  d'ailleurs 
si  animée,  ou  plutôt  si  acharnée  contre  Athènes,  ra- 
cheter d'une  trêve  de  trente  années  huit  cents  de  ses 
citoyens,  qui  s'étaient  laissé  envelopper  dans  la  petite 
lie  de  Sphactérie  :  ici ,  il  demeura  sur  la  place  quatre 
mille  hommes,  dont  il  y  avait  mille  Lacédémoniens, 
et  quatre  cents  Spartiates  ' ,  de  sept  cents  qui  s'étaient 
trouvés  à  la  bataille  ^.  Les  Thébains  ne  perdirent  que 
trois  cents  hommes ,  parmi  lesquels  il  se  trouva  peu  de 
citoyens  de  Thèbes. 

La  ville  de  Sparte  célébrait  actuellement  les  jeux 
gymniques,  et  elle  était  pleine  d'étrangers  que  la  cu- 
riosité y  avait  amenés,  lorsque  les  courriers  arrivè- 
rent de  Leuctres  avec  la  terrible  nouvelle  de  cette 
défaite.  Les  éphores ,  quoiqu'ils  en  sentissent  parfaite- 
ment toutes  les  suites,  et  qu'ils  vissent  bien  qu'elle 
portait  un  coup  mortel  à  l'empire  de  Sparte,  ne  per- 
mirent poui^tant  ni  aux  chœurs  de  se  retirer,  ni  à  la 
ville  d^  rien  changer  dans  la  célébrati«»n  de  la  fête.  Us 
envoyèrent  dans  toutes  les  maisons  aux  parents  les  noms 
des  morts  qui  leur  appartenaient,  et  demeurèrent  au 
théâtre  à  faire  continuer  les  danses  et  les  jeux  jusqu'à 
la  fin. 


I   On  appelait  proprement  Spar*  elle-même.  —  L. 

tlaies  f  ceux   qni    habitaient   dans  '  Les  auteurs  ne  sont  pas  d'accord 

Sparte;  et  Lacédémoniens ,  ceux  qui  sur  le  nombre  des  Lacédémoniens 

étaient  établis  k  la  campagne.  morts  à  la  bataille  de  Leactres;  on 

=  Wesseling   prouve  très -bien  peut  Toir  k  ce  sujet  les  notes  de  Mo- 

(odDiodor,  XI,  §  4),  que  les  Lacé-  ruê  {ad  Isocrat.  Panegyr.  §  ^4)» 

démoniena  et  les  Spartiates  difTé-  àeZtxaa»  {iid  XeFiopk.  Ages,  g  II, 

nient  comme  le  tout  et  la  partie  :  les  a  4  )  i  de  Schneider  (  ad  Xenoph,  Hel- 

premiers  s'entendent  des  habitants  /en.  VI,  4,  î5).  —  L. 
<U  la  Laconie,  y    compris  Sparte 
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Le  lendemain  matin,  chacun  sachant  le  sort  des 
siens,  les  pères  et  tous  les  parents  de  ceux  qui  aTaient 
été  tués,  s'étant  rendus  à  la  place  pubfique,  se  saluaient 
et  s'embrassaient  les  uns  les  autres  avec  un  visage  plein 
de  joie  et  de  sérénité  :  au  lieu  que  les  autres  se  tenaient 
cachés  dan3  lem»  maisons  ;  ou ,  si  la  nécessité  les  obli- 
geait de  paraître  au-dehors,  c'était  avec  une  tristesse 
et  un  abattement  qui  marquait  d'une  manière  bien 
sensible  leur  vive  et  profonde  douleur.  Cette  diflférence 
se  remarquait  encore  mieux  dans  les  femmes.  La  tris- 
tesse ,  le  silence ,  les  larmes  découvraient  celles  qui  at- 
tendaient le  retour  de  leurs  fils  :  mais  on  voyait  celles 
dont  les  fils  avaient  été  tués  courir  avec  empressement 
aux  temples  pour  rendre  grâces  aux  dieux,  et  se  féli- 
citer  les  unes  les  autres  de  leur  gloire  et  de  leur  han- 
heur.  On  ne  peut  disconvenir  qu'il  n'y  ait  dans  de  tels 
sentiments  un  grand  courage  ;  mais  je  voudrais  qu'il 
n'étouffât  pas  entièrement  ceux  dé  la  nature ,  et  qu'il 
eût  moins  de  férocité. 

On  se  trouva  dans  un  grand  embarras  à  Sparte,  au 
sujet  de  ceux  qui  s'étaient  enfuis  de  la  bataille.  Gomme 
ils  étaient  en  grand  nombre  et  des  plus  puissants  de 
la  ville,  on  n'osait  leur  faire  souffrir  les  peines  ordon- 
nées par  les  lois,  de  peur  que  le  désespoir  ne  leur  fit 
prendre  quelque  résolution  extrême  et  funeste  à  Tétat; 
car  non-seulement  les  fuyards  étaient  exclus  de  toutes 
sortes  de  charges  et  d'emplois,  mais  c'était  encore  une 
honte  de  s'allier  avec  eux  par  des  mariages.  Tous  ceux 
qui  les  rencontraient  sur  leur  chemin  pouvaient  les 
frapper,  et  ils  étaient  forcés  de  le  souffirir.  De  plus, 
ils  ne  pouvaient  porter  que  des  robes  sales,  déchirées, 
et  pleines  de  pièces  de  diverses  couleurs.  Enfin,  il  fiil- 
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lait  qu'ils  se  fissent  raser  la  moitié  de  la  barbe,  et 
qu'ils  laissassent  croître  l'autre  moitié.  C'était  faire  un 
grand  tort  à  Sparte  que  de  la  priver  de  tant  de  gens 
de  guerre  dans  un  temps  où  elle  en  avait  un  si  pressant 
besoin.  Pour  se  tirer  de  cet  embarras,  elle  choisit  Agé» 
silas  pour  législateur,  et  lui  donna  un  souverain  pou- 
voir de  faire  dans  les  lois  tous  les  changements  qu'il 
lui  plairait.  Agésilas,  sans  y  rien  ajouter,  sans  en  rien 
retrancher,  sans  y  rien  changer,  trouva  le  moyen  de 
sauver  les  fuyards  et  l'état.  S'étant  rendu  à  l'assemblée 
des  Lacédémoniens ,  il  dit  en  plein  conseil,  qi^ pour 
ce  jour  il  fattait  laisser  dormir  les  loisy  et  après  ce 
jour  leur  rendre  toute  leur  autorité.  Par  ce  peu  de 
mots,  il  conserva  à  Sparte  ses  lois  entières,  et  lui 
rendit  aussi  ce  grand  nombre  de  citoyens  qu'il  empé* 
cha  d'être  pour  toujours  déshonorés  et  de  devenir  inu- 
tiles à  la  république. 

Après  la  bataille  de  Leuctres,  les  deux  partis  travail-  x«Doph  1.6, 
lèrent,  les  uns  à  réparer  leur  perte,  les  autres  à  pro-  DmS*.  1. 1'^, 
fiter  de  leur  victoire.  ^  Pint.  '  * 

Agésilas,  pour  relever  le  courage  des  siens,  entra  p'êisfsi'j; 
en  armes  dans  l'Arcadie,  mais  bien  résolu  d'éviter  avec  ^-^  ^J** 
grand  soin  d'en  venir  à  un  combat.  Il  s'attacha  seule- 
ment à  quelques  petites  places  des  Mantinéens,  qu'il 
prit,  et  fit  le  dégât  dans  le  pays;  ce  qui  réjouit  un  peu 
Sparte,  et  ranima  son  courage,  en  lui  faisant  croire 
que  son  salut  n'était  pas  entièrement  désespéré. 

Les  Thébains ,  aussitôt  après  leur  victoire ,  avaient 
envoyé  à  Athènes  pour  y  en  porter  la  nouvelle,  et  pour 
demander  du  secours  contre  l'ennemi  commA.  Le  sé- 
nat était  actuellement  assemblé;  il  reçut  fort  froide- 
ment le  courrier,  ne  lui  fit  point  les  présents  ordinaires, 
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et  le  renvoya  sans  lui  parler  de  secours.  Les  Athéniens, 
alarmés  de  l'avantage  considérable  que  Thèbes  venait 
de  remporter  contre  les  Lacédémoniens,  ne  purent 
'  dissimuler  l'ombrage  et  l'inquiétude  que  leur  donnait 
l'accroissement  prompt  et  inopiné  d'une  puissance  voi- 
sine, qui  pouvait  bientôt  se  rendre  formidable  à  toute 
la  Grèce. 

A  Thèbes,  Épaminondas  et  Pélopidas  avaient  été 
nommés  gouverneurs  de  la  Béotie  '  tous  deux  en- 
semble. Ayant  réuni  toutes  les  troupes  des  Béotiens  et 
de  leurs  alliés,  dont  le  nombre  augmentait  tous  les 
jours,  ils  entrèrent  dans  le  Péloponnèse,  et  firent  ré- 
volter beaucoup  de  villes  et  de  peuples  contre  les  La- 
cédémoniens  :  Élide,  Argos,  toute  l'Arcadie,  et  la  plus 
grande  partie  de  la  Laconie  même.  On  était  alors  au 
solstice  d'hiver,  et  à  la  fin  du  dernier  mois  de  l'année; 
de  sorte  que  dans  très-peu  de  jours  ils  devaient  sortir 
de  charge  :  car,  le  premier  jour  du  mois  suivant,  il 
fallait  qu'ils  cédassent  leur  place  à  ceux  qui  seraient 
nommés,  ou  qu'ils  encourussent  la  peine  de  mort  s'ils 
la  retenaient  au-delà  de  ce  terme.  Leurs  collègues, 
craignant  la  mauvaise  saison^  et  encore  plus  les  suites 
redoutables  de  cette  loi,  voulaient  à  toute  force  rame- 
ner l'armée  à  Thèbes.  Pélopidas  fut  le  premier  qui, 
entrant  dans  le  sentiment  d'Épaminondas,  excita  le 
courage  de  ses  citoyens,  et  les  engagea  à  profiter  de 
l'alarme  où  étaient  les  ennemis,  et  à  poursuivre  leur 
entreprise,  en  pafssant  par^dessus  une  formalité  dont 
ils  se  devaient  croire  légitimement  dispensés  par  l'état 
• 

'  Ou  Béotarques  :  cette  nomination  eat  lieu  a  ans  après  la  bataille  de 
L  euctres ,  en  Tannée  369.  —  L. 
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même,  puisque  rintérét  de  l'état,  quand  il  est  fondé 
sur  la  justice,  est  une  loi  souveraine  pour  les  sujets. 

Ils  entrèrent  donc  dans  la  Laconie,  à  la  tête  d'une 
armée  de  plus  de  soixante  et  dix  mille  bons  soldats, 
dont  les  Thébains  ne  faisaient  pas  la  douzième  partie  : 
mais  la  grande  réputation  de  ces  deux  généraux  faisait 
que,  même  sans  ordre  et  sans  décret  public,  tous  les 
alliés  se  rangeaient  avec  un  respectueux  silence  sous 
leurs  enseignes,  et  marchaient  pleins  de  confiance  et 
de  courage  sous  leur  conduite.  Il  y  avait  six  cents  ans 
que  les  Doriens  s'étaient  établis  à  Lacédémone,  et, 
depuis  tout  ce  temps-là,  c'était  ici  la  première  fois 
qu'ils  voyaient  les  ennemis  sur  leurs  terres;  aupara- 
vant jamais  aucun  n'avait  osé  y  mettre  le  pied,  bien 
moins  encore  attaquer  la  ville,  quoiqu'elle  fût  sans  mu- 
railles. Les  Thébains  et  leurs  alliés,  trouvant  donc  un 
pays  auquel  on  n'avait  jamais  touché,  le  parcoururent 
la  flamme  à  la  main,  le  saccagèrent  et  le  pillèrent  jus- 
qu'à la  rivière  d'Eurotas,  sans  que  personne  se  mît  en 
devoir  de  les  en  empêcher. 

On  avait  placé  en  quelques  endroits  des  corps-de- 
garde  pour  défendre  des  passages  importants.  Isoholas, 
Spartiate,  qui  commandait  un  de  ces  détachements, 
s'y  distingua  d'une  manière  particulière.  Voyant  bien 
qu'avec  sa  petite  troupe  il  ne  pouvait  pas  soutenir  l'at- 
taque des  ennemis,  mais  jugeant  qu'il  était  honteux  à 
un  Spartiate  d'abandonner  son  poste,  il  renvoya  dans 
la  ville  les  jeunes  gens  qui  étment  en  âge  et  en  état 
de  servir .  utilement  leur  patrie ,  et  ne  retint  avec  lui 
que  les  vieillards.  Se  dévouant  tous  ensemble  au  bien 
public ,  à  l'imitation  de  Léonide ,    ils  vendirent  bien 
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cher  leur  vie;  et,  après  s'être  long-temps  défendus,  et 
avoir  fait  un  grand  carnage^  ils  périrent  tous. 

Agésilas  se  conduisit  dans  cette  occasion  avec  beau- 
coup d'habileté  et  de  sagesse.  Il  regarda  cette  irruption 
des  ennemis  comme  un  torrent  impétueux,  auquel  il 
aurait  été  non-seulement  inutile,  mais  dangereux,  de 
s'opposer ,. et  dont  le  cours  rapide,  mais  de  courte  du- 
rée, après  quelques  ravages,  se  dissiperait  de  lui-même. 
Il  se  contenta  de  distribuer  dans  le  milieu  de  la  ville 
et  dans  tous  les  endroits  les  plus  ini|)ortants  ses  meil- 
leures troupes,  et  de  bien  assurer  tous  les  postes.  Du 
reste,  bien  déterminé  à  ne  point  sortir  et  à  ne  point 
hasarder  de  combat,  il  demeura  insensible  aux  raille- 
ries, aux  insultes,  aux  menaces  des  Thébains,  qui  le 
défiaient  en  l'appelant  par  son  nom,  et  qui  le  pres- 
saient de  sortir  pour  défendre  son  pays,  lui  qui  seul 
en  avait  causé  tous  les  maux  en  allumant  œtt^ 
guerre. 

Mais  ce  qui  attristait  encore  davantage  Agésilas, 
c'étaient  les  mouvements  tumultueux  et  les  troubles 
qui  s'excitaient  dans  la  ville ,  le  murmure  et  les  plaintes 
des  vieillards,  affligés  jusqu'au  désespoir  d'être  témoins 
de  ce  qu^ils  voyaient,  aussi-bien  que  des  femmes,  qui 
paraissaient  comme  forcenées  en  entendant  les  cris 
menaçants  des  ennemis,  et  en  voyant  les  embrasements 
qu'ils  excitaient  aux  environs,  dont  la  lumière  et  la 
fumée,  qui  venaient  presque  jusque  sous  leurs  yeux, 
semblaient  leur  annoncer  un  pareil  ntalheur.  Quelque 
courage  que  montrât  au -dehors  Agésilas,  il  ne  pouvait 
pas  ne  point  être  sensiblement  touché  d'un  si  triste 
spectacle,  auquel  se  joignait  la  douleur  de  voir  ternir 
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sa  réputation  9  en  ce  qu  ayant  trouvé  la  ville  très- flo- 
rissante et  très-puissante  quand  il  fut  chargé  du  gou- 
vernement, il  la  voyait  dépérir  entre  ses  mains,  et 
perdre  sous  lui  tout  son  ancien  éclat.  Il  avait  encore 
un  secret  dépit  de  voir  démentir  la  vanterie  dont  il 
avait  souvent  usé  lui-même,  que  jamais ^ femme  de 
Sparte  n'aidait  vu  la  fumée  d'un  camp  ennemi. 

Pendant  qu  il  donnait  différents  ordres  dans  la  ville, 
on  vint  l'avertir  qu'un  certain  nombre  de  mutins  s'é- 
taient emparés  d'tm  poste  important  oii  ils  voulaient 
se  cantonner.  Agésilas  y  courut  aussitôt;  et,  comme 
s'il  n'eût  rien  su  de  leur  mauvais  dessein.  Camarades  y 
leur  dit-il,  ce  n*est pas  là  ou  je  vous  avais  envoyés. 
U  leur  marqua  en  même-temps  différents  postes  pour 
les  séparer,  et  ils  s'y  rendirent,  persuadés  qu'on  n'a- 
vait rien  soupçonné  de  leur  entreprise.  Cet  ordre, 
donné  ainsi  de  sang -froid,  montre  une  grande  pré- 
sence d'esprit  dans  Agésilas,  et  fait  voir  que,  dans  les 
troubles,  il  ne  faut  pas  paraître  tout  voir,  afin  de 
donner  lieu  au  repentir.  Il  aima  mieux  supposer  cette 
petite  troupe  innocente,  que  de  la  jeter  dans  une  ré- 
volte déclarée  par  une  recherche  trop  rigoureuse. 

L'Ëurotas  était  alors  fort  gros  et  fort  enflé  par  la 
fonte  des  neiges;  et  les  Thébains  trouvèrent  plus  de 
difficulté  qu'ils  n'avaient  cru  à  le  passer,  tant  à  cause 
de  la  trop  grande  froideur  de  ses  eaux,  qu'à  cause  de 
leur  rapidité.  G^nune  Épaminondas  passait  tout  le  pre- 
mier à  la  tête  de  son  infanterie,  quelques  Spartiates 
le  montrèrent  à  Agésilas.  Celui-ci,  après  l'avoir  re- 
gardé long -temps  et  l'avoir  suivi  des  yeux,  ne  dit  que 
ce  seul  mot  :  Quel  homme  ^  !  admirant  le  courage  qui 

n  Tou  pLtYoXoirpaii&ovoc  àvOpiiicou.  Je  n*ai  pa  rendre  la  force  du 
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lui  faisait,  entreprendre  de  si  grandes  choses.  Epami 
nondas  aurait  fort  souhaité  de  donner  un  combat  daas 
Sparte  même,  et  d'y  ériger  un  trophée.  Il  n'osa  pas 
néanmoins  entreprendre  de  forcer  la  ville;  et,  n'ayant 
pu  engager  Agésilas  à  en  sortir,  il  prit  le  parti  de  se 
retirer.  Il  aurait  été  difficile  que  Sparte,  sans  défense 
et  sans  murailles,  eût  résisté  long-temps  à  une  armée 
victorieuse.  Mais  l'habile  chef  qui  la  conduisait  ap- 
préhenda de  s'attirer  sur  les  bras  toutes  les  forces  du 
Péloponnèse,  et  plus  encore  d'exciter  la  jalousie  des 
Grecs,  qui  n'auraient  pu  lui  pardonner  d'avoir,. pour 
son  coup  d'essai,  détruit  une  si  puissante  république, 

Arift.  Rhet.  et  arrache^  comme  disait  Leptine,  un  œil  a  la  Grèce. 

1.3,  CIO.  jj  gg  borna  donc  à  la  gloire  d'avoir  terrassé  des  su- 
perbes, en  qui  le  langage  laconique  redoublait  ia 
fierté  du  commandement,  et  de  les  avoir,  ainsi  que 
lui-même  s'en  vantait,  réduits  à  la  nécessité  d'allonger 
leurs  monosyllabes  *.  A  son  retour,  il  fit  encore  le  dé- 
gât dans  la  campagne. 

Paiw.iib.4,       Dans  cette  expédition,  les  Thébains  remirent  l'Ar- 

p.  a67.a68.  ^jj^  ^^  ^^^  ^^  ^j  m^me  corps,  et  ôtèrent  la  Mes- 

. .. .  sénie  aux  Spartiates ,  qui  s'en  étaient  rendus  maîtres 
depuis  fort  long-temps  ^  après  en  avoir  chassé  tous  les 
habitants.  C'était  un  pays  qui  n'avait  pas  moins  d'é- 
tendue que  toute  la  Laconie,  et  qui  ne  le  cédait  point 
en  fertilité  aux  meilleurs  terroirs  de  la  Grèce.  Les  an- 
mot  grec,  qoi  signifie,  â  le  faiseur  mandé ,  Si  j'entre  dans  'votre  pajSt 
iie  grandes  choses!  j'jr  mettrai  tout  à  feu  et  à  sang,  ils 

=  Quel  homme  !  quel  prodige!      repartirent  :  Si;  pour  faire  entendre 
ainsi  traduit Fabbé  Barthélémy. — L.      quila  mettraient  bon  ordr«  que  le 

'  Les  Lacédémoniens  quelquefois,      cas  n'arrivât  point, 
pour  toute  réponse  aux  plus  impor-  ^  H  s'était  écoulé  287  ans  dq>ais 

tantes  dépêches,  n'employaient  qu'un      que  les  Messéniens  avaient  été  cfaas- 
monosyUabe.    Philippe  leur  ayant      «es  de  leur  pays. 
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nens  habitants,  qui  étaient  dispersés  en  différentes  rér 
gions  de  la  Grèce,  de  lltaiie,  de  la  Sicile,  au  premier 
signal  qu'on  leur  en  donna,  accoururent  tous  avec, 
une  joie  incroyable,  animés  par  Famour  de  la  patrie 
naturel  à  tous  les  hommes,  et  presque  autant  aussi 
par  la  haine  contre  Sparte ,  que  le  nombre  des  années 
n'avait  fait  qu'augmenter  en  eux.  On  leur  bâtit  une 
ville,  qui,  du  nom  de  l'ancienne,  fut  appelée  Messene. 
Parmi  les  tristes  événements  de  cette  guerre,  celui-ci 
causa  aux  Lacédémoniens  une  vive  douleur  et  un  sen* 
sible  déplaisir,  parce  que, de  temps  immémorial,  il  y 
avait  toujours  eu,  entre  Sparte  et  Messène,  une  haine 
irréconciliable,  qui  paraissait  ne  pouvoir  s'éteindre 
que  par  la  ruine  totale  de  l'une  ou  de  l'autre. 

Polybe  relève,  dans  la  conduite  des  Messéniens  à  Poiyb.  i.  4. 
l'égard  de  Sparte,  un  ancien  défaut  qui  fut  la  cause  ^*  *^' 
de  tous  leurs  malheurs  :  c'était  de  trop  rechercher  une 
tranquillité  présente,  et,  par  un  amour  excessif  de  la 
paix,  de  négliger  les  moyens  de  ^  l'assurer  pour  tou* 
jours.  Ils  avaient  pour  voisins  deux  des  plus  puissants 
peuples  de  la  Grèce,  les  Arcadiens  et  les  Lacédémo- 
niens. Ceux-ci,  dès  leur  premier  établissement  dans  le 
pays,  leur  déclarèrent  une  guerre  ouverte;  les  autres, 
au  contraire,  s'attachèrent  toujours  à  eux,  et  entrèrent 
dans  tous  leurs  intérêts.  Mais  les  Messéniens  n'eurent 
ni  le  courage  de  s'opposer  fortement  et  constamment 
à  des  ennemis  acharnés  et  irréconciliables,  ni  la  pru- 
dence de  ménager  avec  soin  des  amis  fidèles  et  affec- 
tionnés. Quand  ces  deux  peuples  se  faisaient  là  guerre 
lun  à  l'autre,  ou  qu'ils  portaient  ailleurs  leurs  armes, 
les  Messéniens,  peu  prévoyants  pour  l'avenir,  et  qui  ne 
songeaient  qu'à  se  procurer  un  repos  présent,  se  fai- 
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saient  un  devoir  de  n'épouser  les  querelles  ni  des  uns 
ni  des  autres ,  et  de  garder  une  exacte  neutralité.  Ib 
se  félicitaient  alors  eux-mêmes  sur  leur  sagesse  et  sur 
leur  bonheur,  de  demeurer  ainsi  tranquilles  au  milieu 
des  troubles  qui  agitaient  tout  leur  voisinage.  Cette 
tranquillité  n'était  pas  de  longue  durée.  Les  Lacé^ 
démoniens,  délivrés  de  leurs  ennemis,,  retombaient  sur 
eux  avec  toutes  leurs  forces,  et,  les  trouvant  seuls, 
sans,  secours  et  sans  défense,  les  obligeaient  ou  de  su- 
bir le  joug  d'une  dure  servitude ,  ou  de  s'exiler  eux- 
mêmes  de  leur  patrie.  C'est  ce  qui  leur  arriva  plusieurs 
fois.  Us  devaient  faire  réflexion,  dit  Polybe,  que, 
comme  il  n'y  a  rien  de  plus  désirable  ni  de  plus  salu- 
taire qu'une  paix  fondée  sur  la  justice  et  sur  l'honneur  S 
aussi  n'y  a-t-il  rien  de  plus  honteux  ni  de  plus  perni- 
cieux en  même  temps  qu'une  paix  ménagée  par  de 
mauvaises  Voies  et  achetée  au  prix  de  la  liberté. 

§.  V.  Les  deux  chefs  thébainSy  à  leur  retour  ^  sont 
accusés  et  absous.  Lacêdémone  implore  le  se- 
cours d^ Athènes,  Les  Grecs  députent  vers  Jr- 
taxerxe.  Crédit  de  Pélopidas  à  la  cour  de  Perse. 

Il  semble  que  les  deux  grands  généraux  thébains, 
à  leur  retour  dans  leur  patrie  après  de  si  roémcNrables 
actions,  devaient  être  reçus  avec  un  applaudissement 
général ,  et  comblés  de  toutes  sortes  d'honneurs.  Il  n'en 
fiit  pas  ainsi.  On  les  appela  tous  deux  en  justice, 
comme  criminels  d'état,  sur  ce  qu'ils  n'avaient  pas 

*  Eîpinwi    fk^  \L%Tk\LVi  roû  ^i-     xaxîo^  il  ^cuXiiaç  lirovti^iCcu.KSv- 
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obéi  à  la  loi,  qui  ordonnait  de  remettre  au  comment 
cernent  du  premier  mois  le  commandement  aux  nou^ 
veaux  officiers ,  et  qu'ils  l'avaient  retenu  quatre  mois 
entiers  au-delà  du  terme ,  pendant  lesquels  ils  avaient 
exécuté,  dans  la  Messénie,  dans  l'Arcadie  et  dans  la 
Laconie,  toutes  les  grandes  choses  dont  nous  avons 
parlé.  t 

On  est  étonné  d'une  pareille  conduite,  et  Ton  ne 
peut  en  lire  le  récit  sans  une  secrète  indignation.  Mais 
cette  conduite  avait  un  fondement  plausible.  Les  ama* 
teurs  z^és  d'une  liberté  nouvellement  recouvrée  pou* 
vaient  craindre  la  contagion  de  cet  exemple,  en  auto- 
risant quelque  autre  magistrat  à  se  maintenir  dans  le 
commandement  au-delà  du  tefate  expiré ,  et  à  tourner 
ensuite  ses  armes  contre  sa  patrie  même.  H  n'y  a  pas  à 
douter  qu'on  n'en  eût  fait  autant  à  Rome;  et ,  si  les 
Romains  étaient  si  sévères  contre  un  officier,  quoique 
vainqueur,  qui  aurait  cqmbattu  sans  l'ordre  de  son 
général ,  qu'aurait-ce  été  contre  un  général  qui  sa  ser- 
rait conservé,  contre  les  lois ,  toute  l'autorité  du  com- 
mandement pendant  quatre  mois? 

.   Pélopidas  fut  cité  le. premier  devant  le  tribunal.  H  2,ûde^*5?o 
se  défendit  avec  moins  de  force  et  de  grandeur  d'ame    [Wcpo»  in 

^  Epamtn.  $  8. 

qu'on  n'avait  sujet  de  l'attendre  d'un  homme  de  son  AEiian  Hist. 
caractère,  car  il  était  vif  et  bouillant.  Ce  courage,  fier       Vaj. 
et  intrépide  dans  les  combats,  l'abaiidonna  dans  le  ju-  . 
gement.  Son  air  et  son  discours,  qui  avaient  je  ne  sais 
quoi  de  timide  et  de  rampant,  annonçaient  un  homme 
qui  craignait  la  mort,  et  ne  disposèrent  point  les  juges 
en  sa  fiiveur  ;  ce  ne  fat  point  sans  peine  qu'ils  le  ren- 
voyèrent absous.  Épaminondas  parut  d'un  air  et  parla 
d'un  ton  tout  différents;  et  il  se  présenta,  pour  ainsi 
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dire ,  de  front  au  péril  sans  changer  de  contenance.  Aa 
lieu  de  se  justifier,  il  fit  son  éloge.  Il  raconta  en  termes 
magnifiques  comment  il  avait  ravagé  la  Laconie,  réu- 
bli  laMessénie,  réuni  l'Arcadie  en  un  seiil  corps;  et 
conclut  en  disant  qu'il  mourrait  avec  joie  si  les  Thé- 
bains  voulaient' bien  lui  laisser  à  lui  seul  la  gloire  de 
toutes  ces  actions,  et  déclarer  qu'il  les  avait  &ites  de 
son  chef  et  sans  leur  aveu.  Tous  les  suffrages  furent 
pour  lui;  et  il  sortit  de  ce  jugement,  comme  il  avait 
coutume  de  sortir  des  combats,  couvert  de  gloire  et  gé- 
néralement applaudi;  tant  le  véritable  courage  a  de 
grandeur,  et  enlève  comme  par  force  l'admiration  des 
hommes  ! 

Il  était  né  pour  les  grandes  choses,  et  donnait  lui- 
put-dePr»  même  un  air  de  grandeur  à  tout  ce  qu'il  fiiisait.  Un 
^rp.l7i.  j**"**  ^s  ennemis,  jaloux  de  sa  gloire,  et  pour  lui  foire 
injure ,  l'avaient  fait  nommer  téléarque  ;  c'était  une  com- 
mission peu  digne  d'an  homme  de  son  mérite.  Il  ne  s'en 
tint  nullement  déshonoré,  et  dit  qu'il  ferait  voir  que 
non^seulement  la  charge  montre  quel  est  V homme  ' , 
mais  aussi  que  Vhomme  montre  quelle  est  la  charge. 
En  effet  il  éleva  à  une  grande  dignité  cet  office,  qui 
n'était  rien  auparavant,  et  dont  les  fonctions  ne  consis- 
taient qu'à  faire  nettoyer  les  rues,  emporter  les  fumiers, 
et  prendre  soin  des  égouts  pour  faire  écouler  les  eaux. 
Xenoph.  1.6,       Lcs  Lacédémonicus,  ayant  tout  à  craindre  de  la  part 
p.  609^13.  ^^^  ennemi  que  la  victoire  qu'il  venait  de  remporter 
rendait  encore  plus  fier  et  plus  entreprenant  que  ja- 
mais ,  et  se  voyant  exposés  à  chaque  moment  au  péril 
d'une  nouvelle  irruption ,  eurent  recours  aux  Athéniens, 
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et  députèrent  vers  ce  peuple  pour  implorer  son  secours. 
Celui  qui  porta  la  parole  commença  par  décrire  d'une 
manière  touchante  le  triste  état  et  l'extrême  danger  où 
Sparte  se  trouvait  réduite.  Il  exp4>sa  la  fierté  insolente 
des  Hiébains,  et  leurs  vues  ambitieuses ,  qui  n  allaient 
à  rien  moins  qu'à  se  rendre  maîtres  de  la  Grèce.  Il  fit 
sentir  au  peuple  ce  qu'Athènes  avait  à  craindre  pour 
elle-même  de  Thèbes,  si  on  lui  laissait  prendre  de  nou- 
veaux accroissements  par  le  nombre  des  alliés  qui  de 
jour  en  jour  s'attachaient  à  son  parti  et  grossissaient 
ses  troupes.  Il  rappela  le  souvenir  de  ces  temps  heureux 
ou  l'union  étroite  d'Athèi^es  et  de  Sparte  avait  sauvé  la 
Grèce  et  comblé  également  de  gloire  les  deux  peuples. 
Il  finit  en  ajoutant  que  c'en  serait  une  grande  pour  les 
Athéniens ,  de  venir  au  secours  d'une  ville  ancienne- 
ment amie  et  alliée,  qui  plus  d'une  fois  s'était  sacrifiée 
généreusement  pour  Jjflkrêt  et  le  salut  commun.  , 

Les  Athéniens  ne  {Misaient  disconvenir  de  tout  ce 
que  le  député  avait  avancé  dans  son  discours  ;  mais 
aussi  ils  n'avaient  pas  oublié  les  mauvais  traitements 
qu'ils  avaient  reçus  de  Sparte  en  pl^is  d'une  occasion , 
et  sur-tout  depuis  la  déroule  de  Sicile  :  cependant  la 
compassion  du  malheur  présent  de  Sparte  l'emporta 
sur  le  ressentiment  des  anciennes  injures.  Il  lut  résolu 
qu'Athènes  secourrait  les  Lacédémoniens  de  toutes  ses 
forces.  Peu  de  temps  après ,  les  députés  de  plusieurs  peu-  xenoph.  i.  7, 
pies  s'étant  assemblés  à  Athènes,  on  y  conclut  même  ''  ' 
contre  les  Thébains  une  ligue  et  une  confédération, 
conforme  à  l'ancien  traité  d'Antalcide  et  aux  intentions 
du  roi  de  Perse,  qui  ne  cessait  d'en  demander  l'exécution. 

Un  léger  avantage  que  les  Lacédémoniens  rempor-      piat. 
tèrent  sur  leurs  ennemis  les  tira  de  l'abattement  où  ils  p!'éi4,'6i5. 
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xenoph  1.7,  avaient  été  jusqu'alors;  comme  il  arrive  ordiDairement 
Diod!^i.  i5,  <[ue,  dans  une  maladie  mortelle,  le  .moindre  rayon  dt 
^'  ^''      santé  ranime  l'espérance  et  rappelle  la  joie.  Archida- 
mus,  (ils  d'Agésilas^.ayant  reçu  un  grand  secours  que 
lui  envoyait  Denys-le-Jeune ,  tyran  de  Sicile ,  se  mit  à 
la  tête  des  troupes ,  et  défît  les  Arcadiens  dans  une  ba- 
taille qui  fut  appelée  la  bataille  sans  larmes^  parce 
qu'il  ne  perdit  pas  un  seul  homme ,  et  qu'il  tua  beau- 
(x>up  de  monde  aux  ennemis.  Les  Spartiates  auparavant 
étaient  tellement  accoutumés  à  vaincre ,  qu  ik  étaient 
devenus  presque  insensibles  au  plaisir  de  la  victoire. 
Mais  quand  on  apprit  U  nouvelle  de  ce  combat  d'Ar- 
chidamus,  et  qu'on  le  vit  revenir  vainqueur,  personne 
ne  put  se  contenir  ni  demeurer  dan$  la  ville.  Son  père 
sortit  le  premier  au-devant  de  lui ,  pleurant  de  joie  et 
de  tendresse.  Il  était  suivi  des  officiers  et  des  magis- 
trats. La  foule  des  vieillardsJ^les  femmes  descendit 
jusqu'au  bord  de  la  rivière  ^IRendant  les  mains  au 
ciel ,  et  en  remerciant  les  dieux ,  comme  si  par  cette 
action  Sparte  eût  lavé  l'opprobre  dont  elle  était  cou- 
verte, et  qu'elle  eût  commencé  à  revoir  ces  beaux 
jours  dont  la  gloire  avait  autrefois  porté  si  loin  sa 
réputation, 
xenoph.         Philiscus ,  cnvoyé  de  la  part  du  roi'  de  Perse  pour 
Dwd.p.38r.  concilier  entre  eux  les  peuples  de  la  Grèce,  s'était  ren- 
du à  Delphes,  oii-il  convoqua  leurs  députés.  Le  dieu 
ne  fiit  point  du  tout  consulté.  On  discuta  Tafiaire  dans 
l'assemblée.  Les  Lacédémoniens  demandaient  qu'on  re- 
mit sous  leur  puissance  Messène  et  ses  habitants.  Sur 
•  le  refus  que  firent  les  Thébains  d'y  consentir,  l'assem- 
blée se  rompit,  et  Philiscus  se  retira,  après  avoir  laissé 
aux  Lacédémoniens  des  sommes  considérables  pour  le- 
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ver  des  troupes  et  continuer  la  guerre.  Sparte,  hupii- 
liée  et  af&iblie  par  ses  pertes ,  ne  donnait  plus  de  crainte 
et  d£  jalousie  aux  Perses  :  mais  Thèbes^  victorieuse  et 
triomphante ,  leur  causait  de  justes  inquiétudes. 

Pour  former  avec  plus  de  sûreté  une  ligue  contre  xenoph.i.?, 
les  Thébains ,  les  alliés  avaient  député  yers  le  grand-  ^'  pi^t  ^^' 
roi.  Ceux  de  Thèbes  y  env(^èrent  aussi  de  leur  coté    ^^igj.* 
Pélopidas;  choix  plein  de  sagesse  à  cause  de  la  grande 
réputation  du  député,  ce  qui  n'est  pas  indifférent  pour 
le  sucoès  d'une  ambassade.  La  renommée ,  après  la  ba- 
taille de  Leuctres,  avait  porté  son  nom  et  fait  retentir 
le  bruit  de  sa  victoire  jusqu'aux  provinces  de  l'Asie  les 
plus  reculées.  Quand  il  ftit  arrivé  à  la  cour  et  qu'il  pa- 
rât devant  les  satirapes  :  f^oilà ,   s'écriaient-ils  pleins 
d'admiration^  voilà  cet  homme  qui  a  oté  aux  Lacédé^ 
moniens  V empire  de  la  tepie  et  de  la  mer  y  et  réduit 
Sparte  a  se  renfermer  entre  le  Taygete  et  VEurotas;    • 
Sparte^  qui  depuis  peu  encore^  sous  la  conduite  d^A- 
gésilasy  ne  tendait  à  rien  moin^  qu'à  nous  venir  at^ 
toquer  dans  Suse  et  dans  Ecbatane. 

Arta^erxe,  ravi  de  son  arrivée,  lui  rendit  des  bon* 
neurs  extraordinaires,  et  prit  à  tâche  de  le  relever  de- 
vant les  grands  seigneurs  de  sa  eour,  par  estime,  à  la 
vérité,  pour  son  grand  mérite,  mais  encore  plus  par 
vanité  et  par  amour-propre,  pour  fiiire  entendre  à  ses 
sujels  que  les  plus  grands  et  Les  plus  illustres  person- 
nages venaient  lui  faire  la  cour,  et  rendre  hommage 
à  son  bonheur  et  à  sa  puissance.  Mais  après  qu'il  l'eut 
admis  à  son  audience  et  qu'il  eut  entendu  ses  discours, 
selon  lui  plus  forts  que  ceux  des  ambassâdwrs  d'Athè- 
nes, et  plus  simples  que  ceux  des  Lacédémoniens  (c'é- 
tait beaucoup  dire),  il  l'aima  encore  davantage;  et. 
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comme  il  est  assez  ordinaire  aux  rois  %  qui  savent  peu 
6e  contraindre ,  i)  ne  dissimula  point  l'extrême  consi- 
dération qu'il  avait  pour  lui ,  et  la  préférence  qu'il  lui 
donnait  sur  tous  les  autres. 

Pélopidas,  en  habile  politique,  avait  ùit  sentir  au 
roi  de  quelle  importance  il  était,  pour  les  intérêts  de  sa 
couronne  de  protéger  une  puissance  naissante  qui  n'a- 
vait jamais  porté  les  armes  contre  les  Perses ,  et  qui, 
formant  une  espèce  d'équilibre  entre  Sparte  et  Athè- 
nes 9  pouvait  faire  une  utile  diversion  contre  ces  deux 
républiques,  ennemies,  perpétuelles  et  irréconciliables 
de  la  Perse,  et  qui,  tout  récemment  encore,  lui  avaient 
causé  tant  d'inquiétudes  et  de  dommages.  Timagore, 
Athénien,  fîit  le  mieux  reçu  après  lui,  parce  que^  for- 
tement occupé  du  désir  d'humiUer  Sparte,  et  aussi 
de  plaire  au  roi,  il  avait  paru  ne  pas  s'éloigner  des 
vues  de  Pélopidas. 

Le  roi  ayant  pressé  Pélopidas  de  marquer  quelle  fa- 
veur il  voulait  de  lui,  il  demanda  «  que  Messène  de- 
«  meurât  libre  et  affranchie  du  joug  de  Laoédémone  ; 
«  que  les  Athéniens,  qui  s'étaient  mis  en  mer  pour  in- 
u  fester  les  côtes  de  la  Béotie,  retirassent  leurs  galères, 
«  ou  qu'on  leur  déclarât  la  guerre  ;  que  ceux  qui  ne 
«  voudï'aient  pas  entrer  dans  la  ligue ,  ou  marcher 
«  contre  les  réfractaires ,  fussent  attaqués  les  premiers.  » 
Tout  cela  fut  ordonné,  et  les  Thébains  déclarés  amis 
et  alliés  du  rot.  Lorsqu'on  fit  la  lecture  de  ce  décret 
aux  ambassadeurs,  Léon,  collègue  de  Timagore,  dit 
assez  haut  pour  qu'Artaxerce  pût  l'entendre  :  j^iAènes 
ri  a  qu'a  chercher  maintenant  un  autre  alUé  que  le  roi. 
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Pélopkias,  après  avoir  obtenu  tout  ce  qu'il  pouvait 
souhaiter,  partit  de  la  cour  sans  avoir  accepté  de  tous 
les  présents  du  roi  que  ce  qu'il  Êtllait  pour  porter  dîez 
liû  une  marque  de  sa  faveur  et  de  sa  bienveillance;  et 
ce  fut  œ  qui  aggrava  les  plaintes  qu'on  6t  contre  les 
autres  ambassadeurs  des  Grecs  ^  qui  n'avaient  pas  été 
si  réservés  ni  si  délicats  sur  l'ayticle  de  l'intérêt.  Un 
d'eux,  c'était  celui  des  Arcadiens,  de  retour  chez  lui, 
dit  qu'il  avait  vu  à  la  cour  du  roi  forœ  esclaves, 
mais  point  d'hommes.  U  ajoutait  que  toute  sa  magnifi- 
cence n'était  qu'une  vaine  montre,  et  que  le  platane 
d'or' ,  tant  vanté,  et  que  l'on  faisait  si  fort  valoir,  ne 
pouvait  pas  faire  ombre  à  une  cigale. 

De  tous  les  députés ,  Tiniagore  était  celui  qui  avait 
reçu  le  plus  de  présents.  Il  n'accepta  pas  seulement  de 
Tor  et  de  l'argent,  mais  il  prit  encore  un  lit  magnifi- 
que et  des  esclaves  pour  le  faire,  les  Grecs  ne  lui  pa- 
raissant pas  assez  adroits  pour  ce  ministère  ;  ce  xjai 
marque  que  la  mollesse  et  les  délices  étaient  peu  con- 
nues à  Athènes.  Il  reçut  aussi  quatre-vingts  vaches  et 
des  esclaves  pour  les  soigner,  comme  ayant  besoin  de 
prendre  du  lait  pour  quelque  maladie.  Enfin,  à  son 
départ ,  il  se  fit  porter  en  chaise  jusqu'à  la  mer  aux 
dépens  du  roi,  qui  donna  quatre  talents^  à  ses  porteurs. 
Quand  il  fut  arrivé  à  Athènes,  Léon,  son  collègue, 
Taccusa  de  n'avoir  eu  aucune  communication  avec  lui, 
et  de  s'être  joint  en  tout  à  Pélopidas.  On  lui  fit  son 
procès,  et  il  fut  condamné  à  mort. 

Il  ne  parait  pas  que  ce  fut  l'acceptation  des  présents 

I  Cétait  un  arbre  d'or,  travaillé      curioaitr. 
avec  beaucoup  d'art,  qui  était  d'un  *  Quatre  miU^  écna.  =:  93,000 

grand  prix ,  et  qu*on  allait  voir  par      francs.  -:—  L« 
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qui  irrita  le  plus  les  Athéniens  contre  Timagore;  car 
Épicrate,  simple  portefaiix^  qui  avait  été  du  voyage, 
et  qui  avait  aussi  reçu  des  présents,  ayant  dît  en  pleine 
assemblée  qu'il  était  d'avis  qu'on  fît  un  décret  par  le* 
quel  il  serait  ordonné  qu'au  lieu  de  neuf  archontes 
qu'on  élisait  tous  les  ans,  on  élirait  neuf  ambaasadeun 
qu'on  prendrait  parmi  les  plus  pauvres  du  peuple,  et 
qu'on  les  enverrait  au  roi  afin  qu'ils  en  revinssent  ri- 
ches,  le  peuplé  ne  fit  que  rire  de  cette  plaisanterie. 
Mais  ce  qui  le  piqua  davantage ,  ce  fut  que  les  Thé- 
bains  avaient  obtenu  tout  ce  qu'ils  avaient  demandé  : 
en  quoi,  dit  Plutarque,  ils  ne  considéraient  pas  assez 
la  grande  réputation  de  Pélopidas,  et  ne  comprenaient 
pas  combien  elle  était  plus  fôrte  et  plus  efficace  pour 
persuader,  que  toutes  les  harangues  et  tous  les  traits 
de  rhétorique  des  autres  ambassadeurs,  sur-tout  auprès 
d'un  prince  accoutumé  à  caresser  et  à  ménager  les 
plus  forts,  et  les  Thébains  pour-tors  l'étaient  sans  con- 
tredit ;  et  d'ailleurs  il  n'était  pas  f&ché  d'humilier 
Sparte  et  Athènes,  anciennes  et  mortelles  enneneûes  de 
son  trône. 

L'estime  et  la  considération  que  les  Thébains  avaient 
pour  Pélopidas  ne  furent  pas  peu  augmentées  par 
l'heureux  succès  de  cette  ambassade,  qui  avait  procuré 
l'affranchissement  des  Grecs  et  le  rétablissement  de 
Messène;  et  il  en  fut  extrêmement  loué  à  son  retour. 

Le  théâtre  oii  le  couitage  de  Pélopidas  parut  avec 
le  plus  d'éclat  fut  la  Thessalie,  dans  l'expédition  dont 
il  fut  chargé  par  les  Thébains  contre  Alexandre^  tyran 
de  Phères.  Je  la  rapporterai  de  suite,  en  réunissant 
sous  un  seul  point  de  vue.  tout  ce  qui  regarde  cej 
grand  événement;  et  je  n'en  interromprai  le  récit  que 
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pr  le  voyage  que  Gt  Pélopidas  en  Macédoine^  dans  ce 
même  temps,  pour  y  apaiser  les  troubles  dont  la 
cour  était  agitée. 

S  VI.  Pélopidas  marche  contre  Alexandre^  tyran 
de  Phèresj  et  le  met  h  la  raison.  Il  passe  en  Ma- 
cédoine pour  jr  apaiser  les  troubles  qui  agitaient 
la  cour  y  et  en  amène  à  Tkèbes  Philippe  pour 
otage.  Il  retourne  en  Thessalie.  Il  est  arrêté  par 
trahison^  et  fait  prisonnier *^  Épaminondas  le 
délii^re.  Pélopidas  remporte  une  victoire  contre 
le  tyran  j  et  est  tué  dans  le  combat.  Honneurs  • 
singuliers  rendus  à  sa  mémoire.  Fin  tragique 
d'Alexandre. 

LafTaiblissement  de  Sparte  et  d'Athènes,  qui  depuis  xenopb.i.6, 
tant  d  années  étaient  en  possession  de  dominer  sur  toute   et  598-601. 
la  Grèce,  ou  toutes  deux  ensemble,  ou  séparément,   p. 371.373.' 
avait  inspiré  le  désir  et  fait  naître  Tespérance  à  quel- 
ques peuples  voisins,  de  supplanter  ces  deux  villes,  et 
de  s  arroger  la  primauté.  Il  s'était  élevé  dans  la  Thes- 
salie  une  puissance  qui  commençait  à  devenir  fbrmi* 
dable.  Jason,  tyran  de  Phères,  avait  été  déclaré  gêné-  Air.M.3634. 
ralissime  des  Thessaliens,  du  commun  consentement    ^*  '  '  ^^' 
de  tous  les  peuples  de  la  province  ;  et  c'était  à  son  mé* 
rite,  généralement  reconnu,  que  cette  dignité  avait  été 
iccordée.  Il  était  à  la  tête  d'une  armée  composée  de 
|>lus  de  huit  mille  chevaux,  et  de  vingt  mille  hommea 
pesamment  armés,  sans  compter  ceux  qui  étaient  ar* 
nés  à  la  légère.  Que  n'aurait-il  point  pu  entreprendre 
tvec  des  troupes  aguerries  et  intrépides  comme  étaient 
es  siennes,  et  qui  avaient  une  entière  confiance  dans 
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la  valeur  et  la  prudence  de  leur  chef?  La  mort  arrêta 
ses  desseins;  il  fut  assassiné  par  des  particuliers  qui 
avaient  conspiré  sa  perte. 

Ses  deux  frères,  Polydore  et  Polyphron,  furent  sub- 
stitués à  sa  place.  Celui-ci,  pour  régner  seul,  tua  Po- 
lydore, et  bientôt  après  fut  tué  lui-même  par  Alexandre 
de  Phères,  qui  s'empara  de  la  tyrannie,  sous  prétexte 
ak.m.3635.  de  venger  la  mort  de  Polydore  son  père.  Cest  contre 
lui  que  Pélopidas  fut  envoyé. 
Mut.  Comme  ce  tyran  faisait  ouvertement  la  guerre  a  plu- 

p!aox^-39a.  sicurs  peuples  de  Thessalie,  et  s'ouvrait  secrètement  un 
^w^?!*^'  chemin  pour  les  assujettir  tous,  les  villes  envoyèrent 
à  Thèbes  des  ambassadeurs  pour  demander  des  troupes 
et  un  général.  Pélopidas,  voyant  Épaminondas  occupé 
êàns  le  Péloponnèse,  se  chargea  volontiers  de  cette  ex- 
pédition. Il  part  donc  pour  la  Thessalie  avec  une  ar- 
mée, se  rend  maître  de  Larisse,  et  oblige  Alexandre 
de  venir  à  ses  pieds.  Là  il  travaille  par  douceur  et  par 
amitié  à  le  changer,  et  à  le  faire  devenir  de  tyran  un 
prince  humain  et  juste.  Mais,  le  trouvant  incorrigible 
et  d'une  brutalité  sans  exemple,  et  voyant  qu*on  se 
plaignait  tous  les  jours  de  sa  cruauté,  de  ses  débau- 
ches et  de  son  avarice  insatiable,  il  commença  à  em- 
ployer contre  lui  de  vifs  reproches  et  de  fiertés  me- 
naces. Le  tyran,  alarmé,  se  dérobe  avec  ses  gardes; 
et  Pélopidas,  laissant  les  Thessaliens  à  couvert  des  en- 
treprises du  tyran,  et  en  bonne  intelligence  les  uns 
avec  les  autres, prend  le  chemin  de  la  Macédoine,  où 
on  l'appelait. 

Amyntas  II  venait  de  mourir.  Il  avait  laissé  tix)i> 
enfants  légitimes,  Alexandre,  Perdiccas,  Philippe,  cl 
un  fik  naturel  appelé  Ptolémee.  Alexandre  ne  régna 
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qu'un  an,  et  eut  pour  successeur  Perdiccas^  à  qui  scm 
frère  Ptolémée  disputa  la  couronne  ^  Ces  deux  frères 
appelèrent  Pélopidas  pour  le  faire  l'arUtre  et  le  juge 
de  leurs  querelles,  ou  pour  le  prier  d'embrasser  le 
parti  de  celui  qui  aurait  raison  et  à  qui  on  aurait 
fait  injustice. 

Pélopidas  n'est  pas  plus  tôt  arrivé, qu'il  termine  tous 
leurs  différends,  et  rétablit  les  bannis  de  part  et  d'au- 
tre. Ayant  pris  pour  otages  Philippe,  firère  du  rpi 
Perdiccas,  et  trente  autres  enfamts  des  plus  grandes 
maisons  de  la  Macédoine,  il  les  mène  à  Thèbes  pour 
faire  voir  aux  Grecs  jusqu'où  s'étendait  l'autonté  des 
Tbébains  par  la  réputation  de  leurs  forces  et  par  la 
confiance  entière  que  l'on  avait  en  leur  justice  et  en 
leur  fidélité.  Ce  fut  ce  Philippe,  père  d'Alexandre-le- 
Grand,  qui,.dans  la  suite,  fit  la  guerre  aux  Grecs  pour 
les  asservir. 

Les  troubles  et  les  factions  recommencèrent,  quel- 
ques années  après.,  dans  la  MacÀloine,  à  l'occasion  de 
la  mort  de  Perdiccas,  qui  avait  été  tué  dans  une  ba* 
taille.  Les  amis  du  mort  appelèrent  Pélopidas.  Celui- 
ci,  voulant  arriver  avant  que  Ptolémée,  qui  entrepre- 
nait encore  de  s'établir  sur  le  trône,  eût  le  temps  de 
se  reconnaître,  et  n'ayant  point  d'armée,  leva  à  la 
hâte  des  soldats  mercenaires,  et  avec  ces  troupes  il 
marcha,  contre  Ptolémée.  Quand  ils  furent  en  présence, 
Ptolémée,  à  force  d'argent,  corrompit  ces  soldats  mer- 


'  Plutarque  met  cette  qaerel)e  mort  d'Alexandre ,  et  que  je  cftppoi>- 

entre  Alexandre  et  Ptolémôe  ;  ce  qui  terai  dans   Thistoire    de  Philippe, 

ne  peat   s^aocorder  avec  le   récit  Gomme  Eschine  était  contemporain» 

(p^Eschine  {défais,  Leg,  p.  400)  fait  j'ai  cm  deyoir  aubstituer  Perdiccas  à 

de  ce  qui  arriva  i  Perdiccas  après  la  Alexandre. 
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cenaireS)  et  les  obligea  à  passer  de  son  coté.  En  ménif 
temps,  craignant  la  réputation  et  le  nom  de  Pélopidas, 
il  alla  au-devant  de  lui  comme  au-devant  de  son  su- 
périeur et  de  son  maître,  eut  recours  aux  caresses  et 
aux  prières  9  et  promit  solennellement  qu'il  garderait 
le  royaume  pour  le  fils  du  défunt  ;  qu'il  reconnaîtrait 
pour  amis  et  pour  ennemis  tous  ceux  qui  le  seraient 
des  Thébains;  et,  pour  sûreté  de  ses  promesses,  il 
donna  en  otage  son  fils  Philoxène  et  cinquante  jeunes 
enfants  qui-  étaient  nourris  avec  lui.  Pélopidas  les  en- 
voya à  Thèbes. 

La  trahison  des  soldats  mercenaires  lui  tenait  fort 
au  cœur.  Il  apprit  qu'ils  avaient  retiré  dans  la  ville  de 
Pharsale  '  la  plus  grande  partie  de  leurs  biens  avec 
leurs  femmes  et  leurs  enfants.  Il  jugea  que  c'était  une  | 
belle  occasion  de  se  venger  de  leur  perfidie.  U  as* 
semble  donc  quelques  troupes  de  Thessaliens,  et  mar- 
che à  Pharsale.  A.  peine  y  est-il  arrivé,  que  le  tyran 
Alexandre  se  présente  devant  lui  avec  une  puissante 
armée.  Pélopidas,  qui  avait  été  envoyé  vers  lui  comme 
ambassadeur,  croyant  qu'il  venait  pour  se  justifier  et 
pour  répondre  aux  plaintes  des  Thébains,  va  à  lui  avec 
Isménias  seul ,  sans  autre  précauticm.  Ce  n'est  pas  qu  il 
ne  le  connût  pour  un  scélérat  et  pour  un  homme  sans 
foi  et  sans  honneur;  mais  il  se  flattait  que  le  respect 
qu'il  aurait  pour  Thèbes,  et  la  considération  de  sa  di- 
gnité et  de  sa  réputation,  l'empêcheraient  de  rien  en- 
treprendre contre  sa  personne.  U  fut  trompé  :  le  tyran, 
les  voyant  seuls  et  sans  armes,  les  prend  prisonniers, 
et  se  saisit  de  Pharsale. 

>   Ville  d«  Thesaalie. 
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Polybe  blâme  ésLtrémement  cette  imprudence  de  Pé-  Lib.8,  ' 
lopidas.  Il  y  a,  dit-îl ,  dans  le  commerce  de  la  société^  ^^*  ^"' 
des  assurances  et  comme  des  liens  de  la  bonne  foi,  snt 
lesquels  on  peut  raisonnablement  compter  :  tels  sont 
la  sainteté  du  serment,  le  gage  de  femmes  et  d'enfants 
livrés  en  otage,  et,  plus  que  tout  cela  encore,  la  con* 
dnite  passée  et  uniforme  de  ceux  avec  qui  Ion  traite. 
Quand,  malgré  toutes  ces  preuves,  on  est  trompé, 
c'est  un  malheur,  mais  non  une  faute.  Mais  se  fier  & 
un  perfide  et  à  un  scélérat  connu  pour  tel ,  c'est  une 
témérité  qui  n'est  point  pardonnable. 

Cette  noire  perfidie  d'Alexandre  remplit  de  terreur  Piut. 
et  de  défiance  l'esprit  de  tous  ses  sujets,  qui  se  dou-  p.'"a9a  293. 
tèrent  bien  qu'après  une  injustice  si  criante  et  une  si  p.'  ^s^l^s. 
grande  audace,  le  tyran  n'épargnerait  plus  personne,  et 
se  comporterait  en  toutes  rencontres,  et  contre  toutes 
sortes  de  gens,  en  homme  désespéré  et  qui  n'avait  plus 
rien  à  ménager.  Quand  on  eut  appris  cette  nouvelle  à 
Thèbes,  les  Thébains,  irrités  d'un  si  criminel  attentat, 
envoyèrent  sur-le-champ  une  armée  en  Thessalie;  et, 
comme  ils  étaient  fêchés  contre  Epaminondas ,  qa*ï]s 
soupçonnaient ,  quoique  sans  raison ,  d'avoir  été  dans 
une  occasion  particulière  trop  favorable  aux  Lacédémo- 
njens,  ils  nommèrent  d'autres  généraux:  ainsi  il  n'alla 
à  cette  expédition  que  comme  simple  particulier.  L'a- 
mour de  la  patrie  et  du  bien  public  étouffait  dans  le 
cœur  de  ces  grands  hommes  tout  ressentiment ,  et  ne 
leur  permettait  pas,  comme  cela  n'est  que  trop  ordi- 
naire, de  cpiitter  le  service  pour  quelque  pique  dlion- 
neur,  ou  pour  un  mécontentement  personnel. 

Le  tyran  mène  cependant  Pélopidas  à  Phères ,  et  les 
premiers  jours  il  permet  à  tout  le  monde  de  le  voir, 
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s'imaginant  qne  cette  aventure  aurait  humilié  sa  fierté 
et  abattu  son  courage.  Mais  Pélopidas ,  voyant  les  habi- 
tants de  Phères  tout  consternés ,  ne  cessait  de  les  con- 
soler et  de  les  exhorter  à  avoir. bonne  espérance,  leur 
promettant  quc^  le  tyran  serait  bientôt  puni.  U  lui  fit 
dire  à  lui-même  qu'il  était  bien  imprudent  et  bien  in- 
juste de  tourmenter  et  de  faire  mourir  tous  les  jour» 
tant  de  bons  citoyens  qui  ne  lui  avaient  &it  aucun 
mal ,  et  de  l'épargner,  lui,  sachant  bien  qu'il  ne  serait 
pas  plus  tôt  sorti  de  ses  mains,  qu'il  lui  ferait  porter  U 
peine  due  à  ses  crimes.  Le  tyran,  étonné  de  cette  gran- 
deur d'ame,  lui  ayant  fait  demander  pourquoi  il  cher- 
chait ainsi  la  mort  :  C'est  ^  lui  fit  dire  son  illustre  pti- 
sonnier  y  qfin  que  tu  périsses  d'autant  plus  tot^  devenu 
encore  plus  V ennemi  des  dieux  et  des  hommes. 

Depuis  ce  jour -là  le  tyran  défendit  que  personne 
le  vit  et  lui  parlât.  Mais  Thébc,  sa  femme,  et  fille 
de  Jason,  qui  avait  été  aussi  tyran  de  Phères,  ayant 
appris  la  constance  et  le  courage  de  Pélopidas ,  sur  le 
rapport  de  ceux  qui  le  gardaient,  eut  la  curioâté  de 
le  voir  et  de  Fentrelenir  ;  et  Alexandre  ne  put  lui  re- 
fuser cette  permission.  Il  l'aimait  tendrement  (si  pour- 
tant on  peut  dire  qu'un  tyran  aime  quelqu'un);  mais, 
malgré  cette  tendresse,  il  la  traitait  fort  durement,  et 
était  dans  une  défiance  continuelle  même  à  son  égard. 
Il  n'entrait  jamais  dans  son  appartement  que  précédé 
d'un  esclave  qui  tenait  à  la  main  une  épée  nue  ;  et  il 
envoyait  auparavant  quelques-uns  de  ses  gardes  fouil- 
ler dans  tous  les  coffres,  pour  voir  si  l'on  n'y  trouve- 
.  ^^  Q^  rait  point  quelque  poignard  caché.  Malheureux  prince, 
li  a,n.a5.  s'écrie  Cicérou ,  qui  se  fiait  plus  à  un  esclave  et  à  un 
Barbare  qu'à  sa  propre  femme  ! 
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Thébé  eut  donc  envie  de  Voir  Pélopidas.  Elle  le  trou- 
va dans  un  triste  état,  couvert  d'un  méchant  habit,  les 
cheveux  fort  négligés ,  et  dénué  de  toute  consolation. 
Ne  pouvant  retenir  ses  larmes  à  un  tel  spectacle ,  Ah! 
secria-t-elle,  infortuné  Pélopidasy  que  je  plains  votre 
famre  femme]  Non  y  lui  répliqua -t- il,  c*est  vous- 
même  qui  êtes  à  plaindre ,  Thébé  ^  de  pouvoir  souf- 
frir un  monstre  conmte  Alexandre^  n'étant  point  sa 
prisonn&re.  Ce  mot  toucha  Thébé  jusqu'au  vif;  car 
elle  ne  supportait  qu'avec  beaucoup  de  peine  la  cruaur 
té,  les  violences ,  et  les  débauches  infâmes  du  tyran. 
C est  pourquoi,  allant  souvent  voir  Pélopidas,  et  se 
plaignant  librement  devant  lui  de  tous  les  outrages 
quelle  souffrait,  elle  s'aigrissait  de  plus  en  plus  contre 
son  mari,  et  sentait  croître  dans  son  cœur  de  jour  en 
joar  les  sentiments  de  haine  et  le  désir  de  se  venger. 

Les  généraux  des  Thébains,  qui  venaient  d'entrer 
dans  la  Thessalie,  n'y  firent  rien,  et  furent  obligés, 
par  leur  incapacité  et  leur  mauvaise  conduite,  d'aban- 
donner le  pays.  Le  tyran  les  poursuivit  dans  leur  re- 
traite, les  harcela  honteusement,  et  leur  tua  beaucoup 
de  monde.  Toute  l'armée  aurait  été  défaite,  si  les  sol^ 
dats  n'eussent  obligé  Épaminondas,  qui  était  parmi  eux 
comme  particulier,  de  prendre  le  commandement  Épa- 
minondas, avec  la  cavalerie  et  l'infanterie  armée  à  la 
légère,  se  mit  à  l'arrière-garde.  Posté  de  la  sorte,  tantôt 
soutenant  l'ennemi,  et  tantôt  le  chargeant  à  son  tour, 
il  acheva  heureusement  la  retraite,  et  sauva  les  Béo- 
tiens. Les  généraux,  à  leur  retour,  furent  condamnes 
à  une  amende  -de  dix  mille  dragmes  ' ,  et  Épaminon- 

^  Gnq  mUIe  U?res.  =  9,166  fr.  — L. 
Tome  F:  IfiJH.  anc.  1 8 
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das  substitué  à  leur  place.  Uniquement  occupé  du  bien 
public,  il  oubliait  Finjuste  traitement  et  l'espèce  d'af- 
front qu'on  venait  de  lui  faire  ;  et  il  en  fut  bien  dédom- 
magé par  la  gloire  qu'une  conduite  si  généreuse  et  si 
désintéressée  lui  attira. 

Il  partit  peu  de  jours  après  à  la  tête  de  l'armée,  et 
entra  en  Thessalie.  Sa  réputation  l'y  avait  précédé.  Elle 
avait  déjà  répandu  dans  tout  le  pays  et  la  terreur  et  la 
joie  :  la  terreur  parmi  les  amis  du  tyran ,  que  le  seul 
nom  d'Épaminondas  effrayait;  la  joie  parmi  les  peu- 
ples, dans  l'assurance  où  ils  étaient  que  bientôt  ils 
seraient  délivrés  du  joug  de  la  tyrannie^  et  le  tyran 
puni  de  tous  les  crimes  qu'il  avait  commis.  Mais  £pa- 
minondas ,  préférant  le  salut  de  Pélopidas  à  sa  propre 
gloire,  au  lieu  de  pousser  la  guerre  vivement  comme 
il  l'aurait 'pu,  prit  le  parti  de  la  tirer  en  longueur, 
dans  la  crainte  que  le  tyran ,  réduit  au  désespoir ,  ne 
tournât,  comme  une  béte  féroce ,  toute  sa  rage  contre 
son  prisonnier;  car  il  connaissait  sa  violence  et  sa 
brutalité,  qui  n'écoutait  ni  la  raison  ni  la  justice.  Il 
savait  qu'il  prenait  plaisir  à  faire  enterrer  des  hommes 
tout  vifs;  qu'il  en  couvrait  d'autres  de  peaux  de  san- 
gliers et  d'ours ,  et  que ,  lâchant  sur  eux.  ses  chiens  de 
chasse,  il  les  faisait  déchirer,  ou  les  tuait  à  coups  de 
flèches.  C'étaient  là  ses  jeux  et  ses  divertissements. 
Dans  les  villes  de  Mélibée  et  de  Scotuse"^ ,  qui  lui  étaient 
alliées,  il  convoqua  à  une  assemblée  les  citoyens,  et 
les  fit  environner  par  ses  gardes,  qui  égorgèrent  de- 
vant lui  toute  leur  jeunesse. 

Un  jour  qu'il  entendait  un  acteur  de  réputation  ,  qui 

<  ViUei  de  la  Thessalic. 
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jouait  les  Troades  d'Euripide ,  il  sortit  promptement 
du  théâtre,  et  envoya  dire  à  cet  acteur  qu'il  ne  s'alar- 
mât point;  que  y  s'il  sortait,  ce  n'était  point  qu'il  fût 
mécontent  de  lui,  mais  parce  qu'il  avait  honte  que  ses 
citoyens  le  vissent  pleurer  des  malheurs  d'Hécube  et 
d'Androraaque,  lui  qui  n'avait  jamais  eu  pitié  de  ceux 
qu'il  avait  égorgés. 

S'il  était  peu  susceptible  de  compassion,  il  le  fut 
bien  ici  de  crainte  et  de  frayeur.  Étonné  de  la  prompte 
arrivée  d'Epaminondas,  et  ébloui  de  la  majesté  qui 
l'environnait,  il  se  hâta  de  lui  envoyer  des  gens  pour 
se  justifier.  Epaminondas  ne  put  souffrir  que  les  Thé- 
bains  fissent  ni  paix  ni  alliance  avec  un  si  méchant 
homme.  Il  lui  accorda  seulement  une  trêve  de  trente 
jours;  et,  après  avoir  retiré  de  ses  mains  Pélopidas  et 
Isménias,  il  ramena  ses  troupes. 

La  crainte  n'est  pas  un  maître  dont  les  leçons  &s-      piat. 
sent  une  profonde  et  durable  impression  sur  les  es-  p.%^Sg. 
prits.  Le  tyran  de  Phères  retourna  bientôt  à  son  na- 
turel. Il  ruina  plusieurs  villes  de  Thessalie,  et  mit  xcnoph.i.s, 
garnison  dans  celles  des  Phthiotes,  des  Achéens^^et  des     p*  ^'" 
Magnésiens.  Ces  villes  députèrent  à  Thèbes  pour  de- 
mander un  secours  de  troupes,  priant  qu'on  en  don- 
nât le  commandement  à  Pélopidas;  ce  qui  leur  fut 
accordé.  Celui-ci  était  près  de  partir,  lorsque  tout4- 
coup  le  soleil  vint  à  s'éclipser ,  et  les  ténèbres  à  cou- 
vrir en  plein  jour  la  ville  de  Thèbes.  L'épouvante  et 
la  consternation  fut  générale.  Pélopidas  savait  bien  ce 
qu'il  fallait  penser.de  cet  événement,  qui  n'avait  rien 
que  de  naturel;  mais  il  ne  crut  pas  devoir  exposer  sept 
mille  Thébains  malgré  eux ,  ni  les  contraindre  à  par- 
tir dans  la  frayeur  dont  il  les  voyait  saisis.  Il  se  donna 
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seul  aux  Thessaliens;  et,  prenant  avec  lui  trois  cents 
chevaux  thébains  ou  étrangers ,  qui  voulurent  le  suivre, 
il  partit  malgré  la  défense  des  devins,  et  contre  Tavis 
des  plys  sages. 

Il  était  personnellement  animé  contre  Alexandre  par 
le  ressentiment  des  outrages  qu'il  en  avait  reçus.  Ce 
que  Thébé  sa  femme  lui  avait  dit,  et  ce  qu'il  savait 
par  lui-même  du  mécontentement  universel  où  l'on 
était  à  son  égard,  lui  faisait  espérer  qu'il  trouverait 
de  grandes  brouilleries  dans  sa  maison  et  une  dispo- 
sition générale  à  la  révolte.  Mais  ce  qui  l'excitait  et 
l'enflammait  encore  plus,  c'était  la  beauté  et  la  gran- 
deur de  l'action  en  elle-même  ;  car  tous  ses  désirs  et 
toute  son  ambition  étaient  de  foire  voir  à  tous  les  Grecs 
que ,  dans  le  même  temps  que  les  Liacédémonieus  en- 
voyaient à  Denys  le  tyran  des  généraux  et  des  offi- 
ciers, et  que,  d'un  autre  coté,  les  Athéniens  étaient 
comme  à  la  solde  d'Alexandre  et  lui  avaient  érigé  une 
statue  de  bronze  comme  à  leur  bienfaiteur,  les  Thé- 
bains  étaient  les  seuls  qui  déclarassent  une  guerre  ou- 
verte à  la  tyrannie ,  et  qui  entreprissent  d'exterminer 
parmi  les  Grecs  tout  gouvernement  injuste  et  violent. 

Après  avoir  donc  assemblé'  son  armée  à  Pharsale, 
il  marcha  contre  le  tyran.  Celui-ci  voyant  que  Pélo- 
pidas  n'avait  que  peu  de  Thébains ,  et  que  lui  il  avait 
une  infanterie  plus  forte  du  double  que  celle  des  Thes- 
sal^ns,  il  alla  à  sa  rencontre.  Quelqu'un  ayant  dit  à 
Pélopidas  que  le  tyran  venait  à  lui  avec  une  grosse  ar- 
mée. Tant  mieux,  lui  répondit-il,  nous  en  bcUirons 
un  plus  grand  nombre. 

Il  y  avait,  près  du  lieu  qu'on  appelle  Cynocéphales  y 
des  collines  fort  élevées  et  fort  droites,  situées  au  mi- 
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lieu  de  la  plaine.  Les  deux  partis  s'ébranlent  pour 
faire  occuper  ces  collines  par  leur  infanterie;  et  en 
même  temps  Pélopidas  ordonne  à  sa  cavalerie  de  char- 
ger celle  des  ennemis.  Cette  cavalerie  de  Pélopidas 
enfonça  celle  d'Alexandre;  et,  comme  elle  la  poursui- 
vait dans  la  plaine /on  vit  tout-à-coup  Alexandre  sur 
le  haut  des  collines,  qui  avait  devancé  l'infanterie  des 
Thessaliens  et  qui,  tombant  rudement  sur  ceux  qui  vou- 
laient forcer  ces  hauteurs  et  ces  retranchements,  ttiait 
les  plus  avancés  et  repoussait  les  autres ,  et  à  force  de 
blessures  les  obligeait  de  reculer.  Ce  que  voyant  Pélo- 
pidas, il  rappela  sa  cavalerie,  lui  commanda  de  fondre 
sur  les  ennemis;  et,  prenant  son  bouclier,  il  courut  à 
ceux  qui  combattaient  sur  les  collines. 

Il  eut  bientôt  percé  son  infiinterie;  et,  passant  dans 
un  moment  de  la  queue  à  la  tète,  il  redonna  à  ses 
gens  une  telle  vigueur  et  un  tel  courage ,  que  les  en- 
nemis crurent  que  c'étaient  des  homikies  frais  qui  les 
attaquaient.  Ils  soutinrent  deux  ou  trois  charges  sans 
s'ébranler  :  mais ,  lorsqu'ils  virent  que  cette  infanterie 
poussait  toujours  en  avant,  et  que  la  cavalerie,  re- 
venue de  sa  poursuite,  venait  la  soutenir,  ils  com- 
mencèrent à  lâcher  le  pied,  en  se  retirant  à  pas  lents, 
et  faisant  toujoiu^  face.  Alors  Pélopidas,  voyant  de 
dessus  les  hauteurs  toute  l'armée  ennemie,  qui  vé- 
ritablement n'avait  pas  encore  pris  la  fuite ,  mais  qui 
commençait  à  plier  et  à  se  mettre  en  désordre,  il  %'ar- 
rêta  et  se  retint  quelque  temps,  cherchant  des  yeux 
Alexandre. 

Dès  qu'il  l'eut  aperçu  à  son  aile  droite,  où  il  ral- 
liait et  encourageait  ses  troupes  mercenaires,  il  ne  fut 
plus  maître  de  lui-même;  mais ,  enflammé  à  cette  vue, 
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et  abandonnant  à  son  ressentiment  seul  le  soin  de  sa 
vie  et  toute  la  conduite  de  l'affaire,  il  devança  de 
bien  loin  ses  bataillons  j  et  courut  de  toute  sa  force 
en  appelant  et  défiant  Alexandre.  Le  tyran  ne  répondit 
point  à  son  défi,  et  n'osa  l'attendre,  mais  alla  se  cacher 
dans  le  bataillon  de  ses  gardes.  Ce  bataillon  tenant 
d'abord  ferme,  les  premiers  rangs  furent  enfoncés  par 
Pélopidas,  et  la  plupart  des  gardes  tués  sur  la  place. 
Les  autres,  se  battant  de  loin,  percèrent  enfin  ses  ar- 
mes, et  lui  enfoncèrent  leurs  javelots  dans  l'estomac. 
Les  Thessaliens,  alarmés  du  péril  où  ils  le  voyaient, 
accoururent  du  haut  des  collines  à  son  secours;  mais 
il  était  déj^  tombé  mort  quand  ils  arrivèrent.  Alors 
l'infanterie  et  la  cavalerie  thébaines,  retournant  sur  le 
corps  de  bataille,  le  mirent  en  déroute,  le  poursuivi- 
rent fort  loin ,  et  couvrirent  la  plaine  de  morts  ;  car 
ils  tuèrent  plus  de  trois  mille  hommes. 

Cette  action  de  Pélopidas^  quoiqu'elle  semble  partir 
d'un  grand  fonds  de  valeur,  n'est  point  excusable ,  et  elle 
a  été  généralement  condamnée,  parce  qu'il  n'y  a  point 
de  véritable  valeur  sans  sagesse  et  sans  prudence.  Le 
courage ,  quand  il  est  grand ,  est  froid  et  tranquille  ; 
il  se  ménage  où  il  faut,  et  s'expose  où  il  est  nécessaire. 
Un  général  doit  voir  tout,  penser  à  tout;  et,  pour  être 
en  état  de  remédier  à  tout,  il  ne  se  jette  pas  témé- 
rairement dans  un  danger  où  il  peut  être  enveloppé 
et  tauser  par  sa  mort  la  perte  de  toute  l'armée. 
Wut  in  Pe-  Euripide,  après  avoir  dit  dans  une  de  ses  pièces 
qu'il  est  très  -  glorieux  à  un  général  d'armée  de  rem- 
porter la  victoire  en  sauvant  sa  vie,  ajoute  que,  s*ti 
doit  mourir  f  ce  doit  être  en  laissant  sa  vie  entre  les 
mains  de  la  Vertu  :  comme  pour  faire  entendre  que 
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la  vertu  seule,  non  la  passion,  ni  la  colère,  ni  la  ven- 
geance, a  droit  sur  la  vie  d'un  général;  et  que  le  pre» 
mier  devoir  du  courage  est  de  sauver  celui  qui  sauve 
les  autres. 

Cest  ce  qui  doit  faire  estimer  le  beau  mot  de  Ti-  nûd.  p.  a^s. 
mothée.  Un  jour  que  Charès  montrait  aux  Athéniens 
les  blessures  qu^l  avait  reçues  pendant  qu'il  était  leur 
général,  et  son  bouclier  qui  avait  été  percé  d'une 
pique,  Et  moij  reprit  Timothée,  quand  f  assiégeais 
Samos,  un  trait  étant  venu  tomàer  assez  près  de  moi, 
fenfus  bien  honteux^  comme  m'étant  exposé  en  jeune 
homme,  sans  nécessité^  et  plus  qu*d  ne  convaiait  au 
chef  d^une  si  grande  armée.  Annibal  certainement  ne 
peut  pas  être  soupçonné  de  timidité  :  on  a  remarqué 
que,  dans  un  si  grand  nombre  de  combats  qu'il  livra, 
il  ne  reçut  jamais  aucune  blessure,  si  ce  n'est  au  siège 
de  Sagonte. 

C'est  donc  avec  raison  qu'on  reproche  à  Pélopidas 
d'avoir  sacrifié  à  sa  valeur  toutes  ses  autres  vertus  en 
prodiguant  ainsi  sa  vie,  et  d'être  mort  plutôt  pour 
lui-même  que  pour  sa  patrie. 

Jamais  capitaine  ne  fut  plus  regretté  que  lui.  Sa 
mort  convertit  en  deuil  la  victoire  qui  venait  d'être 
remportée;  un  morne  silence  et  un  deconcertement 
général  régnaient  dans  l'armée  comme  si  elle  eût  été 
entièrement  défaite.  Quand  on  transporta  son  corps  à 
Thèbes,  on  vit  sortir  de  toutes  les  villes  qui  étaient 
sur  le  passage  les  enfants,  les  jeunes  gens,  les  vieil- 
lards, les  magistrats,  les  prêtres,  qui  allaient  au-de* 
Yant  du  cercueil,  portant  avec  eux  des  couronnes, 
des  trophées  et  des  armures  toutes  d'or.  Les  Thessa- 
liens,  pénétrés  en  même  temps  de  la  plus  sensible 
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douleur  et  de  la  plus  vive  reconnaissance,  demandè- 
rent par  grâce  <[u'il  leur  fût  permis  de  célébrer  seuls 
et  à  leurs  dépens  les  obsèques  d'un  général  qui  s'était 
dévoué  pour. leur  salut,  et  Ton  ne  put  refuser  à  leur 
zèle  cet  honorable  privilège. 

Ses  funérailles  fiu^iit  magnifiques,  sur-tout  par  U 
douleur  sincère ,  tant  des  Thébainsque  des  Thessaliens; 
car,  dit  Plutarque,  cette  pompe  extérieure  de  deuil, 
et  ces  marques  de  douleur  qui  sont  de  commande,  et 
que  Tautorité  publique  impose  aux  peuples,  ne  soot 
pas  toujours  des  preuves  certaines  de  leurs  vrais  senti- 
ments»  Des  larmes  qui  coulent  en  particulier  comme  en 
public,  des  regrets  que  montrent  également  les  grands 
et  les  petits,  des  louanges  qu'une  voix  générale  et  per- 
sévérante accorde  à  un  homme  qui  n'est  plu&,  et  de 
qui  l'on  n'attend  plus  rien,  sont  un  témoignage  non 
suspect  et  un  hommage  qui  ne  se  rend  qu'à  la  vertu. 
Telles  furent  les  obsèques  de  Pélopidas ,  et  je  ne  sais 
si  l'on  peut  rien  imaginer  de  plus  grand  ni  de  plus 
magnifique. 

Thèbes  ne  se  contenta  pas  de  pleurer  Pélopidas, 
elle  songea  à  le  venger.  Elle  envoya  sur  -  le  •-  champ 
contre  Alexandre  un  petit  corps  d'armée  de  sept  mille 
hommes  de  pied  et  de  sept  cents  chevaux.  Le  t^rao, 
encore  tout  consterné  de  sa  défaite,  n'était  pas  en  état 
de  se  défendre.  On  l'obligea  de  rendre  aux  Thessaliens 
les  villes  qu'il  leur  avait  prises;  de  laisser  les  Magné- 
siens, les  Phthiotes,  les  Achéens  en  liberté;  de  retirer 
ses  garnisons  de  leur  pays;  et  de  jurer  qu'il  obéirait 
toujours  aux  Thébains,  et  qu'il  marcherait  sous  leurs 
ordres  contre  tous  leurs  ennemis. 

C'était  une  punition  bien  légère.  Aussi,  dit  Plutar 
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que,  ne  parut-elle  pas  aux  dieux  suffisante,  ni  pro«- 
portîonnée  à  ses  crimes  :  ils  lui  en  réservaient  une  di- 
gne d'un  tyran.  Thébé,  sa  femme,  qui  voyait  avec  hor- 
reur et  détestait  la  cruauté  et  la  perfidie  de  son  mari, 
et  qui  n'avait  pas  oublié  les  leçons  et  les  avis  que  lui 
avait  donnés  Pélopidas  pendant  qu'il  était  en  prison, 
fait  avec  9es  trois  frères  un  complot  de  le  tuer.  Tout 
le  palais  du  tyran  était  rempli  de  gardes  qui  veillaient 
toute  la  nuit  ;  mais  il  ne  s'y  fiait  pas;  et,  comme  sa 
vie  était  en  quelque  sorte  entre  leurs  mains,  il  les 
craignait  plus  que  le  reste  des  hommes.  Il  couchait 
dans  une  chambre  haute,  ou  l'on  montait  par  une 
échelle,  qui  apparemment  se  tirait  quand  il  y  était 
entré.  Près  de  cette  chambre  était  posté  un  gros  dogue 
enchaîné  pour  y  faire  la  garde.  Il  était  terrible,  et  ne 
connaissait  que  le  maître,  la  maîtresse,  et  le  seul  es«- 
clave  <pii  lui  donnait  à  manger. 

Le  temps  pris  pour  l'exécution  étant  venu,  Thébé 
enferme  ses  fifères  pendant  le  jour  dans  une  chambre 
voisine.  Quand  le  tyran  fut  entré  de  nuit  dans  la 
sienne,  comme  il  était  chargé  de  viande  et  de  vin,  il 
s'endoimit  sur-lenshamp  d'un  profefnd  sommeil.  Thébé 
sort  un  moment  après ,  ordonne  à  l'esclave  d'emmener 
le  chien  dehors ,  parce  que  son  mari  voulait  dormir 
en  repos;  et,  de  peur  que  l'échelle,  par  oii  il  fallait 
monter,  ne  fit  du  bruit  quand  ses  frères  monteraient, 
elle  couvrit  de  laine  les  échelons.  Tout  étant  ainsi  pré- 
paré, elle  feit  monter  tout  doucement  ses  frères  armés 
de  poignards.  Arrivés  à  la  porte,  la  frayeur  les  saisit, 
et  ils  n'osent  avancer.  Thébé,  toute  hors  d'elle-même , 
les  menace  d'éveiller  sur-le«hamp  Alexandre,  et  de  lui 
déclarer  leur  complot.  La  honte  et  la  craitite  les  ra- 
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niment;  elle  les  fait  entrer,  les  mène  près  du  lit,  tient 
eUe-méme  la  lampe.  Ils  frappent  le  tyran  à  grands 
coups  de  poignards,  et  le  tuent.  La  nouvelle  de  sa 
mort  se  répand  bientôt  dans  la  Ville.  Son  cadavre  est 
.  exposé  à  toutes  sortes  d'outrages,  foulé  aux  pieds  par 
ses  sujets,  et  livré  en  proie  aux  chiens  et  aux  vau- 
tours :  digne  salaire  de  toutes  ses  violences  et  de  toutes 
ses  cruautés  ! 

^  VU.  Épaminondas  est  mis  à  la  téie  de  V armée 
théhaine.  Sa  seconde  tenteUive  contre  Spiute.  Cé- 
lèbre victoire  qu'il  remporte  à  Mantmée.  Sa 
mort.  Son  éloge. 

AR.M.364X.       La  prospérité  extraordinaire  de  Thèbes  n^était  pis 
xenoph.1.7,  un  petit  sujet  d'alarme  pour  les  peuples  voisins.  Tout 
p^iiu^jjw.  était  alors  en  mouvement  dans  la  Grèce.  Il  s  y  éleva 
Diadplaôi-  ^^^  nouvelle  guerre  entre  les  Arcadiens  et  les  Éléens, 
^^'       qui  en  produisit  une  autre  entre  les  Arcadiens  eux- 
mêmes.  Ceux  de  Tégée  appelèrent  à  leur  secours  les 
Thébains,  et  ceux  de  Mantiiiée  les  Lacédémoniens  et 
les  Athéniens.  Il  y  avait  encore,  des  deux  cotés,  quel- 
ques autres  alliés.  Les  premiers  donnèrent  le  comman- 
dement de  leurs  troupes  à  Épaminondas.  Il  entra  aus- 
sitôt dans  l'Arcadie,  et  se  campa  à  Tégée  ^  dans  le 
dessein  d'attaquer  les  Mantinéens,  qui  avaient  quitté 
l'alliance  de  Thèbes  pour  embrasser  celle  de  Sparte. 
Ayant  été  averti  qu'Agésilas  s'était  mis  en  mardie 
avec  des  troupes,  et  qu'il  s'avançait  vers  Mantinée,  il 
forma  une  entreprise  qu'il  croyait  capable  d'éterniser 
son  nom,  et  d'abattre  entièrement  la  puissance  des 
CTinemis.  Il  part  de  Tégée  pendant  la  nuit  avec  son 
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armée,  à  Tinsu  des  Mantineens ,  et  marche  droit  à 
Sparte  par  un  chemin  différent  de  celui  que  tenait 
Agésilas.  II  aurait  certainement  pris  d'emblée  la  ville, 
qui  était  sans  murs,  sans  défense  et  sans  troupes;  mais, 
lieureusement  pour  Sparte,  un  Cretois  ayant  informé 
en  diligence  Agésilas  de  ce  qui  se  passait,  celui-ci  dé- 
pêcha sur  l'heure  un  cavalier  pour  avertir  la  ville  du 
danger  qui  la  menaçait,  et  il  y  arriva  lui«-méme  bien- 
tôt après. 

Il  y  était  à  peine  arrivé,  que  l'on  vit  les  Thébains 
passer  l'Ëurotas,  et  marcher  contre  la  ville.  Épami- 
nondas,  qui  vit  son  dessein  découvert,  crut  cependant 
ne  devoir  pas  se  retirer  sans  avoir  fait  une  tentative. 
Il  s'avance  donc  avec  ses  troupes,  et,  employant  le  cou-  Poiyb.^i.  9, 
rage  au  lieu  de  la  ruse ,  il  attaque  la  ville  par  différents 
cotés ,  perce  jusque  dans  la  place  publique ,  et  s'em- 
pare de  cette  partie  de  Sparte  qui  était  du  côté  du 
fleuve.  Agésilas  fait  face  par-tout,  et  se  défend  avec 
beaucoup  plus  de  valeur  qu'on  n'en  devait  attendre 
de  son  âge.  Il  vit  bien  que  ce  n'était  pas  alors,  comme 
la  première  fois,  le  temps  de  se  ménager  et  de  se  pré- 
cautionner  seulement,  mais  qu'il  fallait  payer  d'audace, 
et  combattre  en  désespéré  :  moyens  dont  il  ne  s'était 
jamais  servi,  et  dans  lesquels  il  n'avait  jamais  mis  sa 
confiance ,  mais  qu'il  employa  alors  fort  utilement  pour 
repousser  ce  danger;  car,  par  ce  beau  désespoir  et 
cette  sage  audace,  il  arracha  sa  ville  des  mains  d'Épa- 
minondas.  Son  fils  Archidamus,  à  la  tète  de  la  jeunesse 
spartaine,  se  portait  avec  un  courage  incroyable  par- 
tout où  le  danger  était  le  plus  grand,. et  avec  sa  pe- 
tite troupe  arrêtait  par-tout  l'ennemi  et  lui  faisait  tête. 

Un  jeune  Spartiate ,  nommé  Isadas^  se  distingua  par- 
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ticulièrement  dans  cette  journée.  Il  était  très-beau  de 
visage, parfaitement  bien  fait,  d'une  taille  avantageuse, 
et  dans  la  fleur  de  Tâge.  Il  était  sans  armes  *  et  sans 
habits,  le  corps  tout  reluisant  d'huile;  et  tenait  d'une 
main  une  pique,  et  de  l'autre  une  épée.  En  cet  état, 
il  s'âance  impétueusement  hors  de  sa  maison;  et,  fen- 
dant la  presse  des  Spartiates  qui  combattaient,  il  se 
jette  sur  les  ennemis,  porte  par-tout  des  coups  mortels, 
et  renverse  à  ses  pieds  tout  ce  qui  s'oppose  à  lui,  sans 
recevoir  lui-même  aucune  blessure ,  soit  que  les  enne- 
mis fussent  effrayés  d'un  si  étonnant  spectacle,  soit, 
dit  Plutarque ,  que  les  dieux  prissent  plaisir  à  le  pré- 
server à  cause  de  sa  grande  valeur.  On  dit  qu'après  le 
combat  les  éphores  lui  décernèrent  une  couronne  pour 
honorer  ses  exploits;  mais  qu'ensuite  ils  le  condamnè- 
rent à  une  amende  de  mille  dfagmes  * ,  pour  avoir 
osé  s'exposer  sans  armes  à  un  si  grand  danger. 

Épaminondas,  ayant  manqué  son  coup,  prévoyant 
que  les  Arcadiens  ne  manqueraient  pas  d'accourir  au 
secours  de  Sparte ,  et  ne  voulant  pas  les  avoir  en  même 
temps  sur  les  bras  avec  toutes  les  forces  de  Lacédé- 
mone,  retourna  en  diligence  à  Tégée.  Les  Lacédémo- 
niens  et  les  Athéniens,  avec  leurs  alliés,  l'y  suivirent 
de  près. 
Xeiioph.L7,  ^  général,  considérant  que  son  commandement 
p.64»-647.  ^\i^\i  expirer,  et  que,  s'il  ne  combattait,  c'en  était 
(ait  de  sa  réputation,  et  qu'aussitôt  après  sa  retraite 
les  ennemis  tomberaient  sur  les  alliés  de  Thèbes  et  les 
écraseraient ,  ordonna  à  ses  troupes  de  se  tenir  prêtes 
pour  le  combat. 

«    Ajoutes  :  défensives  ,    yupivoc      S  ^^0  —  ^' 
«itXttv  T&v  <rxtiMVT«w.  (Ptxr.jéget,  •  Cînqc«nttKvreê.  =  9i6fr.— I- 
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Jamais  les  Grecs  n'avaient  combattu  entre  eux  avec 
des  troupe$  plus  nombreuses.  L'armée  des  Lacédé* 
moniens  était  composée  de  plus  de  vingt  mille  hom-^ 
mes  de  pied ,  et  de  deux  mille  chevaux  ;  celle  des  Thé- 
bains,  de  trente  mille  hommes  de  pied,  et  de  près 
de  trois  mille  chevaux.  A  l'aile  droite  des  premiers 
étaient  placés  sur  une  même  ligne  les  Mantinéens,  les 
Arâidiens  et  les  Lacédémoniens  ;  au  centre ,  les  Éléens 
et  les  Achéens,  qui  étaient  les  plus  faibles  de  leurs 
troupes;  les  Athéniens  formaient  seuls  l'aile  gauche. 
Dans  l'autre  armée,  les  Thébains  avec  les  Arcadiens 
étaient  à  l'aile  gauche;  les  Argiens,  à  la  droite;  les 
autres  alliés  composaient  le  centre.  De  part  et  d'autre 
la  cavalerie  était  répandue  sur  les  ailes. 

'Le  général  thébain  fit  sa  marche  dans  le  même  or^ 
dre  de  bataille-  dans  lequel  il  voulait  combattre ,  pour 
n  être  pas  obligé ,  en  arrivant  en  présence  de  l'ennemi, 
de  perdre  dans  la  disposition  des  troupes  un  temps 
qu'on  ne  saurait  trop  ménager  dans  les  grandes  entre- 
prises. 

Il  n'alla  pas  droit  et  de  front  aux  ennemis,  mais 
marchant  toujours  par  sa  gauche  sur  une  colonne ,  le 
long  des  hauteurs,  pour  leur  faire  croire  qu'il  ne  pen- 
sait pas  à  combattre  ce  jour-là.  Quand  il  fut  vis-à-vis 
deux,  environ  à  un  quart  de  lieue,  il  fit  halte,  et  fit 
mettre  bas  les  armes  à  ses  troupes,  comme  s'il  avait 
eu  dessein  de  camper  là.  Les  ennemis ,  en  effet ,  y 
furent  trompés;  et,  ne  comptant  plus  sur  le  combat,  ils 
quittèrent  leurs  armes,  se  dispersèrent  dans  le  camp,  et 
laissèrent  éteindre  certaine  ardeur  qui  s'allume  et  s'en- 
flamme dans  le  cœur  des  soldats  à  la  vue  prochaine 
d'une  bataille. 
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Cependant  Épaminondas,  ayant  tout  d'un  coup,  par 
un  quart  de  conversion  à  droite,  converti  sa  colonne 
en  ligne ,  et  ayant  tiré  de  la  tête  de  sa  colonne  les  meil- 
leures troupes  j  qu'il  y  avait  placées  exprès  dans  la 
marche,  les  replia  sur  le  front  de  son  aile  gaudie  pour 
la  fortifier  et  la  mettre  en  état  d'attaquer  en  pointe  la 
.  phalange  lacédémonienne ,  laquelle,  par  le  mouvement 
qu'il  venait  de  faire,  s'y  trouvait  directement  oppo^. 
Il  ordonna  au  centre  et  à  l'aile  droite  de  son  armée  de 
marcher  très-lentement,  et  de  faire  halte  avant  que 
d'être  à  portée  de  l'ennemi,  pour  ne  point  risquer  la 
victoire  par  des  troupes  sur  lesquelles  il  ne  pouvait 
pas  compter. 

Il  prétendait  décider  de  tout  le  succès  de  la  bataille 
par  ce  corps  de  troupes  choisies,  qu'il  commandait  en 
personne,  et  qu'il  avait  rangé  en  colonne  pour  choquer 
f  ennemi  en  pointe  comme  une  galère ,  dit  Xénophon. 
11  se  tenait  bien  assuré  que,  s'il  pouvait  percer  la  pha- 
lange des  Lacédémoniens,qui  faisait  la  principale  force 
des  ennemis ,  il  n'aurait  pas  de  peine  à  mettre  tout  le 
reste  en  déroute,  en  chargeant  avec  ses  troupes  victo- 
rieuses tout  ce  qu'il  trouverait  à  droite  et  à  gauche. 

Mais,  afin  d'empêcher  les  Athéniens,  qui  étaient  à 
l'aile  gauche,  de  venir  au  secours  de  leur  aile  droite 
dans  l'attaque  qu'il  méditait,  il  avança  hors  de  la  li^e 
Un  détachement  de  cavalerie  et  d'infanterie,  et  le  posta 
sur  dés  hauteurs  à  portée  du  flanc  des  Atliéniens,  tant 
pour  protéger  sa  droite,  que  pour  leur  donner  de  Fin* 
quiétude,  et  leur  faire  craindre  d'être  pris  eux-mêmes 
en  flanc  et  en  queue  s'ils  s'avançaient  pour  soutenir 
leur  droite. 

Après  avoir  Êiit  cette  disposition  de  toutes  ses  trou- 
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pes,  il  S  ébranla  pour  tomber  sur  les  enn^nis  avec  tout 
le  poids  de  sa  colonne.  Ils  furent  étrangement  surpris 
lorsqu'ils  virent  Epaminondas  s'avancer  vers  eux  avec 
sa  phalange  renforcée.  Us  reprennent  leurs  armes ,  bri- 
dent leurs  chevaux,  et  courent  à  la  hâte  reprendre  leurs 
rangs. 

Pendant  qu'Épaminondas  marchait  ainsi  vers  l'en- 
nemi,  la  cavalerie  qui  couvrait  son  flanc  gauche,  Ja 
meilleure  qui  fôt  alors  dans  la  Grèce,  toute  composée 
de  Thébains  et  de  Thessaliens,  eut  ordre  d'attaquer  la 
cavalerie  «memie.  Le  général  thébain ,  à  qui  rien  n'é^ 
chappait,  avait  habilement  mêlé  dans  les  intervalles  de 
sa  cavalerie  des  archers ,  des  frondeurs  et  des  gens  de 
trait,  afin  qu'ils  commençassent  à  mettre  le  désordre 
dans  la  cavalerie  ennemie  en  l'accablant  d'abord  d'une 
grêle  de  pierres,  de  flèches  et  de  javelots.  L'autre  ar- 
mée avait  négligé  de  prendre  la  même  précaution. 
Elle  avait  fait  une  seconde  faute  non  moins  considé- 
rable, en  donnant  à  ses  escadrons  autant  de  profon- 
deur que  si  c'avait  été  une  phalange.  Aussi  cette  cava- 
lerie ne  put  soutenir  long-temps  l'efFort  de  celle  des 
Thébains.  Après  avoir  fait  plusieurs  charges  et  souffert 
une  grande  perte ,  elle  fut  obligée  de  se  retirer  der- 
rière son  infanterie. 

£n  même  temps  Epaminondas,  avec  son  corps  d'in- 
fanterie, avait  attaqué  la  phalange  lacédémonienne. 
Les  troupes  en  vinrent  aux  mains  de  part  et  d'autre 
avec  une  ardeur  incroyable ,  les  Thébains  et  les  Lacé- 
démoniens  étant  résolus  de  périr  plutôt  que  de  céder 
à  leurs  rivaux  la  gloire  des  armes.  Il  commencèrent  à 
se  battre  avec  la  demi-pique  ;  et ,  ces  premières  armes 
ayant  été  bientôt  brisées  par  les  efforts  des  combat- 
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tants,  ils  mirent  l'épee  à  la  main.  La  résistance  des 
deqx  côtés  fut  opiniâtre ,  et  le  carnage  fort  grand. 
Chacun ,  méprisant  le  danger,  et  ne  cherchant  qu'à  se 
distinguer  par  quelque  coup  d'éclat ,  aimait  mieux 
mourir  dans  son  rang  que  de  reculer  d'un  pas. 

Cet  acharnement  réciproque  ayant  duré  long-temps 
sans  qu'on  pût  voir  encore  de  quel  coté  toumarait  la 
victoire,  Épaminondas,  pour  la  forcer  à  se  déclarer 
pour  lui,  crut  devoir  faire  un  effort  extraordinaire  et 
payer  de  sa  personne  sans  ménager  sa  vie.  Il  prend 
donc  ce  qu'il  trouve  autour  de  lui  de  gens  les  plus 
braves  et  les  plus  déterminés,  en  forme  une  troupe, 
se  met  lui-même  à  leur  tête ,  va  fondre  avec  impétuo- 
sité sur  les  ennemis,  où  la  mêlée  était  la  plus  vive,  et 
du  premier  coup  de  javelot  qu'il  lance  il  blesse  le  gé- 
néral des  Lacédémoniens.  Sa  troupe,  à  son  exemple, 
ayant  blessé  et  tué  tout  ce  qui  se  rencontrait,  rompt 
et  perce  la  phalange.  Les  Lacédémoniens,  effrayés  par 
la  présence  d'Épaminondas,  et  accablés  par  le  poids 
de  cette  troupe  intrépide,  sont  forcés  de  plier.  Le  gros 
des  Thébains,  excité  par  l'exemple  et  le  succès  de  leur 
général  et  de  sa  troupe  choisie,  enfonce  à  droite  et  à 
gauche   les   ennemis   et   en  fait  un  grand  carnage. 
Mais  quelques  troupes  des  Lacédémoniens,  s'aperce- 
vant  qu'Épaminondas  s'abandonnait  trop  à  son  ardeur, 
se  rallient  tout  d'un  coup,  retournent  contre  lui,  et 
le  chargent  d'une  grêle  de  traits.  Pendant  qu'il  re- 
pousse une  partie  de  ces  traits ,  qu'il  évite  et  écarte 
les  autres,  et  qu'il  combat  en  héros  pour  assurer  la 
victoire  aux  siens,  un  Spartiate,  nommé  CalUcrate 
lui  porte  avec  son  javelot  un  coup  mortel  dans  la  poi- 
trine à  travers  sa  cuirasse.  Le  bois  du  javelot  ayant 
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été  brisé,  et  le  fer,  qui  était  demeuré  dans  la  plate, 
lui  causant  une  douleur  insupportable ,  il  tombe  aussi- 
tôt. Le  c<»nbat  recommence  autour  de  lui  avec  une 
nouvelle  fureur ,  les  uns  faisant  tous  leurs  efforts  pour 
le  prendre  vif,  et  les  autres  pour  le  sauver.  Enfin  les 
Thébains  vinrent  à  bout  de  l'enlever,  ayant  mis  en 
fuite  les  ennemis.  Ils  ne  les  poursuivirent  qu'à  une 
courte  distance;  et,  étant  revenus  sur  leurs  pas,  ils  se 
contentèrent  de  demeurer  maîtres  du  champ  de  ba- 
taille et  des  corps  morts,  sans  profiter  de  leur  vic- 
toire, et  sans  songer  à  rien  entreprendre,  comme  s'ils 
eussent  attendu  l'ordre  du  général. 

La  cavalerie,  consternée  par  l'accident  d'Épami- 
nondaA,  qu'elle  croyait  mort,  et  paraissant  plutôt  vain* 
eue  que  victorieuse,  négligea  pareillement  de  pousser 
ses  avantages,  et  retourna  à  son  premier  poste. 

Pendant  que  tout  ceci  se  passait  à  l'atle  gauche  des 
Thébains,  la  cavalerie  athénienne  attaqua  celle  des 
Thébains ,  qui  était  à  l'aile  droite.  Mais  comme  celle- 
ci,  outre  la  supériorité  du  nombre,  avait  l'avantage 
d'être  secondée  par  l'infanterie  légère  mêlée  dans  ses 
intervalles,  elfe  chargea  rudement  les  iithéniens,  et , 
les  ayant  accablés  de  traits,  les  rompit,  et  les  obli- 
gea à  prendre  la  fuite.  Après  les  avoir  repoussés  et 
mis  en  désordre,  au  lieu  de  les  poursuivre,  elle  jugea 
plus  à  propos  de  tourner  ses  armes  contre  l'infan- 
terie des  Athéniens.  Elle  la  prit  en  flanc,  l'ébranla, 
et  la  poussa  fort  vivement.  Dans  le  moment  qu'elle 
était  prête  à  prendre  la  fuite,  le  générai  de  la  cava- 
l  ne  des  Eléens ,  qui  commandait  un  corps  de  réserve, 
voyant  le  danger  où  était  cette  phalange ,  accourut 
a  son  secours,  chargea  la  cavalerie  des  Thébains  qui 

Tonui  F.  Hist,  ane.  I Q 
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ne  s'attendaient  à  rien  moins,  les  força  de  se  retirer, 
et  regagna  sur  eux  tout  Tavantage  qu'ils  avaient  pris. 
Dans  ce  même  temps ,  la  cavalerie  atliénienne  ,  qui 
'  avait  d'abord  été  mise  en  déroute ,  voyant  qu'on  ne  la 
poursuivait  point,  se  rallia;  et,  au  lieu  de  venir  au  se- 
cours de  son  infanterie  maltraitée,  elle  alla  attaquer 
le  détachement  que  les  Thébains  avaient  posté  sur  les 
hauteurs  hors  de  la  ligne ,  et  le  passa  au  fil  de  l'épée. 
Après  ces  divers  mouvements ,  et  cette  alternative 
d'avantages  et  de  pertes ,  toutes  les  troupes  de  part  et 
d'autre  demeurèrent  dans  l'inaction;  et  les  trompettes 
des  deux  armées,  comme  de  concert,  sonnèrent  eu 
même  temps  la  retraite.  Les  deux  partis  s'attribuèrent 
chacun  la  victoire,  et  dressèrent  un  trophée;  lesTlié. 
bains,  parce  qu'ils  avaient  dé&it  l'aile  droite ,  et  qu'ik» 
étaient  demeurés  maîtres  du  champ  de  bataille  ;  les 
Athéniens ,  parce  qu'ils  avaient  taillé  en  pièces  le  dé- 
tachement :  et,  parce  point  d'honneur,  cliacun  refusa 
d'abord  de  demander  les  corps  morts,  ce  qui  était  chez 
les  Anciens  donner  un  aveu  de  sa  dé&ite.  Néanmoins 
les  Lacédémoniens  envoyèrent  les  premiers  un  héraut 
pour  demander  la  liberté  d'ensevelir  les  morts;  et  pour- 
lors  chacun  ne  songea  plus  qu'à  rendre  aux  siens  les 
derniers  devoirs. 

Tel  fut  le  succès  de  la  fameuse  bataille  de  Mantinée. 
Xénophon,  dans  le  récit  qu'il  en  fait,  et  qui  termine 
son  .histoire,  avertit  le  lecteur  de  se  rendre  attentif  à 
la  disposition  des  troupes  thébaines,  et  à  Tordre  de 
bataille,  qu'il  décrit  en  homme  savant  dans  la  guerre 
et  expérimenté;  et  M.  le  chevalier  FoUard,  qui  regarde 
avec  raison  Épaminondas  comme  un  des  généraux  les 
plus  accomplis  que  la  Grèce  ait  portés ,  dans  la  descrip- 
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tion  qu'il  fait  de  cette  bataille ,  ne  craint  point  de  la 
donner  comme  le  chef-d'œuvre  de  ce  grand  capitaine. 

On  avait  porté  Épaminondas  dans  le  camp.  Les  chirur- 
giens ^ ,  après  l'avoir  examiné ,  déclarèrent  que ,  dès  qu'on 
aurait  tiré  le  fer  de  la  plaie,  il  expirerait.  Cette  pa* 
rôle  remplit  de  trouble  et  de  douleur  tous  les  assistants  : 
ils  étaient  inconsolables  de  voir  mourir  un  si  grand 
homme  et  de  le  voir  mourir  sans  enfants.  Pour  lui,  la 
seule  inquiétude  qu'il  témoigna  fut  sur  ses  armes ,  et 
sur  le  succès  de  la  bataille.  Quand  on  lui  eut  montré 
son  bouclier,  et  qu'on  l'eut  assuré  que  les  Thébains 
avaient  remporté  la  victoire,  alors  se  tournant  vers  ses 
amis  avec  un  visage  tranquille  et  serein ,  «  Ne  regar* 
«  dez  pas ,  leur  dit-il ,  ce  jour-ci  comme  la  fin  de  ma 
c  vie ,  mais  comme  le  commencement  de  mon  bonheur 
«  et  le  comble  de  ma  gloire.  Je  laisse  Thèbes  triom- 
«  phante,  la  superbe  Sparte  humiliée,  et  la  Grèce  dé- 
«  livrée  du  joug  de  la  servitude.  Au  reste ,  je  ne  compte 
ff  point  mourir  sans  enfants  :  Leuctres  et  Mantinée  sont 
ff  pour  moi  deux  filles  illustres ,  qui  ne  laisseront  point 
«  périr  mon  nom.  »  Après  avoir  ainsi  parlé,  il  tira  le 
fer  de  sa  plaie,  et  rendit  Tame.^ 

On  peut  dire  avec  vérité  que  la  puissance  de  Thèbes 
expira  en  quelque  sorte  avec  ce  grand  honune ,  que 
Cicéron  *  parait  mettre  au-dessus  de  tout  ce  que  la 
Grèce  a  porté  d'hommes  illustres.  En  effet  ^ ,  dit  Justin, 

*  Liae»  :  ies  médecins ,    tarpol  =  Cleéton  expàm»  1«  nènM  seo- 

(DioD.Sxc.  XV.  71  ).  Les  Anciens  timent  dans  le   traité  de  Oratore 

ne  séparaient  pas  k  chirurgie  de  la  (lU,  34),  on  U  dit  :  Pjrtkagoreus 

médecine. L. .  ^^^  ^^^'^  Thebanum  Epaminondam 

'  «  Epaminondas,  princeps  meo  (instituit)  ,  haud  scio  an  summum 

jadicio ,  Orsci».  •  (  Acad,  Quœst.  'virum  unum  omnis  Grateiœ,  —  L. 
^^-  X  )  n.  4.)  '  «  Nam  sicuti  telo,  si  primam 

19-  ' 
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comme  un  âard,  lorsqu'on  en  a  brisé  la  pointe,  nest 
plus  en  état  de  nuire,  Thèbes  aussi ,  après  avoir  perdu 
son  chef,  ne  (ut  plus  formidable  à  ses  ennemis ,  et  sa 
puissance  parut  comme  émoussée  et  anéantie  par  h 
mort  d*Épaminondas.  Avant  lui ,  cette  ville  ne  s'était 
distinguée  par  aucune  action  mémorable;  après  lui, 
elle  retomba  dans  sa  première  obscurité.  Ainsi  Ton  \il 
naître  et  périr  sa  gloire  avec  ce  grand  homme. 

On  a  douté  '  s'il  était  plus  grand  capitaine,  ou  plu> 
homme  de  bien.  Il  ne  chercha  point  à  dominer  lui- 
même  ,  mais  à  rendre  sa  patrie  dominante  ;  et  il  porta 
le  désintéressement  si  loin,  qu'il  ne  laissa  pas  en  mou- 
rant de  quoi  fournir  aux  frais  de  ses  funérailles.  Phi- 
losophe de  bonne  foi,  et  pauvre  par  goût ,  il  méprisa 
les  richesses,  sans  vouloir,  ce  semble,  qu'on  lui  tînl 
compte  de  ce  mépriç  ;  et ,  si  l'on  en  croit  Justin ,  il  ne 
fut  pas  plus  avide  de  gloire  que  d'argent.  Ce  fut  tou- 
jours malgré  lui  qu'on  lui  donna  les  commandement 
dont  il  fut  chargé  ;  et  il  s'y  conduisit  de  telle  manière, 
qu'il  fit  plus  d'honneur  aux  dignités  qu'on  lui  conférait 
que  lui-même  n'en  fut  honoré. 

Quoique  pauvre  par  lui-même  et  Sans  revenus,  sa 
pauvreté  même ,  qui  lui  attirait  l'estime  et  la  confiance 

aciem  pracfre^eris ,  rellquo  ferro  tUd      1U>.  6 ,  cap.  8.  ) 

nocendi  sustuleris  :  sic  iUo  velut  mu-  '  «  Fuit  incertam,  TÎr  mdîor  an 


erone  uM  abkto  dnoe  Thabanonim ,  dus  caaet  Nam  et  iapecia»  bob  nbi 

roi  quoque  public»  vires  hebetat»  semper,  sed  patriae  qucaint:  et  pc- 

sunt  :  ut  non  tam  iUum  amiaiMe ,  cunîse  adeè  parcns  fuit,  ut  suasphis 

qukiù  cum  iHo  interiîsse  omnes  vi-  faneri  defoerit.  Gioriae  qaôquc  aoa 

derentur.  ^am  neque  hune  ante  du-  cnpidior  qnim  pccuni«:  qnippe  rr- 

cem  nUum  memorabîle  bellum  gea-  cusanti  omnia  iinperîa  ingesta  subi: 

sere  ;  nec  postea  Tirtutibus ,  sed  cla-  honoresque  ita  gesait ,  ut  ovaamn- 

dibus,  insignes  fuere  :  ut  manifestum  tum  non  acclperc ,  aed  dare  ipaî  dî- 

sit,  patrie  gloriam  et  natam  et  ex-  gnitad  Tideretisr.  *  (Idem.) 
Ktînctam  cum  eo  fuisse.  »  (  Jusmr. 
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des  riches,  le  mit  en  état  de  faire  du  bi^i  aux  autres. 
Quelqu'un  de  ses  amis  se  trouvant  fort  à  l'étroit,  il  <^t.Retp. 
l'envoya  chez  un  des  citoyens  de  Thèbes  les  plus  opu-  ^'  ^'  ^^ 
lents,  avec  ordre  de  lui  demander  de  sa  part  mille 
écus  '.  Celui-ci  étant  venu  chiez  lui  pour  s'informer  du 
motif  qui  l'avait  porté  à  lui  adresser  cet  ami  :  C'est^ 
lui  répondit  Épamiqondas,  que  cet  homme  de  bien  est 
dans  le  besoin^ ^  et  que  vous  êtes  riche^ 

Il  avait  puisé  ces  sentiments  de  générosité  et  de^ 
noblesse  dans  l'étude  des  belles-lettres  et  de  la  philo* 
Sophie  ^ ,  qui  avaient  fait  dès  ses  plus  tendres  années  sa 
plus  ordinaire  occupation,  et  son  unique  plaisir;  de 
sorte  que  l'on  était  étonné  et  que  l'on  se  demandait 
comment  et  dans  quel  temps  cet  homme ,  toujours  oc- 
cupé de  sciences,  avait  pu  apprendce  ou  plutôt  saisir 
dans  un  tel  degré  de  perfection  l'art  militaire.  Avare 
de  son  loisir ,  qu'il  consacrait  à  l'étude  de  la  philoso^ 
phie,  qui  était  sa  passion ,  il  fuyait  les  emplois  puj^lics, 
et  ne  briguait  que  pour  s^en  exclure.  Sa  modération  le 
cachait  si  bien, qu'il  vivait  obscur, et  presque  inconnu: 
son  mérite  le  décela  pourtant.  On  l'arracha  de  la  solitude 
pour  le  mettre  à  la  tête  des  armées  ;>t  il  lit  voir  que 
la  philosophie,  méprisée  ordinairement  par  ceux  qui 
aspirent  à  la  gloire  des  armes,  est  merveilleusement 
pn^re  à  former  des  héros  :  car ,  outre  que  la  plus 
grande  avance,  pour  vamcre  les  ennemis,  c'est  de  sa* 
voir  se  vaincre  soi-même ,  on  apprenait  *  anciennement 
dans  cette  école  les  grandes  maximes  de  la  saine  poli- 

'  Un  talent.  =:  5,5oo  fr.  —  L.  rabile  Yideretur  unde  tam  insignîs 

'  ôri  x^iiç^c,  cl«4v,  oir^c   «*v  miUtîae  Miwitia  bornai  iptarlittcras 

?tvD{  2çt  •  OÙ  ^à  irXouTÛf.  aato.  »  (  Justui.) 

/     ^  «  JaoD  Uturanim  Mudiam,  jam  ^  Laa  écriu  de  Platon ,  de  Xéno- 

phQoaopfalae  doctrina  Unta ,  ut  mi-  jihon ,  d' Ariatote ,  en  «ont  la  pfCH^e. 
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tique  ;  la  règle  de  tous  les  devoirs ,  les  motifs  de  s'en 
bien  acquitter;  ce  qu'on  doit  àsa  patrie ,  l'usage  qu'on 
doit  faire  de  son  autorité  ;  en  quoi  consiste  le  vrai  cou- 
rage :  en  un  mot ,  ce  qui  ùkit  le  bon  citoyen ,  Hiominf 
d'état ,  le  grand  capitaine. 

Il  avait  l'esprit  orné  en  toutes  manières;  il  possédait 
parfaitement  le  talent  de  la  parole;  il  s'était  exerce 
dans  les  sciences  les  plus  sublimes.  Mais  une  modeste 
retenue  jetait  un  voile  sur  toutes  ces  rares  qualités, 
qui  en  augmentait  encore  le  prix;  et  il  ne  savait  ce 
que  c'était  que  d'en  faire  parade.  Spintharus ,  en  fiii- 
i»iat.deAu-  sant  SOU'  éloge,  disait  qu'il  n'ai^aù  jamais  connu  per^ 
^^'^'  ^*    sonne,  ni  qui  sût  plus  que  lui  y  ni  qui  portât  moins. 

Ainsi  l'on  peut  dire,  à  la  louange  d'Ëpaminondas, 
qu'il  fit  mentir  le  proverbe  qui  traitait  les  Béotiens 
d'hommes  grossiers  et  stupides.  Cétait  l'idée  commune 
qu'on  en  avait  '  ;  et  l'on  imputait  ce  défiiut  à  la  grossiè- 
reté de  l'air  du  pays ,  comme  aussi  l'on  attribuait  la  j 
délicatesse  du  goût  des  Athéniens  à  la  subtilité  de  l'air 
qu'ils  respiraient.  Horace  dit  qu'à  juger  d'Alexandre  i 
par  son  mauvais  goût  sur  la  poésie,  on  jurerait  que 
c'est  un  franc  Béotien  : 


Ed.  1,1.  a, 


Boeotûm  io  crasso  jurares  aëre  natum. 

Un  jour  qu'on  reprochait  à  Alcibiade  son  peu  d'in- 
clination pour  la  musique ,  il  s'avisa  de  dire  pour  der- 
nière excuse  :  Cest  aux  Thébains  a  chanter  commà 
ils  font^y  eux  qui  ne  savent  point  parler.  Pindareet 

'  «'Inter  looonnn  mitunis  qaan-  itaque  |MAgiies  TlielNuiL»  (Cic  et 

tum  intersitfVldemus....  AUieniste-  #41/0,0.7.) 

nue  cœlam ,  ex  quo  acatiores  ctîam  ,      *  Ht  ëuient  gnmds  miMieieiis. 
patumir  Attici  \  craMum  Hiebis  , 
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Plutarque,  deux  Béotiens  qui  ne  sentent  guère  le  ter- 
roir, et  qui  prouvent  bien  que  l'esprit  est  de  tout  pays, 
passent  eux-mêmes  condamnation  sur  la  bêtise  de  leurs 
compatriotes.  Épaminondas  fit  honneur  à  sa  patrie, 
non -seulement  par  ses  grands  exploits,  de  guerre,  mais 
encore  par  cette  sorte  de  mérite  que  donnent  la,  beauté 
de  l'esprit  et  l'étude  des  sciences. 

Je  finirai  son  portrait  et  son  caractère  par  un  trait 
qui  ne  le  cède  en  rien  à  tous  les  autres,  et  qu'on  peut 
même  leur  préférer,  parce  qu'il  montre  uU'boh  cœur 
et  une  ame  sensible  ;  qualité  rare ,  sur-tout  parmir  les 
grands ,  mais  infiniment  plus  estimable  que  toutes  ces 
qualités  brillantes  qui  font  l'objet  le  plus  ordinaire  de 
ladmiration  du  commun  des  hommes,  et  qui  presque 
seules  paraissent  dignes  d'êtres  imitée;»  et  enviées.  La 
victoire  de  Leuctres  avait  attiré  sur  Épaminondas  les 
yeux  et  l'admiration  de  tous  les  peuples  voisins,  et  le 
faisait  regarder  comme  l'appui  et  le  restaurateur  de 
Tbèbes,  comme  le  vainqueur  et  le  triomphateur  de 
Sparte,  comme  le  libérateur  de  toute  la  Grèce,  en  un 
mot  comme  le  plus  grand  homme  et  le  plus  grand  ca- 
pitaine qui  eût  jamais  été.  Au  milieu  de  cet  applau- 
dissement général,  si  capable  de  causer  dans  l'esprit 
d'un  général  d'armée  une  sorte  d'enivrement,  Épami- 
nondas, peu  sensible  à  une  gloire  si  flatteuse  et  si  mé- 
ritée ,  Ma  joie ,  dit-il ,  esl  celle  que  je  sais  que  causera  nut. 
a  mon  père  et  à  ma  mère  la  nouvelle  de  ma  victoire,     ^^^t' 

Il  me  semble  que  l'histoire  n'a  rien  de  plus  précieux 
que  de  pareils  sentiments,  qui  font  honneur  à  l'hu- 
manité, et  qui  partent  d'un  cœur  que  la  fausse  gloire 
et  la  fausse  grandeur  n'ont  point  corrompu.  J'avoue 
qu'on  ne  peut  voir  sans  douleur  ces  nobles  sentiments 
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s'éteindre  parmi  nous  tous  les  jours  de  plus  en  pl«s, 
sur*tout  '  dans  ceux  que  leur  naissance  ou  leur  rang 
élèvent  au-dessus  des  autres ,  qui  souvent  ne  sont  ni 
bons  pères,  ni  bons  fils^  ni  bons  maris,  ni  bon  amis, 
et  qui  croiraient  se  dégrader  s'ils  témoignaient  à  l'é- 
gard de  père  et  de  mère  cette  affectueuse  tendresse, 
dont  un  païen  nous  donne  ici  un  si  bel  exemf^ 

Jusqu'au  temps  d'Épaminondas  on  avait  vu  deu 
villes  exercer  alternativement  une  espèce  d'empire  sur 
toute  la  Grèce.  La  justice  et  la  modération  de  Sparte 
lui  avaient  procuré  d'abord  une  prééminence  marquée, 
que  la  6erté  et  la  hauteur  de  ses  généraux,  et  sur*tout 
de  Pausanias,  lui  firent  bientôt  perdre.  Les  Athéniens, 
jusqu'à  la  guerre  du  Péloponnèse ,  occupèrent  le  pre- 
mier rang ,  mais  de  telle  sorte  qu'on  ne  s'en  aperce- 
vait presque  qu'au  soin  qu'ils  avaient  de  le  remplir 
dignement ,  et  que  leurs  infériejurs  avaient  lieu  de  se 
croire  toujours  leurs  égaux.  Ils  jugeaient  pour  «lors, 
et  avec  raison,  que  la  véritable   manière   de   com- 
mander et  d'êU*e  maître,  c'est  de  ne  fiiire  sentir  sa 
supériorité  que  par  des  bienfaits.  Ce  temps,  sî  glo- 
rieux pour  Athènes ,  fut  environ  de  quarante-cinq  ans. 
Ils  conservèrent  encore  en  partie  cette  prééminence 
pendant  les  vingt-sept  années  que  dura  la  guerre 
du  Péloponnèse  ;  ce  qui  fiiit  en  tout  les  soiscante- 
DemMth.    douzc  OU  soixante-trcizc  ans  que  Démosthène  donne 
p.89!  '  à  la  durée  de  leur  empire.  Mais,  pendant  ce  dernier 
espace  de  temps,  les  Grecs,  rebutés  de  la  fierté  d'A- 
thènes, n'en  recevaient  la  loi  qu'à  contre^xsur.  Les 
Lacédémoniens  redevinrent  donc  encore  les  arbitres 
de  la  Grèce,  et  le  furent  près  de  trente  ans,  à  compter 
depuis  que  Lysandre  se  fut  rendu  maître  d'Athènes, 
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jusqu'à  ia  première  guerre  que  les  Athéniens,  rétablis 
par  G)nony  entreprirent  contre  Sparte  devenue  plus 
fière  que  jamais,  pour  se  soustraire,  eux  et  les  autres 
Grecs ,  à  sa  tyrannie.  Enfin  Thèbes  parut  sur  les  rangs  ^ 
et  par  le  mérite  éclatant  d'un  seul  homme  «e  vit  à  ia 
tête  de  toute  la  Grèce.  Mais  cet  éclat  fut  d'une  courte 
durée;  et  la  mort  d'Épaminondas,  comme  nous  Favons 
déjà  observé,  replongea  cette  ville  dans  la  même  ob- 
scurité 00  il  l'avait  trouvée. 

Démosthène  remarque,  dans  l'endroit  même  que  je 
viens  de  citer,  que  la  prééminence  qu'on  voulait  bien 
accorder  soit  à  Sparte,  soit  à  Athènes,  était  une  préé- 
minence d'honneur,  non  de  domination ,  et  que  l'esprit 
de  la  Grèce  était  de  conserver  dans  les  autres  villes 
une  sorte  d'égaUté  et  d'indépendance;  Aussi,  dit-il,  dès 
que  la  ville  dominante- tentait  de  s'arroger  ce  qui  ne 
lui  appartenait  point,  et  voulait,  contre  les  règles  de 
la  justice,  ébranler  les  usages  établis,  tous  les  Grecs 
croyaient  devoir  courir  aux  armes,  et,  sans  nul  sujet 
de  mécontantement  personnel,  épouser  avec  ardeur  la 
querelle  des  offensés. 

J'ajouterai  ici  une  autre  réflexion  de  Polybe,  bien  Poiyb.i.  7, 
sensée.  Il  attribue  la  sage  conduite  des  Athéniens,  dans  ^' 
les  temps  dont  j'ai  parlé,  à  la  sagesse  des  chefs  qui 
étaient  pour -lors  à  la  tête  des  affaires,  et  il  se  sert 
d'une  comparaison  qui  marque  bien  le  caractère  de  ce 
peuple.  Un  vaisseau  qui  est  sans  maître,  dit-il,  se 
^uve  exposé  à  de  grands  périls,  lorsque  chacun  exige 
qu'on  le  mène  à  son  gré  et  ne  veut  point  se  laisser 
^'onduire.  Quand  il  survient  «ne  rude  tempête,  alors 
k  danger  même  réunit  les  esprits  :  on  s'abandonne  à 
l'habileté  du  pilote;  et,  tous  les  rameurs  faisant  leur  de- 
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voir,  le  vaisseairest  sauvé  et  mis  en  sûreté.  Mais  si. 
Forage  cessé  et  le  temps  devenu  serein ,  la  discorde 
recommence  dans  le  vaisseau  ;  que  ceux  qui  y  sont  n  e- 
coutent  plus  le  pilote ,  et  prétendent  se  conduire  à  leur 
tête;  que  les  uns  veuillent  continuer  leur  voyage,  les 
autres  s'arrêter  au  milieu  de  la  course;  que  d'un  côté 
on  déploie  les  voiles,  et  que  de  l'autre  on  les  plie,  il 
arrive  souvent  que ,  après  avoir  échappé  à  de  violents 
orages,  on  Esiit  naufrage  dans  le  port  même.  Voilà ^ 
dit  Polybe ,  une  image  naïve  de  la  république  d'Athè 
nés.  Tant  qu  elle  se  laissa  conduire ,  et  qu  elle  écouta 
ses  illustres  chefs ,  un  Aristide ,  un  Thraiistocle ,  un 
Périclès ,  elle  sortit  toujours  victorieuse  des  plus  grands 
périls  ;  mais  la  prbspérité  l'aveugla  et  la  perdit.  Ne  sui* 
vant  plus  que  son  caprice,  et  devenue  indocile  et 
intraitable,  elle  se  précipita  dans  les  plus  grands 
malheurs. 

^  Vni.  Mort  d'Éuagore,  roi  de  Salamine.  Nicoclès^ 
son  fils  ^  lui  succède.  Carcicùre  admirable  de  ce 
prince. 

Ak.  m.  363o.       ^^  troisième  année  de  la  101*  olympiade ,  et  peu  de 
nlid'^  ^'5*  *®"*P*  après  que  les  Thébains  eurent  détruit  Platée  a 
p.  363.     Thespies,  comme  on  l'a  marqué  auparavant,  Evag6re, 
roi  de  Salamine  dans  l'ile  de  Cypre,  dont  il  a  été  beau- 
coup parlé  dans  le  volume  précédent,  fut  assassiné  par 
un  de  se^  eunuques.  Nicoclès,  son  fils,  lui  succéda. 
Il  avait  un  beau  modèle  dans  la  personne  de  son  père, 
et  il  paraît  qu'il  se  fit  un  devoir  et  qu'il  prit  à  tache 
isocrat.  in   ^®  marchcr  sur  ses  traces.  Quand  il  prit  possession  du 
Nie  p. 64.   trône,  il  trouva  le  trésor  public  absolument  épuisé  par 
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les  grandes  dépenses  que  son  père  avait  été  obligé  de 
faire  dans  la  longue  guerre  qu'il  eut  à  soutenir  contre 
le  roi  de  Perse.  Il  savait  que  la  plupart  des  princes , 
dans  de  pareilles  conjonctures,  se  croient  tout  permis, 
et  que  tout  moyen  leur^paraît  légitime  pour  rétablir 
leurs  af&ires.  Pour  lui,  il  se  conduisit  selon  d'autres 
principes.  On  n'entendit  point  parler,  sous  son  règne, 
d'exils,  de  taxes ,  de  confiscations  de  bieiis.  La  félicité 
publique  fut  son  unique  objet ,  et  la  justice  sa  ^ertu 
favorite.  Il  acquitta  peu-à-peu  les  dettes  de  l'état,  sans 
fouler  le  peuple  par  des  impôts  excessifs ,  mais  en  re* 
tranchant  toutes  les  dépenses  inutiles,  et  usant  d'une 
sage  économie  dans  l'administration  de  ses  revenus. 
tf  Je  suis  sûr,  disait-il ,  qu'il  ne  se  trouvera  aucun  ci-       ibia. 

,   .  .      1    .     .     /.  .     1  1        pi«.  65, 66. 

a  toyen  qui  se  plaigne  que  je  lui  aie  nut  le  moindre 
«  tort;  et  j'ai  la  consolation  d'en  avoir  enrichi  plusieurs, 
a  et  de  les  avoir  comblés  de  bienfaits.  »  Il  croyait  que 
cette  sorte  de  vanité ,  si  c'en  est  une ,  deVait  être  per- 
mise à  un  prince,  et  qu'il  lui  était  glorieux  de  pou- 
voir faire  un  tel  défi  à  ses  sujets. 

Il  se  piquait  encore  principalement  d'une  antre  P^g- 67.- 
vertu ,  d'autant  plus  admirable  dans  les  princes  qu'elle 
y  est  plus  rare;  je  veux  dire  la  tempérance.  Il  est  beau, 
mais  bien  difficile ,  dans  un  âge  et  dans  une  fortune 
où  tout  paraît  permis ,  et  où  la  volupté ,  armée  de  tous 
se$  attraits,  et  de  tous  ses  artifices ,  dresse  sans  cesse 
des  embûches  à  un  jeune  prince  et  va  au  devant  de 
ses  désirs ,  de  résister  long-temps  à  de  si  violentes  et 
de  si  douces  attaques.  Niooclès  faisait  gloire  de  n'a- 
voir jamais  connu  d'autre  femme  que  la  sienne  pendant 
tout  le  temps  de  son  règne  :  et  il  s'étonnait  que ,  tous 
les  autres  contrats   étant   respectés  dans  la   société 
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civile,  celui  du  mariage,  le  plus  sacré  et  le  plus  invio- 
lable de  tous ,  fût  impunément  violé  ;  et  qu'on  ne  rou- 
git point  de  commettre  à  l'égard  de  son  épouse  une 
infidélité  dont  on  serait  au  désespoir  qu'elle  se  rendit 
elle-même  coupable.  • 

Tout  ce  que  je  viens  de  rapporter  de  la  justice  et 
de  la  tempérance  dé  Nicoclès ,  Isocrate  le  met  dans  Ii 
bouche  de  ce  prince  même  ;  et  il  n'y  a  pas  d'apparence 
qu'il  l'eût  Êiit  ainsi  parler,  si  sa  conduite  n'eût  répondu 
à  de  tels  sentiments.  C'est  dans  un  discours  où  ce  roi 
marque  à  son  peuple  quels  sont  les  devoirs  des  sujets 
à  l'égard  des  princes  :  amour,  respect,  4>béissance,  fidé- 
lité ,  dévouement  entier  et  sans  bornes;  et,  pour  les  en- 
gager plus  efficacement  à  remplir  tous  ces  devoirs,  il 
ne  dédaigne  pas  de  leur  rendre  compte  de'sa  conduite 
et  de  ses  sentiments. 
isocrtt.  ad  Dans  un  autre  discours,  qui  précède  celui-ci,  Iso- 
crate expose  à  Nicoclès  tous  les  devoirs  de  la  royauté, 
et  lui  donne  sur  ce  sujet  d'excellents  avis.  Je  ne  puis 
en' rapporter  ici  qu'une  très-petite  partie.  Il  commence 
par  lui  déclarer  que  les  particuliers  ont  bien  plus  de 
secours  que  lui  pour  la  vertu ,  par  la  médiocrité  de 
leur  état,  par  les  travaux  et  les  soins  qui  en  sont  in- 
séparables., par  les.  malheurs  où  souvent  ils  se  trouvent 
exposés,  par  l'éloignement  des  délices  et  du  luxe,  et 
sur-tout  par  la  liberté  qu'ont  leurs  parents  et  leurs  amis 
de  leur  donner  des  conseils  ;  au  lieu  que  tous  ces  avan- , 
tages  manquent  pour  l'ordinaire  aux  princes.  U  ajoute 
qu'un  roi ,  pour  se  mettre  en  état  de  bien  gouverner, 
doit  éviter  une  vie  oisive  et  désoocupée,  donner  un 
temps  réglé  au  travail  et  aux  affiûres,  se  former  un 
conseil  de  ce  qu'il  y  a  dans  son  royaume  de  gens  plus 
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habiles  et  plus  expérimentés  ;  travailler  à  se  rendre  su- 
périeur aux  autres  par  son  mérite  et  sa  prudence, 
comme  il  Test  par  sa  dignité  ;  sur-tout  se  faire  aimer 
de  ses  sujets,  et  pour  cela  les  aimer  lui-même  sincère- 
ment, et  s'en  regarder  comme  le  père.  «  Conservez, 
a  lui  dit«il ,  la  religion  que  vous  avez  reçue  de  vos 
«  pères;  mais  comptez  que  le  culte  et  le  sacrifice  le  plus 
«  agréable  que  vous  puissiez  offrir  à  la  Divinité  est  celui 
«  du  cceur ,  en  vous  rendant  bon  et  juste.  Montrez  en 
a  toute  occasion  un  tel  respect  pour  la  vérité ,  qu'on 
«  se  fie  plus  à  une  simple  parole  de  votre  part  qu'au 
«  serment  des  autres..  Soyez  guerrier  par  l'habileté 
«  dam  le  métier  des  armes,  et  par  un  appareil  de  guerre 
«  capable  d'intimider  vos  ennemis,  mais  pacifique  par 
a  inclination  et  par  une  rigide  exactitude  à  ne  rien 
«  prétendre  et  à  ne  rien  entreprendre  d'injuste.  L'u- 
«  nique  preuve  certaine  que  vous  aurez  bien  régné 
a  sera  de  pouvoir  vous  rendre  ce  témoignage ,  que , 
«  sous  votre  règne ,  votre  peuple  est  devenu  et  plus 
«  heureux,  et  plus  sage.  » 

Ce  qui  m'a  paru  le  plus  remarquable  dans  ce  dis- 
cours ,  c'est  que  les  avis  qu'Isocrate  donne  à  ce  roi  n'y 
sont  accompagnés  d'aucune  louange ,  ni  de  ces  ména- 
gements étudiés  et  de  ces  tours  artificieux  sans  lesquels 
la  timide  vérité  n'ose  approcher  du  trône;  ce  qui  est 
un  grand  éloge,  encore  plus  pour  le  prince  que  pour 
l'écrivain.  Nicoclès,  loin  d'être  choqué  des  avis  qu'on 
lui  donnait ,  les  reçut  avec  joie  ;  et  pour  en  marquer 
sa  reconnaissance  à  Isocrate ,  il  lui  fit  présent  de  vingt  Mut.  m 
talents,  c'est-à-dire  de  vingt  mille  écus'.  p. 838."^ 

*  110,000  francs.  —  L. 
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§  IX.  Artaxerxe  Mnémon  entreprend  de  réduire 
V Egypte.  Iphicrate^  Mhénien^  est  tnis  à  la  tête 
des  troupes  grecques.  Cette  entreprise  échoue  par 
la  faute  de  Pharnabaze  y  général  des  Perses. 

ar.m  3677.       Ârtaxerxe  ,  après  avoir  donné  quelques  années  de 
"'  relâclie  à  ses  peuples,  avait  formé  le  dessein  de  réduire 
rÉgypte ,  qui  y  depuis  plusieurs  années ,  avait  secoué 
Diod.  1. 15,  Iç  joug  à^  1^  domination  des  Perses.  Il  fît  pour  cela  de 
cifraeLWep!  g^a^ds  préparatifs  de  guerre.  Achoris,qui  régnait  pour- 
"in^lphicr*^  lors  en  Egypte,  et  qui  avait  donné  de  puissants  secours 
à  Évagore  contre  les  Perses ,  prévoyant  l'orage ,  leva 
beaucoup  de  troupes  de  ses  sujets ,  et  prit  à  sa  solde 
un  grand  nombre  de  Grecs  et  d'autres  troupes  auxi- 
liaires,dontChabrias  l'Athénien  eut  le  commandement. 
Il  l'avait  accepté  de  son  chef,  et  sans  ordre  de  la  ré- 
publique. 

Pharnabaze,  ayant  été  chargé  de  cette  guerre,  en- 
voya faire  des  plaintes  à  Athènes  de  ce  que  Chabrias 
s'engageait  à  servir  contre  son  maître  ;  et  menaça  du 
ressentiment  du  roi  cette  république ,  si  elle  ne  le  rap- 
pelait incessamment.  U  demandait  aussi  en  même  temps 
Iphicrate,  autre  Athénien,  qui  était  regardé  comme 
un  des  plus  excellents  capitaines  de  son  temps,  pour 
lui  donner  dans  cette  guerre  le  commandement  du 
corps  de  troupes  grecques  que  son  maître  avait  à  son 
service.  Les  Athéniens,  qui  avaient  grand  intérêt  de 
ménager  l'amitié  du  roi,  rappelèrent  Chabrias,  et  lui 
ordonnèrent ,  sous  peine  de  mort ,  de  se  rendre  à 
Athènes  au  jour  marqué.  Iphicrate  fut  envoyé  à  l'ar- 
mée de  Perse. 
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Les  Perses  firent  leurs  préparatifs  avec  tant  de  len- 
teur,  cjue  deux  années  entières  s'écoulèrent  avant  qi^n 
entrât  en  action.  Achoris,  roi  d'Egypte,  vint  à  mourir.  Enseb.  in 
Psammuthis ,  qui  lui  succéda ,  ne  régna  qu'un  an.  Après 
lui  vînt  Néprérite;  et  quatre  mois  après  Nectanébis, 
qui  régna  dix  ou  douze  ans. 

Pour  tirer  plus  de  troupes  de  Grèce,  Artaxerxe  y  Ah.m.363o. 
envoya  des  ambassadeurs  déclarer  à  tous  les  états  que  di^'  i.  Is'^ 
le  roi  entendait  qu'ils  vécussent' tous  en  paix  entre  eux     ^'  ^**" 
sur  le  pied  du  traité  d'Antalcide,  qu'on  retirât  toutes 
les  garnisons,  et  qu'on  laissât  toutes  les  villes  jouir  de 
la  liberté  sous  leurs  propres  lois.  Toute  la  Grèce  reçut 
avec  plaisir  cette  déclaration,  excepté  lesThébains, 
qui  refusèrent  de  s'y  conformer.  * 

Enfin,  tout  étant  prêt  pour  attaquer  l'Egypte,  on  ibid.p. 558, 
forma  un  camp  à  Acé ,  appelée  depuis  Ptolémaîs,  dans 
la  Palestine,  où  était  le  rendez-vous  général.  Dans  la 
revue  qui  s'y  fit,  il  se  trouva  deux  cent  mille  Perses 
que  commandait  Phamabaze ,  et  vingt  mille  Grecs  sous 
Iphicrate.  Les  forces  de  mer  étaient  proportionnées  à 
celles  de  terre;  car  leur  flotte  était  de  trois  cents  ga- 
lères ,  outre  deux  cents  autres  vaisseaux  à  trente  rames, 
et  un  nombre  prodigieux  de  barques  pour  les  provi- 
sions nécessaires  à  la  flotte  et  à  l'armée  de  terre. 

L'armée  et  la  flotte  se  mirent  en  mouvement  en 
même  temps;  et,  pour  agir  de  concert,  elle  s'éloignaient 
le  moins  qu'il  leur  était  possible  l'une  de  l'autre.  L'ou- 
verture de  la  guerre  devait  se  faire  par  l'attaque  de 
Péluse  :  mais  on  avait  donné  tant  de  temps  aux  Égyp- 
tiens, que  Nectanébis  leur  en  rendit  l'approche  impra- 
ticable et  par  terre  et  par  mer.  Ainsi  la  flotte,  au  lieu 
de  faire  là  sa  descente,  comme  on  l'avait  projeté ,  passa 
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outre  et  alla  dans  la  bouche  du  Nil  appelée  Menât- 
tienne*  Le  Nil,  en  ce  temps-là,  se  jetait  dans  la  mer 
par  sept  difFérentes  bouches,  dont  il  ne  reste  plus  au- 
jourd'hui que  deux  '  ;  et  à  chaque  embouchure  ii  } 
avait  un  fort  avec  une  bonne  garnison  pour  en  dé- 
fendre l'entrée.  La  Mendésienne  n'étant  pas  si  bien  for- 
tifiée que  celle  de  Péluse,  oii  l'on  attendait  rennemi, 
la  descente  s'y  fit  sans  beaucoup  de  peine.  Le  fort  fut 
«mporlé  l'épée  à  la  main ,  et  on  n'y  fit  quartier  à 
personne; 

Après  cette  action  d'éclat,  Iphicrate  voulait  qu^on 
remontât  le  Nil  sans  perdre  de  temps,  pour  aller  at- 
taquer Memphis,  la  capitale  de  l'Egypte.  Si  cet  avLs 
eût  été  suivi  avant  que  les  Égyptiens  eussent  eu  le 
temps  de  revenir  de  la  frayeur  où  les  avaient  jetés  cetu- 
formidable  invasion  et  le  premier  coup  qu'on  venait  de 
frapper,  on  aurait  trouvé  cette  capitale  sans  défense; 
elle  eût  été  immanquablement  emportée,  et  toute  l'E- 
gypte était  reconquise.  Mais,  le  gros  de  l'armée  n'étant 
pas  encore  arrivé,  Phamabaze  crut  devoir  l'attendre, 
et  ne  voulut  rien  entreprendre  qu'il  n'eût  rassemblé 
toutes  ses  forces ,  sous  prétexte  qu'alors  elles  seraient 
invincibles ,  et  qu'il  n'y  aurait  point  d'obstacle  capable 
de  l'arrêter. 

Iphicrate ,  qui  savait  que ,  dans  les  affaires  de  la 
guerre  sur-tout,  il  y  a  des  moments  favorables  et  dé- 
cisifs qu'il  faut  saisir,  en  jugeait  tout  autrement;  et,  au 
désespoir  de  voir  qu'on  laissât  échapper  une  occasion 
qui  ne  se  retrouverait  jamais,  il  demanda  instamment 
qu'au  moins  on  lui  permit  d'y  aller  seulement  avec  ses 

'  De  Damiettc  et  de  Rosette. 
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vingt  mille  hommes.  Pharnabaze  lui  en  jrefvisa  la  per- 
mission, par  un  sentiment  de  basse  jalousie ,  craignant 
que,  si  cette  entreprise  réussissait,  tout  l'honneur  de 
la  guerre  ne  fut  pour  Iphicrate.  Ce  délai  donna  le 
temps  aux  ËgyptieiAS  de  se  reconnaître.  Us  rassemblè- 
rent toutes  leurs  troupes  en  un  corps,  mirent  uae 
bonne  garnison  dans  Memphis,  et  avec  le  reste  tinrent 
la  canapagne,  et  harassèrent  tellement  l'armée  des  Per- 
ses, qu'ils  l'empêchèrent  de  s'avancer  au-dedans  du 
pays.  Après  cela  survint  l'inondation  du  Nil,  qui,  ayant 
couvert  d'eau  toute  la  can^agiie,  obligea  les  Perses  de 
retoumar  dans  la  Phéaicie,  après  avoir  perdu  inutile- 
ment une  bimne  partie  de  letu*  armée. 

Ainsi  cette  expédition,  qui  avait  coûté  des  somnies 
immenses,  et  dont  les  seuU  préparatifs  avaient  donné 
tant  de  peine  depuis  plus  de  deux  ans,  échoua  entiè- 
rement, et  n'aboutit  qu'à  causer  une  haine  irréconci- 
liable entre  les  deux  généraux  qui  y  avaient  commandé. 
Phamabaze,  pour  s'excuser,  accusait  Iphicrate  d'en 
avoir  empêché  la  réussite.  Iphicrate,  avec  beaucoup 
plus  de  raison ,  en  attribuait  tout^  la  faute  à  Phama- 
baze; mais,  sachant  fort  bien  que  ce  seigneur  serait 
cru  à  la  cour  préférablement  à  lui,  et  n'ayant  pas  ou- 
blié ce  qui  était  arrivé  à  Conon  ,  il  prit  le  parti,  pour 
éviter  un  sort  pareil  à  celui  de  cet  illustre  Athénien , 
de  se  sauver  à  Athènes  dans  un  petit  vaisseau  qu'il  loua. 
Pharnabaze  l'y  fit  accuser  d'avoir  fait  avorter  l'expé- 
dition d'Egypte.  Le  peuple  d'Athènes  lui  fit  répondre 
que,  si  on  pouvait  l'en  convaincre,  il  serait  puni  comme 
son  crime  le  méritaiL  Mais  son  innocence  était  trop 
bien  connue  à  Athènes  pour  l'inquiéter  là -dessus.  Il 
ne  paraît  pas  qu'on  lui  en  ait  jamais  fait  d'affaire;  et, 

Tome  F,  HuL  mne.  ^^ 
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peu  de  temps  après ,  les  Athéniens  le  déclarèrent  seul 
amiral  de  leur  flotte. 

Diod.  p.  358.  La  plupart  des  projets  de  la  cour  de  Perse  échouaient 
pour  lordinaire  par  sa  lenteur  dans  l'exécution.  Les 
généraux  avaient  les  mains  liées  :  on  ne  laissait  rien  à 
leur  discrétion.  Ils  avaient  dans  leurs  instructions  un 
plan  tout  formé ,  dont  ils  n'osaient  pas  s'écarter.  Sur- 
venait-il quelque  accident  qu'on  n'avait  pas  prévu ,  il 
fallait  attendre  de  nouveaux  ordres  de  la  cour;  et, 
avant  qu'ils  vinssent,  l'occasion  était  perdue.  Iphicrate, 
ayant  remarqué  que  Pharnabaze  prenait  ses  résolu- 
tions avec  toute  la  présence  d'esprit  et  la  pénétration 
qu'on  pouvait  souhaiter  dans  un  habile  général  j  et  que 

id.p.  357.  néanmoins  l'exécution  ne  suivait  pas,  lui  demanda  un 
jour  d'où  venait  que  ses  vues  étaient  si  vives  et  ses 
action  si  lentes  :  C'est  y  lui  répliqua  Pharnabaze,  çue 
mes  vues  ne  dépendent  que  de  moi  y  et  que  V exécution 
dépend  de  mon  maître. 

$  X.  Les  Lacédémoniens  envoient  AgésHas  au  se- 
cours de  Tachos,  qui  s'était  réi^olté  contre  les 
Perses.  Actions  du  roi  de  Sparte  en  Egypte  ;  sa 
mort.  Aépoites  de  la  plupart  des  provinces  contre 
Artaxerxe. 

Piut.  Après  la  bataille  de  Mantinée,   les  deux  partis, 

p"6i6^-1sU.  également  las  de  la  guerre,  avaient  fait  avec  tous  les 
p.*3»7-4oi'  ^^^''^^  ^^^  ^®  '*  Grèce  une  paix  générale,  sur  le  plan 
du  roi  de  Perse,  par  laquelle  on  assurait  à  chaque 
ville  la  jouissance  de  ses  lois  et  de  sa  liberté;  et  les 
Messéniens  y  furent  compris,  malgré  tous  les  mou- 
vements que  se  donnèrent  les  Lacédémoniens  pour 
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Tempécher.  Le  dépit  qu'ils  en  eurent  les  sépara  des 
autres  Grecs.  Ils  furent  les  seuls  qui  voulurent  Conti- 
nuer la  guerre ,  dans  l'espérance  de  recouvrer  bientôt 
tout  le  pays  de  la  Messénie.  Cette  résolution,  dont 
Agésilas  était  l'auteur,  le  fit  regarder  avec  raison  comme 
un  homme  violent,  opiniâtre,  insatiable  de  gloire  et  de 
commandements ,  qui  ne  craignait  point  de  replonger 
les  sujets  de  la  république  dans  des  malheurs  inévi- 
tables ,  par  la  nécessité  où  la  disette  d'argent  la  met^ 
trait  d'emprunter  de  grosses  somities  et  de  faire  de 
grosses  impositions,  au  lieu  de  profiter  de  l'occasion 
favorable  qu'il  avait  de  conclure  la  paix  et  de  faire  finir 
tous  ces  maux. 

Pendant  que  ceci  se  passait  en  Grèce,  Tachos,  qui  a». M. 3641. 
était  monté  sur  le  trâne  de  l'Egypte ,  ramassait  autant  xrâoph.  de 
de  troupes  qu'il  pouvait  pour  se  défendre  contre  le  roi  p^  6§!'' 
de  Perse ,  qui  songeait  à  attaquer  de  nouveau  l'Egypte  ^^lTa^s?** 
malgré  le  mauvais  succès  des  efforts  qu'il  avait  déjà  faits  **  *: 
pour  réduire  ce  royaume. 

Pour  cet  effet ,  Tachos  envoya  en  Grèce ,  et  obtint 
des  Lacédémoniens  un  corps  de  leurs  troupes,  et 
Agésilas  pour  les  commander  :  il  lui  promettait  de  lé 
fcire  généralissime  de  ses  troupes.  Les  Lacédémoniens 
étaient  piqués  de  ce  qu'Artaxerxe  les  avait  forcée  de 
comprendre  les  Messéniens  dans  la  paix  qu'ils  venaient 
de  conclure,  et  ils  furent  ravis  d'avoir  cette  occasion 
de  lui  en  marquer  leur  ressentiment.  Chabrias ,  Athé- 
nien ,  se  donna  aussi  à  Tachos ,  mais  de  son  chef,  et 
sans  être  avoué  de  sa  république. 

Cette  commission  ne  fit  pas  d'honneur  à  Agésilas. 
On  trouvait  indigne  qu'un  roi  de  Lacédémone  ,'Un 
grand  capitaine  comme  lui ,  qui  avait  rempli  la  teri^ 

ao. 
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du  bruit  de  son  nom,  im  homme  phis  qu'octogénaire, 
allât  se  mettre  à  la  solde  d'un  Égyptien ,  et  servir  sous 
un  Barbare  qui  s'était  révolté  contre  son  maître. 

Dès  qu'il -fut  abordé  en  Egypte,  les  principaux  ca- 
pitiadnes  du  roi  et  les  premiers  officiers  de  sa  maison 
se  rendirent  à  son  vaisseau  pour  le  recevoir  et  pour 
lui  &ire  la  cour.  Les  autres  Egyptiens  n'eurent  pas 
moins  d'empressement,  à  cause  de  la  grande  attente 
qu'avait  excitée  le  nom  et  la  réputation  d'Agésilas.  Ils 
accouraient  tous  en  foule  sur  le  rivage  pour  le  voir. 
Mais ,  lorsqu'au  lieu  d'un  grand  et  ma;gnifique  prince, 
selon  l'idée  que  leur  en  avaient  donnée  ses  beHes  ac- 
tions, ils  n'aperçurent  aucun. éclat,  aucune  magnifi- 
cence, ni  sur  sa  personne,  ni  dans  son  équipage,  et 
qu'ils  virent  seulement  un  vieillard  d'une  chétive  mine, 
petit  de  corps ,  sans  aucune  apparence ,  et  vêtu  d'une 
méchante  robe  d'une  étoffe  fort  grossière  ^  il  leur  prit 
une  envie  démesurée  de  rire ,  et  ils  lui  appliquèrent 
la  fable  d'une  montagne  en  travail. 

Quand  il  fut  arrivé  auprès  du  rqi^  Tachos  ^  et  qu'il 
eut  joint  ses  troupes  à  cdles  d'Egypte ,  il  fut  fort 
étonné  de  voir  qu'on  ne  le  nomma  pas  général  de  toute 
cette  armée  comme  il  s'y  était  attendu ,  mais  seulement 
des  troupes  étrangères;  que  Chabrias  l'Athénien  fut 
fait  général  des  troupes  de  mer,  et  que  Tachos  rete- 
nait pour  lui  le  commandement  en  chef.  Ce  ne  tut  pas 
là  le  seul  déplaisir  qu'il  eut  à  essuyer. 

Tbchos  prit  la  résolution  de  marcher  vers  la  Phéni- 
cie ,  aimant  mieux  faire  de  ce  pays-tà  le  théâtre  de  la 
guerre  que  d'attendre  l'ennemi  dans  l'Egypte.  Agésilas, 
qui  en  savait  plus  que  lui,  eut  beau  lui  représenter 
que  ses  af&ires  n'étaient  pas  assez  bien  établies  au-de- 
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dans  pour  s'éloigner  ainsi  de  ses  états,  qu'il  ferait  beau* 
coup  mieux  d'y  demeurer,  et  de  se  contenter  de  &ire 
agir  ses  généraux  hors  de  son  pays,  Tachos  méprisa  ce 
sage  avis,  et  ne  marqua  pas  de  plus  grands  égards 
pour  lui  dans  toutes  les  autres  occasions.  Agésilas  fut 
si  outré  de  toute  cette  conduite ,  qu'il  se  joignit  aux 
Egyptiens  qui  s'étaient  soulevés  contre  lui  pendant  son 
absence ,  et  qui  avaient  mis  Nectanébus,  son  cousin  ', 
à  sa  place.  Agésilas,  i^andonnant  ainsi  le  roi  au  se* 
cours  duquel  il  avait  été  envoyé ,  et  entrant  au  service 
du  rebelle  qui  favait  détrôné,  alléguait  pour  ga  justi-* 
fication  qu'il  était  envoyé  pour  secourir  les  Egyptiens, 
et  que,  ceux-ci  ayant  pris  les  armes  contre  Tachos,  il 
ne  lui  était  pas  permis  de  servir  contre  eux  sans  de 
nouveaux  ordres  de  Lacédémone.  Il  y  envoya  des  ex» 
près,  et  les  instructions  qu'il  reçut  furent  qu'il  fit  ce 
qu'il  jugerait  le  plus  avantageux  pour  sa  patrie.  lH 
n'hésita  pas  à  se  déclarer  pour  Nectanébus.  Alors  Ta^ 
chos ,  obligé  de  sortir  de  l'Egypte ,  se  retira  à  Sidon , 
d'où  il  se  rendit  à  la  cour  de  Perse.  Artaxerxe,  non 
content  de  lui  pardonner  sa  faute,  lui  donna  encore 
le  commandement  de  ses  troupes  contre  les  rebelles. 

Agésilas  couvrait  une  action  si  lâdie  et  si  noire  du 
voile  de  l'utilité  publique.  Mais,  dit  Plutarque,  que 
l'on  ôte  ce  voile  trompeur ,  le  nom  le  plus  juste  et  le 
seul  véritable  que  l'on  puisse  donner  à  cette  démarche, 
c'est  celui  de  perfidie  et  de  trahison.  U  est  vrai  que  les 
Lacédémoniens,  faisant  consister  la  plus  grande  partie 
du  beau  et  de  Fhonnête  dans  ce  qui  est  utile  à  leur 
patrie,  dont  ils  se  font  une  idole,  ne  connaissent  d'au- 

'  Sdon  DmmIom,  e*étftit  m»  propfefflkjMloii  PlsUnpiff ,  son  oowin. 
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tre  justice  que  ce  qui  leur  paraît  pouvoir  servir  à  aug- 
menter la  grandeur  de  Sparte  et  à  étendre  sa  domi- 
nation. Jç  m'étonne  qu'un  auteur  aussi  judicieux  que 
Xénophon  ait  cherché  à  pallier  une  telle  conduite,  en 
disant  simplement  qu'Agésilas  s'attacha  à  celui  des 
deux  rois  qui  lui  parut  le  plus  affectionné  à  la  Grèce. 
Dans  le  même  temps,  un  troisième  prince,  de  la 
ville  de  Mendès,  se  mit  sur  les  rangs,  et  voulut  dis- 
puter la  couronne  à  Nectanébus.  Ce  nouveau  préten- 
dant avait  une  armée  de  cent  mille  hommes  pour  sou- 
tenir sl|p  prétentions.  Agésilas  conseilla  de  les  charger 
avant  qu'ils  fussent  exercés  et  disciplinés.. En  effet,  si 
son  avis  eût  été  suivi,  on  aurait  eu  bon  marché  de 
gens  levés  à  la  hâte  et  sans  expérience  dans  la  guerre  : 
mais  Nectanébus  se  mit  dans  la  tête  qu'Agésilas  ne  lui 
donnait  ce  conseil  que  pour  le  trahir  ensuite  corame 
il  avait  trahi  Tadios.  Ainsi  il  laissa  à  son  ennemi  le 
temps  d'exercer  et  de  discipliner  ses  troupes ,  qui  bien- 
tôt après  l'obligèrent  lui*mdme  de  se  retirer  dans  une 
ville  fermée  de  bonnes  murailles ,  et  qui  avait  une  fort 
grande  enceinte.  Agésilas  fut  obligé  de  l'y  suivre.  Le 
prince  mendésien  les  y  assiégea.  Alors  Nectanébus  vou- 
lait charger  l'ennemi  avant  que  les  travaux  qu'on  com- 
mençait pour  enfermer  la  ville  fussent  avancés ,  et 
pressait  Agésilas  de  le  faire.  Celui-ci  relusa  d'abord , 
ce  qui  augmenta  extrêmement  les  soupçons  qu'on  avait 
pris  çcHitre  lui.  A  la  fin,  quand  il  vit  l'ouvrage  assez 
avancé ,  et  qu'il  ne  restait  plus  qu'autant  de  terrain 
entre  les  deux  bouts  des  lignes  qu'en  pouvaient  occu- 
per les  troupes  de  la  ville  rangées  en  bataille,  il  dit  à 
Nectanébus  qu'il  était  temps  d'attaquer  les  ennemis  ; 
que  leurs  propres  lignes  les  empêcheraient  de  l'enve- 
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lopper  ;  et  que  Tentre^deux ,  encore  vide ,  était  juste- 
ment ce. qu'il  lui  fallait  pour  ranger  ses  troupes  de 
manière  qu'elles  pussent  toutes  agir.  L'attaque  s'exé- 
cuta comme  Agésilas  l'avait  imaginées.  Les  assiégeants 
fiirent  battus  ;  et  depuis  ce  temps-là  Agésilas  conduisit 
toutes  les  opérations  de  la  guerre  avec  tant  de  succès, 
qu'il  battit  toujours  le  prince  ennemi,  et  le  fit  enfin 
prisonnier. 
L'hiver  suivant,  après  avoir  bien  établi  Nectanébus  aii:m.3643. 

,  *  .,  r  -  X  ,        /      Ay.J.C.36i. 

sur  le  trône ,  u  se  mit  en  mer  pour  retourner  a  Lace- 
démone.  Des  vents  contraires  le  poussèrent  sur  la  côte 
d'Afirique,  dans  un  endroit  qu'on  appelait  le  port  de 
MénélaSy  où  il  tomba  malade,  et  mourut  âgé  de  plus 
de  quatre-vingt-quatre  ans.  Il  en  avait  régné  quarante 
et  un  à  Sparte  ;  et  de  ces  quarante  et  un  il  en  avait 
passé  plus  de  trente  dans  la  réputation  du  plus  grand 
et  du  plus  puissant  de  tous  les  Grecs,  et  avait  été  re- 
gardé comme  le  chef  et  le  roi  de  presque  toute  la  Grèce 
jusqu'à  la  bataille  de  Leuctres.  Ses  dernières  années 
ne  soutinrent  pas  parfaitement  la  réputation  qu'il  s'é- 
tait acquise;  et  l'on  trouve  que  Xénophon,  dans  l'é- 
loge qu'il  fait  de  ce  prince ,  où  il  lui  donne  la  préfé- 
rence sur  ^us  les  autres  capitaines ,  a  trop  exagéré  ses 
vertus  et  dissimulé  ses  défauts. 

Le  corps  d' Agésilas  fut  transporté  à  Sparte.  Ceux 
qui  étaient  auprès  de  lui ,  n'ayant  point  de  miel,  dont 
les  Spartiates  avaient  coutume  de  couvrir  les  corps 
qu'ils  voulaient  embaumer,  y  substituèrent  de  la  cire. 
Son  fils  Archidamus  lui  succéda  au  trône ,  qui  demeura 
dans  sa  maison  jusqu'à  Agis ,  qui  fut  le  cinquième  roi 
de  sa  famille  depuis  Agésilas. 
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Vers  la  fin  de  la  guerre  d'Egypte  éclatèrent  les  ré- 
voltes de  la  plupart  des  provinces  soumises  aux  Perses. 

Artaxerxe  Mnémon ,  sans  le  vouloir,  y  avait  donné 
lieu.  Ce  prince,  par  lui-même,  était  bon,  équitable, 
bienfaisant  ;  il  aimait  les  peuples  et  en  était  aimé.  U 
avait  beaucoup  de  douceur  dans  le  caractère,  mais  une 
douceur  qui  dégénérait  en  mollesse ,  sur-tout  dans  les 
dernières  années  de  sa  vie;  qui  lui  donnait  de  l'éloi* 
gnement  pour  toute  application  et  tout  travail  ;  et  qui 
par  là  rendait  inutiles  les  bonnes  qualités  qu'il  avait 
d'ailleurs,  aussi-bien  que  ses  bonnes  intentions.  Les 
satrapes  et  les  gouverneurs  de  provinces,  abusant  de 
sa  bonté  et  de  la  faiblesse  de  son  grand  âge,  vexaient 
les  peuples ,  les  traitaient  avec  hauteur  et  dureté,  les 
accablaient  d'impôts ,  et  disaient  tout  ce  qu'il  fallait 
pour  leur  rendre  le  joug  de  la  domination  persane  in* 
supportable. 

Le  mécontentement  devint  général ,  et ,  après  une 
longue  patience ,  il  éclata  presque  en  même  temps  de 
tous  côtés.  L'Asie  Mineure,  la  Syrie,  la  Phénicie,  et 
plusieurs  autres  provinces,  se  déclarèrent  ouvertement 
et  prirent  les  armes.  Les  principaux  chefs  qui  entrè- 
rent dans  cette  conspiration  étaient:  Ariobarzane,  sa- 
trape de  Phrygie;  Mausole ,  roi  de  Carie;  Oronte ,  gou* 
vemeur  de  Mysie;  Autophradate ,  de  Lydie.  Datame, 
qui  commandait  en  Cappadoce,  et  dont  il  a  été  parlé 
ailleurs ,  s'y  trouva  aussi  engagé.  Par  là  toTit  d'un  coup 
la  moitié  des  sources  des  revenus  de  la  couronne  se 
trouva  tarie;  et  le  reste  n'eût  pas  suffi  pour  faire  la 
guerre  aux  révoltés ,  s'ils  eussent  agi  de  concert.  Mais 
leur  union  ne  dura  guère,  et  ceux  qui  avaient  été  les 
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preinîers  et  les  plus  zélés  à  secouer  le  joug  furent  aussi 
les  preinîers  à  le  reprendre  et  à  trahir  les  intérêts  des 
autres  pour  fiiire  leur  paix  avec  le  roi. 

Les  provinces  de  l'Asie  Mineure,  en  se  retirant  de 
son  obéissance,  s  étaient  confédérées,  afin  de  se  mieux 
défendre  contre  lui.  Elles  avaient  choisi  Oronte,  gou* 
vemeur  de  Mysîe,  pour  génmil  de  la  confédération. 
Elles  avaient  aussi  résolu  qu'on  prendrait  vingt  mille 
hommes  de  troupes  étrangères  pour  joindre  à  celles 
du  pays,  et  ce  fut  le  même  Oronte  qui  fut  chargé  de 
les  levtr.  Mais  quand  il  eut  entre  les  mains  l'argent 
nécessaire  pour  la  levée  de  ces  troupes  et  pour  un  an 
de  paie,  il  garda  l'argent  pour  lui, et  livra  au  roi  ceux 
qui  le  hii  avaient  apporté  des  provinces  révoltées. 

Rhéomithre,uif  autre  des  cheis  dans  l'Asie  Mineure, 
étant  envoyé  en  Egypte  '  pour  en  tirer  du  secours , 
commit  ime  perfidie  et  une  trahison  toute  pareille. 
En  effet,  ayant  apporté  de  ce  pays-là  cinq  cents  ta- 
lents ^,  et  obtenu  cinquante  vaisseaux  de  guerre,  il  con- 
voqua à  Leueas,  ville  de  l'Asie  Mineure,  les  principaux 
des  révoltés,  sous  prétexte  de  leur  rendre  compte  de 
sa  négociation ,  les  arrêta  tous ,  les  livra  au  roi  pour 
faire  sa  paix,  et  garda  l'argent  qu'il  avait  rapporté 
d'Egypte  pour  la  confédération.  Ainsi  cette  formidable 
révolte,  qui  avait  mis  l'empire  de  Perse  à  deux  doigts 
de  sa  ruine ,  se  dissipa  d'elle-même  ;  ou ,  pour  parier 
plus  juste ,  elle  fut  suspendue  pour  quelque  temps. 

'  Diodore  fVt  que  ce  fut  yen  Tftf  >  Cinq  cent  mille  écus. 

choi  ;  mais  il  y  a  plus  d'apparence  :=  2,75o,ooo  fr.  —  L. 

<1Q«  ce  fat  Yen  Nectanébas. 
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§  XI.  Troubles  à  la  cour  d^ArtaxtrxBy  au  sujet  dt 
son  successeur.  Mort  de  ce  prince. 

Plut.  La  fin  du  règne  d'Artaxerxe  fut  pleine  de  cabales. 

1094-1027^  Tout  le  monde  à  sa  cour  prenait  parti  pour  quelqu'un 
^^.'  400?'  ^^  ^^  fi'^9  V^^  prétendait  à  sa  succession.  Il  en  avait 
^r^'^ie/a'  ^^^^  cinquante  de  ses  concubines,  lesquelles  étaient 
au  nombre  de  trois  cent  soixante;  et  trois  d'Atossa,  sa 
femme  légitime,  Darius ,  Ariaspe  et  Ochus.  Pour  arrê- 
ter tous  ces  mouvements,  il  désigna  Darius,  q«i  était 
l'aîné, pour  son  successeur;  et,  afin  d'ôter  tout  lieu  de 
lui  disputer  son  droit  après  sa  mort,  il  lui- permit  dès* 
lors  de  prendre  le  titre  de  roi,  et  de  porter  la  tiare 
royale  '.Mais  ce  jeune  prince  voulait  quelque  chose  de 
plus  réel  :  d'ailleurs,  le  refus  que  fit  Artaxerxe  de  lui 
donner  une  de  ses  concubines,  qu'il  lui  avait  demandée, 
le  piqua  vivement;  et  il  fit  une  conspiration  contre  la 
vie  de  son  père,  où  il  engagea  cinquante  de  ses  frères. 
Ce  fut  Tiribaze,  dont  il  a  été  parlé  plusieurs  fois 
dans  le  volume  précédent,  qui  contribua  le  plus  à  lui 
faire  prendre  une  résolution  si  dénaturée,  et  cela  pour 
un  pareil  sujet  de  mécontentement  contre  le  roi,  qui, 
ayant  promis  de  lui  donner  en  mariage  une  de  ses  filles, 
'  puis  une  autre ,  lui  manqua  toutes  les  deux  fois  de  pa- 

role, et  les  épousa  lui-même.  Ces  incestes  abominables 
étaient  pour-lors  permis  en  Perse ,  sans  que  la  religion 
qu'on  y  professait  réclamât  contre. 

*  Celle  tiare  était  un  turban ,  ou  était  couchée,  et  en  avant.  Tous  les 

une  espèce  de  coiffure  dont Taigrette  autres  la  portaient  couchée,  et  eu 

était  droite.    Les  sept   conseillers  arrière, 
avaient  aussi  une  aigrette  ;  mais  elle 
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'  Déjà  le  nombre  des  conjurés  était  grand ,  et  le  jour 
pris  pour  l'exécution ,  lorsqu'un  eunuque,  bien  instruit 
de  tout,  en  donna  avis  au  roi.  Sur  cette  dénonciation, 
Artaxerxe  pensa  que  ce  serait  une  fort  grande  impru- 
dence de  mépriser  un  si  grand  danger,  en  négligeant 
d'approfondir  l'avis;  mais  que  c'en  serait  Picore  une 
plus  grande  d'y  ajouter  foi  sans  aucune  preuve  certaine 
et  indubitable.  Il  s'en  assura  par  ses  propres  yeux.  On 
laissa  venir  les  conjurés  jusque  dans  la  chambre  du 
roi ,  puis  ils  furent  arrêtés.  Darius  et  tous  ses  com- 
plices furent  punis  comme  ils  le  méritaient. 

Après  la  mort  de  Darius,  les  cabales  recommencè- 
rent tout  de  nouveau.  Trois  de  ses  frères  se  mirent  sur 
les  rangs:  Ariaspe,  Ochus,  et  Arsame.  Les  deux  pre- 
miers prétendaient  à  la  couronne  par  droit  de  nais- 
sance ,  parce  qu'ils  étaient  fils  de  la  reine  ;  te  troisième 
avait  pour  lui  la  faveur  du  roi,  dont  il  était  le  plus 
tendrement  aimé,  quoiqu'il  ne  fût  fils  que  d'une  con- 
cubine. Ochus ,  dévoré  d'ambition ,  chercha  à  se  dé- 
faire de  ses  deux  rivaux.  G>mme  il  était  également 
cruel  et  rusé,  il  employa  sa  cruauté  contre  Arsame, 
ses  ruses  et  ses  finesses  contre  Ariaspe.  Connaissant 
ce  dernier  pour  un  homme  fort  simple  et  fort  crédule , 
il  lui  fit  faire ,  par  des  eunuques  du  palais ,  qu'il  avait 
gagnés ,  de  si  terribles  menaces  de  la  part  du  roi  son 
père,  que,  s'attendant  à  tout  moment  d'être  traité 
comme  l'avait  été  Darius,  il  s'empoisonna  lui-même 
|>our  l'éviter.  Il  ne  restait  plus  après  cela  qu'Arsame 
qui  lui  fît  ombrage,  parce  que  son  père,  aussi-bien 
que  tout  le  monde  en  général ,  le  regardait  comme  le 
plus  digne  du  trône,  à  cause  de  son  habileté  et  de  ses 
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autres  belles  qualités.  II  le  fit  assassiner  par  Harpate. 
fils  de  Tiribaze. 

Cette  perte ,  qui  suivit  l'autre  de  fort  près ,  et  la  scé- 
lératesse qui  les  avait  accompagnées  toutes  deux,  eau- 
sèrent  une  douleur  mortelle  k  ce  vieux  roi.  A  son  âge, 
il  n'est  pas  surprenant  qu'il  ne  se  trouvât  pas  assez  de 
force  pour  soutenir  le  poids  d'une  telle  affliction;  elle 
Av. M. 3643.  l'accabla,  et  le  mit  au  tombeau  après  un  règne  de  qua* 
rante-trois  ans ,  qui  pourrait  passer  pour  heureux  s'il 
n'avait  été  troublé  par  beaucoup  de  révoltes.  Le  règne 
suivant  ne  le  sera  pas  moins. 

§  XII.  Causes  des  soulès^ements  et  des  révoltes  qui 
arrivaient  si  fréquemment  dans  Vempire  des 
Perses, 

J'ai  eu  .soin,  en  rapportant  les  séditions  arrivées  dans 
l'empire  des  Perses,  de  marquer  de  temps  en  temps 
tes  abus  qui  y  donnaient  lieu;  mais  comme  ces  révoltes 
ont  été  plus  fréquentes  que  jamais  dans  les  dernières 
années,  et  qu'elles  le  seront  encore,  sur- tout  sous  le 
règne  qui  va  suivre,  j'ai  cru  qu'il  était  à  propos  de 
réunir  ici  sous  un  même  point  de  vue  les  différentes 
causes  de  ces  soulèvements ,  qui  annoncent  pour  Fem- 
pire  des  Perses  une  prochaine  décadence. 

ï.  Après  le  règne  d'Artaxerxe-Longue-Main,  les  rois 
de  Perse  s'abandonnèrent  de  plus  en  plus  aux  charmes 
de  la  volupté  et  du  luxe,  et  à  la  douceur  d'une  vie  in- 
dolente et  désoccupée.  Renfermés  ordinairement  dans 
leurs  palais  au  milieu  des  femmes  et  d'une  foule  de 
courtisans  flatteurs,  ils  se  contentaient  de  goûter  dans 
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une  moBe  oisiveté  le  pJaisir  d'être  les  maîtres  de  tout; 
et  ils  Élisaient  consister  leur  grandeur  dans  f  éclat  des 
ricbesses,  et  dans  une. somptueuse  magnificence. 

II.  Cétaient  d'ailleurs  des  princes  sans  grands  talents 
pour  le  maniement  des  afibires,  sans  grande  capacité 
pour  le  gouvernement ,  sans  goût  pour  la  gloire.  Ne  se 
sentant  pas  assez  d'étendue  d'esprit  pour  anima:  toutes 
les  partie»  de«ce  vaste  empire,  ni  assez  de  force  pour 
en  soutenir  le  poids,  ils  se  déchargeaient  sur  leurs  of- 
ficiers du  soin  des  affaires,  des  fatigues  du  commande- 
ment des  anaées,  et  des  dangers  qui  accompagnent 
l'exécution  des  grandes  entreprises  ;  et  leur  ambition 
se  bornait  à  porter  seuls  le  titre  fastueux  de  grand" 
roi^  et  de  roi  des  rois. 

III.  Les  premières  charges  de  la  couronne,  les  gou- 
vernements des  provinces,  les  commandements  des  ar- 
mées, étaient  ordinairement  donnés  à  des  gens  sans 
service  et  sans  mérite;  c!était  le  crédit  des  favoris,  les 
intrigues  secrètes  de  la  cour,  les  sollicitations  des  fem- 
mes du  palais^  qui  décidaient  du  choix  des  sujets  pour 
remplir  les  plus  importantes  places  de  l'empire,  et  qui 
disaient  tomber  sur  leurs  créatures  les  récompenses 
dues  aux  officiers  qui  avaient  le  plus  utilement  servi 
letat. 

IV.  Souvent  ces  courtisans,  par  une  basse  jalousie 
contre  le  mérite  qui  leur  faisait  ombrage,  et  qui  leur 
i^prochait  leur  peu  d'habileté,  éloignaient  leurs  rivaux 
des  affaires,  et  rendaient  leurs  talents  inutiles  à  l'état': 
quelquefois  même  ils  rendaient  leur  fidélité  suspecte 
par  d'artificieuses  délations,  les  faisaient  oiter  en  j.uge- 
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ment  comme  des  criminels  d  état,  et  forçaient  les  plus 
fidèles  serviteurs  'du  roi,  pour  se  défendre  contre  leurs 
calomniateurs,  de  chercher  leur  sûreté  dans  la  révolre, 
et  de  tourner  contre  leur  prince  les  armes  qu'ils  avaient 
si  souvent  fait  triompher  pour  sa  gloire  et  pour  le  ser- 
vice de  Tempire. 

V.  Ces  ministres,  pour  retenir  les  généraux  dans  leur 
dépendance,  les  gênaient  par  des  ordres  bornés,  qui 
les  mettaient  dans  la  nécessité  de  laisser  échapper  les 
occasions  de  vaincre ,  et  les  empêchaient,  par  l'attente 
de  nouveaux  ordres,  de  pousser  leurs  avantages  :  sou- 
vent  ils  les  rendaient  responsables  des  mauvais  succès, 
après  les  avoir  laissé  manquer  de  tout  ce  qui  était  né- 
nessaire  pour  réussir. 

VI.  Les  rois  de  Perse  avaient  extrêmement  dégénéré 
de  la  frugalité  de  Cyrus  et  des  anciens  Perses,  qui  se 
contentaient  de  cresson  pour  nourriture,  et  d'eau  pour 
boisson.  Toute  la  noblesse  avait  été  entraînée  par  la 
contagion  de  cet  exemple.  £n  conservant  l'unique  re- 
pas de  leurs  ancêtres ,  ils  le  faisaient  durer  pendant  la 
plus  grande  partie  du  jour,  et  le  prolongeaient  jusque 
dans  la  nuit  par  l'ivrognerie,  dont,  bien  loin  d'en  rou- 
gir ,  ils  se  faisaient  gloire ,  comme  on  le  voit  dans  le 
jeune  Cyrus. 

vil.  L'extrême  éloignement  des  provinces,  qui  s'é- 
tendaient depuis  la  mer  Caspienne  et  lé  Pont-£uxin 
jusqu'à  la  mer  Rouge  et  à  l'Ethiopie,  depuis  les  fleuves 
de  llnde  et  du  Gange  jusqu'à  la  mer  Egée ,  était  un 
grand  obstacle  à  l'attachement  et  à  l'afFection  des  peu- 
ples, qui  n'avaient  jamais  la  satis&ctîon  de  jouir  de  la 
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présence  de  leurs  maîtres;  qui  ne  les  connaissaient  que 
par  la  pesanteur  des  impôts,  par  l'orgueil  et  l'avarice  de 
leurs  satrapes;  et  qui,  en  se  transportant  même  à  la 
cour  pour  y  porter  leurs  demandes  et  leurs  plaintes  j 
m  pouvaient  espérer  de  trouver  accès  auprès  des  prin- 
ces, qui  croyaient  qu'il  était  de  leur  majesté  de  se  ren- 
dre invisibles  et  inaccessibles. 

VIII.  Cette  multitude  de  provinces  assujetties  aux 
Perses  ne  composait  pas  un  -empire  uniforme ,  ni  un 
corps  d'état  régulier,  dont  tous  les  membres  fussent 
unis  par  des  liens  communs  d'intérêts ,  de  mœurs ,  de 
langage  et  de  religion;  qui  fussent  animés  d'un  même 
esprit  de  gouvernement,  et  conduits  par  des  lois  sem* 
blables  :  c'était  plutôt  un  assemblage  confus,  mal  as« 
sorti ,  tumultuaire ,  et  même  forcé ,  de  différents  peuples, 
autrefois  libres  et  indépendants,  dont  quelques-uns ,  ar*- 
radiés  de  leur  patrie  et  des  sépulcres  de  leurs  pères,  se 
voyaient  avec  peine  transportés  dans  des  contrées  in- 
connues ou  ennemies,  où  ils  continuaient  de  se  gou- 
verner par  des  lois  particulières  et  par  une  police  pro- 
pre. Ces  différentes  nations,  qui  non-seulement  vivaient 
sans  avoir  de  liaison  ni  de  relation  entre  elles,  mais  qui 
conservaient  une  diversité  d'usages  et  de  culte,  et  sou- 
vent même  une  antipathie  de  caractères  et  d'inclina- 
tions ,  ne  soupiraient  qu'après  la  liberté  et  qu'après  le 
i^blissement  dans  leur  patrie.  Tous  ces  peuplés  ne 
smtéressaient  donc  point  à  la  conservation  d'un  empire 
qui  seul  mettait  un  obstacle  à  de  si  vifs  et  de  si  justes 
désirs;  et  ils  ne  pouvaient  s'affectionner  à  un  gouverne- 
ment qui  les  traitait  toujours  en  étrangers  et  en  vain- 
cus, et  qui  ne  leur  donnait  jamais  part  à  son  autorité 
ni  à  ses  privilèges. 
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IX.  L*étendue  de  Fempire  et  réloignement  de  la  cour 
obligeaient  de  donner  aux  vice-rois  des  provinces  froih 
tières  une  très-grande  autorité  poiu*  toutes  les  parties 
du  gouvernement,  pour  lever  et  soudoyer  des  armées; 
pour  imposer  des  tributs;  pour  juger  les  différends  des 
villes,  des  provinces,  et  des  rois  vassaux;  pour  &ire  des 
traités  avec  les  états  voisins.  Une  puissance  si  étendue  et 
presque  indépendante,  dans  laquelle  on  les  continuait 
plusieurs  années  sans  les  relever,  et  sans  leur  donner 
ni  adjoints  ni  conseil  pour  délibérer  sur  les  affaires, 
les  accoutumait  au  plaisir  de  commander  absolument 
et  de  régner  :  ils  souffraient  ensuite  avec  peine  qu'on 
les  retirât  de  leurs  gouvernements,  et  souvent  ils 
cherchs^ent  à  s'y  maintenir  par  les  armes. 

X.  Les  gouverneurs  de  provinces ,  les  généraux  d'ar- 
mée ,  et  tous  les  autres  officiers  et  ministres ,  se  fai- 
saient un  honneur  d'imiter  dans  leurs  équipages,  dans 
leurs  tables,  dans  leurs  meubles  et  dans  leurs  habille- 
ments, la  pompe  et  l'éclat  de  la  cour  où  ils  avaient  été 
élevés.  Pour  soutenir  uïi  faste  si  ruineux,  et  fournir 
h  des  dépenses  qui  passaient  la  fortune  et  les  forces 
des  particuliers,  ils  étaient  réduits  à  vexer  les  sujets 
de  leurs  départements  par  des  taxes  arbitraires,  par 
des  concussions  criantes,  par  le  trafic  honteux  d'une 
vénalité  publique  qui  faisait  acheter  à  prix  d'argent 
des  places  qui  n'auraient,  dû  être  accordées  qu'au  mé- 
rite. Tout  ce  que  la  vanité  prodiguait ,  tout  ce  que  le 
luxe  épuisait,  était  remplacé  par  les  artifices  et  par  la 
violence  d'une  avarice  insatiable. 

Ces  excès ,  et  beîaucoup  d'autres  encore ,  qui  demeu- 
raient sans  remède,  et  que  l'impunité  augmentait  tous 
les  jours ,  lassèrent  enfin  la  patience  des  peuples ,  et 
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répandirent  dans  les  esprits  un  mécontentement  gé- 
néral,  avant-GOureur  ordinaire  de  la  ruine  des  états. 
Leurs  justes  plaintes ,  long-temps  m^risées^  en  pré- 
cipitèrent plusieurs  dans  une  rébellion  ouverte,  et  les 
portèrent  à  se  rendre  eux-mêmes  la  justice  qui  leur 
était  refiisée.  Us  manquaient  en  cela  contre  la  soumis- 
sion et  la  fidélité  que  les  sujets  doivent  à  leurs  sou- 
verains :  mais  le  paganisme  ne  portait  pas  si  loin  ses 
lumières ,  et  n'était  pas  capable  d'une  perfection  si  su- 
blime, réservée  à  une  religion  qui  enseigne  que  nul 
prétexte  y  nulle  injustice,  nulle  vexation,  ne  peuvent 
jamais  autoriser  la  rébellion  contre  le  prince. 


Toniê  y.  But,  anc.  2 1 
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LIVRE  TREIZIÈME. 


SUI7E   Bf:    L  HISTOIRE 

DES  PERSES  ET  DES  GRECS, 
SOUS  L£   RÈON£   D'OCHUS. 

§  I.  Ochus  monte  sur  le  trône  de  Perse;  ses  cruau- 
tés. Ré\^oltes  de  plusieurs  peuples. 

1:  LUS  la  mémoire  d'Artaxerxe  Mnémon  était  honorée 
et  respectée  dans  tout  l'empire ,  plus  Ochus  croyait 
avoir  à  craindre  pour  lui-même ,  persuadé  qu'en  lui 
succédant  il  ne  trouverait  pas  des  dispositions  si  favo- 
rables dans  les  peuples  ni  dans  la  noblesse,  dont  il 
Poiywn.     venait  de  se  rendre  l'horreur  par  la  mort  de  ses  deux 

*rc*'?  7'  frères.  Pour  empêcher  que  cette  haine  ne  lui  fît  don- 
ner l'exclusion,  il  gagna  les  eunuques  et  les  autres 
qui  se  trouvaient  auprès  de  la  personne  du  roi,  et 
fit  cacher  sa  iport  au  public.  Il  commença  à  prendre 
le  maniement  des  af&ires,  donnant  des  ordres,  et  scel- 
lant des  décrets  au  nom  d'Artaxerxe,  comme  s'il  eût 
toujours  été  en  vie  ;  et  dans  un  de  ces  décrets  il  se 
fit  proclamer  roi  par  tout  l'empire,  toujours  par  ordre 

An. M.  5644.  d'Artaxerxe.  Après  avoir  gouverné  ainsi  près  de  dix 
'  mois,  se  croyant  assez  bien  établi,  il  déclara  enfin  la 
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mort  de  son  père,  et  monta  sur  te  trône  en  prenant 
le  nom  d'Artaxerxe.  L'histoire  lui  donne  néanmoins 
plus  communément  celui  d'Ochus;  et  c'est  de  ce  nom 
que  je  l'appellerai  ordinairement  dans  toute  la  suite 
de  cette  histoire. 

Ochus  fut  le  prince  de  sa  race  le  plus  cruel  et  le 
plus  méchant.  Ses  actions  le  firent  bientôt  connaître. 
Dans  fort  peu  de  temps  il  remplit  le  palais  et  tout 
l'empire  de  meurtres.  Pour  ôter  aux  provinces  révoU  Jwtin.  i.  lo. 
tées  le  prétexte  de  mettre  sur  le  trône  quelque  autre     *^*^' 
de  la  fiunille  royale,  et  se  débarrasser  tout  d'un  coup 
de  toutes  les  peines  que  les  princes  ou  les  princesses 
du  sang  pourraient  lui  causer,  il  les  fit  tous  mourir , 
sans  aucun  égard  pour  le  sexe,  l'âge,  ou  la  proximité. 
Il  fit  enterrer  vive  sa  propre  sœur  Ocha,  dont  il  avait  vaier.  iCax. 
épousé  la  fille;  et,  ayant  renfermé  un  de  ses  oncles  *  *  ?'  *^*  ^* 
avec  cent  de  ses  fils  et  de  ses  petits-fils  dans  une  cour, 
il  les  fit  tous  tuer  à  coups  de  flèches ,  uniquement 
parce  que  ces  princes  étaient  fort  estimés  par  les  Perses 
pour  leur  probité  et  leur  courage.  Cet  oncle  est  ap- 
paremment le  père  de  Sisygambis,  mère  de  Darius 
Codoman;  car  Quinte-Curce  nous  apprend  qu'Ochus  Q.Ciirt.i.io. 
avait  fait  massacrer  quatre-vingts  frères  de  Sisygambis     ^*^'  ^ 
avec  leur  père  en  un  même  jour.  Il  traita  avec  la  même 
barbarie,  dans  tout  l'empire,  tous  ceux  qui  lui  don- 
naient quelque  ombrage  ,   n'épargnant  aucun  de  la 
noblesse  qu'il  pouvait  soupçonner  être  tant  boit  peu  ^ 
mécontent. 

Les  cruautés  qu'Ochus  avait  exercées  ne  le  délivré-  Av.m. jc^ji. 
rent  pas  de  toute  inquiétude.  Artabaze ,  gouverneur  dIoJ.  Ijs) 
dune  des  provinces  d'Asie,  engagea  dans  son  parti  ^**  ''*'*''** 
Charès,  Athénien,  qui  commanda^};  une  flotte  et  un 
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corps  die  troupes  grecques  dans  ces  quartiers-là  ;  et 
avec  son  assistance  il  défit  une  armée  du  roi,  de 
soixante  et  dix  mille  hommes,  qu'on  avait  envo)ée 
pour  le  réduire.  Artabaze ,  en  récompense  d'un  si  grand 
service,  donna  à  Charès  de  quoi  payer  tous  les  frais 
de  l'armement.  I^  roi  de  Perse  ressentit  vivement 
cette  conduite  des  Athéniens  à  son  égard.  Ils  étaient 
pour-lors  occupés  à  la  guerre  des  alliés.  La  menace 
que  fit  le  roi  de  se  joindre  à  eux  avec  une  nombreuse 
flotte  obligea  les  Athéniens  de  rappeler  Charès. 
A!f.M.365t.       Artabaze.  abandonné  par  ceux-ci,  eut  recours  aux 

Av  J  C  153 

Thébains ,  dont  il  obtint  cinq  mille  hommes  qu'il  prit 
à  sa  solde,  avec  Pammène  pour  les  commander.  Ce 
renfort  le  mit  en  état  de  remporter  encore  deux  grandes 
victoires  sur  les  troupes  du  roi.  Ces  deux  actions  firent 
beaucoup  d'honneur  aux  troupes  thébaines,et  à  celui 
qui  les. commandait.  Il  fallait  que  Thèbes  fût  bien  ani- 
mée contre  le  roi  de  Perse  pour  envoyer  à  ses  ennemis 
un  secours  si  puissant  dans  le  temps  même  qu  elle 
était  occupée  à  la  guerre  contre  les  Phocéens.  Peut- 
être  était»ce  un  effet  de  sa  politique ,  pour  se  rendre 
par  là  plus  formidable,  et  pour  faire  acheter  plus  cher 
D^od.  ibid.  son  alliance.  Ce  qui  est  certain ,  c'est  que  peu  de  temps 
P'  ^'  après  elle  se  réconcilia  avec  le  roi ,  qui  lui  fit  compter 
trois  oents  talents,  c'est-à-dire  trois  cent  mille  écus. 
Artabaze,  destitué  de  tout  secours,  succomba  enfin, 
et  fut  obligé  de  se  réfugier  chez  Philippe ,  en  Macé- 
doine. 

Ochus ,  délivré  d'un  si  dangereux  ennemi ,  tourna 

^  toutes  ses  pensées  du  coté  de  l'Egypte,  qui  depuis 

^   long-temps  s'était  révoltée.  Dans  le  même  temps,  il  se 

passa  en  Grèce  ({uelques   événements  assez    remar- 
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quables,  qui  ont  peu  de  liaison  avec  les  afiaires  de  la 
Perse.  Je  les  insérerai  ici;  après  quoi  je  reviendrai  au 
règne  d'Ochus ,  pour  ne  plus  interrompre  le  (il  de  son 

histoire. 

§  n.  Guerre  des  alliés  contre  les  Athéniens, 

Peu  d'années  après  les  révoltes  de  l'Asie  Mineure  An.m.3646- 
dont  je  viens  de  parler,  c'est-à-dire  la  troisième  année 
(le  la  cent-cinquième  olympiade,  Chio,  Cos,  Rhodes, 
Byzance ,  se  soulevèrent  contre  Athènes ,  dont  jusque- 
là  elles  avaient  dépendu.  Elle  employa,  pour  les  ré- 
duire ,  et  de  grandes  forces ,  et  de  grands  capitaines , 
Chabrias,  Iphicrate,  Timothée.  Ce  furent  les  '  derniers 
des  généraux  adiéniens  qui  firent  honneur  à  leur 
patrie,  aucun,  depuis  eux,  ne  s'étant  distingué  par 
son  mérite  ni  par  sa  réputation. 

Chabrias  s'était  déjà  (ait  un  grand  nom,  lorsque,  ConcLTCep. 
envoyé  au  secours  des  Thébairis  contre  ceux  de  Sparte,  "*  c.  i.  ^' 
et  se  voyant  abandonné  dans  le  combat  par  les  alliés, 
qui  avaient  pris  la  fuite ,  il  soutint  seul  le  choc  des 
ennemis,  ses  soldats,  par  son  ordre,  s'étant  serrés  l'un 
contre  l'autre,  un  genou  en  terre,  couverts  de  leurs 
boucliers ,  et  étendant  en  avant  leurs  piques  :  de  sorte 
qu'ils  ne  purent  jamais  être  enfoncés  ;  et  Agésilas  > 
quoique  vainqueur,  fut  obligé  de  se  retirer.  Les  Athé- 
niens érigèrent  une  statue  à  Chabrias  dans  l'attitude 
où  il  avait  combattu. 

Iphicrate  était  d'une  fort  basse  naissance ,  ayant  eu    Lib»n.  io 

'  •>  HaN  cxtrenui  luit  aeUt  im-      lanim  ohitum  qnisquam  dux  in  illa      ^^ 
pcntonim  atbeniensiom ,  Ipbicratis,      urbe  fuit  di^us  memorift.  »  (Cork. 
^Hiabrlx,  Timothci  :  neque  post  il-      Nep.  in  Timoth, ,  cap.  4.  ) 
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Orat.Dein.    pour  père  Un  cordonnier.  Mais,  dans  une  ville  Ubre 
^^p^l^efs^'  corons®  Athènes,  le  mérite  seul  faisait  la  noblesse  des 
citoyens.  On  peut  dire  que  celui-ci  fîit  véritablement 
fils  de  ses  actions.  S'étant  signalé  dans  un  combat  na- 
val où  il  n'était  encore  que  simple  soldat,  il  fut  bientôt 
après  employé  avec  distinction,  et  honoré  du  comman- 
piai.  in     dément.  Dans  un  procès  qu'on  lui  suscita,  son  accu- 
i^g.  87!     sateur,  Tun  des  descendants  dUarmodius,  qui  faisait 
valoir  extrêmement  le  nom  de  ses  ancêtres,  lui  ayant 
reproché  la  bassesse  de  sa  naissance,  Ouiy  répliqua- 
t-il,  la  noblesse  de  maJamiUe  commence  en  moi  y  et 
celle  de  la  votre  finit  en  vous.  Il  épousa  la  fille  de 
G>tys,  roi  de  Thracc. 
Diod.  1.  i5.       On  le  met  de  pair  avec  les  plus  grands  honuDes 

pag.  36o.  *  -11» 

coni«L  Nep.  de  la  Grèce  * ,  sur-tout  pour  ce  qui  regarde  la  science 
'cap^  T/  de  la  guerre  et  la  discipline  militaire.  Il  fit  plusieurs 
changements  utiles  dans  Tarmure  des  soldats.  Avant  lui, 
les  boucliers  étaient  fort  longs  et  fort?  pesants ,  et  par 
cette  Daiison  les  chargeaient  et  les  embarrassaient  ex- 
trêmement; il  les  rendit  plus  courts  et  plus  légers,  de 
sorte  que,  sans  découvrir  le  (x>rps,  ils  lui  dcmnaient 
plus  de  vitesse  et  d'agilité.  Au  contraire,  il  allongea 
les  piques  et  les  épées,  afin  de  pouvoir  porter  de  plus 
loin  des  coups  à  l'ennemi;  il  changea  aussi  les  cuirasses, 
et,  au  lieu  qu'auparavant  elles  étaient  de  fer  ou  d'ai- 
rain, il  les  fit  faire  de  lin.  On  a  de  la  peine  à  conce- 
voir comment  de  telles  cuirasses  pouvaient  défendre  les 
soldats  et  les  mettre  en  sûreté  contre  les  coups  qu'on 


*  «  Iphicrates,  Atheaienaîs ,  non  liim  «tatia  sac  cum  primis  cmopo- 

Um  maipûtudine  renim  geitanmi,  nretor,  aed  ne  4c   m^ofibaa  natn 

qu^  diaciplinà  miliurâ  nobilitatua  qnidem  quiaquam  antepooaredir.  • 

est.  Fuit  enim  talîa  dm ,  ut  non  90^  (Gonv.  Nip.) 
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leur  portait.  Mais  ce  lin ,  trempé  dans  du  vinaigre  mêlé 
de  sel,  était  tellement  préparé,  qu'il  se  durcissait,  et 
devenait  impénétrable  au  fer  aussi-bien  qu'au  feu.  L'u- 
sage en  était  commun  chez  plusieurs  nations. 

Jamais  troupes  ne  furent  ni  mieux  exercées,  ni 
mieux  disciplinées  que  celles  dlphicrate.  Il  les  te- 
nait toujours  en  haleine  :  et  en  temps  de  paix  ou  de 
repos  il  leur  faisait  faire  toutes  les  évolutions  néces- 
saires ,  soit  pour  attaquer  l'ennemi ,  ou  pour  se  dé- 
fendre; soit  pour  dresser  des  embuscades,  ou  pour  les 
éviter;  soit  pour  conserver  leurs  rangs  dans  la  pour- 
suite même  des  fuyards,  et  ne  pas  trop  s'abandonner 
à  une  ardeur  qui  souvent  devient  pernicieuse,  ou  pour 
se  rallier  à  propos  aprA  un  commencement  de  déroute. 
Ainsi,  quand  il  s'agissait  de  donner  un  combat,  au  pre- 
mier signal,  tout  se  mettait  en  mouvement  avec  une 
promptitude  et  un  ordre  admirables.  Les  officiers  et 
les  soldats  d'eux-mêmes  se  rangeaient  en  bataille,  et 
jusque  dans  le  feu  de  l'action  ils  prenaient  leur  parti 
comme  l'aurait  pu  ordonner  le  plus  habile  général  ; 
mérite  fort  rare,  à  ce  que  j'entends  dire,  mais  bien 
estimable,  qui  contribue,  plus  qu'on  ne  peut  croire^  au 
gain  d'une  bataille,  et  qui  marque  dans  le  chef  une 
supériorité  de  génie  non  commune. 

Timoihee  était  fils  de  G>non,  si  célèbre  par  ses 
grandes  actions  et  par  les  services  importants  qu'il 
rendit  à  sa  patrie.  Il  ne  dégénéra  point  '  de  la  réputa- 


'  «  Hic  a  patfe  acceptam  glomm  «  Tûnodieafl ,  Cononîs  fiUus ,  qnum 

""dtù  amût  TÎrtmîbas.  Fuit  «nun  b«lU  kude  non  inforîor  lîiiaaet  qvài|i 

^''^itas ,  impîger  ,  laboriociu  ,  rei  pater ,  ad  eam  laudem  doctrinae  et 

i&ilitarii  peritus,  néqti«  miniis  civi-  ingenU  glprlam  acQecît.  »  (Cic.  de 
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tion  de  son  père,  soit  pour  le  mérite  guerrier,  soit 
pour  l'habileté  dans  le  gouvernement;  mais  il  y  ajouta 
la  gloire  qui  vient  des  talents  de  Tesprit,  s'étant  dis- 
tingué particulièrement  par  le  don  de  la  parole  et  par 
le  goût  pour  les  sciences: 
piuLinSyii»,  Aucun  Capitaine  n'éprouva  moins  que  lui  au  com- 
i»*6-  4î>4.  mencement  l'inconstance  du  sort  des  armes.  Il  n'avait 
qu'à  tenter  pour  réussir  ;  le  succès  suivait  toujours  ses 
vues  et  ses  désirs.  Un  si  rare  bonheur  ne  manqua  pas 
d'exciter  la  jalousie.  Ses  envieux,  comme  je  Tai  déjà 
observé,  le  firent  peindre  dormant,  tandis  que  la  For- 
tune, près  de  lui,  prenait  des  villes  dans  des  filets.  A 
cela  Timothée  répondit  froidement  :  Puisque  tout  en- 
darmi  je  prends  les  villes  y  que  Êb/erai-je  point  éveiUè? 
Il  prit  ensuite  la  chose  plus  sérieusement;  et,  indigné 
contre  ceux  qui  prétendaient  ainsi  rabaisser  la  gloire 
de  ses  actions,  il  protesta  en  public  qu'il  ne  la  devait 
qu'à  lui-même,  et  non  à  la  Fortune.  Cette  déesse,  dit 
Plutarque,  blessée  d'un  orgueil  si  fier  et  si  insolent, 
l'abandonna  entièrement  dans  la  suite,  et  il  n'eut  plus 
aucun  heureux  succès*  Voilà  quels  chefs  furent  em- 
ployés dans  la  guerre  des  alliés. 
Biod.iib.x6,  L'ouverture  de  la  guerre  et  de  la  campagne  se  fit 
Cornai.  Nep.  par  Ic  siége  de  Chio.  Charès  oonmiandait  l'armée  de 
'aip.4r  terre,  et  Chabrias  celle  de  mer.  Tous  les  alliés  s'em- 
pressèrent de  porter  du  secours  à  cette  île.  Oiabrias, 
ayant  forcé  l'entrée  du  port,  y  entra  malgré  l'effort  des 
ennemis.  Les  autres  galères  n'osèrent  pas  l'y  suivre, 
et  l'abandonnèrent.  Il  fut  bientôt  enveloppé  de  toutes 
parts,  et  son  vaisseau  percé  de  coups.  Il  aurait  pu  se 
sauver  à  la  nage  vers  la  flotte  athénienne ,  comme 
firent  ses  soldats;  mais,  par  un  principe  de  glœre  mal 


Digitized  by 


Google 


PEASES   ET    GRECS.  3^9' 

entendu,  il  ne  crut  pas  qu'il  fût  permis  à  un  générai 
d'abandonner  ainsi  son  vaisseau;  et  il  préféra  une  mort, 
glorieuse  selon  lui,  à  une  fuite  honteuse. 

Cette  première  entreprise  ayant  mal.  réussi,  on  fit 
de  part  et  d'autre  de  nouveaux  efibrts.  Les  Atliéniens 
avaient  équipé  une  flotte  de  soixante  galères,  et  nom- 
mé Charès  pour  la  commander  ;  ils  en  armèrent  encore 
soixante  autres,  sous  le  commandement  dlf^icrate  et 
de  Timothée.  La  flotte  des  alliés  était  de  cent  voiles. 
Après  avoir  ravagé  plusieurs  îles  qui  appartenaient  aux 
Athéniens,  et  en  avoir  tiré  un  grand  butin,  ils  s'atta- 
chèrent au  siège  de  Samos.  Les  Athéniens,  de  leur  coté, 
ayant  réuni  toutes  leurs  forces,  assiégèrent  Byzance. 
Les  alliés  accoururent  aussitôt  pour  la  défendre.  Les 
deux  flottes  étknt  en  présence,  on  se  préparait  au  com- 
bat, lorsqu'il  survint  tout-àHM>up  une  violente  tempâle^ 
malgré  laquelle  Qiarès  voulait  qu'on  s'avançât  contre 
Tennemi.  Les  deux  autres  chefs,  plus  prudents  et  plus 
expérimentés  que  lui,  ne  crurent  pas  que  dans  une 
telle  conjoncture  on  dût  hasarder  le  combat.  Charès, 
indigné  de  voir  qu'on  ne  se  rendait  point  à  son  avis, 
prit  les  soldats  à  témoin  qu'il  ne  tenait  pas  à  lui  qu'on 
ne  battît  les  ennemis.  C'était  un  homme  naturellement 
vain,  plein  d'ostentation  et  d'estime  de  lui-m^e,  qui 
exagérait  ses  services,  méprisait  ceux  des  autres,  et 
i^ppelait  à  Jui  seul  toute  la  gloire  des  bons  succès.  Il 
écrivit  à  Athènes  contre  ses  deux  collègues,  les  accur 
sant  de  lâch^  et  de  tralûson.  Sur  ses  plaintes,  le 
peuple  %  qui  était,  léger,  vif,  soupçonneux,  et  natu* 
Tellement  jaloux  à  l'égard  de  quiconque  se  distinguait 

'  «Populos  ac«r,  sospicax,  mo-      tend»,  domum  rerocat.  »    (Gobx. 
oHU ,  advenarias ,  invidus  etiam  po-      Nsp.  ) 
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par  un  crédit  et  un  mérite  éclatant,  rappelle  ces  deux 
chefs,  et  leur  fait  leur  procès. 

La  faction  de  Charès,  qui  était  très-puissante  à 
Athènes,  s'étant  déclarée  contre  Timodiée,  il  fiit  con- 
damné à  une  amende  de  cent  talents  *  :  digne  récom- 
pense du  noble  désintéressement  qu'il  avait  fitit  paraître 
dans  une  autre  occasion,  en  rapportant  à  sa  patrie,  du 
butin  pris  sur  lennemi,  douie  cents  talents  ^,  sans  en 
rien  réserver  pour  lui-même.  Il  ne  put  pas  soutenir  plus 
long-temps  la  vue  d'une  ville  ingrate;  et,  hors  detat, 
pauvre  comme  il  était,  de  payer  une  si  forte  amende, 
il  se  retira  à  Chalcide  ^.  Après  sa  mort,  le  peuple,  tou- 
ché de  repentir,  réduisit  l'amende  à  dix  talents,  qu'il 
fit  payer  à  son  fils  G>non  pour  rétablir  une  certaine 
partie  des  murs.  Ainsi,  par  un  événement  assez  bizarre  <. 
ces  mêmes  murs  que  son  grand-père  avait  rebâtis  des 
dépouilles  des  ennemis,  le  petit-fils,  à  la  honte  d'Athè- 
nes, les  répara  en  partie  de  son  propre  bien. 

ArUt.  Rbet.  Iphicratc  fut  aussi  appelé  en  jugement.  Ce  fut  dans 
cette  occasion  qu'Aristophon,  autre  capitaine  athénien, 
l'accusa  d'avoir  trahi  et  vendu  la  flotte  qu'ii  cotnman- 
dait.  Iphicrate,  avec  la  confiance  qu'inspire  une  répu- 
tation établie,  lui  demanda  :  Auriezrvous  été  homme 
àfaitfune  trahison  de  cette  nature?  Non  y  répondit 
Ari^ophon,/p  suis  trop  homme  d* honneur  pour  cela? 
Quoi!  repartit  alors  Iphicrate,  ce  qu* Aristophtm.  n^aw- 
raitptisjàit,  Iphicrate  V aurait  pu  faire? 
Poiyaen.         U  ^e  sc  coutcnta  pas  d'employer  pour  sa  défense  ia 

fc's^^.oO  ^^^^  ^^^  raisons,  il  appela  aussi  à  son  secours  celle 

'  Cent  nulle  écus.  ^  6,600,000  fr.  —  L. 

=  55o,ooo  fr.  —  L.  *  En  Eubée.  -;-  L. 

*  Doaze  cent  mille  écns. 


lib.a,  c.  a3. 
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des  armes.  Instruit  par  le  mauvais  succès  de  son  col- 
lègue,  il  vit  bien  qu'il  ne  fallait  pas  tant  songer  à  con- 
vaincre ses  juges  qu'à  les  intimider.  Il  avait  placé 
autour  du  lieu  où  ils  étaient  assemblés  une  troupe  de 
jeunes  gens  armés  de  poignards,  qu'ils  avaient  soin  de 
&ire  entrevoir  de  temps  en  temps.  Ils  ne  purent  résister 
à  cette  sorte  d'éloquence  pressante  él  victoHeuse,  et 
renvoyèrent  l'accusé  absous.  Comme  on  lui  reprck^hait 
dans  la  suite  ce  violent  procédé,  J'aurais  éié  bienfoUy 
disait-il,  .r/^  réussissant  à  faire  la  guerre  pour  les  Athé- 
niens ^  fausse  négUgé  de  la  faire  pour  moi-même. 

Charès,  par  le  rappel  de  ses  deux  collègues,  se  trou- 
va seul  général  de  toute  l'armée  ;  et  il  était  en  état 
d'avancer  beaucoup  les  affaires  d'Athènes  dans  l'Helles- 
pont,  s'il  eût  su  se  défendre  des  promesses  magnifiques 
d'Artabaze.  Ce  satrape,  qui  s'était  révolté  dans  l'Asie 
Mineure  contre  le  roi  de  Perse  son  maître,  investi  par 
soixante-dix  mille  hommes,  et  près  de  succomber  par 
rinégahté  de  ses  forces,  débaucha  Charès.  Celui-ci,  qui 
ne  songeait  qu'à  s'enrichir,  marcha  aussitôt  au  secours 
d'Artabaze,  le  dégagea,  et  reçut  une'récompense  pro- 
portionnée au  bienfait.  On  traita  de  crime  capital  l'ac- 
tion de  Charès.  Il  avait  non -seulement  abandonné  le 
service  de  la  république  j>our  une  guerre  étrangère, 
mais  encore  irrité  le  roi  de  Perse,  qui  par  ses  ambas- 
sadeurs menaça  d'armer  trois  cents  voiles  en  faveur  de» 
insulaires  soulevés  et  ligués  contre  Athènes.  Le  crédit 
de  Charès  le  sauva  encore  dans  cette  occasion ,  comme 
il  l'avait  déjà  fait  en  plmieurs  autres  semblables.  Les 
Athéniens,  intimidés  par  les  menaces  du  roi ,  songèrent 
sérieusement  à  en  prévenir  les  effets  par  une  paix 
générale. 
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DePace.seu       C'est  à  quoi  Isocrate,  indépendamment  de  ces  me- 
naces, les  avait  vivement  exhortes  par  un  beau  dis- 
cours qui  nous  reste  encore,  où  il  leur  donne  d'excel- 
lents avis.  Il  leur  r^roche,  avec  beaucoup  de  liberté, 
comme  Démosthène  le  fait  dans  presque  toutes  ses  ha- 
rangues, de  se  livrer  aveuglément  à  la  flatterie  des  ora- 
.teurs  qui  entrent  dans  leurs  passions,  pendant  qu'ils 
n'ont  que  du  mépris  pour  ceux  qui  leur  donnent  les 
conseils  les  plus  salutaires.  Il  s'applique  sur-tout  à  refré- 
ner en  eux  ce  désir  violent  d'augmenter  leur  puissance, 
et  de  dominer  sur  les  peuples  de  la  Grèce,  qui  avait  été 
la  source  de  tous  leurs  malheurs.  Il  rappelle  dans  leur 
mémoire  ces  beaux  temps,  si  glorieux  pour  Athènes, 
où  leurs  ancêtres,  par  un  noble  et  généreux  désinté- 
ressement, sacrifièrent  tout  pour  maintenir  la  liberté 
commune  et  pour  sauver  la  Grèce;  et  il  les  compare 
avec  ces  temps  funestes  où  l'ambition  de  Sparte,  et  en- 
suite celle  d'Athènes,  avaient  plongé  successivement 
ces  deux  villes  dans  les  maux  les  plus  extrêmes  :  il  leur 
représente  que  la  solide  grandeur  d'un  état  ne  consiste 
point  à  augmenter  son  domaine,  ni  à  étendre  au  loin 
ses  conquêtes,  ce  qui  ne  se  peut  guère  faire  sans  vio- 
lence et  sans  injustice,  mais  à  gouverner  sagement  ses 
sujets  et  à  les  rendre  heureux,  à  protéger  ses  alliés, 
à  se  faire  aimer  et  respecter  des  voisins,  et  à  se  faire 
craindre  des  ennemis.  <x  Un  état,  leur  dit-il,  ne  peut 
a  manquer  de  devenir  l'arbitre  de  tous  les  états  voisins 
<c  quand  il  sait  réunir  en  soi  deux  grandes  qualités,  la 
«justice  et  la  puissance,  qui  se  prêtent  un  mutuel 
<K  secours  et  ne  doivent  point  être  séparées;  car  la  puis- 
(c  sance  qui  ne  se  conduit  point  par  des  motifs  de  jus- 
«  tice  et  de  raison,  se  porte  aux  dernières  violences 
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«pour  accabler  et  écraser  tout  ce  qui  lui  résiste; 
«comme  aussi  la  justice,  si  elle  est  désarmée  et  im- 
«  puissante,  se  trouve  exposée  à  l'injure,  et  hors  d'é- 
tt  tat  de  se  défendre  elle-même  et  dé  protéger  les  au* 
«  très.  »  La  conclusion  que  tire  Isocrate  de  tout  ce 
raisonnement,  c'est  qu'Athènes ,  si  elle  veut  être  heu* 
reose  et  tranquille,  doit  renfermer  son  domaine  dans 
de  justes  bornes;  ne  point  affecter  d'avoir  l'empire  de 
la  mer  pour  dominer  sur  tous  les  autres;  condure  une 
paix  qui  laisse  chaque  ville,  chaque  peuple,  dans  la 
jouissance  d'une  pleine  liberté;  et  se  déclarer  l'ennemie 
irréconciliable  de  quiconque  osera  troubler  cette  paix 
et  renverser  cet  ordre. 

La  paix  fut  conclue  en  effet  à  ces  conditions;  et  il 
fut  arrêté  que  Rhodes,  Byzance,  Chio  et  Gos  jouiraient 
d'une  entière  liberté.  Ainsi  se  termina  la  guerre  des  ^"J*^^^* 
alKés,  après  avoir  duré  trois  ans. 

§in.  Démœûiène  rassure  les  jithéniens  alarmés  par 
les  préparatifs  de  guerre  que  faisait  Artaxerxe. 
Il  harangue  en  faveur  des  MégalopoUtains ,  puis 
des  Rhodiens.  Mort  de  Mausok.  Douleur  extraor^ 
dinaire  dArtémisey  sa  femme.  j 

Cette  paix  ne  rassura  pas  les  Athéniens  par  rapport 
au  roi  de  Perse.  Les  grands  préparatifs  qu'il  faisait  leur 
donnaient  de  l'ombrage,  et  leur  faisaient  craindre  que 
le  but  de  ce  formidable  appareil  ne  fût  d'attaquer  la 
Grèce ,  et  que  l'Egypte  ne  fût  un  prétexte  apparent  dont 
le  roi  couvrait  son  véritable  dessein. 

Sur  ce  bruit,  Atliènes  prit  l'alarme;  et, les  orateurs  AH.M.3649. 
augmentèrent  par  leurs  discours  la  frayeur  du  peuple, 
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et  l'exhortèrent  à  prendre  les  armes  sans  délai ,  à  pré- 
venir le  roi  de  Perse,  en  lui  déclarant  les  premiers  la 
guerre,  et  à  faire  une  ligue  avec  tous  les  peuples  de 
la  Grèce  contre  l'ennemi  commun.  Démosthène  parut 
cbMiW    alors  pour  la  première  fois  en  public,  et. monta  sur  la 
tribune  aux  harangues  pour  dire  son  avis.  Il  était  âg<* 
de  vingt-huit  ans.  Je  me  réserve  à  en  parler  bientôt 
avec  ([uelque  étendue.  Dans  roccasion  dont  il  s'agit, 
plus  sage  que  ces  fougueux  orateurs,  et  songeant  dès- 
lors  sans  doute  à  ménager  i  sa  république  le  secours 
des  Perses  contre  Philippe,  il  n'osa  pas,  à  la  vérité, 
s'opposer  de  droit  fil  à  l'avis  qu'on  avait  proposé,  de 
peur  de  se  rendre  suspect;  mais,  posant  d'abord  pour 
principe  qu'il  fisillait  regarder  le  roi  de  Perse  conmie 
l'ennemi  perpétuel  de  la  Grèce,  il  représenta  qu'il  était 
de  la  prudence,  dans  une  affaire  aussi  importante  que 
celle-ci,  de  ne  rien  précipiter;  qu'il  ne  &llait  pas,  par 
une  résolution  prise  à  la  hâte  sur  des  bruits  vagues  et 
incertains ,  et  par  une  déclaration  de  guerre  prématurée, 
fournir  à  un  prince  si  puissant  im  juste  sujet  de  tourner 
ses  armes  contre  la  Grèce;  que  ce  qui  était  nécessaire 
pour  le  présent,  c'était  de  songer  à  équiper  une  flotte 
de  trois  cents  voiles  (  et  il  marque  en  détail  '  comment 
on  doit  s'y  prendre),  et  de  tenir  des  troupes  toutes 
prêtes ,  pour  être  en  état  de  faire  une  bonne  et  vigou- 
reuse résistance  en  cas  qu'ils  fussent  attaqués;  qu'alors 
tous  les  peuples  de  la  Grèce,  sans  autre  invitation, 
seraient  assez  avertis,  par  le  danger  commun,  de  se 
joindre  a  eux,  et  que  le  seul  bruit  de  cet  armement 

I  J'ai  rapporté  ailleurs  ce  détail ,      équipaient  et  faisaient  aubsister  leoi^ 
qui  est  assez  curieux ,  et  fort  propre      flottes, 
à  expliquer  eomment  les  Athéniens 
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serait  capaUe  de  faire  perdre  au  roi  de  Perse  Tenvie 
d'attaquer  la  Grèce,  supposé  qu'il  en  eût  formé  le 


Au  reste  9  il  n'est  pas  d'avis  que^  pour  subvenir  aux 
frais  de  cette  guerre,  on  commence  actuellement  à  im-^ 
poser  une  taxe  sur  les  biens  des  particuliers,  laquelle 
ne  monterait  pas  à  une  grande  somme,  et  ne  serait  pas 
suffisante  pour  les  dépenses  nécessaires,  a  II  faut,  dit-il, 
tf  s'en  reposer  sur  le  tèle  et  sur  la  générosité  de  nos 
tt  citoyens.  On  peut  dire  que  notre  ville  est  presque 
<c  aussi  riche,  elle  seule,  que  toutes  les  autres  villes  de 
«  la  Grèce  ensemble.  (  Il  avait  marqué  auparavant  que 
«  restimation  des  terres  de  l'Attique  montait  à  six  mille 
a  talents ,  c'est-à-dire  à  dix-huit  millions  '.  )  Quand  on 
«  verra  le  péril  réel  et  prochain,  il  n'y  aura  personne 
«  qui  ne  contribue  de  bon  cœur  aux  frais  de  la  guerre, 
«  et  qui  soit  asses  insen^  pour  aimer  mieux  hasarder 
^ie  perdre,  avec  la  liberté,  tout  son  Uen,  cpie  d'en 
<  sacrifier  une  partie  pour  conserver  sa  patrie  et  pour 
«  se  conserver  soi-m^e. 

«  Et  il  ne  faut  point  craindre,  comme  quelques-uns 
«  vous  l'insinuent,  que  les  grandes  richesses  du  roi  de 
«Perse  le  mettent  en  état  de  lever  contre  vous  un 
«grand  nombre  de  troupes  auxiliaires,  qui  rendraient 
«son  année  formidable.  Nos  Grecs,  quand  il  s'agit  de 
«  marcher  contre  l'Egypte,  ou  contre  Oronte  et  les  autres 
«Barbares,  servent  volontiers  sous  les  Perses,  dans 
«l'espérance  de  s'enrichir;  mais  aucun,  j'ose  l'assurer, 
«  aucun  ne  se  résoudra  jamais  à  porter  les  armes  contre 
«  la  Grèce.  » 

'  33,000,000  fanes.  —  L. 


Digitized  by 


Google 


336  HISTOIRE    ATr€IE]fKE. 

Cette  harangue  eut  tout  son  effet.  La  manière  adroite 
et  délicate  dont,  l'orateur  s'y  prit,  en  conseillant  de  dif* 
férer  l'imposition  de  la  taxe ,  et  laissant  entrevoir  qu'elle 
ne  tomberait  que  sur  les  seuls  riches,  dont  il  loue  le 
zèle,  était  fort  propre  à  fiûre  échouer  cette  af&ire,  qui 
n'avait  de  fondement  que  dans  l'imagination  édiaufiëe 
de  quelques  orateurs,  intéressés  peut'-être  à  la  guerre 
qu'ils  conseiUaient. 
Av.M365i.       Deux  années  après,  une  entreprise  des  Lacédono- 

ÀT.J.C.  353.  r       7  r 

Diôd.  i'.  i5,'  niens  contre  Mégalopolis,  ville  de  l'Arcadie,  donna  en- 
^^'  ^''  core  lieu  à  Démosthène  de  signaler  son  zèle  et  de  fiiire 
paraître  son  éloquence.  Cette  ville,  établie  nouvelle- 
ment par  les  Arcadiens,  qui  y  avaient  fait  entrer  une 
nombreuse  colonie  tirée  de  différentes  villes,  et  qui 
leur  pouvait  servir  de  place  forte  et  de  rempart  contre 
Sparte,  causait  beaucoup  d'inquiétude  aux  Lacédémo- 
niens,  et  leur  donnait  de  vives  alarmes;  ils  résolurent 
donc  de  l'attaquer ,  et  de  s'en  rendre  knattres.  LesMéga- 
lopolitains,  qui  apparemment  avaient  renoncé  à  l'ai- 
Uance  de  Thèbes,  eurent  recours  à  Athènes,  et  im- 
plorèrent sa  protection  ;  les  autres  peuples  intéressés  y 
envoyèrent  aussi  leurs  députés,  et  l'affiiire  fttt  débattue 
devant  Le  peuple. 
Demotth.  Démosthène  pose  d'abord  pour  fondement  de  tout 
Me^op.  ^^  discours,  qu'il  est  de  la  dernière  importance  d'em- 
pêcher que  ni  Sparte  ni  Thèbes  ne  deviennent  trop 
puissantes,  et  ne  se  mettent  en  état  de  £iire  la  loi  à 
toute  la  Grèce.  Pour  cela  il  est  nécessaire  de  balancer 
leurs  forces,  et  de  conserver  toujours  entre  elles  un 
juste  équilibre.  Or,  il  est  évident  que,  si  l'on  abandonne 
Mégalopolis  aux  Lacédémoniens ,  ils  se  rendront  bientôt 
maîtres  de  Messène,  deux  villes  voisines  et  puissantes, 
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qui  tiennent  Sparte  en  échec,  et  lui  servent  comme  de 
bride.  L'alliance  que  nous  ferons  avec  les  Arcadiens^ 
en  nous  déclarant  pour  Mégalopolis,  est  donc  le  plus 
sûr  moyen  de  conserver  l'équilibre  si  nécessaire  entre 
Sparte  et  Thèbes,  parce  que,  quelque  chose  qu'il  arrive, 
ni  Tune  ni  l'autre  ne  pourra  nous  nuire  tant  que  nous 
aurons  pour  alliés  les  Arcadiens,  dont  la  puissance, 
jointe  à  la  nôtre,  l'emportera  toujours  sur  celle  de 
chacun  des  deux  autres  peuples. 

Une  raison  puissante  combattait  l'avis  de  Démo- 
sthène;  c'était  l'alliance  qu'on  avait  actuellement  avec 
les  Lacédémoniens  ;  car  enfin ,  disaient  les  orateurs 
opposés  à  Démo^hène ,  quelle  idée  aura-t-on  d'Athènes , 
si  elle  change  ainsi  selon  les  temps?  Et  la  justice  permet- 
elle  de  compter  pour  rien  la  religion  des' traités?  ail 
«  faut,  répliquait  Démosthène,  dont  je  crois  devoir  ici 
«rapporter  les  paroles  mêmes,  il  faut  avoir  toujours 
ff  en  vue  la  justice  %  et  la  prendre  pour  règle  de  sa  con- 
«  duite;  mais  il  faut  aussi  en  même  temps  que  la  justice 
«  se  trouve  jointe  avec  le  bien  et  l'intérêt  de  l'état.-  » 
Notre  maxime  a  toujours  été  d'aller  au  secours  de  ceux 
qui  étaient  opprimés.  (Il  cite  pour  exemples  les  Lacé- 
démoniens eux-mêmes,  les  Thébains,  les  Eubéens.) 
Nous  n'avons  jamais  varié  dans  ce  principe  :  ainsi  ce 
n'est  pas  sur  nous  que  doit  tomber  le  reproche  de 
changement,  mais  sur  ceux  qui,  par  leurs  injustices  et 
leurs  usurpations ,  nous  obligent  de  nous  déclarer 
contre  eux. 

J'admire  le  langage  des  politiques.  A  les  entendre 
parler,  c'est  toujours  la  raison,  c'est  l'équité  toute  pure 

Atl  9xoirtTv  p,iv  ait  xat  icpàr-      ^ir«»c    fyot.    xal    oupkçépovTa    fçxt 
Tomtr.  Ifist.anc.  a  a 
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qui  les  conduit  :  à  les  voir  agir,  il  est  clair  que  l'intérêt 
seul  ou  l'ambition  est  leur  règle  et  leur  guide.  Ce  lan- 
gage est  un  effet  et  un  reste  du  respect  que  la  nature 
a  gravé  dans  le  cœur  de  tous  les  hommes  pour  la  jus- 
tice. Il  en  est  peu  qui  osent  démentir  ce  sentiment  par 
leurs  discours,  et  qui  le  contredisent  ouvertement; 
mais  il  en  est  peu  aussi  qui  le  suivent  avec  fidéli^  et 
constance  dans  leurs  actions.  Jamais  on  ne  vit  en  Grèce 
tant  de  traités  d'alliance  que  dans  le  temps  dont  nous 
]>arlons,  et  jamais  ils  n'y  furent  moins  respectés.  Ce 
mépris  de  la  religion  des  serments  dans  les  états  est  une 
preuve  de  leur  dépérissement,  et  souvent  une  marque 
et  une  cause  de  leur  ruine  prochaine.  J 
Dtod.p.403.  Les  Athéniens,  touchés  par  l'éloquent  discours  de 
Démosthèné ,  envoyèrent  au  secours  des;  Mégalopolitains 
trois  mille  hommes  de  pied,  et  trois  cents  chevaux, 
sous  la  conduite  de  Pammène  '.  Mégalopolis  fut  rétablie 
dans  son  premier  état,  et  les  habitants  qui  s'en  étaient 
retirés  pour  retourner  dans  leur  patrie  furent  obligés 
d'y  revenir. 

La  paix  qui  avait  terminé  la  guerre  des  alliés  ne  leur 
procura  pas  à  tous  le  repos  qu'ils  avaient  lieu  d'en  at- 
tendre. Les  Rhodiens,  et  ceux  de  Cos,  qui  avaient  été 
déclarés  libres  par  ce  traité,  ne  firent  que  dianger  de 
maître.  Mausole,  roi  de  Carie,  qui  leur  avait  aidé  à 
secouer  le  joug  d'Athènes,  leur  imposa  le  sien.  S'étant 
déclaré  ouvertement  pour  les  riches  et  les  puissants,  il 
AM.M.3e5o.  asservit  le  peuple,  et  le  fit  beaucoup  souffrir.  Il  mounit 
Diod.^i.M5',  ^^  seconde  année  depuis  le  traité  de  paix ,  après  avoir 
V-  0^>      régné  vingt-quatre  ans.  Artémise,  sa  femme,  lui  suc- 

>    Ce  Pammène  eat  difTérent  de  celui  de  Thcbea  doot  il  a  été  pacU 
ci-devant. 
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céda;  et,  comme  elle  était  soutenue  par  tout  le  crédit 
du  roi  de  Perse,  elle  maintint  sa  domination  dans  les 
îles  nouvellement  soumises. 

£n  parlant  ici  d'Artémise,  je  dois  avertir  qu'il  ne  la 
faut  pas  confondre  avec  une  autre  Ârtémise  qui  vivait 
plus  de  cent  trente  ans  auparavant  sous  Xerxès,  et  qui 
se  distingua  si  fort  par  son  courage  et  sa  prudence  dans 
ie  combat  naval  de  Salamine.  C'est  une  erreur  où  sont 
tombés  par  inadvertance  plusieurs  écrivains  célèbres. 

CeUe-ci  s'est  immortalisée  par  les  honneurs  qu'elle  pun.i.  36, 
rendit  à  la  mémoire  de  Mausole,  son  mari.  Elle  lui  fit  ^^' 
bâtir,  dans  Halicarnasse,un  superbe  tombeau,  que  l'on 
appela  Mausolée ,  dont  la  beauté  l'a  fait  passer  podr 
une  des  sept  merveilles  du  monde,  et  a  fait  donner  le 
nom  de  Mausolée  à  tout  ce  qui  se  fait  dans  ce  genre  de 
grand  et  de  magnifique. 

Elle  chercha  aussi  à  éterniser  le  nom  de  Mausole  par    AuL  OeU. 
d'autres  monuments  qu'elle  croyait  plus  durables  que   '  '  piu^t*  ' 
le  marbre  et  le  bronze,  mais  qui  souvent  ne  résistent    ^^%, 
pas  davantage  à  l'injure  du  temps  :  je  parle  des  ou- 
vrages d'esprit.  £lle  fit  &ire  d'excellents  panégyriques 
à  l'honneur  de  son  mari ,  et  elle  proposa  un  prix  de 
grande  valeur  à  celui  qui  s'en  acquitterait  le  mieux.  Le 
célèbre  Isocrate,  et  Théopompe  son  disciple,  parurent 
sur  les  rangs  avec  beaucoup  d'autres. 

Théopompe  l'emporta  sur  tous ,  et  il  eut  la  faiblesse  Enseb.  Pr^e- 

1  •    /    i  1  ••  i>         •  '    par.cTftngel. 

et  la  vanité  de  se  vanter  publiquement  d  avoir  remporte  i.  xo,  c.  3. 
le  prix  sur  son  maître,  préférant ,  comme  il  n'est  que 
trop  ordinaire,  la  gloire  du  bel*esprit  à  celle  du  bon 
cœur.  Il  avait  représenté,  dans  son  histoire,  Mausole     suidas. 
comme  un  prince  d'une  avarice  sordide,  et  à  qui  tout 
moyen  était  bon  pour  amasser  de  l'argent.  Il  le  peignit 
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sans  doute  par  des  couleurs  bien  différentes  dans  son 

panégyrique,  qui,  sans  cela,  n'aurait  pu  plaire  à  la 

princesse, 
cic.  Tuscui.       Cette  illustre  veuve  prépara  à  Mausole  un  autre 
^"r*75.  ^*  tombeau  que  celui  dont  j'ai  parlé.  Ayant  recueilli  ses 
r*/  ^"e'    cciidres ,  et  fait  broyer  ses  os ,  elle  mettait  tous  les  jours. 

de  cette  poudre  dans  sa  boisson,  jusqu'à  ce  qu'elle  eût 

Sut  bu,  voulant  par  là  faire  de  son  propre  corps  le 
pulcre  de  son  époux.  Elle  ne  lui  survécut  que  deux 
ans ,  et  sa  douleur  ne  finit  qu'avec  sa  vie. 

Au  lieu  des  pleurs  où  la  plupart  des  écrivains 
plongent  Artémise  durant  sa  viduité ,  il  y  en  a  qui  lui 
fhnt  faire  des  conquêtes  très-considérables.  Il  paraît, 
Dcmosth.  par  une  harangue  de  Démosthène,  qu'on  ne  la  regar- 
Rto<LpT45.  ^^^^  point  à  Athènes  comme  une  veuve  désolée,  qui 
négligeât  les  af&ires  de  son  royaume.  Mais  nous  avons 
vîtruT.  de  sur  ce  point  quelque  chose  de  plus  décisif.  Yitruve  nous 
L^atc^^^s.  ^^^  qu'après  la  mort  de  Mausole  les-Rhodiens,  indignés 
qu'une  femme  dominât  dans  la  Carie,  entreprirent  de 
la  détrôner.  Ils  partirent  donc  de  Rhodes  avec  leur 
flotte,  et  entrèrent  dans  le  grand  port  d'Halicamasse. 
La  reine,  avertie  de  leur  dessein,  avait  ordonné  aux 
habitants  de  se  tenir  sur  les  murailles,  et,  quand  les 
ennemis  seraient  arrivés,  de  leur  témoigner,  par  leurs 
cris  et  leurs  battements  de  mains ,  qu'ils  étaient  prêts 
à  leur  livrer  la  ville.  Les  Rhodiens  descendirent  tous 
de  leurs  vaisseaux,  se  rendirent  avec  hâte  dans  la  place, 
et  laissèrent  leur  flotte  vide.  Pendant  ce  temps-là ,  Arté- 
mise fît  sortir  ses  galères  du  petit  port  par  une  saignée, 
une  ouverture  qu'elle  avait  fait  préparer  exprès,  entra 
dans  le  grand  port,  se  saisit  de  la  flotte  ennemie  qui 
était  sans  défense,  et,  y  ayant  fait  monter  ses  soldats  et 
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sa  chiourme,  elle  se  remit  en  mer.  Les  Rhodiens,  ne 
trouvant  point  d'issue  pour  se  sauver ,  furent  tous 
égorgés.  La  reine  cependant  s'avança  vers  Rhodes. 
Quand  les  habitants  aperçurent  de  loin  leurs  vaisseaux 
ornés  de  couronnes  de  laurier,  ils  jetèrent  de  grands 
cris,  et  reçurent  avec  des  marques  de  joie  extraordi- 
naires la  flotte  victorieuse  et  triomphante.  Elle  l'était 
en  effet,  mais  dans  un  autre  sens  qu'ils  ne  le  pensaient. 
Arlémise ,  n'ayant  point  trouvé  de  résistance ,  se  rendit 
maîtresse  de  la  ville,  et  fit  mourir  les  principaux  ci- 
toyens. Elle  y  fit  dresser  un  trophée  de  sa  victoire, 
avec  deux  statues  de  bronze ,  dont  l'une  représentait  la 
ville  de  Rhodes,  et  l'autre  représentait  Artémise  qui 
marquait  cette  ville  d'un  fer  chaud.  Vitruve  ajoute  que 
les  Rhodiens  n'osèrent  jamais  oter  de  sa  place  ce  tro- 
phée ,  parce  que  c'était  une  chose  que  la  religion  dé- 
fendait, mais  qu'ils  l'environnèrent  d'un  édifice  qui  en 
dérobait  la  vue. 

Tout  cela,  comme  l'observe  Bayle  dans  son  Dic- 
tionnaire', ne  sent  point  une  veuve  désolée  et  incon- 
solable, qui  ne  fait  que  gémir  et  soupirer;  ce  qui  lui 
fait  soupçonner  que  tout  ce  qu'on  dit  de  merveilleux 
de  la  tristesse  d' Artémise  pourrait  bien  avoir  été  d'a- 
bord avancé  sans  fondement  et  hasardé  par  quelque 
écrivain,  et  ensuite  copié  par  tous  les  autres. 

J'aimerais  assez,  pour  l'honneur  d'Artémise,  qu'on 
dît,  et  rien  n'empêche  de  le  croire,  que,  par  une  force 
et  une  grandeur  d'ame  dont  son  sexe  fournit  plusieurs 
exemples,  elle  sut  joindre  la  douleur  amère  d'une  veuve 
avec  le  courage  agissant  d'une  reine,  et  que  les  affaires 

'  Ce  dictionnaire  renferme  beau*  beaucoup  de  principes  foil  dange- 
conp  de    tralu   d'éniditiou  y   mais      reux . .  . 
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Ticit.  lui  tinrent  lieu  de  consolation  :  Negotia  pro  solatiis 
accipiens. 
Air.  H. 3653.  Les  Rhodiens,  traités  par  Artémise  de  la  manière 
Dlmôsih!a«  dont  je  l'ai  dit,  et  ne  pouvant  plus  souffrir  cette  dure 
'  '  '  et  honteuse  servitude,  eurent  recours  aux  Athéniens* 
et  implorèrent  leur  protection.  Ils  s'en  étaient  rendus 
absolument  indignes  par  leur  révolte  :  cependant  Dé- 
mosthène  ne  laissa  pas  de  parler  au  peuple  en  leur 
faveur.  Il  met  d'abord  leur  faute  dans  tout  son  jour; 
il  exagère  leur  injustice  et  leur  perfidie;  il  semble  en- 
trer dans  les  justes  sentiments  de  colère  et  d'indignation 
du  peuple,  et  l'on  dirait  qu'il  va  se  déclarer  fortement 
contre  les  Rhodiens.  Mais  tout  cela  n'était  qu'un  arti- 
fice de  l'orateur,  qui  cherchait  à  s'insinuer  dans  l'es- 
prit de  ses  auditeurs ,  et  à  y  exciter  des  sentiments  tout 
contraires  de  bonté  et  de  compassion  pour  un  peuple 
qui  reconnaissait  sa  faute,  qui  avouait  son  indignité^ 
et  qui  néanmoins  venait  avec  confiance  implorer  sa 
protection.  Il  étale  les  grandes  maximes  qui  dans  tous 
les  temps  ont  fait  la  gloire  d'Athènes,  d'oublier  les  in- 
jures, de  pardonner  à  des  rebelles,  et  de  prendre  la 
défense  des  malheureux.  Aux  motifs  de  gloire  il  ajoute 
ceux  de  l'intérêt,  en  montrant  combien  il  leurimporte 
de  se  déclarer  pour  une  ville  qui  favorise  la  démocratie, 
et  de  ne  pas  abandonner  aux  ennemis  une  île  aussi  puis- 
sante qu'est  celle  de  Rhodes.  C'est  ce  qui  fait  le  sujet 
du  discours  de  Démosthène,  intitulé  :  Pour  la  Liberté 
des  Rhodiens. 
strab.  1.  u,  La  mort  d' Artémise,  qui  arriva  cette  année-là  même, 
^*'  ■  rétablit  apparemment  les  Rhodiens  en  liberté.  Elle  eut 
pour  successeur  son  frère  Idriée,  qui  épousa  sa  propre 
sœur  Ada,  comme  Mausole  avait  épousé  Artémise.  Ce- 


Digitized  by 


Google 


PERSES   £T    GRECS.  343 

(ait  la  coutume  dans  la  Carie  que  les  rois  épousassent 
ainsi  leurs  sœurs, et  que  les  veuves  succédassent  à  leurs 
maris,  préférablement  aux  frères  et  même  aux  enfants 
du  défunt. 

§  IV.  Expédition  heureuse  d'Ochus  contre  la  Phé- 
niciey  contre  CyprCy  et  ensuite  contre  l'Egypte. 

Ochus  songeait  sérieusement  à  réduire  au  devoir  l'Ë-  Av.  m.  3653. 
gypte,  qui  depuis  long- temps  prétendait  se  maintenir 
dans  l'indépend^ce.  Lorsqu'il  faisait  de  grands  prépa- 
ratifs pour  cette  importante  expédition,  il  apprit  le  sou- 
lèvement de  la  Phénicie.  Les  peuples,  opprimés  par  ^^^'  \*^' 
ceux  que  le  roi  de  Perse  envoyait  pour  les  gouverner, 
résolurent  de  secouer  un  joug  si  dur,  et  firent  une  ligue 
avec  Nectanébus,  roi  d'Egypte,  contre  lequel  la  Perse 
faisait  marcher  ses  armées.  Comme  il  n'y  avait  point 
d'autre  passage  pour  cette  invasion,  que  la  Phénicie, 
cette  révolte  vint  bien  à  propos  pour  Nectanébus.  Aus- 
si^ pour  soutenir  les  rebelles,  il  envoya  Mentor,  Rho- 
dien,  à  leur  secours,  avec  quatre  mille  hommes  de 
troupes  grecques.  Il  voulait  par  là  se  £ure  une  barrière 
de  la  Phénicie,  et  y  arrêter  les  Perses.  Les  Phéniciens, 
avec  ce  renfort,  se  mirent  en  campagne,  battirent  les 
gouverneurs  de  Syrie  et  de  Cilicie,  qu'on  avait  envoyés 
contre  eux,  et  chassèrent  tout -à -fait  les  Perses  de  la 
Phénicie.         , 

Les  Cypriotes,  qui  n'étaient  pas  mieux  traités  qu'eux,  niod.  ibid. 
voyant  l'heureux  succès  qu'avait  eu  cette  révolte,  sui-  ^'  4^°''^'- 
virent  leur  exemple,  et  entrèrent  dans  leur  ligue  avec 
l'Egypte.  Ochus  envoya  ordre  à  Idriée,  roi  de  Carie, 
de  leur  faire  la  guerre.  Celui-ci  équipa  aussitôt  une 
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flotte,  et  l'envoya  avec  huit  mille  Grecs  commandés  par 
Phocion  l'Athénien ,  et  par  Évagore  qu'on  croit  avoir  été 
le  fils  de  Nicoclès.  Il  y  a  de  l'apparence  qu'il  avait  été 
chassé  pan  Protagore,  son  qncle,  et  qu'il  avait  embras- 
sé avec  plaisir  cette  occasion  de  remonter  sur  le  trône. 
La  connaissance  qu'il  avait  du  pays,  et  les  partisans 
qu'il  y  avait  encore ,  l'auront  fait  choisir  fort  sagement 
par  le  roi  de  Perse  pour  y  commander  dans  cette  expé- 
dition. On  fit  une  descente  dans  l'île  :  leur  armée  sy 
grossit  du  double  par  les  renforts  qui  leur  vinrent  de  Sy- 
rie et  de  Cilicie.  L'espérance  de  s'enrichir  des  dépouilles 
de  cette  île,  qui  était  fort  opulente,  y  attira  beaucoup 
de  troupes,  et  on  forma  le  siège  de  Salamine  par  mer 
et  par  terre.  L'île  de  Cypre  avait  en  ce  temps-là  neuf 
villes  assez  considérables  pour  avoir  chacune  un  petit 
roi  ;  mais  tous  ces  rois  étaient  pourtant  sujets  de  la 
Perse.  Dans  cette  occasion  ils  s'étaient  tous  unis  pour 
secouer  ce  joug  et  se  rendre  indépendants. 

Ocbus,  ayant  remarqué  que  les  guerres  d'Egypte 
étaient  toujours  malheureuses  par  la  mauvaise  conduite 
des  généraux  qu'on  y  envoyait,  résolut  d'y  aller  lui- 
même  en  personne  ;  mais  auparavant  il  fit  encore  signi- 
fier aux  peuples  de  la  Grèce  de  mettre  fin  à  leurs  di- 
visions, et  de  cesser  de  se  faire  la  guerre  les  uns  aux 
autres. 

On  est  étonné,  et  avec  raison,  de  voir  la  cour  de 
Perse  insister  si  fortement,  et  à  tant  de  reprises,  sur 
l'ordre  qu'elle  donne  aux  peuples  de  la  Grèce  de  viyrt 
en  repos,  et  de  s'en  tenir  religieusement  aux  articles 
de  la  paix  d'Antalcide,  dont  le  principal  but  était  de- 
tablir  entre  eux  une  ferme  union.  Elle  avait  employé 
autrefois  une  politique  toute  contraire.  Depuis  le  mal- 
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heureux  succès  de  son  entreprise  contre  la  Grèce,  sous 
Xerxès,  jugeant  l'or  et  l'argent  plus  propres  à  la  domp- 
ter que  le  fer,  elle  ne  Tattaqua  plus  à  forces  ouvertes, 
mais  par  la  voie  des  intrigues  sourdes  et  cachées.  Elle 
y  Élisait  couler  furtivement  des  sommes  considérables, 
pour  gagner  ceux  qui  avaient  le  plus  de  crédit  dans  les 
grandes  villes  ;  elle  avait  une  attention  continuelle  à  les 
armer  les  unes  contre  les  autres  pour  leur  oter  le  temps 
et  le  moyen  de  la  venir  attaquer  elle-même.  Son  grand 
soin  sur- tout  était  de  se  déclarer  tantôt  pour  l'une, 
tantôt  pour  l'autre,  pour  maintenir  entre  elles  une 
sorte  d'équilibre  qui  mît  chacune  de  ces  républiques 
hors  d'état  de  trop  s'agrandir,  et  de  se  rendre  par  là 
formidable  même  à  la  Perse. 

Elle  garde  ici  une  conduite  tout  opposée,  en  inter- 
disant toute  guerre  aux  peuples  de  la  Grèce,  et  leur 
commandant  à  tous  de  garder  la  paix,  sous  peine, 
aux  contrevenants,  de  s'attirer  son  indignation  et  ses 
armes.  La  Perse  sans  doute  ne  prit  point  une  telle  ré- 
solution au  hasard ,  et  elle  avait  ses  raisons  pour  en 
user  ainsi  à  l'égard  de§  Grecs. 

Son  dessein  pouvait  être  d'amollir  peu -à -peu  leurs 
esprits  en  désarmant  leurs  mains;  d'émousser  cette 
pointe  de  courage  qui  les  piquait  sans  cesse  par  une 
noble  émulation  ;  d'éteindre  en  eux  tout  désir  de  gloire 
et  de  conquête;  d'amortir  par  une  longue  inaction  et 
par  un  loisir  forcé  cette  activité  qui  leur  était  naturelle  ; 
enfin  de  les  réduire  au  nombre  de  ces  peuples  qu'une 
vie  douce  et  tranquille  énerve,  et  à  qui  elle  fait  perdre 
cçtte  ardeur  martiale  que  les  combats  et  les  périls  même 
ont  coutume  d'allumer. 

Le  roi  de  Perse  qui  régnait  alors  a>^it  un  intérêt 
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personnel,  comme  Favait  eu  son  prédécesseur ,  d^mpo- 
ser  cette  loi  aux  peuples  de  la  Grèce.  L'Egypte  depuis 
long-temps  avait  secoué  le  joug,  et  donnait  de  justes 
inquiétudes  à  l'empire.  Ochus  avait  résolu  d'aller  en 
personne  soumettre  les  rebelles*  Il  avait  extrêmement 
à  cœur  cette  expédition,  et  il  ne  négligeait  rien  de  ce 
qui  la  pouvait  faire  réussir.  La  &meuse  retraite  des 
Dix -Mille,  sans  parler  de  beaucoup  d'autres  actions  de 
ce  genre,  avait  laissé  dans  la  Perse  une  grande  idée  du 
courage  des  Grecs.  Ce  prince  comptait  infinimait  plus 
sur  un  petit  corps  de  troupes  grecques  qu'il  aurait  à 
sa  solde,  que  sur  l'armée  entière  de  ses  Perses,  quelque 
nombreuse  qu'elle  fût;  et  il  sentait  bien  que  les  divi- 
sions intestines  de  la  Grèce  mettraient  les  villes  hors 
d'état  de  lui  fournir  le  nombre  de  soldats  dont  il  avait 
besoin. 

Enfin,  en  bonne  politique,  il  ne  devait  point  s'enga- 
ger dans  l'Egypte,  qu'il  n'eût  pacifié  tout  ce  qu'il  lais- 
sait derrière  lui ,  l'Ionie,  sur-tout,  et  les  autres  provinces 
voisines.  Or,  le  moyen  le  plus  sûr  de  les  contenir  dans 
le  devoir  était  de  leur  ôter  toute  espérance  de  pouvoir 
attendre  du  secours  des  Grecs,  qui  était  leur  ressource 
Diod.  i  16,  ordinaire  dans  les  temps  de  révolte,  sans  quoi  ils  étaient 
p.  441-44  •  p^^  ç^  ^^^  j^  former  de  grandes  entreprises. 

Quand  Ochus  eut  pris  toutes  ses  mesures  et  fait  tous 
ses  préparatifs,  il  se  rendit  sur  les  frontières  de  la  Phé- 
nicie,  oii  il  trouva  une  armée  de  trois  cent  mille 
hommes  d'infanterie ,  et  de  trente  mille  de  cavalerie, 
à  la  tête  de  laquelle  il  se  mit.  Mentor  était  à  Sidon, 
avec  les  troupes  grecques.  La  tête  lui  tourna  à  lap- 
proche  d'une  si  grande  armée.  Il  envoya  traiter  secrè- 
tement avec  Ochus,  et  lui  offrir,  non-seulement  de  lui  li- 
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vrer  Sidon,  mais  de  le  servir  encore  en  Egypte,  dont  il 
connaissait  fort  bien  le  pays,  et  où  il  pouvait  lui  être 
très'Utile.  Ochus  lui  fit  le  parti  qu'il  voulut,  et  là-des- 
sus il  engagea  Tenue,  roi  de  Sidon,  dans  la  même  tra- 
hison, et,  de  concert,  ils  livrèrent  la  place  à  Ochus. 

Les  Sidoniens  avaient  mis  le  feu  à  leurs  vaisseaux 
dès  qu'ils  avaient  vu  approcher  les  troupes  du  roi,  afin 
de  mettre  tout^e  monde  dans  la  nécessité  de  se  bien 
défendre,  en  leuf  ôtant  toute  autre  espérance  de  salut. 
Quanti  ils  virent  qu'ils  étaient  trahis,  que  l'ennemi  était 
maître  de  la  ville,  et  qu'il  n'y  avait  plus  moyen  de  se 
sauver  ni  par  mer  ni  par  terre,  réduits  au  désespoir, 
ils  se  renfermèrent  dans  leurs  maisons,  et  y  mirent  le 
feu.  Quarante  mille  hommes,  sans  compter  les  femmes 
et  les  enfants,  périrent  de  cette  manière.  Le  sort  de 
Tenne,  leur  roi,  ne  fut  pas  meilleur.  Ochus,  se  voyant 
maître  de  Sidon,  et  n'ayant  plus  besoin  de  lui,  le  fit 
mourir;  digne  récompense  de  sa  trahison,  et  preuve 
éclatante  qu'Ochus  ne  lui  cédait  point  en  perfidie.  Il 
y  avait  dans  Sidon,  quand  ce  malheur  arriva,  des  ri- 
chesses immenses.  Le  feu  ayant  Êiit  fondre  l'or  et  l'ar- 
gent, Ochus  en  vendit  les  cendres,  dont  il  tira  une 
somme  fort  considérable. 

La  terrible  destruction  de  cette  ville  jeta  une  si 
grande  épouvante  dans  tout  le  reste  de  la  Phénicie, 
qu'elle  se  soumit,  et  obtint  du  roi  des  conditions  assez 
raisonnables.  Ochus  ne  se  rendit  pas  fort  difficile  à 
leurs  demandes,  parce  qu'il  ne  voulait  pas  perdre  là  le 
temps  dont  il  avait  besoin  pour  exécuter  ses  projets 
contre  l'Egypte. 

Avant  que  de  se  mettre  en  marche  pour  y  entrer, 
il  lui  vint  encore  un  corps  de  dix  mille  Grecs.  Dès  le 
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commencement  de  cette  expédition ,  il  avait  fait  deman- 
der des  troupes  en  Grèce.  Les  Athéniens  et  les  Lacé- 
démoniens  s'étaient  excusés  d'en  fournir  alors  sur  l'im- 
possibilité où  ils  étaient  de  le  faire,  quelque  envie  qu'ils 
eussent,  disaient-ils,  d'entretenir  une  bonne  correspon- 
dance avec  le  roi.  Les  Thébains  lui  envoyèrent  mille 
hommes  sous  le  commandement  de  Lâcha  rès;  ceux 
d'Argos,  trois  mille,  sous  celui  de  Nicêstrate  :  le  reste 
venait  des  villes  d'Asie.  Ces  troupes  l^oignirent  toutes 
précisément  après  la  prise  de  Sidon. 
Soiîn.  c.  35.       Il  faut  que  les  Juifs  aient  eu  part  à  cette  guerre  des 
chron.  etc.   Phénicicus  coutrc  la  Perse  ;  car  Sidon  ne  (ut  pas  plus 
tôt  prise,  qu'Ochus  entra  en  Judée,  et  y  assiégea  et 
emporta  la  ville  de  Jéricho.  Outre  cela,  il  paraît  qu'il 
emmena  quantité  de  Juifs  captifs  en  Egypte,  et  qu'il 
en  envoya  beaucoup  d'autres  en  Hyrcanie,  où  il  les 
établit  le  long  de  la  mer  Caspienne. 
Diod.  1.  i6,       Ochus  termina  aussi  alors  la  guerre  de  Cypre.  Celle 
d'Egypte  était  si  bien  devenue  son  seul  objet,  qu'afin 
que  rien  ne  l'en  détournât,  il  voulut  bien  s'accorder 
avec  les  neuf  rois  de  Cypre,  qui  se  soumirent  à  lui  sous 
de  certaines  conditions,  et  lurent  tous  conservés  dans 
leurs  petits  états.  Évagore  demandait  d'être  rétabli  dans 
le  royaume  de  Salamine.  On  le  convainquit  d'y  avoir 
commis  des  injustices  criantes,  et  l'on  fit  voir  qu'on 
ne  l'avait  pas  détrôné  injustement.  Ainsi  l'on  confirma 
à  Protagore  la  royauté  de  Salamine ,  et  le  roi  donna  à 
Évagore  un  gouvernement  d'un  autre  côté.  Il  ne  s'y 
conduisit  pas  mieux,  et  s'en  fit  encore  chasser.  Il  re- 
tourna à  Salamine  :  on  l'y  arrêta,  et  on  l'y  fit  mourir. 
Quelle  différence  entre  Nicoclès  et  son  fils  Évagore! 


p.  443,  444. 
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Après  la  réduction  de  l'île  de  Cypre  et  ceUe  de  la  Diod.  ibid. 
Phénicie ,  Ochus  s'avança  enfin  du  côté  de  l'Egypte.      ^'  *^*"*^**' 

Quand  il  fut  arrivé,  il  alla  camper  devant  Péluse. 
De  ce  camp  il  fit  trois  détachements.  Il  donna  à  cha- 
cun un  Grec  et  un  Persan  d'égale  autorité  pour  le  com- 
mander. Le  premier  eut  Lacharès,  Thébain ,  et  Rosace , 
gouverneur  de  Lydie  et  d'Ionie  ;  le  second  fut  donné  à 
Nicostrate,  d'Argos,  et  à  Aristazane,  l'un  des  premiers 
officiers  de  la  couronne;  le  troisième  eut  pour  com- 
mandants Mentor  le  Rhodien,  et  Bagoas,  un  des  eu- 
nuques d'Ochus.  Chaque  détachement  eut  ses  ordres 
particuliers.  Le  roi  demeura  avec  le  gros  de  l'armée 
dans  le  camp  qu'il  avait  choisi  d'abord,  pour  attendre 
les  événements ,  et  être  à  portée  de  secourir  les  autres 
corps  de  troupes  en  cgs  de  malheur,  ou  de  profiter  des 
avantages  qu'ils  pourraient  avoir. 

Nectanébus  s'attendait  depuis  long-temps  à  cette  in- 
vasion, dont  les  préparatifs  avaient  fait  assez  de  bruit. 
Il  avait  cent  mille  hommes  sur  pied,  dont  vingt  mille 
étaient  Grecs,  vingt  mille  autres  Libyens,  et  le  reste 
étaient  des  troupes  égyptiennes.  Il  en  mit  une  partie  dans 
les  places  frontières,  et  avec  le  reste  il  se  posta  dans  les 
passages  pour  disputer  à  l'ennemi  l'entrée  de  l'Egypte. 

Le  premier  détachement  d'Ochus  s'alla  poster  devant 
Péluse,  oit  il  y  avait  cinq  mille  Grecs  en  garnison  :  La- 
charès  en  forma  le  siège.  Celui  de  Nicostrate,  s'étant 
mis  sur  une  escadre  de  quatre-vingts  vaisseaux  de  la 
flotte  de  Perse,  entra  cependant  dans  une  des  bouches 
du  Nil,  et  alla  jusque  dans  le  cœur  de  l'Egypte,  où  il 
débarqua,  et  se  fortifia  bien  dans  un  camp  dont  la 
situation  était  fort  avantageuse.  Toutes  les  troupes 
^'Egypte  qui  se  trouvèrent  dans  ces  quartiers-là  s'as- 
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semblèrent  aussitôt  soiis  Clinius,  Grec  de  Itle  de  Cos, 
et  se  mirent  en  devoir  de  chasser  l'eimeini.  U  y  eut 
une  action  des  plus  chaudes,  où  Clinius  fut  tué  avec 
cinq  mille  de  ses  gens,  et  le  reste  fut  entièrement  rom- 
pu et  dissipé. 

Cette  action  Ait  décisive  pour  le  succès  de  cette 
guerre.  Nectanébus,  craignant  qu'après  cette  victoire 
Nicostrate  ne  remontât  le  Nil,  et  ne  prît  Memphis,  la 
capitale  du  royaume,  accourut  en  diligence  pour  la 
défendre,  et  abandonna  les  passages,  qu'il  était  de  U 
dernière  importance  de  bien  garder  pour  fermer  ren- 
trée à  l'ennemi.  Quand  les  Grecs  qui  défendaient  Pé- 
luse  apprirent  cette  retraite  précipitée,  ils  crurent  tout 
perdu,  et  traitèrent  avec  Lacharès,  à  condition  qu'on 
les  renverrait  en  Grèce,  avec  t«ut  ce  qui  leur  appar- 
tenait, sans  leur  faire  souffrir  aucun  mauvais  traite- 
ment. 

Mentor,  qui  commandait  le  troisième  détachement, 
trouvant  les  passages  débouchés  et  sans  garde,  entra 
dans  le  pays,  et  s'en  rendit  le  maître  sans  aucune  op- 
position :  car,  après  avoir  fait  courir  le  bruit  dans  tout 
son  camp  qu'Ochus  ordonnait  de  bien  traiter  tout  ceux 
qui  se  soumettraient,  et  d'exterminer  ceux  qui  feraient 
de  la  résistance,  comme  on  avait  détruit  les  Sidoniens, 
il  laissa  échapper  tous  ses  prisonniers,  afîn  qu'ils  en 
portassent  la  nouvelle  dans  tout  le  pays  d'alentour.  Ces 
pauvres  gens  répandirent  dans  leurs  villes  et  dans  leurb 
villages  ce  qu'ils  avaient  oui  dire  dans  le  camp  enne- 
mi :  la  brutalité  d'Ochus  le  fit  croire;  et  la  terreur  fut 
si  grande,  que,  dans  les  garnisons  de  toutes  les  villes, 
c'était  à  qui  viendrait  le  plus  tôt  se  soumettre,  les  Grecs 
aussi^bien  que  les  Égyptiens. 
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Nectanébus,  désespérant  de  se  pouvoir  défendre,  ra-  an.m.3654. 
massa  ses  meilleurs  effets ,  et  se  sauva  avec  ses  trésors 
en  Ethiopie,  d'où  il  ne  revint  jamais.  C'est  le  dernier 
roi  de  race  égyptienne  qu'ait  eu  l'Egypte.  Elle  a  tou-   Kxech.  39, 
jours  été  depuis  sous  une  domination  étrangère,  selon     '^^  '*'* 
qu'Ëzéchiel  l'avait  prédit. 

Ochus,  ayant  ainsi  copqUis  entièrement  l'Egypte,  fit 
démanteler  les  villes,  pilla  les  temples,  et  retourna  en 
triomphe  à  Babylone,  chargé  des  dépouilles  de  l'E- 
gypte, et  sur-tout  de  l'or  et  de  l'argent,  dont  il  empor- 
tait des  sommes  immenses.  Il  en  laissa  le  gouvernement 
à  Phérendate,  Perse  de  la  première  qualité. 

C'est  ici  que  Manéthon  finit  ses  Commentaires,  ou     STnceii. 
son  Histoire  d'Egypte.  Il  était  prêtre  d'HéliopoUs  en    vfsc'de 
Egypte,  et  avait  écrit  en  grec  l'histoire  des  différentes   ?"%^. 
dynasties,  depuis  le  commencement  de  cet  état  jusqu'au 
temps  où  nous  sommes.  Son  histoire  est  souvent  citée 
par  losèphe,  Eusèbe,  Plutarque,  Porphyre,  et  par 
d'autres  encore.  Cet  historien  vivait  sous  Ptolémée 
Philadelphe,  roi  d'Egypte;  car  c'est  à  lui  qu'était  dédié 
son  ouvrage.  Syncellus  '  nous  en  a  conservé  l'abrégé. 

Ce  qui  fit  perdre  la  couronne  à  Nectanébus,  Ait  la 
trop  bonne  opinion  qu'il  avait  de  lui  -  même.  Il  avait 
été  porté  sur  le  trône  par  Agésilas.  Il  y  avsut  été  sou- 
tenu ensuite  par  la  valeur  et  la  prudence  de  Dio- 
phante.  Athénien,  et  de  Lamius,  Lacédémonien ,  qui, 
tandis  qu'ils  avaient  eu  le  commandement  de  ses  ar- 
mées et  la  direction'  de  la  guerre,  avaient  rendu  ses 
armes  victorieuses  contre  les  Perses  dans  toutes  les  en- 
treprises qui  s'étaient  formées  contre  lui.  Il  est  fâcheux 

'  On  appelle  ainsi  George ,  moine  ou  vicaire  da  patriarche  Taraae  vers 
"S  Constantinople,  qui  fut  sjncelU     la  fin  du  neuvième  siècle. 
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qu'on  en  ignore  le  détail,  et  que  Diodore  ne  nous  en 
apprenne  rien.  Ce  prince,  enflé  de  tant  de  succès,  s'é- 
tait imaginé  dans  la  suite  qu'il  était  devenu  capable 
de  conduire  seul  ses  propres  affaires,  et  avait  renvoyé 
ceux  à  qui  tous  ces  succès  étaient  dus.  U  eut  tout  le 
temps  de  s'en  repentir,  et  de  reconnaître  que  la  qua- 
lité de  roi  n'en  donne  pas  te  mérite. 
Ak.  M.  36554       Ochus  récompcusa  fort  généreusement  les  services 
que  lui  avait  rçndus  Mentor  le  Rhodien  dans  la  réduc- 
tion de  la  Phénicie  et  la  conquête  de  l'Egypte.  Il  avait 
déjà  renvoyé  les  autres  Grecs  comblés  de  présents,  avant 
que  de  partir  de  l'Egypte.  Pour  Mentor,  comme  c'é- 
tait à  lui  principalement  qu'était  dû  le  succès  de  toute 
l'expédition,  non  -  seulement  il  lui  fit  présent  de  cent 
talents  en  argent  ' ,  outre  plusieurs  bijoux  de  grand 
prix;  il  le  fit  encore  gouverneur  de  toute  la  cote  d'A- 
sie, le  chargea  de  la  guerre  contre  quelques  provinces 
qui  s'étaient  révoltées  au  commencement  de  son  règne, 
et  le  déclara  généralissime  de  toutes  les  troupes  de  ce 
côté -là. 

Mentor  se  servit  de  sa  faveur  pour  remettre  bien 
dans  l'esprit  du  roi  son  frère  Memnon,  et  Artabaze 
qui  avait  épousé  leur  sœur.  L'un  et  l'autre  avaient 
porté  les  armes  contre  Ochus.  On  a  déjà  vu  la  révoUe 
d'Artabaze,  et  les  victoires  qu'il  avait  remportées 
sur  les  troupes  du  roi.  A  la  fin  pourtant  il  avait  été 
accablé,  et  obligé  de  se  réfugier  auprès  de  Philippe, 
roi  de  Macédoine;  et  Memnon,  qui  avait  eu  part  à 
ces  guerres,  avait  aussi  part  à  son  exil.  Depuis  cette 
réconciliation,  ils  rendirent  à  Ochus  et  à  ses  succes- 

<  Cent  mille  écu<.  =  S5o,ooo  (t.  —  L. 
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seurs  des  services  signalés ,  sur-tout  Memnon ,  qui  était 
un  des  hommes  de  ce  temps-là  qui  avaient  le  plus  de 
valeur,  et  qui  entendaient  le  mieux  l'art  de  la  guerre. 
Mentor  ne  se  démentit  pas  non  plus,  et  répondit  par- 
feitement  à  la  confiance  que  le  roi  avait  en  lui  ;  car  à 
peine  fut-il  fixé  dans  son  gouvernement,  qu'il  rétablit 
par-tout  l'autorité  du  roi,  et  ramena  à  la  soumission 
tout  ce  qui  s'était  révolté  dans  son  voisinage.  Il  rédui- 
sit les  uns  par  son  habileté  et  par  ses  stratagèmes,  et 
les  autres  par  la  force.  £n  un  mot,  il  sut  si  bien  se 
servir  de  tous  ses  avantages,  qu'enfin  il  les  remit  tous 
sous  le  joug,  et  rétablit  les  affaires  du  roi  dans  toutes 
ces  provinces. 

La  première  année  de  la  io8^  olympiade  mourut  Air.M  3656. 
Platon ,  le  fameux  philosophe  d'Athènes.  Je  diffère  à    '^'  '  ' 
en  parler  ailleurs,  pour  ne  point  trop  interrompre  le 
fil  de  l'histoire. 

S  V.  Mort  d'Ochus.  Arsès  lui  succède  y  et  à  celui-ci 
Darius  Codoman. 

Ochus,  après  la  conquête  de  l'Egypte  et  la  réduction  Diod.  i.  i6, 
des  provinces  i^voltées  de  son  empire,  s'abandonna  aux  ^*  ^' 
plaisirs  et  à  la%iollesse;  et  il  y  passa  le  reste  de  sa  vie, 
laissant  entièrement  le  soin  des  affaires  à  ses  ministres. 
Les  deux  principaux  étaient  l'eunuque  Bagoas,  favori 
du  prince,  et  Mentor  le  Rhodien,  qui  partagèrent  le 
pouvoir  entre  eux,  de  manière  que  le  premier  eut 
toutes  les  provinces  de  la  haute  Asie,  et  le  dernier 
toutes  celles  de  la  basse. 

Après  un  règne  de  vingt-trois  ans,  Ochus  mourut  du  Ak.m.3666. 
poison  que  lui  donna  Bagoas  son  fisivori.  Cet  eunuque, 

Tome  y.  But.  ane,  Îi3  '  , 
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étant  né  en  Egypte,  avait  toujours  conserré  de  l'amour 
pour  sa  patrie  et  du  zèle  pour  sa  religion.  Quand  son 
maître  en  fit  la  conquête,  il  s^tait  flatté  de  pouvoir 
adoucir  le  sort  de  Tune ,  et  de  garantir  l'autre  d'insulte  : 
mais  il  ne  put  retenir  la  brutalité  de  ce  prince,  et  il  se 
fît  à  l'égard  de  l'une  et  de  l'autre  mille  choses  que  cet 
eunuque  vit  avec  une  extrême  douleur ,  et  dont  le  res- 
sentiment lui  resta  toujours  dans  le  cœur. 

Ochus,  non  content  d'avoir  démantelé  les  villes, 
pillé  les  maisons  et  les  temples,  comme  on  l'a  déjà  vu, 

AEiiaii.  1.4,  »vait  encore  emporté  toutes  les  archives,  qui  étaient 

^■P'  ^'     déposées  et  gardées  religieusement  dans  les  temples  des 

Égyptiens;  et,  pour  se  moquer  de  leur  religion,  il  avait 

fait  tuer  le  dieu  Apis,  c'est-à-dire  le  taureau  sacré 

Plut,  de     qu'ils  adoraient  sous  ce  nomé  Ce  qui  donna  lieu  à  cette 

'^*363!'^  dernière  action,  c'est  qu'Ochus  étant  aussi  paresseux  et 
pesant  qu'il  était  cruel,  les  Égyptiens,  à  cause  de  cette 
première  qualité,  lui  avaient  donné  le  surnom  choquaut 
de  l'animal  stupide  auquel  ils  trouvaient  qu'il  ressem- 
blait. Outré  d'un  tel  affront,  il  dit  qu'il  leur  ferait  bien 
sentir  qu'il  n'était  point  un  âne,  mais  un  lion,  et  que 
"  cet  âne  qu'ils  méprisaient  tant  mangerait  leur  bœuf.  Il 
fit  donc  tirer  leur  dieu  Apis  de  son  temple,  le  fit  sacri- 
fier à  un  âne ,  et  le  fît  apprêter  ensuite  p#  son  cuisinier, 
et  servir  aux  officiers  de  sa  maison.  Ce  trait  outra 
Bagoas.  Pour  les  archives,  il  les  racheta  dans  la  suite, 
et  les  renvoya  dans  les  endroits  où  elles  avaient  cou- 
tume d'être  gardées;  mais  l'affront  que  Ton  avait  £ût 
à  sa  religion  ne  se  pouvait  réparer,  et  l'on  croit  que 
ce  fut  proprement  ce  qui  coûta  la  vie  à  son  maître, 

AEiiau.  1.6,       Sa  vengeance  ne  s'en  tint  pas  là.  Il  fit  enterrer  un 
autre  corps  au  lieu  de  celui  du  roi;  et,  pour  se  venger 


cap.  8. 
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de  ce  qu'il  avait  fait  manger  Âpis  par  ses  gens,  il  jfit 
manger  son  corps  mort  par  des  chats,  à  qui  il  le  don^ 
nait  haché  en  petits  morceaux; et,  pour  ses  os,  il  en  fit 
faire  des  manches  de  couteaux  ou  d'épées,  symboles 
naturels  de  sa  cruauté.  Apparemment  que  quelque  nou- 
veau sujet  avait  reveillé  dans  le  cœur  de  ce  monstre  son 
ancien  ressentiment  ;  sans  quoi  il  est  inconcevable  qu'il 
eût  porté  si  loin  la  barbarie  à  Tégard  de  son  maître  et 
de  son  bienfaiteur. 

Après  la  mort  d'Ochus,  Bagoas,  entre  les  mains  de 
qui  était  alors  tout  le  pouvoir,  mit  sur  le  trône  Arsès, 
le  plus  jeune  de  tous  les  fils  du  feu  roi,  et  fit  mourir 
tout  le  reste,  afin  de  jouir  plus  sûrement  et  sans  rival 
de  Tautorité  qu'il  avait  usurpée.  Il  ne  donnait  à  Arsès 
que  le  nom  de  roi ,  et  se  réservait  tout  le  pouvoir  du 
gouvernement.  Mais,  s'apercevant  que  ce  jeune  prince 
commençait  à  démêler  sa  scélératesse,  et  qu'il  prenait 
des  mesures  pour  le  punir,  il  le  prévint,  le  fit  assassiner, 
et  détruisit  toute  sa  famille  avec  lui.  Arsès  avait  régné 
envif-on  deux  ans. 

g[oas,  après  avoir  rendu  le  trône  vacant  par  le  AN.M.36r>8. 


meurtre  d' Arsès,  le  remplit  en  y  mettant  Darius,  le  ^*  *  " 
troisième  du  nom  qui  ait  régné  en  Perse.  Son  véritable 
nom  était  Codoman.  Il  sera  beaucoup  parlé  de  lui  dans 
la  suite. 

Darius  commença  à  régner  la  même  année  qu'A- 
lexandre-le-6rand. 

On  voit  ici  clairement  le  funeste  effet  de  la  mauvaise 
politique  des  rois  de  Perse,  qui,  pour  se  décharger  du 
poids  des  affaires,  abandonnaient  toute  leur  autorité  à 
un  eunuque.  Bagoas  pouvait  avoir  plus  d'habileté  et 
d'intelligence  que  les  autres,  et  par  là  mériter  quel- 

a3. 
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que  distinction.  Il  est  du  devoir  d'un  prince  éclairé  de 
distinguer  le  mérite;  mais  un  prince  éclairé  doit  tou- 
jours demeurer  pleinement  le  maître,  le  juge,  et  l'ar- 
bitre de  tout.  13  n  prince  comme  Ochus,  à  qui  les  plus 
grands  crimes  avaient  servi  de  degrés  pour  monter  sur 
le  trône,  et  qui  s'y  était  maintenu  par  de  pareilles  voies, 
méritait  d'avoir  un  ministre  tel  que  Bagoas,  qui  le  dis- 
putait à  son  maître  en  perfidie  et  en  cruauté.  Ochus 
en  ressentit  les  premiers  effets^  S'il  voulait  ne  le  pas 
craindre,  il  ne  fallait  pas  avoir  l'imprudence  de  le 
rendre  formidable  en  le  rendant  tout-puissant. 

Comme  Démosthène  jouera  un  grand  rôle  dans  Hiis- 
toire  de  Philippe  et  d'Alexandre ,  qui  fera  la  matière 
des  deux  livres  suivants,  il  est  nécessaire  d'en  donner 
par  avance  quelcjue  idée  aux  lecteurs,  et  de  leur  faire 
connaître  par  quels  moyens  il  cultiva  et  jusqu'à  quel 
degré  de  perfection  il  porta  le  talent  de  la  parole,  qui 
le  fit  plus  craindre  de  Philippe  et  d'Alexandre,  et  le 
mit  en  état  de  rendre  de  plus  grands  services  à  sa  pa- 
trie, que  n'aurait  pu  faire  toute  la  bravoure  militaire. 

§  VI.  abrégé  de  la  vie  de  Démosthène  jusqu  au 
temps  où  il  commence  à  paraître  OA^ec  éclat  dans 
la  tribune  aux  harangues  contre  Philippe^  roi 
de  Macédoine. 

AH.M.36a3.       Démosthène,  né  deux  ans  après  Philippe  ' ,  et  deux 
Ay.j.c.38i.  ç^jj^  quatre-vingts  avant  Cicéron,  eut  pour  père,  non 

^  La  quatrième  année  de  la  99*  Conini  a  fixé  la  nalaaaaoe  de  Dr- 

olympiade.  =  C'est  la  date  donnée  mosthène  à  la  4*  année  de  U  \X 

parDenys  d^Haîicarnaase  (  Epiiî.  ad  olympiade , en  384  avant  J.  C.  —  L 
Ammantm,  p.  120,  cd.  Sylbnrg.). 
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un  forgeron  crasseux  et  enfumé,  comme  il  semble      pint. 
que  Ju vénal  le  veut  faire  entendre',  mais  un  homme  ^  84 "849. 
assez  riche,  et  qui  faisait  valoir  des  forges.  Ce  n'est 
pas  que  la  naissance  la  plus  basse  pût  faire  tort  à  la 
réputation  de  Démosthène.  Ses  ouvrages  sont  un  titre 
de  noblesse  supérieur  à  tout  ce  que  le  monde  a  de  plus 
brillant.  Démostliène  nous  apprend  lui-même  que  son    in  Ont.  i, 
père  employait  à  ses  forges  trente  esclaves,  qui  valaient  Aphob.  pag. 
chacun  trois  mines  * ,  c'est  -  à  -  dire  cinquante  écus ,  ex-         ^* 
cepté  deux,  qui  étaient  sans  doute  les  plus  habiles,  et 
conduisaient  tout  l'ouvrage;  ils  étaient  estimés  chacun 
cent  écus  '.  On  sait  que  les  esclaves  faisaient  partie  du 
bien  des  Anciens.  Ces  forges,  tous  frais  rabattus,  rappoi^ 
talent  chaque  année  trente  mines,  c'est-à-dire  quinze 
cents  livres*.  A  cette  première  manufacture , destinée 
à  fabriquer  des  épées  et  d'autres  armes  pareilles,  il  en 
joignait  une  autre  où  l'on  travaillait  à  faire  des  lits  et 
des  tables  de  bois  rare  ou  d'ivoire,  qui  lui  rapportait  par 
an  douze  mines  ^.  Celle-ci  n'occupait  que  vingt  esclaves; 
et  leur  prix  n'était,  pour  chacun,  que  deux  mines,  ou 
cent  livres. 

Le  père  de  Démosthène  laissa  de  bien,  en  mourant, 
quatorze  talents^.  Son  fils  n'avait  alors  que  sept  ans. 
Il  eut  le  malheur  de  tomber  entre  les  mains  de  tuteurs  \ 
intéressés  et  avares,  qui  ne  songeaient  qu'à  profiter  de 


>  Qaem  pater  srdentis  mass»  faligioe  lippus, 
A  carbone,  et  forcipibus,  gladiosque  parante 
Incade,  et  lateo  Vnlcano  aà  rhetora  miait. 

(JuvEK.  &!/.  10  [▼.  i3o-i33.]  ). 

'  «74  fr.  90  c.  —  L.  *  600  livres.  =  i,ioo  A-. —  L. 

^  5  ou  600  dradmies  :  458  ou  ^  Quatorze  mille  écu8.=  77,000 

S5o  fr.  —  L.  franca.  —  L. 

^  a,75o  francs. — L. 
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son  bien.  Us  poussèrent  leur  sordide  avarice  jusquà 
refuser  aux  maîtres  de  leur  pupille  le  juste  honoraire 
qui  leur  était  dû.  Il  ne  fut  donc  pas  élevé  avec  autant  de 
soin  que  le  demandait  un  naturel  aussi  excellent  que 
le  sien  ;  outre  que  la  faiblesse  de  sa  complexion  et  la 
délicatesse  de  sa  santé,  jointes  à  l'excessive  tendresse 
d'une  mère  qui  l'aimait  uniquement,  ne  permettaieDt 
pas  à  ses  maîtres  de  le  presser  beaucoup  pour  Tétude. 

L'école  d'Isocrate  ' ,  d'où  sortirent  tant  de  grands 
hommes,  était  pour -lors  à  Athènes  la  plus  renommée. 
Mais,  soit  que  l'avarice  des  tuteurs  de  Démosthène  ne 
lui  permît  pas  de  profiter  des  leçons  d'un  maître  qui  les 
faisait  payer  fort  cher  * ,  soit  que  l'éloquence  douce  et 
paisible  dlsocrate  ne  fut  point  dès -lors  de  son  goût, 
il  étudia  sous  Isée,  dont  le  caractère  était  la  force  et 
la  véhémence.  Il  trouva  pourtant  le  moyen  d'avoir  les 
préceptes  de  la  rhétorique  que  le  premier  enseignait  ^. 
Platon  fiit  ,  à  proprement  parler,  celui  qui  contribua 
le  plus  à  former  Démosthène  :  il  lut  avec  grand  soin  ses 
ouvrages,  et  reçut  même  de  ses  leçons  ;  et  il  est  aisé  de 
reconnaître  dans  les  écrits  du  disciple  *  le  style  noble 
et  sublime  du  maître. 
Aui.  GcU.  M^s  il  quitta  bientôt  l'école  dlsée  et  celle  de  Platon 
i.3,c«p.i3.  p^^jj.  passer  à  une  autre,  où  les  premières  le  condui- 

1  «  Isocrates...  cujiu  e  lado,  tan-  4  «  Lectitavisse  Platoncn  atodio- 

quam  ex  equo  trojano ,  innumeri  aè ,  aDdiviase  etiam  DcmoaUiciM»  di- 

prindpea   exienint.  »  (^De  Orat»,  cîtur  :  idqne  apparet  ex:  génère  et 

n.  94.  )  granditate  aermonia,  ■•  (Cicùt  BrntsK, 

*  Dix  minea,  5oo  livrea.  n.  xi  i.  ) 

=:  916  francs. — L.  «<  Illud  juajurandum  per  cttuom  in 

^  Plutarque  dit  que  Gallîaa  de  Sy-  Marathone  ac  SalaBoine  propaignaio- 

racuse  lui  donna  en  aecret  oomaau-  rea  reip.  aatia  wanifruA  dooet  ynt- 

nication  du  Traité  Oratoire  d'Iao-  ceptorem   qua   Platonem   fiiîwr    • 

crate  ( in  Denwsth,  $  5 ).  —  L.  ( Qcisit.  lib.  la ,  cap.  xo.  ) 
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saient  Je  veu^dire  pour  fréquenter  le  barreau;  et  voici 
ce  qui  y  donna  lieu.  L'orateur  Callistrate  devait  plaider 
en  pleine  audience  la  cause  de  la  ville  d'Orope,  située 
entre  la  Béotie  et  l'Âttique.  Chabrias  ayant  porté  les 
Athéniens  à  marcher  au  secours  des  Thébains,  qui 
étaient  fort  pressés,  ils  y  coururent,  et  les  délivrèrent. 
Les  Thébains,  oubliant  ce  grand  service,  enlevèrent  aux 
Athéniens  la  ville  d'Orope,  qui  était  sur  leurs  frontières. 
Il  tomba  même  quelque  soup^^n  sur  Chabrias ,  et  ce  Democth.  in 
général  fut  accusé  de  trahison.  Callistrate  fut  choisi  p-  '  * 
pour  plaider  contre  lui.  La  réputation  de  l'orateur  et 
rimportance  de  la  cause  excitèrent  la  curiosité,  et  firent 
grand  bruit  dans  la  ville.  Démostliène,  âgé  pour- lors  àii.m.3639. 
de  seize  ans ,  pressa  vivement  ses  maîtres  de  vouloir  le  ^'  *  ' 
mener  avec  eux  au  barreau,  afin  qu'il  pût  assister  à 
cette  fameuse  plaidoirie.  L'orateur  fut  écouté  avec  une 
grande  attention  ;  et,  ayant  eu  un  succès  extraordinaire , 
il  fut  reconduit  chez  lui  en  cérémonie  au  milieu  d'une 
foule  de  citoyens  illustres,  qui  s'empressaient  à  l'envi 
de  lui  prodiguer  les  louanges  et  les  applaudissements. 
Le  jeune  homme  fut  extrêmement  touché  des  honneurs 
qu'il  vit  rendre  à  l'orateur,  et  Picore  plus  du  souverain 
pouvoir  qu'a  l'éloquence  sur  les  esprits,  dont  elle  dis- 
pose en  maîtresse  absolue.  Il  en  sentit  lui-même  l'efiet; 
et,  ne  pouvant  résister  à  ses  charmes,  il  s'y  livra  entiè- 
rement dès  ce  jour,  renonça  à  toute  autre  étude  et  à 
tout  autre  plaisir,  et,  tant  que  Callistrate  demeura  à 
Athènes,  il  s'attacha  à  lui,  et  profita  de  ses  conseils. 

Le  premier  essai  qu'il  fit  de  son  éloquence  fut  contre 
ses  tuteurs,  qu'il  obligea  de  lui  restituer  une  partie  de 
son  bien.  Animé  par  cet  heureux  succès,  il  se  hasarda 
de  parler  devant  le  peuple.  Il  y  réussit  tout-à*fait  mal. 
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II  avait  une  voix  faible,  la  langue  embttrassée,  et  la 
respiration  fort  courte  ;  et  cependant  ses  périodes  étaient 
si  longues,  qu'il  était  souvent  obligé  de  les  interrompre 
pour  respirer.  Il  fut  donc  sifflé  de  tout  l'auditoire ,  et 
s'en  retourna  entièrement  découragé,  et  résolu  de  re- 
noncer pour  toujours  à  une  fonction  dont  il  se  croyait 
incapable.  Un  de  ses  auditeurs,  qui,  au  travers  de  ses 
défauts,  avait  aperçu  en  lui  iln  excellent  fonds  de  génie 
et  une  éloquence  assez  approchante  de  celle  de  Périclès, 
lui  fit  reprendre  courage  par  l'idée  flatteuse  d'une  si 
glorieuse  ressemblance ,  et  par  les  salutaires  avis  qu'il 
lui  donna.  " 

Il  parut  donc  une  seconde  fois  devant  le  peuple ,  et 
n'en  fut  pas  mieux  reçu.  Comme  il  s'en  retournait  la 
tête  baissée  et  plein  de  confusion,  un  des  plus  excellents 
acteurs  de  ce  temps,  nommé  Satyrus,  qui  était  son 
ami,  le  rencontra;  et,  ayant  appris  de  lui-même  la 
cause  de  son  chagrin ,  il  lui  dit  que  le  mal  n'était  point 
sans  remède ,  et  que  tout  n'était  pas  si  désespéré  qu'il 
le  croyait.  Il  lui  demanda  seulement  de  réciter  devant 
lui  quelques  vers  d'Euripide  ou  de  Sophocle  ;  ce  qu'il 
fit  sur-le-champ.  Satyrus,  les  ayant  répétés  après  lui, 
leur  donna  tout  une  autre  grâce  par  le  ton,  le  geste 
et  la  viv^icité  avec  lesquels  il  les  prononça,  en  sorte  que 
Démosthène  lui-même  les  trouva  tout  différents.  Il  sentit 
bien  ce  qui  lui  manquait,  et  il  s'appliqua  à  l'acquérir. 

Les  efforts  qu'il  fit  pour  corriger  le  défaut  naturel 

qu'il  avait  dans  la  langue,  et  pour  se  perfectionner  dans 

la  prononciation  dont  son  ami  lui  avait  &it  connaître 

le  prix,  paraissent  presque  incroyables,  et  font  bien 

cic.deOrat,  voir  qu'uu  travail  opiniâtre  surmonte  tout.  Il  bégayait 

n.  260/261.  à  ^^  point,  qu'il  ne  pouvait  exprimer  certaines  lettres. 


Digitized  by 


Google 


PERSES   ET   GRECS.  36l 

entre  autres  celle  qui  commence  le  nom  de  l'art  qu'il 
étudiait  ';  et  il  avait  l'haleine  si  courte,  qu'il  ne 
pouvait  suffire  à  prononcer  une  période  entière  sans 
s'arrêter.  Il  vint  à  bout  de  vaincre  tous  ces  obstacles  en 
mettant  dans  sa  bouche  de  petits  cailloux,  et  pronon- 
çant ainsi  plusieurs  vers  de  suite  à  haute  voix  sans 
s'interrompre,  et  cela  même  en  marchant,  et  en  mon- 
tant par  des  endroits  fort  roides  et  fort  escarpés  :  en 
sorte  que  dans  la  suite  nulle  lettre  ne  l'arrêta,  et  que 
les  plus  longues  périodes  n'épuisaient  point  son  haleine. 
Il  fit  plus  :  il  allait  sur  le  bord  de  la  mer,  et,  dans  le  Qnînt-i.  lo, 
temps  que  les  flots  étaient  le  plus  violemment  agités,  il 
y  prononçait  des  harangues  pour  s'apprivoiser,  par  le 
bruit  confus  des  flots,  aux  émeutes  du  peuple  et  aux 
cris  tumultueux  des  assemblées. 

Démosthène  ne  prit  pas  moins  de  soin  du  geste  que  h.  lih.  h  , 
de  la  voix  ;  il  avait  chez  lui  un  grand  miroir,  qui  était  ^^'  ^' 
son  maître  pour  l'action,  et  devant  lequel  il  déclamait 
avant  que  ^e  parler  en  public.  Pour  se  corriger  d'un 
défaut  qu'il  avait  contracté  par  une  mauvaise  habitude, 
qui  était  de  hausser  continuellement  les  épaules,  il 
s'exerçait  debout  dans  une  espèce  de  tribune  fort  étroite 
où  pendait  une  hallebarde,  afin  que,  si  dans  la  chaleur 
de  l'action  ce  mouvement  venait  à  lui  échapper,  la 
pointe  de  cette  hallebarde  lui  servît  d'avertissement  et 
de  punition  tout  ensemble. 

Il  fut  bien  payé  de  toutes  ses  peines,  puisque  ce  fut 
par  ce  moyen  qu'il  porta  l'art  de  déclamer  au  plus  haut 
degré  de  perfection  oîi  il  puisse  aller.  C'est  qu'il  en  con- 
naissait bien  le  prix  et  l'importance.  Aussi  *,  quand 

*  La  rhétorique.  natur.  Sine  hac,  sommas  orator  eue 

^  «  Actio  !n  dicendo  ana  domi*      in  numéro  nollo  potest  :  mediocris , 
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.  on  l'interrogea  à  trois  différentes  reprises  sur  la  qualité 
qu'il  jugeait  la  plus  nécessaire  à  l'orateur,  il  ne  dit 
autre  chose  sinon  que  c'était  la  prononciation,  voulant 
insinuer,  par  cette  réponse  répétée  jusqu'à  trois  fois, 
que  cette  qualité  était  celle  dont  le  défaut  pouvait  le 
inoins  se  couvrir  et  qui  était  la  plus  capable  de  cou- 
vrir les  autres,  et  que  la  prononciation  seule  pouvait 
faire  valoir  extrêmement  un  orateur  même  médiocre, 
au  lieu  que  sans  elle  le  plus  habile  ne  pouvait  point 
espérer  d'avoir  jamais  aucun  succès.  Il  fallait  qu'il  en 
fit  grand  cas,  puisque,  pour  s'y  perfectionner  et  pour 
recevoir  les  leçons  de  Néoptolème,  le  plus  habile  co- 
médien qui  fût  alors ,  il  consacra  jusqu'à  dix  mille  drag- 
mes  ' ,  quoiqu'il  ne  fût  pas  fort  riche. 

Son  application  à  l'étude  n'était  pas  moins  éton- 
nante. Pour  être  plus  éloigné  du  bruit  et  moins  sujet 
aux  distractions,  il  se  fit  faire  un  cabinet  souterrain, 
qui  subsistait  encore  du  temps  de  Plutarque,  oii  il  s'en- 
fermait quelquefois  des  mois  entiers,  se  gisant  raser 
exprès  la  moitié  de  la  tête  pour  se  mettre  hors  d'état 
de  sortir.  C'est  là  qu'à  la  lueur  d'une  petite  lampe  il 
composa  ces  haiangues  admirables  dont  ses  envieux 
disaient  qu'elles  sentaient  l'huile,  pouf  marquer  qu'elles 
étaient  travaillées  avec  trop  de  soin.  «  On  voit  bien, 
a  répliquait-il ,  que  les  vôtres  ne  vous  ont  pas  coûté 
«c  tant  de  peines.  »  Il  se  levait  extrêmement  matin  ^ , 
et  il  avait  coutume  de  dire  qu'il  était  bien  fâché  quand 

hAc   instructus,  siimmos  s«p«   su-  *  Cinq  mille  Ut.  =  9,1 66  £r. — L 

perare.  Hiric  primas  dédisse  Démo-  *  «  Cui  non  sont  aaditae  Dcno- 

■tlMnes  dicitur ,  quum  rogarctar  quid  sthenis  TigiUse  P  qui  dolere  ae  aiebat . 

in  dicendo  esset  primum  ;  huic  se-  si  qnandà  opificum  antelocana  rie- 

cundas,huictertias.  «(Ciciltf  Oraf.  tus  esset  industriâ.  ••  (Id.  in  7)ur. 

lib.  3,n.  2x3.)  QiMvaf.  lib.  4»  n.  44.) 
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un  ouvrier  ravait  devancé  dans  le  travail.  On  peut  ju- 
ger des  efforts  qu'il  fit  pour  se  perfectionner  en  tout 
genre,  par  la  peine  qu'il  prit  de  copier  de  sa  propre  LneUui.,ad- 
main  jusqu'à  huit  fois  l'histoire  de  Thucydide,  pour  se     p.*  639. 
rendre  plus  familier  le  style  de  ce  grand  homme. 

Démosthène,  après  avoir  exercé  son  talent  pour  la 
parole  dans  quelques  causes  particulières,  se  produisit 
au  grand  jour,  et  parut  sur  la  tribune  aux  harangues 
pour  y  traiter  des  affaires  publiques.  La  suite  nous 
montrera  avec  quel  succès  il  le  fit.  Au  jugement  de 
Cicéron  ' ,  ce  succès  alla  si  loin,  qu'il  se  faisait  un  con- 
cours de  toute  la  Grèce  à  Athènes  pour  entendre  par- 
ler Démosthèn^  ;  et  il  ajoute  qu'avec  un  mérite  comme 
le  sien,  la  chose  ne  pouvait  pas  être  autrement.  Je 
n'examine  point  ici  le  caractère  de  son  éloquence,  je  Manière 
l'ai  fait  ailleurs  avec  assez  d'étendue  ;  je  n'en  considère  ***^*«^'"- 
que  les  effets  merveilleux. 

Si  l'on  en  croit  Philippe,  et  sur  cette  matière  c'est     Lucian. 
un  témoin  certainement  digne  de  foi  et  non  récusable,  Democthen. 
l'éloquence  de  Démosthène  lui  faisait  plus  de  tort,  elle  ^"  ^®'^** 
seule,  que  toutes  les  troupes  et  toutes  les  flottes  des 
Athéniens.  Ses  harangues,  disait -il,  étaient  comme 
des  machines  de  guerre  et  des  batteries  dressées  de 
loin  contre  lui ,  par  lesquelles  il  renversait  tous  ses  pro- 
jets, et  ruinait  toutes  ses  entreprises,  sans  qu'il  fût  pos- 
sible d'en  arrêter  l'effet;  car  moi-même  (c'est  Philippe 
qui  parlait  ainsi),  si  j'avais  assisté  à  l'assemblée,  et 
que  j'eusse  entendu  haranguer  ce  véhément  orateur, 
j'aurais  conclu  tout  le  premier  qu'il  ÊiUait  me  déclarer 

'  «Ne  31ud  quidem  intelligant ,  Demosthenes  dlcturus  eMet,utcon- 
non  modo  iu  mémorise  proditiim  cnrsus ,  audiendi  causa ,  ex  tota  Gne- 
^M ,  aed  ita  nccesae  fuisse,  «jumn      oiA  fièrent.  »  (Id.  in  Bmto,  n.  289. ) 
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la  guerre.  Nulle  ville  ne  paraissait  imprenable  à  c  ■ 
prince,  pourvu  qu'il  y  pût  faire  monter  un  mulet  char- 
gé d'or;  mais  il  avouait  avec  douleur  qu'à  cet  égard 
Démosthène  était  invincible,  et  qu'il  l'avait  toujours 
trouvé  inaccessible  à  ses  présents.  Après  la  bataille  de 
Chéronée,  Philippe,  quoique  vainqueur,  frissonnait  en- 
core de  crainte  à  la  vue  du  danger  extrême  où  cet  ora- 
teur, par  la  puissante  ligue  dont  il  avait  été  l'ame  et 
le  mobile,  l'avait  exposé  lui  et  son  royaurtie. 
Lucian.  Ântjpatcr  en  parlait  de  même.  Je  ne  compte  pour 

Demosth^.  rien,  disait-il,  ni  le  Pirée,  ni  les  galères,  ni  les  armées 
p. 934-936.  jgg  Athéniens.  Et  qu'aurions  -  nous  à  craindre  d'un 
peuple  continuellement  occupé  de  jeux,  de  festins,  de 
bacchanales?  Démosthène  seul  nous  alarme.  Sans  lui, 
les  Athéniens  ne  différeraient  en  rien  des  peuples  de 
la  Grèce  les  moins  estimables.  Lui  seul  les  excite,  les 
anime,  les  tire  de  leur  sommeil  et  de  leur  léthargie, 
leur  met  les  armes  et  les  rames  à  la  main  presque  mal- 
gré eux;  et,  ne  cessant  de  leur  représenter  les  célèbres 
journées  de  Marathon  et  de  Salamine,  il  les  transforme 
en  d'autres  hommes  par  ses  discours  enflammés,  et  leur 
inspire  un  courage  et  une  audace  incroyables.  Rien 
n'échappe  à  ses  yeux  clairvoyants,  ni  à  sa  prudence.  Il 
prévoit  tous  nos  desseins,  il  évente  toutes  nos  mines, 
il  déconcerte  tous  nos  projets;  et,  si  Athènes  le  croyait 
en  tout  et  suivait  ses  conseils ,  nous  serions  perdus  sans 
ressource.  Rien  ne  peut  tenter  ni  affaiblir  son  amour 
pour  la  patrie.  Tout  l'or  de  Philippe  ne  trouve  non 
plus  d'accès  auprès  de  lui  que  celui  de  Perse  n'en  trou- 
vait autrefois  auprès  d'Aristide. 

C'est  le  glorieux  témoignage  que  la  nécessité  d'une 
juste  défense  l'oblige  de  se  rendre  à  lui-même  dans  le 
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beau  discours  contre  Eschine,  son  accusateur  et  son  en- 
nemi déclaré,  a  Pendant  que  tous  les  orateurs  s'étalent 
«  laissé  corrompre  aux  présents  de  Philippe  et  d'A- 
tt  lexandre,  on  sait,  dit-il,  que  ni  conjonctures  délica- 
((  tes,  ni  paroles  engageantes,  ni  promesses  magnifiques, 
«  ni  espérance,  ni  crainte,  ni  faveur, ni  rien  au  monde 
u  n'a  jamais  pu  m'induire  à  rien  relâcher  de  ce  que  j'es- 
«  timais  favorable,  soit  aux  droits,  soit  aux  avantages 
a  de  la  patrie.  »  Il  ajoute  qu'au  lieu  que  les  merce- 
naires, en  proposant  leurs  avis,  se  déclaraient  toujours 
pour  celui  qui  les  payait  le  mieux ,  semblables  en  cela 
à  la  balance,  qui  penche  toujours  du  côté  qu'elle  reçoit 
le  plus ,  lui ,  dans  tous  les  conseils  qu'il  a  donnés,  il  n'a 
jamais  ^eu  en  vue  que  l'intérêt  et  la  gloire  de  la  patrie, 
et  qu'il  s'est  toujours  conservé  invincible  et  incorrup- 
tible à  l'or  de  Macédoine.  La  suite  fera  voir  s'il  se  sou- 
tint jusqu'au  bout  dans  cette  incorruptibilité. 

Voilà  quel  était  l'orateur  qui  va  désormais  monter 
sur  la  tribune  aux  harangues,  ou  plutôt  l'homme  d'état 
qui  va  entrer  dans  le  maniement  des  affaires  publiques, 
et  qui  sera  l'ame  et  le  mobile  de  toutes  les  grandes 
entreprises  qu'Athènes  formera  contre  Philippe. 
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LIVRE  QUATORZIÈME. 


HISTOIRE  DE  PHILIPPE. 

AVAIfT-PROPOS. 

J^ES  règnes  de  Philippe,  roi  de  Macédoine,  et  d'A- 
lexandre son  fils  j  qui  font  la  matière  des  li\^pes  XIV 
et  XV ,  contiennent  l'espace  de  trente-six  ans,  le  premier 
vingt-quatre,  l'autre  douze,  et  s'étendent  depuis  la  pre- 
mière année  de  la  io5^  olympiade  ou  l'an  du  monde 
3644  9  jusqu'à  la  première  année  de  la  ii4^  olympiade 
ou  l'an  du  monde  368o. 

Les  rois  qui  régnaient  alors  en  Perse  sont,  Artaxerxe^ 
Ochus,  Arsès,  et  Darius  Codoman.  L'empire  des  Persçs 
périt  avec  ce  dernier. 

Nous  ne  savons,  de  tout  ce  qui  s'est  passé  pendant 
ces  trente -six  ans  chez  les  Juifs,  que  ce  qu'on  en  lit 
dans  l'historien  Josèphe,  livre  XI,  chap.  7  et  8  des 
Antiquités  judaïques,  sous  les  grands-prétres  Jean  ou 
Johanan ,  et  Jaddus.  Il  en  sera  parlé  dans  le  cours  de 
cette  histoire ,  avec  laquelle  celle  des  Juifs  se  trouve  liée. 

Ce  même  espace  de  trente -six  ans,  par  rapport  i 
l'histoire  romaine ,  s'étend  depuis  la  3gi^  année  de  la 
fondation  de  Rome  jusqu'à  la  4^9^  année.  Les  grands 
hommes  qui  ont  paru  le  plus  à  Rome ,  pendant  cet 
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espace  de  temps,  sont  :  Âppius  Claudius,  dictateur; 
T.  Quinctius  Capitolinus,  Tit.  Manlius  Torquatus, 
L.  Papîrius  Cursor,M.  Vaiérius  Corvinus,  Q.  Fabius 
RuUus,  le  premier  Décius,  qui  se  dévoua  pour  sa  patrie. 
Les  noms  de  Philippe  et  d'Alexandre,  dont  nous 
avons  à  parler,  sont  trop  connus  pour  qu'il  soit  besoin 
d'avertir  combien  leur  histoire  doit  être  intéressante. 

Il  serait  à  souhaiter  que  nous  eussions  la  vie  de 
Philippe  écrite  entière  et  de  suite  par  quelque  auteur 
ancien,  ou  que  du  moins  quelque  moderne  en  eût  ra- 
massé avec  soin  toutes  les  circonstances  répandues  de 
coté  et  d'autrç.  Au  défaut  de  ce  secours,  je  me  suis 
aidé  principalement  de  Démosthène  et  des  interprètes 
qui  ont  travaillé  sur  cet  orateur,  et,  en  particulier,  des 
notes  de  M.  de  Tourreil,  et  de  celles  de  Lucchesini  ', 
noble  patricien  de  Lucques,  qui  sont  fort  savantes. 

Pour  ce  qui  regarde  Alexandre,  sans  parler  de  Dio- 
dore  de  Sicile  et  de  Justin,  Quinte-Curce,  Plutarque  et 
Arrien  le  font  suffisamment  connaître.  Ce  dernier,  dis- 
ciple d'Épictète,  était  de  Nicomédie  en  Bithynie.  Il  vi* 
vait  sous  l'empereur  Adrien  et  sous  les  deux  Antonins. 
Il  était  homme  de  guerre  aussi-bien  que  philosophe 
et  historien;  et  l'on  s'en  aperçoit  bien  dans  les  des* 
criptions  de  combats, "qui  sont  beaucoup  plus  exactes 
que  celles  de  Quinte-Curce.  Son  style  est  simple,  sans 
ornements,  et  presque  sans  réflexions  :  mais  cette  sim- 
plicité  l'emporte  infiniment  sur  la  parure  de  l'historien 
latin.  Il  a  écrit  les  campagnes  d'Alexandre  en  sept 
livres,  à  l'imitation  de  Xénophon,  qui  a  écrit  celles  du 
jeune  Cyrus  en  autant  délivres;  ce  qui,  joint  à  quelque 

«   Ces  notes  sont  Imprimées  à  Rome  en  17  3a. 
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ressemblance  de  style,  lui  a  &it  quelquefois  donner  le 
nom  de  nouveau  Xénophon.  Son  Histoire  des  Indes, 
renfermée  en  un  seul  livre,  parait  être  en  quelque  sorte 
la  suite  et  la  fin  de  celle  d'Alexandre. 

Quinte-Curce  a  écrit  la  même  histoire  en  dix  livres, 
dont  les  deux  premiers  ne  sont  pas  venus  jusqu'à  nous, 
mais  ont  été  suppléés  par  Freinshémius.  On  ne  sait 
point  précisément  dans  quel  temps  cet  historien  a  vécu, 
et  c'est  le  sujet  d'une  grande  dispute  parmi  les  savants, 
les  uns  le  plaçant  sous  Auguste  ou  Tibère ,  d'autres 
sous  Vespasien,  quelques-uns  sous  Trajan',  Son  style 
est  fleuri,  agréable,  rempli  de  réflexions  sensées  et  de 
harangues  fort  belles ,  mais  pour  l'ordinaire  trop  longues, 
et  qui  sentent  le  déclamateur.  Ses  pensées  ingénieuses, 
et  souvent  très-solides,  ont  néanmoins  un  éclat  et  un 
brillant  affecté,  qui  ne  parait  pas  marqué  au  coin  da 
siècle  d'Auguste.  Il  serait  assez  étonnant  que  Quinûlien, 
dans  le  dénombrement  qu'il  fait  des  auteurs  latins,  n'eût 
fait  aucune  mention  d'un  historien  aussi  recomman- 
dable  que  Quinte-Curce,  s'il  avait  vécu  avant  lui.  Quoi 
cpi'il  en  soit,  car  je  laisse  aux  savants  à  décider  cette 
question,  j'ai  fait  grand  usage  de  cet  auteur,  et  de  l'ex- 
.  cellente  version  \\ae  nous  en  a  donnée  M.  dé  Vaugeias. 

§  I.  Naissance  et  enfance  de  Philippe.  Commence- 
^ment  de   son  Règne.  Ses  premières  conquêtes. 
Naissance  d^  Alexandre. 

La  Macédoine  était  un  royaume  héréditaire,  situé 

«   L*opia!on   qui    place  Quinte-      men   crû,   des  Hist,  d'Alejcaiére, 
Carce  sous  le  règne  de  Claude  est      p.  zo4).  —  L. 
la  plus  répandue  (Ste-Ghoix,  Exub- 


Digitized  by 


Google 


PERSES   ET    GREOS.  SGq 

dans  l'ancienne  Thrace ,  et  borné  au  midi  par  les  mon- 
tagnes de  la  Thessalie,  à  l'orient  par  la  Bottie  et  la 
Piérie  ' ,  au  couchant  par  les^Lyncestes,  au  septentrion 
par  la  Mygdonie  et  par  la  Pélagonie.  Mais,  quand 
Philippe  eut  conquis  une  partie  de  la  Thrace  et  de 
miyrie ,  ce  royaume  s'étendit  depuis  la  mer  Adriatique 
jusqu'au  fleuve  Strymon.  Édesse  d'abord  en  fut  la  ca-, 
pitale;  puis  elle  céda  cet  honneur  à  Pella,  célèbre  par 
la  naissance  de  Philippe  et  d'Alexandre. 

Philippe,  dont  l'histoire  va  nous  occuper,  était  fils 
d'Amyntas  II,  que  l'on  comptait  pour  le  seizième  roi 
de  Macédoine  depuis  Caranus,  qui  avait  fondé  ce 
royaume,  il  y  avait  quatre  cent  trente  ans,  c'est-à-dire 
l'an  du  monde  3aio,  et  avant  Jésus-Christ  794*  L'his- 
toire de  tous  .ces  rois  est  assez  obscure,  et  ne  renferme 
presque. que  quelques  guerres  particulières  avec  les 
Illy riens,  les  Thraces,  et  d'autres  peuples  voisins. . 

Les  rois  de  Macédoine  prétendaient  descendre  d'Her- 
cule par  Caranus,  et  par  conséquent  être  Grecs  d'ori-, 
gine.  Démosthène  néanmoins  les  traite  souvent  de 
Barbares,  sur-tout  en  parlant  de  Philippe.  Il  est  vrai 
que  les  Grecs  donnaient  ce  nom  à.  toutes  les  autres 
nations,  sans  en  excepter  les  Macédoniens.  Alexandre,  Herod.  1.  5, 
roi  de  iVIacédoine  du  temps  de  Xerxès,se  vit  exclu, 
comme  Barbare,  des  jeux  oljrmpiques,  et  ne  parvint 
enfin  à  y  entrer  qu'après  avoir  fait  ses  preuves  qu'il 
était  originaire  d'Argos.  Le  même  Alexandre,  lorsqu'il  id.  ia>.  9, 
passa  du  camp  des  Perses  à  celui  des  Grecs  pour 
avertir  ces  derniers  que  Mardonius  avait  résolu  de  les 

'  Là  Bonite  et  la  Pîérle  étalent  situées ,  non  pas  k  Forient,  mais  au 
deux  provinces   de  la  Macédoine,      sud,  voisines  de  la  lliessalie.  —  L. 

Tome  F,  But  ane.  ^4 
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gurprendre  à  la  pointe  du  jour,  justifia  sa  perfidie  par 
son  ancienne  origine,  qu'il  rapportait  aux  Grecs. 

Les  anciens  rois  de  Macédoine  ne  dédaignaient  pas 
de  vivre  sous  la  protection,  tantôt  d'Athràes,  tantôt  de 
Sparte,  changeant  facilement  d'alliés,  selon  que  leur 
intérêt  le  demandait. 

Nous  verrons  bientôt  cette  même  Macédoine ,  autre- 
fois tributaire  d'Athènes,  devenir  sous  Philippe  l'arbitre 
de  la  Grèce,  et  sous  Alexandre  triompher  de  toutes  les 
forces  de  l'Asie. 
Air.M.36oS.  Amyutas,  père  de  Philippe,  commença  à  régner  ia 
AT.La398.  ij^^jème  année  de  la  96*  olympiade.  Dès  l'année  sui- 
p.^7«t34i!  ^***«>  attaqué  vivement  par  les  Illyriens*,  et  dépouille 
d'une  grande  partie  de  son  royaume,  qu'il  n'espérait 
presque  plus  de  pouvoir  jamais  recouvrer,  il  avait  eu 
recours  aux  CMynthiens,et,pourse  les  attacher  davan- 
tage^ leur  avait  cédé  une  assez  grande  étendue  de  terres 
qu'il  possédait  dans  le  voiûnage  de  leur  ville.  Quelques- 
uns  prétendent  qu'Argée,  qui  était  de  la  race  royale, 
soutenu  par  les  Athéniens,  et  profitant  des  troubles 
qui  s'étaient  élevés  dans  la  Macédoine,  y  régna  pendant 
deux  ans.  Amyntas  fut  rétabli  sur  le  trône  par  les 
Ajr.M.ssti.  Thessaliens.  Pour*lors  il  voulut  rentrer  en  possession 
des  terres  que  le  seul  mauvais  état  de  ses  affaires  l'avait 
obligé  de  céder  aux  Olynthiens.  Ce  fut  une  occasion  de 
guerre.  Il  n'était  pas  en  état  de  la  soutenir  seul  contre 
un  peuple  si  puissant.  Les  Grecs,  et  sur-tout  les  Atlié- 
niens,  lui  envoyèrent  du  secours,  et  l'aidèrent  à  ra- 
battre la  puissance  d'Olynthe,  qui  le  menaçait  d'une 

*  La  3*  année  de  la  96*  olympiade  *  Réanû  aoua  Ica  ordrea  de  Bar- 

répond  k  Van  394  avant  J.-C.  ;  36io      dylis ,  chef  renommé  par  m  braTOun 
de  la  création  du  Monde.  —  L.  et  aon  équité  (Cic.  Q^c.  II ,  z  i). — !« 
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ruine  totale  et  prochaine.  Ce  fut  pour-lorsqu'Aioyntas,  ABschm.  de 
dans  une  assemblée  des  Grecs  où  il  avait  envojfé  son  p.  40^**' 
député,  s'engagea  à  se  joindre  à  eux  pour  rendre 
maîtres  d'Ampfaipolis  les  Athéniens,  à  qui  il  déclara 
qu'elle  appartenait  de  droit.  Cette  liaison  étroite  dura 
encore ,  après  sa  mort ,  avec  la  reine  Eurydice ,  sa  veuve , 
comme  on  le  verra  bientôt. 

Philippe,  Fun  des  fik  d'Amyntas,  vînt  au  monde  la  av.m.36!ix. 
même  année  que  ce  prince  déclara  la  guerre  aux  Olyn-  ^''•^•^•^^• 
tliiens.  C'est  le  père  d'Alexandre- le -Grand  :  car  on 
ne  peut  mieux  le  définir  que  par  un  tel  fils,  comme 
Cicéron  '  le  dit  du  père  de  Caton  d'Utique. 

Amyntas  mourut,  après  avoir  riégné  vingt-qiiatre  AN.M.Sôao. 
ans.  Il  laissa  trois  en&nts  légitimes^  qu'il  avait  eus  ^""'^^^j^?^- 
d'Eurydice,  Alexandre,  Perdiccas,  Philippe,  et  un  fils  ?l^„rK?; 
naturel  appelé  Pêalémée^  c.  4- 

Alexandre,  par  le  droit  d'aînesse,  succéda  à  son  père. 
Il  eut,  dès  le  commencement  de  son  règne,  une  rude 
guerre  à  easuyer  contre  les  Illyriens^  voisins  et  ennemis 
perpétuels  de  la  Macédoine.  S'étant  accommodé  avec 
eux  par  un  traité  de  paix,  il  r^ait  entre  leurs  mains, 
pour  otage,  Philippe  son  frère  cadet,  encore  enfant, 
qui  lui  fut  bientôt  renvoyé.  Alexandre  ne  régna  qu'un 
an  5. 

Le  trône  appartenait  de  droit  à  Perdiccas  son  frère,  An.m.363o. 
devenu  l'aîné  par  sa  mort;  mais  Pausanias,  prince  de  Aksch.dl  ' 
la  fiimille  royale,  qui  avait  été  exilé,  le  lui  disputa,  et  ^.^i^,^!^^'. 

'  «  M .  Cato  lententiaiii  dixit ,  hu-  *  Amyntas  était  monté  sur  le  tr6ne 

JUS  nostri  Gatonis  pater.  Ut  enim  cas-  en  394  :  sa  mort  doit  être  de  Tannée 

teri  ex  patribus ,  sic  bic ,  qui  lumen  370.  —  L. 

fllad  pfogennit ,  ex  filio  est  nomi-  3  q  Ai|  assassiné  au  retour  de  son 

nandos.  »  (CiG.  de  Offic.  lib.    3,  expédition  en  Thessalie.  —  L. 
n.  66.) 

9.4. 
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il  était  soutenu  par  un  grand  nombre  de  Macédoniens. 
Il  commença  par  s'emparer  d%  quelques  places  fortes. 
Heureusement  pour  le  nouveau  roi,  Iphicrate  pour-lors 
se  trouva  dans  cette  contrée,  où  les  Athéniens  Tavaient 
envoyé  avec  une  petite  flotte,  non  encore  pour  as- 
siéger Aniphipolis,  mais  pour  reconnaître  les  lieux  et 
préparer  tout  ce  qui  était  nécessaire  pour  ce. siège. 
Eurydice,  ayant  appris  son  arrivée,  le  pria  de  venir 
chez  elle ,  dans  le  dessein  d'implorer  son  secours  contre 
Pausanias,  Quand  il  fut  entré  dans  le  palais  et  qu'il  se 
fut  assis,  cette  reine  désolée,  pour  émouvoir  davantage 
.  sa  pitié,  pi'end  ses  deux  enfants,  Perdiccas  et  Philippe  ', 
met  le  premier  entre  les  bras ,  et  l'autre  sur  les  genoux 
dlphicrate,  et  pour- lors  lui  tient  ce  discours  :  «clphi- 
(c  crate,  souvenez- vous  qu'Amyntas,  père  de  ces  mal- 
((  heureux  orphelins,  aima  toujours  votre  patrie  et  vous 
(c  adopta  pour  son  fils.  Ce  double  lien  vous  impose  une 
,  ((  double  obligation.  L'amitié  de  ce  roi  pour  Athènes 
«  veut  que  vous  nous  reconnaissiez  publiquement  pour 
c(  vos  amis,  et  la  tendresse  de  ce  père  pour  votre  per- 
ce sonne  vous  demande  un  cœur  de  frère  pour  ces  jeunes 
tf  princes.»  Iphicrate,  touché  du  spectacle  et  du  discours, 
chassa  l'usurpateur  et  rétabUt  le  souverain  légitime. 
Plut,  in  Pe-  Perdiccas^ne  fut  pas  long -temps  tranquille.  Lu 
nouvel  ennemi,  plus  redoutable  encore  .que  le  premier, 
troubla  bientôt  son  repos  :  c'était  Ptolémée  son  frère  « 
que  nous  avons  dit  être  fils  naturel  d'Amyntas.  Peut- 


'  Philippe  aloi'9  n'avait  pas  moins  avec  le  récit  d^Eachlne,  qui,  êtâni 

de  neuf  ans.  contemporain,  est  plus  digne  de  fuî. 

*  Phitarque  suppose  que  ce  fut  JTaî  donc   cru   pouvoir  substîtort 

Alexandre  k  qui  Ptolémée  disputa  Perdiccas  À  Alexduidre. 


lop.  p.  392. 


Tempire  :  ce  qui  ne  peut  ft^accorder 
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être  était-il  l'aîné ,  et  prétendait-il  qu'en  cette  qualité  il 
devait  régner;  Les  deux  frères  s'en  rapportèrent  au 
jugement  de  Pélopidas,  général  des  Thébains,  plus 
respecté  encore  pour  sa  probité  que  pour  sa  bravoure. 
Il  prononça  en  faveur  de  Perdiccas  ;  et,  ayant  cru  devoir 
prendre  des  assurances  de  côté  et  d'autre  pour  faire 
observer  les  articles  du  traité  accepté  par  les  deux 
concurrents,  entre  les  autres  otages,  il  emmena  avec 
lui  Philippe  à  Thèbes  %  où  il  demeura  pendant  plu- 
sieurs années.  Il  avait  alors  dix  ans.  Eurydice,  en  quit- 
tant ce  cher  enfent ,  recommanda  instamment  à  Pélopi- 
das  de  lui  procurer  une  éducation  digne  de  sa  naissance 
et  digne  de  la  ville  où  il  allait  être  conduit.  Il  le  remit 
entre  les  mains  d'Épaminondas ,  qui  avait  chez  lui  un 
célèbre  pythagoricien  pour  élever  son  fils  *.  Philippe 
profita  bien  des  leçons  de  ce  philosophe,  et  encore  plus 
de  celles  d'Épaminondas,  qu'il  accompagna  sans  doute 
dans  quelques  campagnes,  quoiqu'il  n'en  soit  point 
parlé.  Il  ne  pouvait  avoir  un  plus  excellent  maître,  soit 
pour  le  métier  de  la  guerre ,  soit  pour  la  conduite  de 
la  vie  :  car  cet  illustre  Thébain  était  en  même  temps 
et  grand  philosophe,  c'est-à-dire  homme  sage  et  ver- 
tueux, et  grand  capitaine,  et  grand  homme  d'état.  Phi- 
lippe se  faisait  honneur  d'avoir  été  son  disciple  et  son 
élève,  et  se  le  proposait  pour  modèle;  heureux  s'il 
avait  su  le  copier  parfaitement  !  Peut-être  prit-il  de  lui 
son  activité  à  la  guerre  et  sa  promptitude  à  profiter  des 


'«ThebUtriennîoobsethabitus,  lib.   7,  c.  5.)   PhiUppe  demeuca  à 

prima  imeritiae  radimenta  in  urbe  Tbèbe»,  non  trois  ans  seulement , 

Mveriutis   andqua,    et    in    domo  mais  neuf  mi  dix. 
Epaminondœ  smumi  et  pbilosopbi  >  U  se  nommait  Nausithoûs.  —  L.  * 

et  ifflperatoris ,  deposuit.  >*  (  Justin. 
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occasions^  ce  qui  n'était  qu'une  petite  partie  du  méritp 
de  ce  grand  personnage  :  mais,  pour  sa  tempérance,  sa 
justice,  son  désintéressement,  sa  bonne  foi,  sa  magna- 
nimité, sa  clémence,  qui  le  rendaient  véritablement 
grand,  c'étaient  des  vertus  que  Philippe  n'avait  point 
reçues  de  la  nature,  et  qu'il  n'acquit  point  par  l'imi- 
tation. 

Thèbes  ne  savait  pas  alors  qu'elle  formait  et  nour- 
rissait dans  son  sein  le  plus  dangereux  ennemi  de  la 
Diod.  1. 16,  Grèce.  Après  qu'il  y  eut  passé  neuf  ou  dix  ans,  ta  nou- 
juîim^7*7,  velle.  d'une  révolution  arrivée  en  Macédoine  loi  fit 
cap.  5.  prendre  la  résolution  de  sortir  furtiveme^^t  de  Thèbes. 
Il  se  dérobe,  il  accourt,  trouve  les  peuples  consternés 
d'avoir  perdu  leur  roi  Perdiccas,  tué  dans  un  grand 
combat  contre  les  Illyriens ,  et  ^lus  encore  de  se  voir 
autant  d'ennemis  que  de  voisins.  Les  Illyriens  étaient 
sur  le  point  de  rentrer  dans  le  royaume  avec  de  plus 
grandes  forces  :  les  Péoniens  l'infestaient  par  des 
courses  continuelles  :  les  Thraces  prétendaient  placer 
sur  le  trône  Pausanias,  qui  n'avait  pas  renoncé  à  ses 
prétentions  :  les  Athéniens  portaient  Argée,  que  leur 
général  Mantias  avait  ordre  de  soutenir  avec  une  bonne 
flotte  et  avec  un  corps  de  troupes  considérable.  La  Ma- 
cédoine alors  avait  besoin  d'un  homme,  et  elle  n'avait 
qu'un  enfant  dans  Amyntas,  fils  de  Perdiccas,  héritier 
légitime  de  la  couronne.  Philippe  gouverna  quelque 
temps  sous  le  nom  de  tuteur  du  jeune  prince;  mais 
bientôt  les  sujets,  justement  alarmés,  .pour  se  donner 
l'oncle,  déposèrent  le  neveu;  et,  à  la  place  de  l'héritier 
que  la  nature  appelait,  ils  mirent  celui  que  demandait 
-la  conjoncture,  se  persuadant  que  la  nécessité  a  ses 
lois,  qui  dérogent  à  toutes  les  autres.  Philippe  monta 
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sur  le  trône  la  première  année  de  la  io5^  olympiade.  Av.  m.  3644. 
il  avait  alors  vingt-quatre  ans.  Diod.  1. 16, 

Le  nouveau  roi,  sans  s'étonner,  se  hâta  de  remplir  p-*®7-^»3. 
l'attente  publique.  Il  pourvoit  et  remédie  à  tout,  relève 
les  courages  abattus,  rétablit  et  discipline  les  troupes* 
Il  fut  d'une  fermeté  invincible  sur  ce  dernier  point,  sa*  AEiUn.i.i4. 
chant  que  tout  le  succès  de  son  entreprise  en  dépendait.     ^^' 
Un  soldat  pressé  de  la  soif  sortit  des  rangs  pour  la  sou- 
lager :  il  le*  fit  châtier  rudement.  Un  autre  qui  devait 
se  tenir  sous  les  armes  les  posa  :  il  le  punit  de  mort 
sans  miséricorde. 

Dès-lors  il  établit  la  phalange  macédonienne,  qui 
devint  depuis  si.fanwise ,  la  meilleure  et  la  mieux  dis- 
ciplinée qu'on  eût  vue  jusque-là,  et  qui  pouvait  le  dis- 
puter aux  Grecs  de  Marathon  et  de  Salamine.  On  dit 
qu'il  en  forma  le  plan,  ou  du  moins  le  perfectionna, 
sur  l'idée  qu'il  en  avait  prise  dans  Homère.  Ce  poëte    lUad.  i3, 
peint  l'union  des  chefs  grecs  sous  l'image  d'un  batail- 
lon dcMit  les  soldats 9  par  la  jonction  de  leurs  boucliers, 
forment  un  corps  impénétrable  aux  traits  de  l'ennemi. 
Je  croirais  plutôt  que  Philippe   forma  l'idée  de  la 
phalange  sur  les  leçons  d'Épaminondas  et  sur  la  co- 
horte sacrée  des  Thébaîns.  Il  traitait  avec  distinction 
ces  fantassins  d'élite,  les  honorait  du  nom  de  ses  cama- 
rades ' ,  et  par  cette  marque  d'honneur  et  de  confiance 
les  engageait  à  supporter  sans  murmure  les  plus  rudes 
Ëitigues ,  et  à  affconter  sans  crainte  les  plus  grands 
dangers.  Ces  sortes  de  familiarités  coûtent  peu  au  sou- 
verain, et  lui  valant  beaucoup.  J'insérerai  à  la  fin  de  ce 
paragraphe  une  description  plus  étendue  de  la  pha- 

'  mi^ÎToupoc  si^niiie ,  mot  i  mot ,  camarade  fantassin. 
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lange  et  de  l'usage  qu'on  en  faisait  dans  les  bataiU  • 
Je  tirerai  de  Polybe  cette  description,  dont  la  longueur 
couperait  trop  ici  l'histoire,  mais  qui,  placée  hors 
d'œuvre,  pourra  faire  plaisir,  sur-tout  par  les  judi- 
cieuses réflexions  d'un  homme  aussi  habile  dans  le 
métier  de  la  guerre  qu'était  cet  historien. 

Un  des  premiers  soins  de  Philippe  fut  de  négocier 
une  paix  captieuse  avec  les  Athéniens,  dont  il  redou- 
tait la  puissance,  et  qu'il  ne  voulait  point  s'attirer  sur 
les  bras  dans  le  commencement  d'un  règne  encore  mal 
affermi.  Il  envoie  donc  des  ambassadeurs  à  Athènes, 
n'épargne  ni  les  promesses  ni  les  protestations  d'ami- 
tié, et  vient  à  bout  de  conclure^)  traité  dont  il  sut 
faire  tout  l'usage  qu'il  s'était  proposé. 

Aussitôt  après  on  le  voit  agir  bien  moins  en  it>î  de 
vingt-quatre  ans  qu'en  politique  consommé  dans  Fart 
de  la  dissimulation,  et  qui,  sans  le  secours  de  l'expé- 
rience, comprenait  déjà  que  savoir  perdre  à  propos 
Poiysen^tra-  <^'^st  gagner.  Il  s'était  emparé  d'Amphipolis,  ville  située 
^^'Hi^y^'  sur  les  confins  de  son  royaume,  et  par  conséquent  fort 
à  sa  bienséance.  Il  ne  pouvait  la  garder  non-seulement 
sans  trop  affaiblir  son  armée,  mais  encore  sans  irriter 
les  Athéniens,  qu'il  avait  intérêt  de  ménager,  et  qui  la 
revendiquaient  comme  leur  colonie.  D'un  autre  côté, 
il  ne  voulait  pas  céder  à  ses  ennemis  une  clef  de  ses 
états.  Il  prend  donc  le  parti  de  la  déclarer  libre,  en  lui 
permettant  de  se  gouverner  en  république;  et  de  la 
mettre  ainsi  aux  mains  avec  ses  anciens  maîtres.  En 
même  temps  il  désafme  les  Péoniens  à  force  de  pré- 
sents et  de  promesses,  se  réservant  à  les  attaquer  en- 
suite, après  qu'il  aurait  désuni  ses  ennemis,  et  qu'il  les 
.aurait  affaiblis  par  cette  désunion. 
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Cette  souplesse,  cette  dextérité,  raffermirent  sur  le 
trône,  (st  bientôt  il  se  trouva  sans  concurrents  :  il  ferme 
rentrée  du  royaume  à  Pausanias;  puis  marche  contre 
Argée,  l'atteint  sur  le  chemin  d'Ége  à  Méthone,  le  dé- 
fait^ lui  tue  bien  du  monde,  et  fait  beaucoup  de  pri- 
sonniers; attaque  les  Péoniens,  et  les  réduit  sous  son 
obéissance;  tourne  ensuite  ses  armes  contre  les  Uly- 
rittns,  les  taille  en  pièces,  et  les  oblige  de  lui  restituer 
toutes  les  places  qu'ils  occupaient  en  Macédoine. 

A  peu  près  dans  ce  même  temps-là,  les  Athéniens  ah.m.3646. 
montrèrent  beaucoup  de  générosité  à  l'égard  des  habi*  ^^'^-C-as». 
tants  de  l'Eubée.  Cette  île,  que  l'Ëuripe  séparait  de  la 
Béotie,  fut  ainsi  appelée  à  cause  de  ses  grands  et  beaux 
pâturages.  Elle  se  nomme  aujourd'hui  Négrepont.  Les 
Athéniens  l'avaient  eue  sous  leur  domination,  et  ils  yeu.Paterc. 
avaient  établi  des  colonies  dans  ses  deux  principales  xbuCTd.t  8 
villes,  Érétrie  et  Chalcide.  Thucydide  dit  que,  dans  la     p*^'^- 
guerre  du  Péloponnèse,  la  révolte  de  l'Ëubée  consterna 
les  Athéniens,  parce  qu'ils  en  retiraient  plus  que  de 
FAttique.  Depuis  ce  temps-là  l'Eubée  fut  en  proie  aux 
factions.  Dans  celui  dont  nous  parlons,  l'une  de  ces    Demonth. 
factions  réclama  le  secours  de  Thèbes^  et  l'autre  celui  P^ctesiph. 
(V  Athènes.  Les Thébains  d'abord  ne  rencontrèrent  point    ^»<'^in. 
(1  obstacle,  et  firent  sans  peine  triompher  leur  faction.  »ipi».p.  44». 
A  l'arrivée  des  Athéniens  tout  changea  de  face.  Quoique 
fort  mécontents  de  l'Eubée,  qui  leur  avait  fait  plusieurs 
outrages,  touchés  de  l'extrême  danger  où  elle  se  trou- 
vait, et  oubliant  leur  ressentiment  particulier,  ils  la 
secoururent  si  promptement  par  terre  et  par  mer,  que, 
dans  l'espace  de  peu  de  jours,  ils  obligèrent  les  Thé- 
bains  de  se  retirer.  Alors,  maîtres  absolus  de  l'île,  ils 
rendirent  aux  habitants  leurs  villes  et  leur  liberté ,  per- 
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suadë$%  dit  Eschine  en  leur  faisant  ce  récit^qvi'eii  bonne  j 
justice  il  ne  faut  point  se  souvenir  des  anciennes  injures 
quand  l'offenseur  se  fie  à  l'offensé.  Les  Athéniens,  après 
avoir  rétabli  le  calnte  dans  FEubée,  se  retirèrent,  sans 
vouloir  d'autre  fruit  de  leurs  travaux  ipie  la  gloire  d  a- 
voir  réussi  à  pacifier  cette  île. 

Ils  ne  se  conduisirent  pas  toujours  de  la  même  sorte 
à  l'égard  des  autres  peuples  ;  et  c'est  ce  qui  donna  lies 
ABr.M.3&)6.  à  la  Guerre  des  AUies^  dont  j'ai  parlé  ailleurs. 

Jusqu'ici  Philippe,  dans  les  pr^nières  années  de  son 
règne,  s'était  occupé  à  écarter  ses  concurrents  pour  le 
trône,  à  pacifier  les  divisions  domestiques,  à  repousser 
le^  attaques  des  ennemis  du  dehors ,  et  à  les  mettre  hors 
d'état,  par  ses  fréquentes  victoires,  de  le  venir  trou- 
bler dans  la  possession  de  son  royaume. 

Il  va  maintenant  paraître  sous  un  autre  caractère. 
Sparte  et  Athènes,  après  s'être  long- temps  dispute 
l'empire  de  la  Grèce,  s'étaient  affiûbhes  par  leurs  mu- 
tuelles rdivisions.  Cet  affaiblissement  avait  donné  ooca- 
sion  à  Thèbes  de  s'élever  à  la  première  autmte;  et 
Thèbes,  s'étant  a£Eadblie  elle-même  par  ses  guerres 
contre  Sparte  et  Athènes,  dcmna  lieu*  à  Philippe  d'af- 
fecter à  son  tour  l'empire  de  la  Grèce.  Maintenant 
donc,  en  qualité  de  politique  et  de  conquérant,  il  songe 
à  étendre  ses  frontières,  à  assujettir  ses  viMsins,  à  af- 
faiblir ceux  qu'il  ne  peut  encore  dompter;  à  entrer  dans 
les  affaires  de  la  Grèce,  à  prendre  part  à  ses  querelles 
intestines,  à  chercher  à  s'en  rendre  l'arbitre,  à  s'unir 
aux  uns  pour  accabler  Içs  autres,  afin  de  devenir  le 
maître  de  tous.  Dans  l'exécution  de  ce  grand  dessein. 
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il  n'épargne'  ni  les  rases ,  ni  la  force  des  armes,  ni  les 
présents,  ni  les  promesses.  Négociations,  traités,. al-» 
liances,  tout  est  mis  en  œuvre.  Il  emploie  chacun  de 
ces  moyens  selon  qiiW  le  juge  le  plus  propre  au  succès 
de  son  projet  :  l'utilité  seule  en  règle  le  choix. 

On  le  verra  toujours  agir,  sous  ce  second  caractère, 
dans  toutes  les  démarches  qui  vont  suivre  ;  jusqu'à  ce 
qu'enfin  il  prenne  un  troisième  et  dernier  caractère, 
qui  est  celui  de  se  préparer  à  attaquer  le  grand-roi  de 
Perse,  et  à  se  rendre  le  vengeur  de  la  Grèce  en  renver- 
sant un  empire  qui  l'avait  voulu  subjuguer  autrefois, 
et  qui  en  était  toujours  demeuré  l'ennemi  irréconci* 
liable  par  des  attaques  ouvertes  ou  par  de  secrètes  in- 
trigues. 

On  a  vu  que  Philippe,  au  commencement  de  son 
règne,  s'était  déjà  emparé  d'Âmphipolis,  parce  qu'elle 
était  ibrt  à  sa  bienséance  ;  mais  qu'afin  de  ne  la  pas 
rendre  aux  Athéniens,  qui  la  revendiquaient  comme 
une  de  leurs  colonies,  il  l'avait  déclarée  ville  libre. 
Dans  le  temps  oii  nous  sommes,  ne  craignant  plus  si 
fort  les  obstacles  de  la  part  d'Athènes,  il  reprit  son  an- 
cien dessein  de  s'emparer  d'Amphipolis.  Les  habitants,    Demostii. 
menacés  d'un  prompt  siège,  envoyèrent  aux  Athéniens     p^.  j/' 
des  ambassadeurs  pour  leur  offrir  de  se  remettre  eux 
et  leur  ville  sous  la  protection  d'Athènes,  et  pour  les 
prier  d'accepter  les  clefs  d'Amphipolis.  Ils  rejetèrent 
cette  offre,  de  peur  de  rompre  la  paix  conclue  avec 
Philippe  Tannée  précédente.  Celui-ci  ne  fut  pas  si  déli-  akTm.3646. 
cat.  Il  assiégea  et  prit  Amphipolis  à  la  faveur  des  intel-  DrJLp.*4ia! 
ligences  qu'il  avait  dans  la  ville,  et  en  fit  une  des.  plus 
fortes  barrières  de  son  royaume.  Démosthène,  dans  ses 
harangues,  reproche  souvent  aux  Athéniens  cette  non- 
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chalance,  en  leur  représentant  que,  s'ils  avaient  usé  àe 
diligence  pour- lors  comme  ils  devaient,  ik  auraient 
sauvé  une  ville  alliée,  et  se  seraient  épargné  à  eux- 
mêmes  bien  des  maux. 

Djod.p.4x2.  Philippe  avait  promis  de  remettre  ÂmpJiipolis  entre 
les  mains  des  Athéniens,  et  il  les  avait  endormis  par 
cette  promesse  ;  mais  il  ne  se  piquait  pas  d  exactitude 
à  garder  sa  parole,  et  la  bonne  foi  n'était  pas  sa  vertu. 
Loin  de  leur  rendre  cette  place ,  il  s'empare  encore  de 
Pydne  '  et  de  Potidée  ^.  Les  Athéniens  avaient  une  gar- 
nison dans  la  dernière;  il  la  renvoya  sans  la  maltraiter, 
et  céda  cette  ville  aux  Olynthiens  pour  se  les  attacher. 

id.  p.4i3.  De  là  il  vient  occuper  Crénides,  que  les  Thasiens 
avaient  bâtie  depuis  deux  ans,  et  qu'il  appela  dès -lors 
de  son  nom  Philippes.  C'est  près  de  cette  ville,  célèbre 
depuis  par  la  défaite  de  Brutus  et  de  Cassius,  qu*il  ou- 
vrit et  fouilla  des  mines  d'or,  qui  chaque  année  lui  rap- 
portaient plus  de  mille  talents  ^ ,  c'est-à-dire  plus  de  trois 
millions,  somme  très -considérable  pour  ces  temps  -là. 
Ainsi  l'argent  roula  bien  plus  qu'auparavant  en  Macé- 
doine, et  Philippe  y  fit  battre  le  premier  à  s(hi  nom 
la  monnaie  d'or^,  qui  dura  plus  que  sa  monarchie.  La 

*  Pydne,  ville  de  Macédoine,  si-  ReuuKt «cceptoi ,  recale B«mU«a,Pkaipf»* 

tuée  sur  le  golfe  appelé   ancienne-  (Ho^at.  I.  »,£/«». ^^HjMr.[|^.  i, 

ment  sinus  thermaicus,  et  mainte-  '**... 

nant  solfo  ai  Sahntchi.  «r        ^                                    ,^.  ^    ^ 

>  Potidée  y  autre  ville  de  Macé-  (Plavt.  »■/>««.) 

doine,  sur  les  confins  d«  Tancienne  =  Les  Romains  frappèrent  trc»- 

Thrace.  Elle  n'était  éloignée  d'O-  peu  de  monnaie  d*or  avant  Jnlei^ 

lynthe  que  de  60  stades ,  ou  trois  César  ;  ils  se  servaient  des  Philip 

lieues.  pes ,  qui  furent  apportés  i  Rome  en 

^  5,5oo,ooo  francs. —  L.  grande  abondance,  k  Tcpoqne  des 

4  Gnta.  AleMiKlro  rt^i  Magno  fuit  Ule  guerres  de  Macédoine  (  Voyei  me» 

Chœiila*.  inculiit  qui  versibo*  et  m»]è  Considérations  SUT  hs  monnaies gnc- 

»■*'*  ques  et  romaines ,  p.  7a). — L.  ' 
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supériorité  des  finances  donne  de  grands  avantages. 
Personne  ne  les  connut  mieux  que  lui  et  ne  les  négligea 
moins.  U  entretint  de  ce  fonds  un  puissant  corps  de 
troupes  étrangères^  et  s'acquit  des  créatures  presque 
dans  toutes  les  villes  de  la  Grèce. 

Démosthène  dit  que  dans  les  beaux  temps  de  la  Grèce  PbUipp.  3 , 
On  mettait  Vor  et  V argent  au  nombre  des  armes  de-      ^  "  ^^* 
fendues.  Philippe  pensait,  parlait  et  agissait  tout  au-     Suidav 
trement.  On  a  prétendu  que  l'oracle  de  Delphes ,  qu'il 
consultait,  lui  répondit  un  jour-: 

Sers-toi  d'armes  d'argent,  et  tu  dompteras  tout  *. 

Le  conseil  de  la  Pythie  devînt  sa  règle  y  et  il  s'en 
trouva  bien.  Il  se  vantait  d'avoir  emporté  plus  de  places 
par  Içs  largesses  que  par  les  armes.  U  n'enfonçait  ja- 
mais une  porte  qu'il  n'eût  tâché  de  l'ouvrir,  et  ne 
reconnaissait  point  pour  imprenable  toute  forteresse 
où  pouvait  moQter  un  mulet  chargé  d'aogent.  On  a  dit 
de  lui  qu'il  était  plus  marchand  que  conquérant^;  que 
ce  n'était  point  Philippe,  mais  son  or,  qui  subjuguait 
la  Grèce  ^;  et  qu'il  en  acheta  les  villes  plutôt  qu'il  ne 
les  fiorca.  U  avait  des  pensionnaires  dans  toutes  les 
républiques  de  la  Grèce,  et  tenait  à  ses  gages  ceux 
qui  y  avaient  le  plus  de  pat't  aux  affaires.   Aussi  il 


'    ÂpyUpiaïC  Xo'yx*'**  f^axOU  ,  xai  PeUaeo  libert«9  conctdit  auro. 

irsvTaxivnfftK.  [on  vimnott;,  ^    (XV,  a 68,] —L. 

Diogenian.  Centur.  II ,  8 1 . ]  3      Diffidit  hosUum 

Portas  vît  Macedo ,  at  gMbriiit  amulot 


Reges  maneribas. 

(HoaâT.l.  3,od.  i6[t.  i3].  ) 


a   Callidns  eaipior  Oljrnihi. 

(Jot.[X1I,47-J: 

m  PhilippiAs  majore  ex  parte  mer 
cator  Grccic,  quim  vîctor.  »  (  Val.  =  Le»  éditions  de  Rollin portent 

Max.  lib.  7  ,  cap.  2.)  hostitan,  Cest  une  faute;  il  faut  lin: 

=  Claudien  dit  également  :  urbhim.  —  L.' 
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s'applaudissait  moins  du  succès  d'une  bataille  que  de 
celui  d'une  négociaticm,  où  il  savait  bien  que  ses  géné- 
raux ni  ses  soldats  n'avaient  rien  à  prét^hre. 

Philippe  avait  épousé  Olympias,  fille  de  Néopto- 
lènie.  Celui  «ci  était  fils  d'Alcétas,  roi  des  Molosses 
ou  d'Épire.  £Ue  eut  de  ce  mariage  Alexandre,  sur- 
nommé le  Grande  qui  vint  au  monde  à  Pella,  capitale 
de  la  Macédoine,  la  première  année  de  la  io6^  olym- 
Air.M.3648.  piade.  Philippe,  alors  absent  de  son  royaume, ^q^rit 
piut.il> Alex,  en  même  temps,  si  l'on  en  croit  Plutarque  ' ,  trois  nou* 
jiMtm.i.  lâ,  velles  bien  agréables  pour  lui  :  qu'il  avait  été  couronné 
^pi'al.'     dans  les  jeux  olympiques;  que  Parménion,  l'un  de  ses 
"*  p.^i*3*7^*^  généraux,  avait  remporté  une  grande  victoire  contre 
les  Illyriens;  et  qu'il  lui  était  né  un  fils.  Ce  prince, 
effrayé  d'un  si  rare  bonheur,  que  les  païens  croyaient 
annoncer    souvent   une   triste  catastrophe ,  s'écria  : 
Grand  Jupiter  ^  pour  tant  de   biens  ^  eiwaie^moi  au 
plus  tôt  quelque  légère  disgrâce. 
AdI.  GeU.        On  peut  juger  du  soin  et  de  l'attention  que  Philippe 
'  donna  à  l'éducation  de  ce  prince,  par  la  lettre  qu'il 
écrivit,  peu  de  temps  après  sa  naissance,  à  Aristote, 
pour  lui  marquer  dès- lors  qu'il  le  chobissait  pour  le 
précepteur  de  son  fils.  Je  vous  apprends^  lui  dit-iK 
que  foi  unjib.  Je  rends  grâces  aux  dieux  y  non  pas 
tant  de  me  r avoir  donne  ^  que  de  me  V(Woir  donne  du 
temps  d^Aristote.  J^ai  lieu  de  me  promettre  que  vous 
en  Jerez  un  successeur  digne  de  nous,  et  un  roi  digne 
de  la  Macédoine.  Que  de  pensées  ne  feit  point  naître 
la  lecture  de  cette  lettre,  bien  éloignée  de  nos  mœurs  « 
mais  bien  digne  d'un  grand  prince  et  d'un  bon  père! 

>   Pluurque  suppote  qu'il  apprit      de  Potidéc  ;  maia  cette  TiUe  aTaitêtr 
ces  nouvdle*  aussitôt  après  la  prise     prise  deux  ans  aupanvant. 
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Je  les  laisse  aux  réflexions  du  lecteur,  et  je -me  con- 
tente d'avertir  que  cet  exemple  est  une  grande  leçon 
pour  les  particuliers  même,  qui  leur  apprend  le  cas 
qu'ils  doivent  &ire  d'un  bon  maître,  et  le  soin  em* 
pressé  qu  ils  doivent  apporter  pour  en  trouver  un 
exc^ent  :  car  un  fils  tient  lieu  à  chaque  père  d'un 
Alexandre  <.  Il  parait  que  Philippe  ^  mit  de  bonne 
heure  Aristote  ^  auprès  de  son  fils ,  persuadé  que  le 
succès  des  études  dépend  des  oommencemants,  et  que 
le  plus  habile  homme  ne  l'est  pas  trop  pour  bien  eu* 
seigner  les  principes. 

Description  de  ia  Phalange  macédonienne. 

La  phalange  macédonienne  ^  était  un. corps  d'in^  Poiyb.Li?, 
fanterie  composé  de  seize  mille  hommes  pesamment  ^«t^.Vsr/' 
armés,  et  que  Ton  avait  coutume  de  placer  au  centre    j^^^^^ 
de  la  bataille.  Outre  l'épée,  ils  avaient  pour  armes  un    i"^tTOnd. 
bouclier,  et  une  pique  appelée  par  les  Grecs  sarisse. 
Cette  pique  avait  quatorze  coudées  de  longueur,  c'est» 
à-dire  vingt  et  un  pieds  '^;  car  la  coudée  est  d'un  pied 
et  demi. 


'  «  FîngaaiiM  Alexandrum  dari  ^-   Denys  d'HalicanuiMe  semble 

Bobis,  imposîtum  gremîo  ,  dignum  marquer  qu' Aristote  ne  fut  pas  si  tôt 

tantâ    carm    infimtem    (  qaanqium  appelé  auprès  d* Alexandre, 

loui  coique  digniaa  est).  »  (Quivt.  ^  •>  Decem  et  aex  milUa  peditum 

lib.  X  ,  cap.  X.)  more  Macedonum  armati  fuere,  qui 

>  «  An  Pliilippus  Macedonum  rex  phalangita*  appellabantur.  Haro  me- 

AlezandfofiUoaiio  prima  Utteranim  dia  aciea  fuit  in  fronte,  in  decem 

elementa  tradi  ab  Aristotele  sunimo  partes  divisa.  »  (Tir.  Liv.  lib.  37  , 

ejusaetatisphilosopboToluisset,aut  n.  40. 

iUe  soscepiaaet  hoc  officimn ,  aï  non  ^   Qoatorse  condées  grecques  va- 

ttudioruminitit  a  perfectissimo  quo-  lent  6  mètres  ~ ,  la  coudée  étant  de 

quetractari,  pertinere  ad  summam  46 1  millimètres. — L 
crcdidisset?«(Id.  îbid.) 
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La  phalange  se  divisait  ordinairement  en  dix  corps, 
dont  chacun  était  composé  de  seize  cents  hommes, 
rangés  sur  cent  de  front,  et  seize  de  profondeur.  Quel- 
quefois on  doublait  ou  on  dédoublait  ce  dernier  nom- 
bre selon  l'exigence  des. cas,  de  sorte  que  la  phalange 
n'avait  quelquefois  que  huit  de  profondeur,  et  d'autres 
fois  en  avait  trente-deux.  Mais  sa  profondeur  ordinaire 
et  réglée  était  de  seize. 

L'espace,  qu'on  laissait  à  chaque  soldat  dans  les 
marches  était  de  six  pieds,  ou,  ce  qui  est  la  même 
chose,  de  quatre  coudées ,  et  les  rangs  étaient  aussi  à 
six  pieds  l'un  de  l'autre.  Quand  on  menait  la  plialange 
contre  l'ennemi  pour  l'attaquer,  le  soldat  n'occupait 
que  trois  pieds,  et  les  rangs  se  rapprochaient  à  pro- 
portion. Enfin,  quand  il  s'agissait  de  recevoir  seulement 
l'ennemi  et  de  lui  résister,  la  phalange  se  pressait 
encore  davantage,  et  chaque  soldat  n'occupait  qu'uu 
pied  et  demi. 

On  voit  aisément  par  là  l'espace  différent  qu'occu- 
pait, dans  ces  trois  cas,  le  front  de  la  phalange,  en  la 
comptant  de  seize  mille  boulâmes  sur  seize  de  profon- 
deur, ce  qui  suppose  qu'elle  avait  mille  hommes  de 
front.  Cet  espace,  dans  le  premier  cas,  était  de  six 
mille  pieds,  ou  de  mille  toises,  qui  font  dix  stades, 
c'est-à-dire  une  demi-Ueue.  Dans  le  second  cas,  cet 
espace  diminuait  de  la  moitié ,  et  ne  tenait  que  cini| 
cents  toises  \  £t,  dans  le  troisième,  il  diminuait  encore 
d'une  autre  moitié,  et  ne  tenait  que  deux  cent  cin- 
quante toises*. 

Polybe  exapiine  la  phalange  dans  le  cas  où  elle  mar- 

'  Cinq  stac1<^.  >  Deux  >tade»  et  demi. 
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che  contre  Fennemi  pour  l'attaquer.  Chaque  soldat 
pour-lors  occupait  trois  pieds  en  largeur,  et  autant 
en  profondeur.  Nous  avons  vu  que  la  pique  dont  il 
était  armé  avait  quatorze  coudées  de  long.  L'espace 
entre  les  deux  mains,  et  ce  qui  débordait  de  la  pique 
au-delà  de  la  diroite,  en  occupait  quatre;  par  consé- 
quent la  pique  s'avançait  de  dix  coudées  au-delà  du 
corps  de  celui  qui  la  portait.  Cela  posé,  la  pique  des 
soldats  placés  au  cinquième  rang,  que  j'appellerai  les 
cinquièmes  et  ainsi  du  reste,  passait  le  premier  rang 
de  deux  coudées;  celle  des  quatrièmes,  de  quatre;  celle 
des  troisièmes,  de  six;  celle  des  seconds,  de  huit;  enfin 
la  pique  des  premiers  s'avançait  de  dix  coudées  vers 
l'ennemi. 

On  conjecture  aisément  combien  la  phalange,  cette 
grosse  et  lourde  machine,  hérissée  de  piques,  comme 
on  vient  de  le  voir,  devait  avoir  de  force  quand  elle 
s'ébranlait  toute  ensemble  pour  attaquer  l'ennemi,  pi- 
ques baissées,  et  pour  tomber  sur  lui  de  tout  son  poids. 
Les  soldats  placés  au-delà  du  cinquième  rang  tenaient 
leurs  piques  élevées  en  haut,  mais  un  peu  inclinées 
sur  les  rangs  qui  les  précédaient,  formant  par  là  une 
espèce  de  toit,  qui,  sans  parler  de  leurs  boucliers,  les 
mettait  en  sûreté  contre  les  traits  qu'on  leur  lançait 
de  loin  et  qui  retombaient  sur  eux  sans  leur  faire  au- 
cun mal. 

Les  soldats  placés  dans  tous  les  autres  rangs  qui  sui- 
vaient le  cinquième  ne  pouvaient,  à  la  vérité,  com- 
battre contre  l'ennemi,  ni  l'atteindre  de  leurs  piques; 
mais  Us  ne  laissaient  pas  d'être  d'un  grand  secours 
dans  l'action  à  ceux  qui  les  précédaient;  car,  les  sou- 
tenant par-derrière  de  tout  le  poids  de  leur  corps,  et 

Tome  y.  Hitt.  ane,  1^5 
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appuyant  contre  le  dos ,  ils  ajoutaient  une  force  et  une 
impétuosité  extraordinaire  à  leur  irruption  contre 
l'ennemi  :  ils  leur  donnaient  une  fermeté  et  une  con- 
sistance immobile  pour  résister  à  l'attaque,  et  en  même 
temps  ils  leur  ôtaient  tout  moyen  et  toute  espérance 
de  fuir  en  arrière;  de  sorte  qu'il  fallait  nécessairement 
ùu  vaincre,  ou  périr. 

Aussi  Polybe  avoue  que ,  tant  que  la  phalange  con- 
servait son  état  et  son  arrangement  de  phalange, 
c'est-à-dire  tant  que  les  soldats  et  les  rangs  demeu- 
raient serrés  Comme  on  l'a  dit,  il  n'était  pas  possible 
ni  de  soutenir  son  effort,  ni  de  l'enfoncer  et  de  la 
rompre»  Et  il  le  démontre  d'une  manière  sensible.  Les 
soldats  romains,  dit -il  (car  c'est  eux  qu'il  compare 
avec  les  Grecs  dans  l'endroit  dont  il  s'agit),  occupenl 
chacun,  dans  une  bataille,  trois  pieds.  Et,  comme  ils 
ont  beaucoup  de  mouvement  à  faire,  soit  pouç  porter 
leurs  boucliers  à  droite  et  à  gauche  en  se  défendant, 
soit  pour  frapper  d'estoc  et  de  taille  avec  leurs  épées, 
on  ne  peut  laisser  entre  eux  moins  d'intervalle  que 
trois  pieds.  Ainsi  chaque  soldat  romain  occupe  six 
pieds,  c'est-à-dire  le  double  d'espace  d'un  phalangite  ', 
et  par  conséquent  en  a  seul  en  tête  deux  du  premier 
rang,  et  par  conséquent  aussi  dix  piques  à  soutenir, 
selon  ce  qui  a  été  dit  ci-devant.  Or,  un  seul  soldat  ne 
peut  ni  briser  dix  piques,  ni  les  enfoncer. 
LiT.iib.3a,  C'cst  cc  quc  Titc-Livc  marque  bien  clairement  en 
.peu  de  mots,  en  décrivant  comment,  dans  le  siège 

*  On  •  remarqué  auparayant  que  tend.  Dana  ce  dernier  cas  »  un  «ru) 

le   phalangite   n*occupe   que    trois  soldat  romain  avait  vingt  piques  d 

pieds  quand  il  marche  contre  Tenne-  soutenir, 
mi  y  et  la  moitié  moins  quand  il  Tat- 


n.  17. 
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d'une  ville,  les  Romains  lurent  repousses  par  les  Ma- 
cédoniens. Le  consul  ' ,  dit-il,  fit  marcher  ses  cohortes 
pour  enfoncer,  s'il  se  pouvait,  la  phalange  des  Macé- 
doniens. Quand  ceux-ci,  serrés  l'un  contre  l'autre, 
turent  avancé  devant  eux  leurs  longues  piques,  les  Ro- 
mains, ayant  inutilement  tancé  leurs  javelots  contre 
les  Macédoniens,  que  leurs  boucliers  extrêmemeift 
pressés  couvraient  comme  un  toit  et  comme  une  tor- 
tue;  le^  Romains,  dis -je,  tirèrent  leur  épée  :  mais  ils 
ne  pouvaient  ni  en  venir  de  près  aux  mains,  ni  cou- 
per ou  briser  les  piques  des  ennemis;  et,  s'ils  venaient 
à  bout  d'en  couper  ou  d'en  briser  quelqu'une ,  le  bois 
rompu  de  la  pique  tenait  lieu  de  pointe,  et  cette  haie 
de  piques ,  dont  le  front  de  la  phalange  était  armé  et 
hérissé,  subsistait  toujours. 

Paul  Emile  avoua  que  dans  la  bataille  contre  Persée,  pj^^^  j^^ 
dernier  roi  de  Macédoine ,  ce  rempart  d'airain ,  et  ^•"*-  ^"^ 
cette  forêt  de  piques,  impénétrable  à  ses  légions,  l'a- 
vaient rempli  d'étonnement  et  de  crainte.  Il  ne  se 
souvenait  point,  disait-il,  d'avoir  jamais  vu  un  spec- 
tacle si  capable  d'effrayer;  et,  depuis  ce  temps -là, 
il  parlait  souvent  de  l'impression  que  cette  terrible 
vue  fit  sur  lui ,  jusqu'à  le  faire  presque  désespérer  de 
la  victoire. 

Il  s'ensuit  de  tout  ce  qui  vient  d'être  dit,  que  la 

'  «  Cobortea  înWcem  sob  signia ,  quam  emÎMÎs  ,   quum   strinxisMnt 

qiUK  cuneuin  MaG«donum  (  phalan-  gUdios ,  neque  congredl   propiàs  , 

gem  ipsi  vocant  ) ,  si  possent ,  ▼!  per-  neque  prsecidere  hasUs  poterant  ;  et , 

rampèrent,  emîttebat.  . .   Ubi  con-  si  quam  incidissent  aut  praefiregis- 

fertihastasingentislongitudJnupne  sent,  hastile  fragmento  ipso  acuto , 

M  Macedones  objecissent,  velut  in  inter  spieula  integrarum  bastarum, 

coQstructani    densitate    clypeorum  Telut  vallum  explebat.  » 
tettudinem ,  Romani ,  pilis  nequid- 

a5. 
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phalange  macédonienne  était  invincible;  cependant 
l'histoire  nous  apprend  que  les  Macédoniens,  avec  leur 
phalange,  ont  été  vaincus  et  subjugués  par  les  Ro- 
mains. Elle  était  invincible,  répond  Polybe,  tant  qu'elle 
demeurait  phalange:  mais  c'est  ce  qui  arrivait  rare- 
ment; car,  pour  cela,  il  lui  fallait  un  terrain  plat  et 
uni,  qui  eût  beaucoup  d'étendue,  où  il  ne  se  trouvât 
ni  arbre,  ni  haie,  ni  coupure,  ni  fossé,  ni  vallon,  ni 
hauteur,  ni  ruisseau.  Or,  est -il  bien  ordinaire  de 
trouver  un  terrain  de  cette  sorte,  qui  ait  quinze  ou 
vingt  stades  '  ou  plus  d'étendue?  car  cet  espace  est  né- 
cessaire pour  contenir  une  armée  entière,  dont  la  pha- 
lange ne  fait  qu'une  partie. 

Mais  supposons  qu'on  trouve  un  terrain  aussi  com- 
mode qu'on  peut  le  souhaitée*  (c'est  toujours  Polybe 
qui  raisonne),. de  quel  usage  sera  ce  corps  de  troupes 
rangé  en  phalange,  si  l'ennemi,  au  lieu  de  s'en  ap- 
procher et  de  présenter  la  bataille ,  fait  des  détache- 
ments pour  ravager  la  campagne,  pour  piller  les  villes, 
pour  couper  les  convois?  Que  s'il  accepte  la  bataille, 
le  général  n'a  qu'à  ordonner  à  une  partie  de  son  front, 
au  centre ,  par  exemple ,  de  se  laisser  exprès  enfoncer, 
et  de  prendre  la  fuite,  pour  donner  lieu  aux  phalan- 
gites  de  la  poursuivre.  En  ce  cas  voilà  la  phalange 
rompue,  et  une  grande  ouverture  qui  y  est  faite,  par 
laquelle  les  Romains  ne  manqueront  pas  d'entrer  pour 
prendre  les  phalangites  en  flanc  à  droite  et  à  gauclie, 
pendant  que  ceux  qui  sont  à  la  poursuite  des  ennemis 
pourront  être  attaqués  de  la  même  sorte. 

Ce  raisonnement  de  Polybe  me  parait  fort  clair,  et 

*  Trois  quarts  de  lieue,  ou  une  lieue,  ou  plus  encore. 
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en  même  temps  fort  propre  à  donner  une  juste  idée 
de  la  manière  de  combattre  des  Anciei^s;  ce  qui  doit 
certainement  entrer  dans  l'histoire,  et  en  fait  une 
partie  essentielle. 

On  voit  par  là,  comme  M.  Bossuet  le  remarque  DUconw 
après  Polybe,  la  différence  qu'il  y  a  entre  la  phalange  omyerseUe. 
macédonienne  ' ,  formée  d'un  gros  bataillon  fort  épais 
de  toutes  parts  et  qui  ne  pouvait  se  mouvoir  que  tout  • 
d'une  pièce,  et  l'armée  romaine,  distinguée  en  petits 
corps,  et  par  cette  raison  plus  prompte  et  plus  disposée 
à  toute  sorte  de  mouvements.  La  phalange  ne  peut  con- 
server long  -  temps  sa  propriété  naturelle  (  c'est  ainsi 
que  s'explique  Polybe),  c'est-à-dire  sa  solidité  et  sa 
consistance,  parce  qu'il  lui  faut  des  lieux  propres,  et, 
pour  ainsi  dire,  faits  exprès;  et  que,  faute  de  les  trou- 
ver, elle  s'embarrasse  elle-même,  ou  plutôt  elle  se 
rompt  par  son  propro  mouvement  :  joint,  qu'étant  une 
fols  enfoncée,  elle  ne  sait  plus  se  rallier;  au  lieu  que 
l'armée  romaine,  divisée  en  ses  petits  corps,  profite  de 
tous  les  lieux,  et  s'y  accommode.  On  l'unit  et  on  la  sé- 
pare comme  on  veut.  Elle  défile  aisément,  et  se  ras- 
semble sans  peine.  Elle  est  propre  aux  détachements, 
aux  raUiements,  à  toute  sorte  d'évolutions,  qu'elle  fait 
ou  tout  entière  ou  en  partie,  selon  qu'il  est  convenable. 
Enfin,  elle  a  plus  de  mouvements  divers,  et  par  con- 
séquent plus  d'action  et  plus  de  force  que  la  phalange. 

'  «  Statarlus   uterque  miles,  or-  •<  Erant  pleraque  sylvestria  circà , 

dînes  serrans  ;  sed  iUa  phalanx  îm-  incommoda  phalangi ,  maxime  Ma- 

mobilis ,  et  unius  generis  :  romana  cedonum  ,  quae ,  nisi  ubi  prselongis 

acies  dîstincfior ,  ex  plurîbus  parti-  hastis  velut  vallum  ante  clypeos  ob- 

kusconstans;  facilis  partienti  qna-  jecit  (quod  ut  fiât,  libero    campo 

cuinquèopusesset,facilisjungenti. »  opus  est),  nullius  admodàm    usas 

(Trr.  Liv.  lib.  9 ,  n.  19.)  est.»  (Id.  lib.  3i ,  n.  39.  ) 
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Plut,  in  C'est  ce  qui  fit  remporter  à  Paul  Emile  la  célèbre 
p.*ad5,â(M.  victoire  contre  Persée'.  Il  avait  d'abord  fait  attaquer 
^**^4i!.^'  de  front  la  phalange;  mais  les  Macédoniens,  serrés  les 
uns  contre  les  autres,  tenant  à  deux  mains  leurs  pi- 
ques, et  présentant  à  l'ennemi  ce  rempart  de  fer,  ne 
purent  jamais  ni  être  rompus,  ni  être  entamés.  Mais 
enfin,  l'inégalité  du  terrain  et  la  grande  étendue.da 
front  de  bataille  ne  permettant  pas  aux'Macédoniem 
de  continuer  par-tout  cette  haie  de  boucliers  et  de  pi- 
ques, Paul  Emile  remarqua  que  la  phalange  était  for- 
cée de  laisser  des  ouvertures  et  des  intervalles.  U  la  fit 
attaquer  par  ces  ouvertures,  non  plus  de  front  et  d'un 
commun  effort,  mais  par  troupes  détachées  et  par  dif- 
férents endroits  tout  à-Ia-fois.  Dans  un  moment  la  plia- 
lange  fut  rompue;  et  toute  sa  force,  qui  ne  consistait 
que  dans  son  union  et  dans  l'impression  qu'elle  faisait 
toute  ensemble,  s'évanouit;  et  ce  fut  là  la  cause  du 
gain  de  la  bataille. 
Lib.  ta.  Le  même  Polybe,  dans  le  douzième  livre  que  j'ai 
^^  '  déjà  cité,  décrit  en  peu  de  mots  Tordre  de  bataille  de  | 
la  cavalerie.  Il  donne  à  un  escadron  huit  cents  chevaux, 
rangés  pour  l'ordinaire  sur  cent  de  front  et  sur  huit  ! 
de  hauteur.  Un  tel  escadron  occupait  par  son  front  un 

^  '  «  Secunda  legio  immîssa  dÎMÎ-  tergo ,  aliquîd  tumaltàa  inen^t .    ' 

paTÎtphalangeminequeuUa  evîden-  ruinae  modo  turbantur.    Sicut  ton 

tîor  causa  victorise  fuit ,  quàm  quôd'  ad  versos  cateiratim  irmeiites  Rons'    1 

raulta    passim  prselia    erant  ,  quse  nos,  etlnterrupti  multUariamade.    I 

floctuaiitem  turbâmnt  primo,  dein-  obviam  ire  cogebantar  :  etRomaai. 

de    disjecerunt    phalangem  ;   cujus  quacumquè  data  intenralla  ' 


confeitse ,  et  iotentis  borrentis  bas-  in^^nuabant  ordines  aooa.    Qui ,  ^i 

tis ,  intolerabiles  vires  sunt.  Si  car-  universâ  acie  in  firontem  advcnàs 

ptim  aggrediendo  circumagere  im-  îostructam    phalangem     oooauriir 

raobilem    longitudine    et    gravitate  sent....  induissent  aehastis,ncccoa- 

bastam  cogas ,  confiisà  strue  implî-  feitam  aciem  sustinaîsBent  >  (Trr. 

cantur  :  si  verô  ab  lalci-c ,  aut  ab  Liv.  ) 
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stade,  c'est-àrdire  cent  toises,  sur  le  pied  d'une  toise 
ou  six  pieds  par  cavalier,  espace  qui  lui  était  néces- 
saire pour  faire  ses  évolutions  et  ses  ralliements.  Dix 
escadrons,  qui  font  huit  mille  chevaux,  occupaient  dix 
fois  autant  d'espace,  c'est-à-dire  dix  stades  ou  mille 
toises,  ce  qui  fait  à  peu  près  une  demi-lieue. 

On  peut  juger,  par  ce  qui  vient  d'être  dit,  du  ter- 
rain qu'occupait  une  armée,  suivant  le  nombre  d'in- 
fanterie et  de  cavalerie  dont  elle  était  composée^ 

§  II.  Guerre  sacrée.  Suite  de  Vliistoîre  de  Philippe. 
Il  tâche  en  vain  de  s* emparer  des  Thermopyles. 

La  discorde  qui  tenait  continuellement  les  Grecs  a«.m.3S49. 
dans  les  dispositions  prochaines  à  une  rupture  ouverte, 
se  ralluma  vivement  à  l'occasion  des  Phocéens.  Ceux-  Diod.  i.  16, 
ci  habitaient  les  environs  du  temple  de  Delphes.  Ils  ^'  ^  ' 
s'avisèrent  de  labourer  des  terres  consacrées  à  Apol- 
lon, ce  qui  était  les  profaner.  Aussitôt  les  peuples  d'a- 
lentour crièrent  au  sacrilège,  les  uns  de  bonne  foi,  les 
autres  pour  couvrir  d'un  pieux  prétexte  leur  vengeance 
particulière.  La  guerre  qui  survint  à  ce  sujet  s'appela 
/a  Guerre  sacrée ^  comme  entreprise  par  un  motif  de 
religion,  et  dura  dix  ans.  On  dénonça  les  profanateurs 
aux  amphictyons,  qui  composaient  les  états*généraux 
de  la  Grèce.  L'affaire  bien  discutée ,  les  Phocéens  furent 
déclarés  sacrilèges,  et  condamnés  à  une  grosse  amende. 

Philomèle,  un  de  leurs  principaux  citoyens,  homme 
audacieux  et  fort  accrédité,  ayant  prouvé  par  des  vers 
d'Homère  qu'anciennement  la  souveraineté  du  temple  niad.  L  a, 
de  Delphes  appartenait  aux  |*hocéens,  les  révolte  contre 
ce  décret  les  détermine  à  prendre  les  armes,  et  est 
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déclaré  général.  Il  se  rend  aussitôt  à  Sparte  pour  en- 
gager les  Lacédémoniens  dans  son  parti.  Us  étaient 
fort  mécontents  d'une  sentence  qu'avaient  portée  contre 
euxlesamphictyons,  à  la  sollicitation  desThébaiiis,par 
laquelle  ils  avaient  été  condamnés  aussi  à  une  amende, 
pour  s'être  emparés  par  fraude  et  par  violence  de  la 
citadelle  de  Thèbes.  Archidamus,  l'un  des  rois  de  Sparte, 
reçut  fort  bien  Pliilomèle.  Il  n'osa  pourtant  pas  encore 
se  déclarer  ouvertement  pour  les  Phocéens,  mais  pro- 
mit de  l'aider  d'argent  et  de  lui  fournir  secrètement  des 
/  troupes  ;  ce  qu'il  exécuta. 

Pliilomèle,  de  retour,  lève  des  «oldats^  et  commence 
par  attaquer  le  temple  de  Delphes,  dont  il  n'eut  pas  de 
peine  à  se  rendre  maître,  les  habitants  du  pays  ayant 
fait  une  faible  résistance.  Les  Locriens,  peuple  voisin 
de  Delphes,  firent  d'inutiles  efforts  contre  lui,  et  furent 
battus  en  plusieurs  rencontres.  Philomèle,  animé  par 
ces  premiers  succès,  augmente  de  jour  en  jour  ses 
troupes,  et  se  met  en  état  de  soutenir  vigoureusement 
son  entreprise.  Il  entre  dans  le  temple,  arrache  des  co- 
lonnes le  décret  des  amphictyons  qui  condamnait  les 
Phocéens,  fait  savoir  dans  tout  le  pays  qu'il  n'a  pas 
dessein  de  toucher  aux  richesses  du  temple,  et  qu'il  ne 
songe  qu'à  rétablir  les  Phocéens  dans  leurs  anciens 
droits  et  leurs  anciens  privilèges.  Il  avait  besoin  de  se 
fortifier  de  l'autorité  du  dieu  qui  présidait  à  Delphes, 
et  d'avoir  pour  lui  une  réponse  favorable  de  Toracle. 
La  prêtresse  refusait  de  lui  prêter  son  ministère;  mais, 
intimidée  par  ses  menaces,  elle  répond  que  le  dieu  lui 
permet  de  faire  tout  ce  qu'il  voudra  ;  et  il  ne  manqua 
pas  d'en  donner  avis  à  tous  les  peuples  voisins. 
Av.  jcfaol.       L'affaire  devint  fort  sérieuse.  Les  amphictyons  s'étant 


Digitized  by 


Google 


PERSES    ET    GRECS.  SqS 

assemblés  une  seconde  fois,  il  fut  résolu  qu'on  ferait 
la  guerre  aux  Phocéens.  Presque  tous  les  peuples  de  la 
Grèce  entrèrent  dans  cette  querelle,  et  prirent  parti 
pour  ou  contre.  Les  Béotiens,  les  Locriens,  les  Tlies- 
saliens,  et  plusieurs  autres  peuples  voisins,  se  décla- 
rèrent pour  le  dieu.  Sparte,  Athènes  et  quelques  autres 
villes  du  Péloponnèse  se  joignirent  aux  Phocéens.  Phi- 
lomèle,  jusque-là,  n'avait  point  encore  touché  aux  tré- 
sors du  temple;  mais,  devenu  moins  scrupuleux,  il  cinit 
que  les  richesses  du  dieu  ne  pouvaient  être  mieux  em- 
ployées qu'à  sa  défense,  car  il  couvrait  de  ce  beau  nom 
son  ejitreprise  sacrilège;  et,  à  la  faveur  de  cette  nou- 
velle ressource,  ayant  doublé  la  paie  des  soldats,  il 
assembla  un  corps  de  troupes  fort  considérable. 

Il  se  donna  plusieurs  combats,  et  le  succès  balança 
quelque  temps  entre  les  deux  partis.  On  sait  combien 
les  guerres  de  religion  sont  à  craindre,  et  à  quels  ex- 
cès un  faux  zèle,  couvert  de  ce  nom  respectable,  peut 
se  porter.  Les  Thébains,  dans  une  rencontre,  ayant 
fait  plusieurs  prisonniers,  les  condamnèrent  tous  à  mort 
comme  sacrilèges  et  excommuniés.  Les  Phocéens,^  par 
droit  de  représailles,  en  firent  autant  de  leur  côté.  Ceux- 
ci  avaient  remporté  d'abord  quelques  avantages;  mais, 
ayant  été  vaincus  dans  un  grand  combat,  Philomèle 
leur  chef,  se  voyant  poussé  sur  une  hauteur  d'où  il  n'y 
avait  point  d'issue,  après  s'être  long-temps  défendu  avec 
un  courage  invincible,  se  précipita  la  tête  en  bas  du 
haut  d'un  rocher,  pour  éviter  les  tourments  auxquels  il 
avait  sujet  de  s'attendre,  s'il  était  tombé  vif  entre  les 
ïnains  des  ennemis.  Onotnarque  son  frère  lui  succéda, 
^t  prit  le  commandement  des  troupes. 

Ce  nouveau  chef  eut  bientôt  mis  sur  pied  une  nou-  ^^-^'^t^l 

*  Av.  J.C.3:>J' 
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velle  armée,  la  solde  avantageuse  qu'il  proposait  lui 
attirant  de  tous  côtés  des  soldats.  U  gagna  aussi ,  à 
force  d'argent,  plusieurs  des  chefs  qui  étaient  dans 
l'autre  parti,  et  les  obligea  ou  à  se  retirer,  ou  à  agir 
mollement.  Par  ce  moyen  il  remporta  plusieurs  avan- 
tages. 

ï>ans  ce  mouvement  général  de  la  Grèce ,  armée  en 
faveur  des  Phocéens  ou  des  Thébains,  Philippe  avait 
cru  devoir  demeurer  neutre.  U  était  de  la  politique  de 
ce  prince  ambitieux ,  d'ailleurs  peu  touché  de  la  reli- 
gion et  des  intérêts  d'Apollon ,  mais  toujours  attentif 
aux  siens,  de  ne  prendre  aucune  part  à  une  guerre 
où  il  n'y  avait  rien  à  gagner  pour  lui,  et  de  profiter 
d'une  occasion  où  toute  la  Grcce,  occupée  d'une  grosse 
guerre,  et  devenue  distraite  sur  ses  démarches,  lui 
laissait  une  entière  liberté  d'étendre  ses  frontières,  et 
de  pousser  ses  conquêtes  sans  crainte  d'opposition.  Il 
était  bien  aise  aussi  de  voir  les  deux,  partis  s'affaiblir  et 
se  consumer,  pour  tomber  ensuite  sur  eux  avec  plus 
de  facilité  et  d'avantage. 
Air.M.365r.  Voulant  s'assujettir  la  Thrace,  et  assurer  les  con- 
Drôd.p.434'  ^"^'^^  ^"'''  y  vivait  déjà  faites,  il  songea  à  se  rendre 
maître  de  Méthone,  petite  ville  incapable  de  se  soutenir 
par  elle-même,  mais  qui  l'inquiétait,  et  mettait  ob- 
stacle à^ses  desseins ,  quand  elle  se  trouvait  entre  les 
mains  des  ennemis.  U  en  forma  le  siège,  la  prit,  et  la 
SBidas,Toc«  rasa.  C'est  devant  cette  ville  qu'il  perdit  un  œil  par 
Kapavoc  ^^^  aventure  fort  singulière.  Aster ,  d'AmphipoIis, 
s'était  offert  à  lui  sur  le  pied  d'un  excellent  tireur, 
qui  ne  manquait  pas  les  oiseaux,  lors  même  qu'ils  vo- 
laient le  plus  vite.  Philippe  lui  répondit  :  Eh  bien ,  je 
vous  prendrai  a  mon  sen^ice  lorsque  je  ferai  la  guerre 
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aux  étourneaux.  La  raillerie  piqua  au  vif  l'arbalétrier. 
Souvent  un  bon  mot  coûte  bien  cher,  et  ce  n'est  pas 
un  petit  mérite  que  de  savoir  contenir  sa  langue. 
Aster,  s'étant  jeté  dans  la  place,  tira  contre  lui  une 
flèche  où  il  y  avait  écrit,  A  Tœil  droit  de  PhUippe,  et 
lui  prouva  cruellement  qu'il  savait  bien  tirer,  car  en 
effet  il  lui  creva  l'œil  droit.  Philippe  lui  renvoya  la 
même  flèche  avec  cette  inscription  :  Philippe  fera 
pendre  Aster ^  s* il  prend  la  ville;  et  il  lui  tint  parole. 

Un  habile  chirurgien  tira  la  flèche  de  l'œil  de  Phi-  PUn.  lib.  7, 
lippe  avec  tant  d'adresse  et  de   délicatesse,  qu'il  ne     ^^'  '" 
resta  aucune  trace  de  la  plaie;  et,  ne  pouvant  lui  saa- 
ver  l'œil,  du  moins  il  lui  sauva  la  difformité.  Ce  prince     D«m€tr. 
néanmoins,  depuis,  eut  toujours  la   faiblesse  de   se  Eiocat.c.3. 
fâcher  toutes  les  fois  qu'il  échappait  à  quelqu'un  de 
prononcer  devant  lui  le  mot  de  cyclope^'  ou  seulement 
le  mot  Sœil,  On  ne  rougit  pourtant  guère  d'un  défaut 
honorable.  Une  femme  lacédémonienne  pensait  plus 
en  homme,  lorsque,  pour  consoler   son  fils,  qu'une 
blessure  glorieuse  avait  rendu  boiteux,  elle  lui  disait  : 
Va  y  monJUsy  tu  ne  saurais  plus  faire  un  pas  qui  ne  te 
fasse  soui^enir  de  ta  valeur. 

Après  la  prise  de  Méthone ,  Philippe  ,  toujours  at-  D^od. 
tentif  ou  à  affaiblir  ses  ennemis  par  de  nouvelles  con-  P"  4^*-*^^ 
quêtes,  ou  à  s'attacher  de  nouveaux  amis  par  des 
services  importants,  marcha  en  Thessalie,  qui  avait 
imploré  sqn  secours  contre  les  tyrans.  \jà  mort  d'A- 
lexandre de  Phères  semblait  avoir  assuré  la  liberté  du 
pays  ;  mais  les  frères  de  Thébé,  sa  femme ,  qui  l'avaient 
niassacré  de  concert  avec  elle,  las  d'avoir  joué  quel- 
que temps  le  personnage  de  libérateurs ,  firent  revivre 
sa  tyrannie,  et  accablèrent  les  Thessaliens  d'un  nou- 
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veau  joug.  Lycophron ,  l'aîné  des  trois  frères,  qui  a .  ai« 
succédé  à  Alexandre,  s'était  fortifié  de  la  protectior 
des  Phocéens.  Onomarque,  leur  chef,  lui  mena  Ui. 
gros  corps  de  troupes,  et  remporta  d'abord   contre 
Philippe  un  avantage  assez  considérable;  mais,  dans 
une  seconde  action ,  il  fut  •entièrement  vaincu ,  et  «mi 
armée  mise  en  déroute.  Les  fuyards  furent  powrs .  .is 
jusqu'au  bord  de  la  mec.  Plus  de  six  mille  hommes 
demeurèrent  sur  la  place,  du  nombre  desquels  était 
Onomarque,  dont  le  corps  fut  attaché  à  une  potence; 
et  trois  mille  prisonniers  qu'on  avait  feits  furent  pré- 
cipités dans  la  mer,  par  ordre  de  Philippe,  comme  des 
sacrilèges  et  des  ennemis  de  la  religion.  Lycophron 
livra  la  ville  de  Phères,  et,  par  sa  retraite,  laissa  la 
Thessalie  en  liberté.  Par  l'heureux  succès  de  cette  ex- 
pédition Philippe  se  concilia  pour  jamais  raiTection 
des  Thessaliens,  dont  l'excellente  cavalerie,  jointe  à 
la  phalange  macédonienne ,  eut  depuis  tant  de  part  à 
ses  victoires  et  à  celles  de  son  fils. 

Phaylle,  qui  avait  succédé  à  son  frère  Onomarque, 
trouvant  les  mêmes  ressources  que  lui  dans  les  ri- 
chesses immenses  du  temple,  leva  une  armée  nombreuse; 
et,  soutenu  par  les  troupes  des  Lacédémoniens ,  des 
Athéniens, et  des  autres  alliés, qu'il  payait  grassement, 
il  passa  dans  la  Béotie,  et  attaqua  les  Thébains.  Les 
avantages  et  les  pertes  furent  long -temps  balancés  de 
part  et  d'autre;  mais  enfin  Phaylle,  saisi  d'une  mala- 
die subite  et  violente,  après  avoir  souffert  de  cruels 
tourments,  finit  sa  vie  d'une  manière  digne  de  ses 
impiétés  et  de  ses  sacrilèges.  On  mit  à  sa  place  Plia- 
lécus,  fils  d'Onomarque,  encore  tout  jeune;  et  on  lui 
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.  .    ;ia  pour  conseil' Mnaséas,  qui  avait  beaucoup  d'ex- 
périence, et  était  fort  attaché  à  sa  famille. 

Le  nouveau  chef,  marchant  sur  les  traces  de  ses 
prédécesseurs,  pilla  comme  eux  le  temple,  et  enrichit 
tous  ses  amis.  Les  Phocéens  ouvrirent  enfin  les  yeux, 
et  nommèrent  des  commissaires  pour  faire  rendre 
ce  ^e  à  tous  ceux  qui  avaient  touché  les  deniers  pu- 
blics- Phalécusfut  déposé;  et  il  se  trouva, par  l'enguête 
exacte  que  l'on  fit,  que,  depuis  le  commencement  de 
la  guerre,  on  avait  tiré  du  temple  plus  de  dix  mille 
talents  ' ,  c'elst-à-dire  plus  de  trente  millions  de  notre 
monnaie. 

Philippe,  après  avoir  délivré  la  Thessalie,  songea  à  Air.M.3(>5a. 
porter  ses  armes  dans  la  Phocide.  Voici  la  première 
tentative  qu'il  fait  pour  mettre  le  pied  dans  la  Grèce, 
et  pour  entrer  dans  les  affaires  générales  des  Grecs ^ 
dont  les  rois  de  Macédoine  avaient  toujours  été  exclus 
comme  étrangers.  Dans  ce  dessein,  sous  prétexte  de 
passer  en  Phocide,  et  d'y  aller  punir  les  Phocéens  sacri- 
lèges, il  marche  vers  les  Thermopyles.  pour  s'emparer 
d'un  passage  qui  lui  donnait  une  entrée  libre  dans  la 
Grèce,  et  sur- tout  dans  l'Attique.  Les  Athéniens,  au 
bruit  de  cette  marche,  qui  pouvait  avoir  d'étranges 
suites  et  pour  eux  et  pour  toute  la  Grèce,  accoururent 
aux  Thermopyles ,  et  se  saisirent  à  propos  de  ce  pas- 
sage important,  que  Philippe  n'osa  pas  même  entre- 
prendre de  forcer;  ainsi  il  fut  obligé  de  retourner  en 
Macédoine. 

'  Environ  55,ooo,ooo  francs.  —  L. 
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$  ni.  Démosthènef  à  V occasion  de  V entreprise  de 
Philippe  sur  les  Thermopyles ,  harangue  les 
Athéniens ,  et  les  anime  contre  ce  prince.  Il  est 
peu  écouté.  Oljmthe ,  à  la  veille  d'être  assiégée 
par  Philippe ,  implore  le  secours  des  Athéniens, 
Démosthène  tâche ,  par  ses  harangues ,  de  les 
tirer  de  leur  assoupissement.  Ils  n'em^ient  que 
de  faibles  secours.  Philippe  enfin  se  rend  tnaitre 
de  la  place. 

G>mine  la  suite  va  nous  montrer  Philippe  aux  prises 
avec  les  Athéniens,  et  que,  par  les  vives  exhortations 
et  les  sages  conseils  de  Démosthène,  ils  deviendront 
ses  plus  grands  ennemis  et  les  plus  puissants  obstacles 
à  ses  desseins  ambitieux ,  il  ne  parait  pas  hors  de  pro- 
pos, avant  que  d'entrer  en  matière,  de  tracer  un  por- 
trait abrégé  de  l'état  présent  d'Athènes  et  de  la 
disposition  actuelle  de  ses  citoyens. 

Il  ne  faut  pas  juger  du  caractère  des  Athéniens 
dans  le  temps  dont  nous  parlons,  par  celui  de  leurs 
ancêtres  du  temps  des  batailles  de  Marathon  et  de 
Salamine,  de  la  vertu  desquels  ils  avaient  extrême- 
ment  dégénéré.  Ce  n'étaient  plus  les  mêmes  hommes, 
ni  les  mêmes  maximes,  ni  les  mêmes  mœurs.  On  ny 
voyait  plus  le  même  zèle  pour  le  bien  public,  la 
même  application  aux  affaires ,  le  même  courage 
pour  essuyer  les  fatigues  de  la  guerre  sur  terre  et  sur 
mer,  le  même  soin  de  ménager  les  finances,  la  même 
docilité  pour  les  conseils  salutaires,  le  même  discer- 
nement dans  le  choix  des  généraux  d'armée  et  dts 
magistrats  a  qui  ils  confiaient  l'administration  de  l'état. 
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A  ces  dispositions  si  utiles  et  si  glorieuses  avaient 
succédé  Tamour  du. repos,  la  nonchalance  pour  les 
affaires  publiques ,  l'aversion  des  travaux  militaires 
dont  ils  se  déchargeaient  sur  des  troupes  mercenaires, 
la  dissipation  du  trésor  public  en  jeux  et  en  spectacles, 
le  goût  pour  les  flatteries  de  leurs  orateurs ,  et  la  mal- 
heureuse facilité  d'accorder  les  charges  à  la  brigue  et 
à  la  cabale,  tous  avant- coureurs  ordinaires  de  la  ruine 
des  états.  Voilà  ce  qu'était  Athènes,  lorsque  le  roi  de 
Macédoine  commença  à  attaquer  la  Grèce. 

Nous  avons  vu  que  Philippe,  après  plusieurs  con*  AH.M.365a. 
quêtes,  avait  Ikit  une  tentative  inutile  pour  s'avancer 
jusque  dans 'la  Phocide,   parce  que    les  Athéniens, 
justement  alarmés  du  péril  qui  les  menaçait,  lui  avaient 
fermé  le  passage  des  Thermopyles.  ÎDémosthène ,  profi-    i>«aMMth. 
tant  d'une  si  favorable  disposition,  monte  sur  la  tribune  ''      ^^ 
aux  harangues,  pour  tracer  à  leurs  yeux  une  vive  image 
du  danger  prochain  dont  les  menace  l'ambition  déme- 
surée de  Philippe,  et  pour  les  convaincre  de  l'absolue 
nécessité  qu'elle  leur  impose  d'user  des  plus  promptes 
précautions.   Or,  comme  le  succès  de  ses  armes  et  la 
rapidité  de  ses  progrès  répandaient  dans  Athènes  une 
espèce  de  terreur  fort  approchante  du  désespoir,  l'ora- 
teur, par  un  artifice  merveilleux,  s'attache  d'abord  à 
relever  les  courages  abattus,  et  rejette  uniquement 
sur  leur  mollesse  et  sur  leur  nonchalance  la  cause  de 
leurs  désastres;  car,  si  jusque-là  ils  s'étaient  acquittés 
exactement  de  leur  devoir,  et  que,  malgré  toute  leur 
activité  et  tous  leurs  efforts,  Philippe  l'eût  emporté 
sur  eux ,  il  ne  leur  resterait  plus  en  effet  de  ressource 
ni  d'espérance.  Mais,  et  dans  ce  discours -ci,  et  dans. 
<^eux  qui  suivront,  Démosthène  insiste  fortement  sur 
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cette  réflexion,  que  la  négligence  des  Athéniens  est 
l'unique  cause  de  l'agrandissement  de  Philippe  v  et 
que  c'est  elle  qui  le  rend  hardi,  entreprenant,  et 
plein  d'une  insolente  fierté,  qui  va  jusqu'à  insulter  aui 
Athéniens. 

ce  Yoyez^  leur  dit  Démosthène  en  parlant  de  Phi- 
«  lippe,  à  quel  point  monte  l'arrogance  du  personnage, 
«  qui  ne  vous  donne  point  le  choix  ou  de  l'action,  ou 
«  du  repos,  mais  qui  use  de  menaces,  et,  selon  le  bruit 
c(  commun,  tient  les  discours  les  plus  insolents;  et^  non 
«  content  de  ses  premières  conquêtes,  incapables  de 
«  le  satisfaire,  il  se  porte  chaque  jour  A  quelque  nou- 
«  velle  entreprise.  Vous  attendez  peut-être  que  quel- 
le que  nécessité  vous  force  d'agir.  En  est- il  une  plus 
«  grande  pour  des  hommes  libres  que  la  honte  et  Im- 
K  famie  ?  Voulez  -  vous  donc  vous  promener  étemelle- 
x<  ment  dans  la  place  publique  en  vous  demandant  les 
«  uns  aux  autres,  Dit-on  quelque  chose  de  aouv€€ui?'Eh\ 
<c  quoi  de  plus  nouveau  qu'un  homme  de  Macédoine, 
<(  vainqueur  des  Atliéniens,  et  souverain  arbitre  de  la 
«  Grèce  ?  Philippe  est  mort  y  dit  l'un.  Non^  il  n'est  que 
«  malade^  répond  l'autre  ^  Mort  ou  malade,  que  vuib 
«  importe.  Athéniens?  A  peine  le  ciel  vous  en  aurait-il 
«  délivrés,  qu'à  vous  comporter  de  la  sorte  vous  voa< 
«  feriez  bien  vite  vous-mêmes  un  autre  Philippe;  pui>- 

■  La  blessare  qu'il  avait  reçue  à  les  Athéniens ,  qui  «raient  équip- 

Méthone  avait  donné  lieu  à  tous  ces  une  flotte ,  commandée   par  Ciuri- 

bruits.  dèmc ,  se  désistèrent  de  Texpéditioa . 

=:  n   est  plus  yraisemblable  que  sur  la  nouvelle  que  Philippe  et^iii 

t:eft  bruits  avaient  pris  naissance   à  ti'ès-inalade ,  et  même,  selon  qur!- 

Vépoque  du  siège  SHerœum^  ville  ques-uns,  qu*îl  était  mort.  C'est  r 

de  Tlirace  :  Philippe  tomba  dange-  que  Démosthène  leur  reproche  ri«^ 

reuseraent  malade  pendant  le  siège,  ment  dans  la  troisième  Olynthiaqur 

la  4*  année  de  la  xo6*  olympiade  ;  ( p.  29 , 1.  2a  ,  éd.  JteisÂ.),  —  L. 
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((  que  celui -ci  doit  ses  accroissements  bien  moins  à  s^ 
«  force  qu'à  votre  indolence.  » 

Démosthène  ne  s'en  tint  pas  à  de  simples  remon- 
trances, ni  à  des 'avis  généraux;  il  proposa  un  projet 
qui  lui  paraissait  propre  à  arrêter  les  entreprises  de 
Philippe.  Il  demande  aux  Athéniens,  en  premier  lieu, 
qu'ils  arment  une  flotte  de  cinquante  galères,  eti}u'ils 
prennent  une  ferme  résolution  de  les  monter  eux- 
mêmes.  Il  veut  qu'on  y  ajouté  dix  galères  légèrement 
armées,  pour  servir  d'escorte  aux  convois  de  la  flotte 
et  aux  vaisseaux  de  transport.  Quant  à  ce  qui  regarde 
les  troupes,  au  lieu  que  de  son  temps  le  général 
élu  par  la  faction  la  plus  puissante  np  formait  l'armée 
que  d'un  assemblage  confus  d'étrangers  et  de  merce- 
naires qui  servaient  mal ,  il  demande  qu'on  lève  seule- 
ment deux  mille  hommes  de  troupes  choisies,  dont  il 
y  en  aura  cinq  cents  Athéniens,  et  le  reste  tiré  des 
alliés  ;  avec  deux  cents  cavaliers ,  dont  cinquante  aussi 
seront  Athéniens. 

L'entretien  de  ce  petit  corps  d'armée  pour  ce  qui 
regarde  seulement  les  munitions  de  bouche  et  la  sub- 
sistance des  troupes,  indépendamment  de  leur  solde ^ 
ne  devait  coûter  par  an  guère  |Jlus  de  quatre-vingt- 
dix  talents'  ( quatre-vingt-dix  mille  écus*),  savoir: 
quarante  talents  pour  dix  galères  d'escorte,  à  raison  de 
vingt  mines  ^  (mille  livres)  par  mois  pour  chaque 
galère  :  autres  quarante  talents  pour  les  deux  mille 
hommes  de  pied ,  à  dix  dragmes  ^  (  cinq  livres  )  par 
mois  pour  chaque  fantassin;  lesquelles  cinq  livres  par 

<  Le  talent  valait  mille  écus.  ^  i833  fr.  —  L. 

=  5,5oo  fr.  — L.  4  9  fr.  17  c.  —  L. 

*  495^00  fraiics.  —  L.     . 
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mois  font  un  peu  plus  de  trois  sous  et  un  liard  par 
jour  '  :  enfin  douze  talents  pour  les  deux  cents  chevaux, 
à  trente  dragmes*  (quinze  livres)  par  mois  pour  chaque 
homme  de  cheval;  lesquelles  quinze  livres  par  mois 
font  dix  sous  par  jour  ^.  J'entre  dans  ce  détail  exprès 
pour  faire  connaître  sur  quel  pied  pour-lors  on  faisait 
la  >  dépense  de  la  guerre.  *  Démosthène  ajoute  que,  si 
quelqu'un  s'imagine  que  les  seules  munitions  dé  bouche 
ne  soient  pas  une  grande  avance,  il  n'en  juge  pas  sai- 
nement :  car  il  est  persuadé  que ,  pourvu  que  les  troupes 
ne  manquent  point  de  provisions,  la  guerre  leur  four- 
nira tout  le  reste;  et  que,  sans  faire  le  moindre  tort 
ni  aux  Grecs ,  ni  aux  alliés,  elles  trouveront  à  se  payer 
de  leur  solde  entière. 

Ck>mme  on  pouvait  s'étonner  qu'il  se  restreignit  à 
un  si  petit  nombre  de  trompes,  il  en  rend  raison  :  c'est 
que  l'état  présent  de  la  république  ne  permet  pas  aux 
Athéniens  d'opposer  à  Philippe  des  forces  capables  de 
l'attaquer  en  rase  campagne,  mais  qu'ils  doivent  né- 
cessairement se  réduire  à  de  simples  courses.  Ainsi  son 
dessein  est  que  ce  petit  corps  d'armée  voltige  sans  re- 
lâche vers  les  frontières  de  la  Macédoine,  et  y  tienne 
en  respect  l'ennemi,  l'observe,  le  harcèle,  et  le  serre 
de  près,  afin  qu'il  ne  concerte  pas  librement  ses  en- 
treprises, et  n'exécute  pas  à  son  aise  tout  ce  qu'il 
voudra  tenter. 

On  ne  sait  pas  quel  fut  le  succès  de  cette  harangue. 
Il  y  a  beaucoup  d'apparence  que  les  Athéniens,  qui 
n'étaient  point  attaqués  personnellement,  s'endormi- 
rent, par  la  nonchalance  qui  leur  était  naturelle,  sur 

'  Par  jour  87   cent,  ou  plus  de  >  37  fr.  5o  c.  —  L. 

7  tout.  —  L.  3  Qa  centimes  parjoor.  —  L. 
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les  progrès  de  Philippe.  Les  divisions  de  la  Grèce  lui 
étaient  fort  favorables.  Athènes  et  Lacédémone ,  d'un 
coté,  ne  songeaient  qu'à  humilier  Thèbes  leur  rivale: 
de  l'autre,  les  Thessaliens  pour  se  délivrer  de  leurs 
tyrans ,  les  Thébains  pour  se  maintenir  la  supériorité 
que  les  batailles  de  Leuctres  et  de  Mantinée  leur 
avaient  acquise,  se  dévouaient  absolument  à  Philippe, 
et,  sans  le  vouloir,  l'aidaient  à  forger  leurs  chaînes. 

Philippe,  en  habile  politique,  sut  bien  profiter  de 
toutes  ces  dissensions.  Ce  roi,  piour  la  sûreté  de  ses 
frontières,  n'avait  rien  plus  à  cœur  que  de  s'étendre 
vers  la  Thrace;  et  il  ne  le  pouvait  guère  qu'aux  dé- 
pens d'Athènes,  qui,  depuis  la  défaite  de  Xerxès,  avait 
en  ce  pays-là  plusieurs  colonies,  outre  divers  états  al- 
liés ou  tributaires. 

Olynthe ,  ville  de  Thrace  dans  la  péninsule  de  Pal- 
lène,  était  une  de  ces  colonies.  Elle  avait  eu  de  grands 
démêlés  avec  Amyntas,  père  de  Philippe  :  elle  avait 
même  traversé  ce  dernier  à  son  avènement  à  la  cou- 
ronne. Cependant,  conime  il  était  encore  mal  affermi 
sur  son  trône,  il  usa  d'abord  de  dissimulation,  et  re- 
cherclia  l'alliance  des  Olynthiens,  à  qui ,  quelque  temps 
après,  il  céda  Potidée,  place  importante,  qu'il  ^vait 
conquise  avec  eux  et  pour  eux  sur  les  Athéniens. 
Quand  il  se  vit  eiTétat  de  faire  éclore  soa  dessein,  il 
prit  ses  mesures  pour  former  le  siège  d'Olynthe.  Les 
Olynthiens,  du  plus  loin  qu'ils  entendirent  gronder 
l'orage,  recoururent  aux  Athéniens,  et  sollicitèrent 
l'envoi  d'un  prompt  secours.  L'affaire  fut  discutée  dans 
l'assemblée  du  peuple.  L'importance  de  la  délibération 
augmenta  le  concours  des  orateurs  dans  la  tribune.  ÎIs 
y  montèrent  chacun  à  leur  tour,  et  leur  tour  venait 
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plus  tôt  ou  plus  tard  selon  leur  âge.  Démosthène ,  qui 
n'avait  que  trente-quatre*  ans ^  ne  parla  qu'après  que 
ses  anciens  eurent  long-temps  agité  la  matière, 
a.  oiynth.  Daus  ce  discôuTS  '  y  l'orateur,  pour  mieux  aller  à  ses 
fins,  épouvante  et  rassure  alternativement  les  Athé- 
niens. Pour  cela,  il  représente  Philippe  sous  deux  faces 
fort  différentes.  D'un  coté,  c'est  un  ambitieux  que  l'em- 
pire  du  monde  entier  ne  rassasierait  pas  ;  un  superbe, 
qui  regarde  tous  les  hommes,  et  même  ses  alliés, 
comme  autant  de  sujets  ou  d'esclaves,  et  qui  par  cette 
raison  s'irrite  de  ^obéissance  trop  lente  comme  de  la 
révolte  déclarée;  un  politique  vigilant,  qui,  toujours 
attentif  à  se  prévaloir  des  imprudences  et  des  fautes 
d'autrui ,  saisit  avidement  les  conjonctures  avanta- 
geuses; un  guerrier  infetigable,  que  son  activité  mul- 
tiplie, et  qui  supporte  continuellement  les  plus  rudes 
travaux,  sans  connaître  ni  moments  de  repos ^  ni  dif- 
férences de  saisons;  un  héros  intrépide,  qui  s'élance 
au  travers  des  obstacles,  et  se  précipite  au  milieu  des 
hasards;  un  corrupteur,  qui,  la  bourse  à  la  main,  mar- 
chande, trafique,  achète,  et  ne  met  pas  moins  en  œuvre 
l'or  que  le  fer  ;  un  prince  heureux,  à  qui  la  fortune 
prodigue  ses  faveurs,  et  pour  qui  elle  parait  avoir  ou- 
blié son  inconstance.  Mais,  d'un  autre  côté,  ce  même 
Philippe  est  un  imprudent,  qui  mesure  ses  vastes  pro- 


^  La   harangue  que  Demôathène  ^ul  doit  èttt  ici  d'uo  grasd  poiéâ . 

proiioiiça  pour*lon  est  comptée  or-  dérauge  Tordre  oommonément  auivi 

dînairement  pour  la  seconde   des  des  harangues  de  Démosthène,  tt 

trois  Olynthîennes  qm  regardent  le  place  celle-ci  à  la  fête  des  Olyn- 

mdme  siqet.  Mais  M.  de  Tourreil ,  thiennes.  Quoique  je  suive  son  sen- 

fondé  principalement  sur  rautoritc  timent,  je  citerai  les  harangues  selon 

de  Denys  d'HalIcarnassc  [  Epist.  ad  Tordre  où  elles  sont  imprimées. 
4wm,,  t.  VI,  p.  7a5 y  ed«  Reisk.  ] , 
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jets,  non  à  ses  forces,  mais  à  son  ambition  seule;  un 
téméraire,  qui  par  ses  attentats  creuse  lui-même  le 
tombeau  de  sa  propre  grandeur,  et  ouvre  devant  lui 
(les  précipices  oii  il  ne  faut  que  le  pousser  ;  un  fourbe , 
dont  la  puissance  ne  porte  que  sur  les  plus  ruineux 
de  tous  les  fondements,  la  mauvaise  foi  et  la  scéléra- 
tesse; un  usurpateur,  ha!  universellement  au-dehors^ 
qui  a  soulevé  tous  les  peuples  contre  lui  en  foulant 
aux  pieds  toutes  les  lois  humaines  et  divines;  un  tyran, 
détesté  jusque  dans  le  sein  de  ses  états,  où,  par  Tm- 
famie  de  ses  mœurs  et  par  ses  autres  vices,  il  a  lassé 
la  patience  de  ses  capitaines,  de  ses  soldats,  et  gêné* 
ralement  de  tous  ses  sujets;  enfin  un  parjure  et  un 
impie,  que  le  ciel  n abhorre  pas  moins  que  la  terre, 
et  que  les  dieux  vont  frapper  par  la  main  de  qm- 
conque  voudra  servir  leur  courroux  et  seconder  leur 
vengeance. 

Voilà  le  double  portrait  de  Philippe  que  trace  M.  de 
Tourreil,  en  réunissant  tous  les  traits  répandus  dans 
la  harangue  de  Démosthène  dont  il  s'agit  :  par  oii  Ton 
voit  avec  quelle  liberté  on  parlait  à  Athènes  contre  un 
prince  si  puissant. 

Notre  orateur ,  après  avoir  ainsi  représenté  Philippe, 
tantôt  comme  redoutable,  tantôt  comme  aisé  a  vaincre, 
conclut  que  l'unique  et  sûr  moyen  d'abattre  un  tel  en- 
nemi, c'est  de  réformer  les  abus  nouveaux,  de  rappeler 
l'ancien  ordre,  de  pacifier  les  dissensions  domestiques, 
et  d'étouffer  les  cabales  incessamment  renaissantes  ;  en 
sorte  que  tout  se  réunisse  au  seul  point  de  l'ifitérét 
public,  et  qu'à  frais  communs,  chacun,  selon  ses  ta- 
lents et  ses  facultés,  concoure  à  la  destruttion  àe  l*en- 
uemi  commun. 
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Snid-iiiToce  Dëmade,  corrompu  par  l'or  de  Philippe,  combattit 
Aïi/AotlSiç.  fortement,  mais  inutilement.  Fa  vis  de  Démosthène. 
On  envoya,  sous  la  conduite  du  général  Charès,  trente 
galères  et  deux  mille  hommes  au  secours  des  Olyn- 
thiens,  qui  dans  ce  besoin  pressant,  oii  toute  la  Grèce 
généralement  était  intéressée,  ne  purent  rien  obtenir 
que  de  la  seule  république  d'Athènes. 
Aif.M.3655.  Ce  secours  n'interrompit  ni  les  desseins  ni  les  pro- 
^'  grès  de  Philippe.  Il  marche  en  Chalcide  ' ,  s*einpare 
de  plusieurs  places,  emporte  et  rase  la  forteresse  de 
Gire,  et  jette  l'épouvante  dans  toute  là  contrée.  Olyn- 
the  alors,  serjée  de  plus  près,  et  menacée  des  derniers 
malheurs,  envoya  aux  Athéniens  une  seconde  ambas- 
sade, et  sollicita  de  nouveaux  secours.  Démosthène 
appuie  fortement  la  demande ,  et  prouvé  qu'autant  par 
honneur  que  par  intérêt  les  Athéniens  y  doivent  avoir 
égard.  C'est  ce  qui  fait  le  sujet  de  l'olynthienne  comp- 
tée ordinairement  la  troisième. 

L'orateur,  toujours  animé  d'un  zèle  vif  et  ardent 
pour  la  sûreté  et  la  gloire  de  sa  patrie,  tâcbe  d^inti- 
inider  les  Atliéniens  par  la  vue  des  maux  qui  les  me- 
nacent, leur  montrant  un  avenir  terrible  pour  eux, 
s'ils  persévèrent  dans  leur  nonchalance.  Car,  si  Plii- 
lippe  se  rend  maître  d'Olynthe,  il  ne  manquera  pas, 
après  cette  entreprise,  de  venir  tomber  sur  Athènes 
avec  toutes  ses  forces. 

Le  principal  embarras  roulait  sur  le  moyen  de  four- 
nir à  la  dépense  nécessaire  pour  secourir  les  Olyn- 
thienfr,  parce  que  les  fonds  de  la  caisse  militaire  étaient 
divertis  ailleurs,  et  employés  à  la  célébration  des  jeux 
publics. 

'  Rollin  Teut  dice  dans  la  Chalddique,  —  L. 
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Quand  les  Athéniens,  à  la  fin  de  la  guerre  d'Égine, 
eurent  fait  une  paix  de  trente  ans  avec  les  Lacédémo- 
niens,  ils  résolurent  de  mettre  en  réserve  dans  leur 
trésor  mille  talents'  chaque  année,  avec  défense,  sur 
peine  de  la  vie,  qu'on  parlât  jamais  d'y  toucher,  à 
moins  qu'il  ne  s'agit  de  repousser  les  ennemis  qui  ten- 
teraient d'envahir  l'Attique.  Cette  loi  s'observa  d'abord 
avec  toute  la  ferveur  qu'on  a  pour  les  nouveaux  rè- 
glements* Périclès  ensuite,  dans  le  dessein  de  faire  sa 
coiu*  au  peuple,  proposa  de  lui  distribuer,  en  temps 
de  paix,  les  mille  talents,  et  de  le  défrayer  par  là  aux 
spectacles  en  donnant  à  chaque  citoyen  deux  oboles^, 
sauf  à  reprendre  ce  fonds  en  temps  de  guerre.  La  pro- 
position fut  agréée  et  la  restriction  aussi.  Mais,  comme 
tout  relâchement  dégénère  tôt  ou  tard  en  licence,  on  . 
prit  un  tel  goût  à  cette  distribution,  appelée  par  Dé- 
made  une  glu  où  les  citoyens  allaient  se  prendre  y 
qu'ils  ne  voulurent  plus  qu'on  la  retranchât  en  aucua 
cas.  L'abus  fut  poussé  à  un  tel  point,  qu'Éubule,  un 
des  principaux  chefs  de  la  faction  opposée  à  Démo- 
sthène,  fit  défendre,  sous  peine  dfe  mort,  qu'on  pro- 
posât de  rendre  à  la  guerre  ce  que  Pérîclès  avait  prêté- 
aux  jeux  et  aux  plaisirs  :  on  punit  même  Apollodore 
pour  avoir  ouvert  et  appuyé  l'avis  contraire. 

Cette  folle  dissipation  eut  d'étranges  suites.  On  ne 
pouvait  la  réparer  que  par  u.  :  impositions,  dont  l'iné- 
galité purement  arbitraire  perpétuait  de  vives  que- 
relles, et  mettait  dans  les  préparatifs  de  guerre  une 
lenteur  qui,  sans  épargner  la  dépense,  en  ruinait  tout. 

'  5,500,000  fr. — L.  unto,  entraînaient  beaucoup  d'au- 

*  Ces  jeux ,  outre  le»  deux  obole»     très  dépenses. 
qu*on  distribuait  à  diacun  des  assis- 
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le  fruit.  Gnnine  les  artisans  et  les  gens  de  marine, 
qui  composaient  plus  des  deux  tiers  du  peuple  d'Athè- 
nes, ne  contribuaient  point  de  leur,  bien,  et  n'avaient 
qu'à  payer  de  leur  personne,  le  poids  des  taxes  tcnn- 
hait  uniquement  sur  les  riches.  Ceux-ci  ne  manquaient 
pas  de  murmurer,  et  de  reprocher  aux  autres  que  les 
deniers  publics  se  consumaient  en  fêtes,  en  comédies, 
et  en  superfluités  semblables.  Le  peuple,  qui  se  sentait 
le  maître,  se  mettait  peu  en  peine  de  le^rs  plaintes, 
et  n'était  pas  d'humeur  à  prendre  sur  ses  plaisirs  de 
quoi  soulager  des  gens  qui  possédaient,  à  son  exclu- 
sion, les  emplois  et  les  dignités  :. d'ailleurs  il  s'agissait 
de  la  vie,  si  l'on  osait  seulement  prendre  sur  soi  de  lui 
en  faire  la  proposition  d'une  manière  sérieuse  et  dans 
les  formes. 

Dcmosthène  hasarda,  à  deux  différentes  r^M-ises, 
d'entamer  cette  matière;  mais  il  le  fit  avec  beaucoup 
d'art  et  de  circonspection.  Après  avoir  démontré  l'in- 
dispensable nécessité  où  l'on  est  de  mettre  sur  pied 
une  armée  pour  arrêter  les  entreprises  de  Philippe,  il 
laisse  entrevoir  qu'il  n'y  a  point  d'autre  fonds  pour 
lever  et  entretenir  ces  troupes,  que  celui  qui  était 
destiné  aux  distributions  du  théâtre*  Il  dêmanife  qu'on 
nomme  des  commissaires  ^  non  pour  établir  de  nou- 
velles lois,  il  n'y  en  avait  déjà  que  trop,  mais  pour 
examiner  et  abolir  celles  qui  se  trouveraient  contraires 
au  bien  de  la  république.  Il  n'encourait  pas  la  peine 
capitale  portée  par  ces  lois,  parce  qu'il  n'en  deman- 
dait pas  actuellement  l'abolition,  mais  qu'on  nommât 
des  commissaires  pour  en  faire  l'examen*  Il  laissait 
seulement  entrevoir  la  nécessité  qu'il  y  avfidt  d'abolir 
une  loi  qui  faisait  gémir  les  plus  zélés  citoyens,  el  les 
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réduisait  à  Taltemative,  ou  de  se  perdre  eux-mêmes 
par  un  conseil  fidèle  et  courageux,  ou  dé  laisser  périr 
leur  patrie  par  un  silence  timide  et  prévaricateur. 

Il  paraît  qae  ces  remontrances  n'eurent  pas  le  suc- 
cès qu'elles  méritaient,  puisque,  dans  l'olynthienne  sui- 
vante ,  qui  dans  Farrangement  ordinaire  est  la  première, 
lorateur  se  vit  obligé  de  revenir  encore  à  la  charge 
sur  la  dissipation  des  deniers  militaires.  Olynthë,  vi- 
vement |Mressée  par  Philippe ,  et  jusqu'alors  mal  se- 
courue par  la  milice  vénale  d'Athènes,'  danlanda,  par 
une  troisième  ambassade,  des  troupes  composées,  non 
de  mercenaires  et  d'étrangers  comme  auparavant,  mais 
de  vrais  Athéniens,  animés  d'une  sincère  ardeur  pour 
1  mtérêt  et  de  leur  propre  gloire  et  de  la  cause  com- 
mune. Sur  les  vives  instances  de  Démosthène,  les 
Athéniens  envoyèrent  une  seconde  fois  Charès  avec 
un  secours  de  dix-sept  galères,  de  deux  mille  hommes 
de  pied,  et  de  trois  cents  cavaliers,  tous  citoyens 
d'Athènes ,  tels  qu'Olynthe  les  desirait. 

Philippe,  l'année  suivante,  s'empara  d'Olynthe.  Le  Aw.M.sese. 
secours  et  les  efforts  d'Athènes  ne  purent  la  défendre  dI^.  i.  xâ , 
contre  ses  ennemis  domestiques;  car  deux  de  ses  ci-   ^^   "*  ^' 
toyens,  Euthycrate  et  Lasthène,  qui  étaient  les  pre- 
miers de  la  ville,  et  actuellement  en  charge,  la  trahi- 
rent. Ainsi  il  entra  par  la  brèche  que  ses  largesses 
avaient  feite.  Il  saccade  cette  malheureuse  ville,  en- 
chaîne, une  partie  des  habitants,  vend  l'autre,  et  ne 
distingue  les  traîtres  que  par  le  souverain  mépris  qu'il 
leur  témoigne.  Philippe  aimait  la  trahison,  et  n'aimait 
piks  les  traitées*  Et  quelle  foi  peut-on  avoir  à  des  gens     Plut,  iu 
qui  en  manquent  pour  leur  patrie  ?  Tout,  jusqu'au    ^ri78? 
simple  soldat  de  l'armée  macédonienne,  fit  honte  à 
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Euthycrate  et  à  Lasthène  de  leur  perfidie.  Ils  en  de- 
mandèrent justice  à  Philippe,  qui  les  paya  de  cette 
ironie,  plus  sanglante  que  l'injure  même  :  Ne  prenez 
pas  garde  h  ce  que  disent  des  hommes  grossiers^  qui 
nomment  chaque  chose  par  son  nom. 

,  La  prise  de  cette  ville  lui  causa  une  grande  joie. 
Cétait  une  des  places  les  plus  importaiite&  pour  lui, 
et  dont  les  forces  pouvaient  le  plus  balancer  sa  pubr 
Diod-Lis,  sance.  Elle. avait,  quelques  années  auparavant,  résisté 
pendant  un  as&ez  long  temps  aux  forces  de  la  Macé> 
doine  et  de  Lacédémone  jointes  ensemble;  et  Philippe 
l'avait  enlevée  presque  sans  aucune  résistance,  ou  du 
moins  sans  beaucoup  de  perte. 

Il  donna  des  spectacles,  et  fit  célébrer  des  jeux  pu- 
blics  avec  une  magnificence  extraordinaire.  Il  les  ac- 
compagna de  repas  et  de  festins  où  il  se  rendait  po- 
pujiaire,  et  comblait  tous  les  conviés  de.  présents  et  de 
.    marques  d'amitié. 

§  IV.  PhiUppe  se  déclare  pour  ceux  de  Thèbes 
contre  les  Phocéens ,  et  commence  ainsi  à  pren- 
dre part  à  la  guerre  Sacrée.  Il  endort  les  j4ihé- 
niens  par  une  fausse  peux  et^de fausses  promesses  j 
malgré  les  remontrances  de  Démosthène.  Il  s'em- 
pare des  Thermopjrles  ^  réduit  les  Phocéens  ^  et 
termine  la  guerre  Sa>crée.  Il  est  admis  dans'le 
Conseil  Amphictyonique. 

Aif.M3S57.      Les  Thébains,  hors  d'état  de  terminer  par  eux- 
^^*  mêmes  la  guerre  qu'ils  soutenaient  depjuis  long-temps 
contre  les  Phocéens,  eurent  recours  à  Philippe.  Jus- 
qu'ici, comme  nous  l'avons  déjà  remarqué,  il  avait 
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gardé  une  espèce  de  neutralité  par  rapport  à  la  guerre 
sacrée,  et  il  semblait  attendre,  pour  se  déclarer,  que 
les  deux  partis  se  fussent  mutuellement  affaiblis  par 
la  longueur  d'une  guerre  qui  les  épuisait  également. 
Les  Thébains  pour-lors  avaient  beaucoup  rabattu  de 
cette  &eKé  et  de  ces  ambitieuses  prétentions. que  leur 
avaient  inspirées  les  victoires  d'Épaminondas.  Aussitôt 
donc  qu'ils  recherchèrent  l'alliance  de  Philippe,  ce 
prince  résolut  d'épouser  la  querelle  de  cette  républi- 
que contre  les  Phocéens.  Il  n'avait  point  perdu  de  vue 
le  projet  qu'il  avait  formé  de  se  ménager  une  entrée 
dans  la  Grèce  pour  y  dominer.  Pour  faire  réussir  son 
dessein,  il  devait  se  déclarer  bour  Tun  des  deux  partis 
qui  partageaient  alors  toute^a  Grèce ,  ou  pour  celui 
des  Thébains,  ou  pour  celui  des  Athéniens  et  des  Spar- 
tiates. 11  n'était  pas  assez  insensé  pour  se  flatter  que 
ce  dernier  parti  voulût  contribuer  à  l'introduire  dans 
la  Grèce.  Il  ne  lui  restait  donc  qu'à  embrasser  le  parti 
des  Thébains,  qui  venaient  d'eux-mêmes  s'offrir  à  lui,  et 
à  qui  sa  puissance  devenait  nécessaire  ^pour  se  soutenir 
dans  la  décadence  de  leurs  affaires.  Il  n'hésita  donc 
point  à  se  déclarer  pour  eux.  Mais,  pour  donner  une 
couleur  avantageuse  à  ses  armes,  outre  la  reconnais- 
sance dont  il  affectait  de  se  piquer  pour  Thèbes,  oii  il 
avait  été  élevé ,  il  prétendait  se  faire  honneur  de  son 
zèle  pour  le  dieu  outragé,  et  était  bien  aise  de  se 
faire  la  réputation  d'un  prince  religieux,  qui  embras- 
sait vivement  les  intérêts  du  dieu  et  du  temple  de  Del- 
phes, afin  de  s'attirer  par  là  l'estime  et  l'amitié  des 
Grecs.  Les  politiques  font  usage  de  tout,  et  cherchent 
à  couvrir  les  entreprises  les  pluâ  injustes  du  voile  de 
la  probité,  et  quelquefois  même  de  la  religion ,  quoi- 
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que  souvent,  dans  le  fond,  ils  ne  fassent  aucun  cas  lu 
de  Tune  ni  de  l'autre.  i 

Pemoêth.        Philippe  n'avait  rien  plus  à  cœur  que  de  s'assuret 
î^gatioiie.   des  Thermopyles,  qui  lui  ouvraient  un  passage  dans  la 
Grèce,  de  s'approprier  tout  l'honneur  de  la  guerre 
sacrée,  depu^aître  y  avoir  tranché  en  maître,  et  de 
présider  enfin  aux  jeux  pythiques.  Il  voulait  porter 
du  secours  aux  Thébains ,  et  par  leur  moyen  se  i 
maître  de  la  Phocide  :  mais,  pour  mettre  en  éxéc      #u 
cette  double  vue ,  il  fallait  en  déipber  la  connai8:Mince 
aux  Athéniens,  qui  étaient  actuellement  déclarés  con- 
tre Thèbes,  et  qui  depuis  long-temps  étaient  alliés  des 
Phocéeus.  Il  s'agissait  donc  de  leur  faire  prendre  le 
change,  en  leur  montrant  un  autre  objet;  ^et  c'est  à 
quoi  la  politique  de  Philippe  réussit  merveilleusement 
Les  Athéniens,  qui  commençaient  à  se  lasser  d'une 
guerre  qui  leur  était  fort  onéreuse  et  peu  utile ,  avaient 
chargé  Ctésiphon  et  Phrytion  de  sonder  les  intentions 
de  Philippe,  et  de  le  pressentir  sur  là  paix.  Us  rap- 
portèrent que  Philippe  ne  s'en  éloignait  pas,  et  témoi- 
gnait même  beaucoup  de  bonne  volonté  pour  la  répu- 
blique. Sur  quoi  l'on  résolut  d'envoyer  une  ambassade 
solennelle  pour  s'instruire  de  la  vérité  plus  à  fond,  et 
pour  avoir  les  derniers  édaircissements  que  deman- 
dait une   semblable  négociation.  Eschine  et  Démo- 
sthène  furent  du  nombre  des  dix  ambassadeurs ,  qui  en 
ramenèrent  trois  de  Philippe,  Antipater,  Pannénion, 
EUrylochus*  Tous  dix  s'acquittèrent  fidèlement  de  leur 
commission ,  et  en  rendirent  un  fort  bon  compte.  On 
les  renvoie  aussitôt  avec  un  plein  pouvoir  de  conclure 
la  paix ,  et  de  la  cimenter  par  la  religion  des  serments. 
Alors  Démosthène,  qui  dans  la  première  ambassade 
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avait  rencontré  en  Macédoine  quelques  Athéniens  pri- 
V  liers,  et  leur  avait  promis  qu'il  reviendrait  les 
acheter  à  ses  dépens,  se  met  en  devoir  de  tenir  sa 
parole,  et  conseille  cependant  à  ses  collègues  de  s'em- 
barquer au  plus  tôt,  comme  la  république  l'avait  or- 
donné, pour  aller  incessamment  cherdier  Philippe 
par-taut  où  il  serait.  Ceux-ci,  loin  de  iaire  la  diligence 
<  M  leur  a  recommandée,  marchent  à  pas  d'ambas- 
sà^fi'TSj  vont  par  terre  en  Macédoine,  s'y  arrêtent 
troTff^mois  entiers,  et  donnent  le  temps  à  Philippe  de 
prendre  encore  plusieurs  places  sur  les  Athéniens  dans 
la  Thrace.  £n&n,  s'étant  abouchés  avec  le  roi  de  Ma- 
cédoine, ils  conviennent  avec  lui  des  conditions  de  la 
paix.  Celui-ci,  Content  de  les  avoir  endormis  par  un 
projet  de  traité,  en  différait  de  jour  en  jour  la  ratifia 
cation.  Il  avait  trouvé  le  moyen  de  corrompre  à  force 
de  présents  tous  les  ambassadeurs,  à  l'exception  de 
Démosthène ,  qui ,  se  trouvant  seul ,  s'opposait  en 
vain  à  ses  collègues. 

Cependant  Philippe  faisait  toujours  avancer  ses  trou- 
pes.  Étant  arrivé  à  Phères  en  Thessalie,  W  ratifie  enffai 
le  traité  de  paix,  où  il  refiise'  de  comprendre  les  Pho- 
céens. Quand  on  eut  appris  à  Athènes  que  Philippe 
avait  signé  le  traité ,  cette  nouvelle  y  répandit  beau- 
coup de  joie,  sur*tout  parmi  les  personnes  qui  avaient 
de  l'éloignement  pour  la  guerre  et  qui  en  redoutaient 
les  suites.  Isocrate  était  de  ce  nombre.  C'était  un  ci-r  isocr.Orar. 
toyen  zélé  pour  le  bien  public ,  et  plein  de  bonnes  *  *  *^ 
intentions.  La  faiblesse  de  sa  voix,  jointe  à  une  timi- 
dité naturelle,  l'avait  empêché  de  se  produire  en  pu- 
blic, et  de  monter,  comme  les  autres,  sur  la  tribune 
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aux  harangues.  Il  avait  ouvert  à  Athènes  une  école 
où  il  donnait  des  leçons  sur  la  rhétorique  et  formait 
les  jeunes  gens  à  Téloquence;  et  il  le  faisait  avec  un 
grand  succès  et  une  grande  réputation.  Il  n'avait  pas 
néanmoins  renoncé  entièrement  au  soin  des  afiaires 
publiques^  et  le  service  que  les  autres  rendaient  de 
vive  voix  à  la  patrie  dans  les  assemblées,  il  tâchait  de 
le  lui  rendre  par  des  écrits  où  il  exposait  ses  sentiments; 
et  ces  écrits  devenaient  bientôt  publics ,  et  étaient  lu^ 
avec  beaucoup  d'empressement. 

Dans  l'occasion  dont  il  s^agit,  il  en  fit  un  assez  long, 
qu'il  adressa  à  Philippe,  avec  qui  il  était  en  liaison, 
mais  de  la  manière  qui  convient  à  un  bon  et  fidèle 
citoyen.  Il  était  alors  fort  âgé,  et  avait  au  moins  qua- 
tre-vingt-huit ans.  Le  but  de  ce  discours  est  d'exhorter 
Philippe  à  profiter  de  la  paix  qu'il  venait  de  conclure 
pour  concilier  entre  eux  tous  les  peuples  dé  la  Grèce , 
et  à  porter  ensuite  la  guerre  contre  le  roi  des  Perses. 
Il  s'agissait  de  faire  entrer  dans  ce  plan  quatre  villes, 
dont  toutes  les  autres  alors  dépendaient;  savoir,  Athè- 
nes, Sparte,  Thèbes,  Argos.  Il  avoue  que,  si  Sparte 
ou  Athènes  étaient  dominantes  comme  autrefois ,   il 
n'aurait  garde  de  faire  une  telle  proposition,  qui  ne 
serait  point  certainement  de  leur  goût,  et  que  la  fierté 
de  ces  deux  républiques,  nourrie  et  augmentée  par 
d'heureux  succès,  rejetterait  avec  hauteur.  Mais  main- 
tenant que  les  plus  puissantes  villes  de  la  Grèce,  fati- 
guées et  épuisées  par  de  longues  guerres ,  et  humiliées 
chacune  à  leur  tour  par  des  revers  fâcheux,  ont  un 
intérêt  égal  à  poser  les  armes  et  à  vivre  en  paix,  se- 
lon  l'exemple  qu'Athènes  avait  commencé  à  leur  en 
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donner,  c'est  l'occasion  du  monde  la  plus  favorable  à 
Philippe  de  concilier  ensemble  toutes  les.  villes  de  la 
Grèce. 

S'il  avait  le  bonheur  de  réussir,  dans  un  tel  projet , 
un  succès  si  glorieux  et  si  avantageux  relèverait  au- 
dessus  de  tout  ce  qu'il  y  a  eu  jusqu'ici  de  plus  grand 
dans  la  Grèce.  Mais  le  dessein  et  le  projet  seul,  quand 
il  n'aurait  pas  tout  l'effet  qu'il  en  peut  attendre,  lui  at. 
tirerait  infailliblement  l'estime,  l'affection  et  la  con- 
fiance de  tous  les  peuples  de  la  Grèce,  avantages  in- 
finiment préférables  à  toutes  les  prises  de  villes  et  à 
toutes  les  conquêtes  dont  il  pourrait  se  fkttar. 

Il  est  vrai  que  plusieurs  personnes,  prévenues  contre 
Philippe,  le  représentent  et  le  décrient  comme  un  prince 
artificieux  qui  couvre  sa  marche  sous  des  prétextes  plau- 
sibles, mais  qui, dans  le  fond,  n'a  d'autre  vue  que  d'op- 
primer la  Grèce  et  de  s'en  rendre  maître.  Isocrate,  soit 
trop  facile  crédulité,  soit  désir  de  gagner  Philippe,  sup- 
pose que  des  bruits  si  injurieux  n'ont  aucun  fondement, 
n'étant  pas  vraisemblable  qu'un  prince  qui  fait  gloire 
de  descendre  d'Hercule,  le  libérateur  de  la  Grèce,  son- 
geât à  l'envahir  et  à  s'en  rendre  le  tyran.  Abiis  ce  sont 
ces  bruits-là  mêmes,  si  capables  de  noircir  son  nom  et 
de  ternir  toute  sa  gloire,  qui  doivent  l'engager  à  en 
démontrer  la  fausseté  aux  yeux  de  toute  la  Grèce  par 
des  preuves  non  suspectes,  en  laissant  et  maintenant 
chaque  ville  dans  la  possession  de  ses  lois  et  de  sa  li- 
berté, en  écartant  avec  soin  tout  soupçon  de  partialité, 
en  n'épousant  point  les  intérêts  d'un  peuple  contre  un 
autre,  en  s'àttirant  la  confiance  de  tous  par  un  noble 
désintéressement  et  par  un  amour  inaltérable  de  la  jus- 
tice, enfin  en  n'ambitionnant  que  la  qualité  de  pacifi- 
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catenr  de  la  Grèce,  titre  infiniment  plus  glorieux  que 
celui  de  vfiinqueur  et  de  conquérant. 

C'est  dans  les  états  du  roi  de  Perse  qu'il  doit  aller 
chercher  et  mériter  ces  derniers  titres.  La  conquête 
lui  en  est  ouverte  et  assurée,  s'il  -vient  à  bout  de  pa- 
cifier  la  Grèce.  Il  doit  se  souvenir  qu'Agésilas,  avec  les 
seules  troupes  de  Sparte,  fit  trembler  le  trône  persan , 
et  l'aurait  certainement  renversé,  sans  les  divisions  do- 
mestiques de  la  Grèce  qui  l'y  rappelèrent.  La  victoire 
signalée  des  Dix-Mille,  sous  Cléarque,  et  leur  retraite 
triomphante  à  la  vue  d'une  armée  innombrable,  mar- 
quent ce  qu'on  doit  attendre  des  Macédoniens  et  des 
Grecs  réunis  ensemble,  et  commandés  par  Philippe, 
contre  un  prince  inférieur  en  tout  à  celui  que  Cyrus 
allait  attaquer. 

Isocrate  finit  en  témoignant  qu'il  paraît  que  les 
dieux  n'ont  accordé  jusqu'ici  à  Philippe  tant  dlieureux 
succès  que  pour  le  mettre  en  état  de  former  et  d'exé- 
cuter la  glorieuse  entreprise  dont  il  lui  trace  le  plan. 
Il  jpéduit  ses  avis  à  trois  points  :  gouverner  son  propre 
empire  arec  sagesse  et  justice,  pacifier  les  peuples  voi- 
sins et  la  Grèce  entière  sans  y  rien  prétendre  pour  soi. 
porter  ensuite  ses  armes  victorieuses  datis  un  pays  en- 
nemi de  tout  temps  des  Grecs,  et  qui  avait  souvent 
juré  leur  perte.  Il  faut  l'avouer ,  voilà  un  plan  bien 
magnifique ,  et  bien  digne  d'un  grand  prince  :  mais  Iso- 
crate connaissait  mal  Philippe,  s'il  Yen  croyait  capable. 
Il  n'avait  ni  l'équité,  ni  la  modération,  ni  le  désinté- 
ressement que  demandait  un  tel  projet.  Il  songeait  réel* 
lement  à  passer  dans  la  Perse,  et  sentait  bien  qu'au- 
paravant il  fallait  s'assurer  de  la  Grèce;  mais  c'était 
par  la  force,  et  non  par  des  bienfaits,  qu'il  voulait  ses 
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assurer.  Il  ne  songeait  point  à  gagner  les  peuples  ni  à 
les  persuader,  mais  à  les  abattre  et  à  les  dompter. 
Comme,  de  son  côté,  il  ne  faisait  aucun  cas  des  al** 
liances  et  des  traités, 'il  mesurait  les  autres  sur  lui- 
même,  et  voulait  les  retenir  par  des  liens  plus  forts,  , 
selon  lui,  que  ceux  de  l'amitié,  de  la  reconnaissance 
et  de  la  bonne  foi. 

Démosthène,  qui  était  plus  au  iait  des  affaires  qulso^ 
crate,  jugeait  plus  sainement  aussi  des  dispositions  de 
Philippe.  A  son  retour  de  l'ambassade ,  il  déclare  net- 
tement qu'il  n'approuve  ni  les  discours  ni  ia  conduite 
du  roi  de  Macédoine,  et  qu'on  a  tout  à  craindre  de  sa 
part.  Ëschine,  au  contraire,  qui  était  entièrement  ga- 
gné, assure  qu'il  n'a  remarqué  dans  les  promesses  et 
dans  le  procédé  de  ce  prince  que  candeur  et  bonne 
foi.  Il  avait  promis  que  l'on  repeuplerait  Thespiés  et 
Platée  malgré  l'opposition  des  Thébains;  qu'en  cas  qu'il 
parvint  à  subjuguer  les  Phocéens,  il  les  conserverait, 
et  ne  leur  ferait  aucun  mauvais  traitement  ;  qu'il  réta- 
blirait l'ordre  dans  Thèbes;  qu'Orope  demeurerait  en 
propre  aux  Athéniens;  et  que,  pour  équivalent  d'Am- 
phipolis,  on  leur  livrerait  l'Eubée:  Démosthène  eut 
beau  représenter  que  Philippe,  malgré  toutes  ses  belles 
promesses,  cherchait  à  se  rendre  maître  absolu  de  la 
Phocide,  et  que  de  la  lui  abandonner  c'était  trahir 
l'état  et  lui  livrer  la  Grèce  entière,  il  ne  fut  point  écou- 
té ;  et  le  discours  d'£schine,  qui  répondait  de  la  bonne 
volonté  de  Philippe,  prévalut. 

Toutes  ces  déUbérations  donnèrent  le  temps  à  ce  Air.M.365jS. 
prince  de  s'emparer  des  Tliermopyles,  et  d'entrer  dans 
la  Phocide.  Jusque-là  on  n'avait  pu  réduire  les  Pho-  Diod.  1. 16, 
céens  à  la  raison.  Philippe  n'eut  qu'à  se  montrer;  la    '^' 
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terreur  de  son  nom  jeta  par-tout  l'épouvante.  Suppo- 
sant qu'il  marchait  contre  des  sacrilèges,  et  non  contre 
des  l?nnemis  ordinaires,  il  fit  prendre  à  tous  ses  soldats 
des  couronnes  de  laurier,  et  les  mena  au  combat  oomme 
sous  la  conduite  du  dieu  même  dont  ils^engeaient  l'hon- 
neur. A  cet  aspect,  les  Phocéens  se  crurent  vaincus. 
Us  demandent  la  paix,  et  se  livrent  à  la  merci  de  Phi- 
lippe, qui  permet  à  Phalécus,  leur  chef,  de  se  retirer 
dans  le  Péloponnèse  avec  les  huit  mille  hommes  qu'il 
avait  pris  à  sa  solde.  Ainsi  Philippe,  sans  qu'il  lui  en 
coûtât  beaucoup  de  peine,  remporta  tout  l'honneur 
d'une  longue  et  sanglante  guerre  qui  avait  épuisé  les 
forces  des  deux  partis.  Cette  victoire  lui  fit  un  hon- 
neur incroyable  dans  toute  la  Grèce  '.  Il  n'y  était  parlé 
que  de  cette  glorieuse  expédition.  On  le  regardait 
comme  le  vengeur  du  sacrilège  et  le  protecteur  de  la 
religion;  et  l'on  mettait  presque  au  nràibre  des  dieux 
celui  qui  en  avait  défendu  la  majesté  avec  tant  de 
courage  et  de  succès. 

Philippe,  pour  ne  paraître  rien  faire  de  son  autorite 
privée  dans  une  affaire  qui  concernait  toute  la  Grèce, 
assemble  le  conseil  des  amphictyons,  et  les  établit,  pour 
la'  forme ,  souverains  juges  de  la  peine  encourue  par  le:» 
Phocéenà  Sous  le  nom  de  ces  juges  dévoués  à  ses  vo- 
lontés, il  ordonne  qu'on  ruinera  les  villes  de  la  Pho- 
cide  ;  qu'on  les  réduira  toutes  en  bourgs  de  soixante 
feux,  et  que  les  bourgs  seront  placés  à  une  certaine 
distance  l'un  de  l'autre  ;  que  l'on  proscrira  irrémîssible- 


«  locredibUe ,  quantum  ea  res      iuque  qui  àun  proxlams  habcfcnv 
apud  omnes  naliones  Philippo  gloriae      per  quem  deorum  majeatas  TiDdicar^ 
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ment  les  sacrilèges,  et  que  les  autres  ne  demeureront 
possesseurs  de  leurs  biens  qu'à  la  charge  d'un  tribut  an- 
nuel, qui  s'exigera  jusqu'à  la  restitution  entière  des 
sommes  enlevées  du  temple  de  Delphes.  Philippe  ne 
s'oublia  pas  dans  cette  occasion.  Après  avoir  soumis  les 
Phocéens  rebelles,  il  demanda  qu'on  lui  transportât  le 
droit  de  séance  au  conseil  amphictyonique,  dont  on  les 
avait  déclarés  déchus.  Les  amphictyons,  dont  il  venait  de 
servir  la  vengeance,  n'osèrent  le  refuser,  et  l'agrégé* 
rent  à  leur  corps  ;  ce  qui  était  pour  lui  d'une  grande 
importance,  comme  la  suite  le  fera  voir,  et  d'une  très- 
dangereuse  conséquence  pour  tout  le  reste  de  la  Grèce. 
Ils  donnèrent  aussi  à  Philippe  l'intendance  des  jeux 
pythiques,  conjointement  avec  les  Béotiens  et  les  Thés- 
saUens,  parce  que  les  Corinthiens,  qui  l'avaient  eue 
jusque-là,  s'en  étaient  rendus  indignes  par  la  part 
qu'ils  avaient  prise  au  sacrilège  des  Phocéens. 

Quand  on. apprit  à  Athènes  la  manière  dont  les 
Phocéens  avaient  été  traités,  on  comprit,  mais  trop 
tard,  le  tort  qu'on  avait  eu  de  ne  pas  déférer  aux  con- 
seils de  Démosthène,  et  de  s'être  livré  aveuglément  aux 
vaines  promesses  d'un  traître  qui  avait  vendu  sa  patrie. 
Outre  la  honte  et  la  douleur  d'avoir  manqué  au)f  de- 
voirs de  la  confédération  à  l'égard  des  Phocéens,  ils 
reconnurent  qu'en  abandonnant  leurs  alliés  ils  avaient 
trahi  leurs  propres  intérêts  :  car  Philippe,  maître  de 
la  Phocide ,  l'était  devenu  des  Thermopyles  ;  ce  qui  lui 
ouvrait  les  portes  et  lui  donnait  les  elefs  de  la  Grèce. 
Les  Athéniens  donc,  justement  alarmés  pour  eux-  D«mosth.  de 
mêmes,  ordonnèrent  qu'on  retirerait  les  femmes  et  ^pîg.^fa.*' 
les  enfants  de  la  campagne  dans  la  ville,  qu'on  réta- 
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blirait  les  murs,  et  qu'on  fortifierait  le  Piree,  pour  se 
mettre  en  état  de  défense  en  cas  d'invasion. 

Us  n'avaient  point  eu  de  part  au  décret  qui  avait 
reçu  Philippe  au  nombre  des  amphictyons.  Peut-être 
s'absentèrent-ils  pour  ne  pas  l'autoriser  par  leur  pré- 
sence; ou,  ce  qui  paraît  plus  vraisemblable,  Philippe, 
en  vue  d'éloigner  les  obstacles  et  d'éviter  les  traverses 
qu'il  pouvait  rencontrer  dans  l'exécution  de  son  des- 
sein, assembla  tumultuairement  les  seuls  amphictyons 
qui  lui  étaient  dévoués.  Enfin  il  mena  si  bien  son  in- 
trigue, qu'il  obtint  ce  qu'il  desirait.  On  pouvait  con- 
tester cette  élection  comme  clandestine  et  comme  irré- 
gulière. Il  en  demanda  la  confirmation  aux  peuples 
qui,  en  qualité  de  membres  de  ce  corps,  avaient  droit 
ou  de  rejeter  le  nouveau  choix ,  ou  de  le  ratifier.  Athè- 
nes reçut  l'invitation  circulaire.  Dans  l'assemblée  du 
peuple  qui  fut  convoquée  pour  délibérer  sur  la  de- 
mande de  Philippe,  pliisieurs  étaient  d'avis  qu'on  n'y 
eût  aucun  égard.  Oémosthène  fut  d'un  avis  contraire. 
Il  n'approuvait  point  du  tout  la  paix  qu'on  avait  con- 
clue avec  Philippe  :  mais  il  ne  croyait  pas  qu'on  dût 
la  rompre  dans  la  conjoncture  présente;  ce  qui  ne  pou- 
vait se  faire  sans  susciter  contre  Athènes  le  nouvel  am- 
phictyen  et  eeux  qui  l'avaient  élu.  Il  conseille  donc  de 
ne  point  s'exposer  hors  de  saison  aux  suites  dangereuses 
du  refus  opiniâtre  de  condescendre  au  décret  presque 
unanime  des  amphictyons,  et  proteste  qu'il  fiiut  sensé- 
ment, de  crainte  de  «pis,  céder  au  temps,  c'est-À-dire 
consentir  à  ce  qu'on  ne  peut  empêcher.  C'est  ce  qui 
jEait  le  sujet  du  discours  de  Danosthène,  intitulé  Ha- 
rangue sur  la  Paix.  Il  y  a  beaucoup  d'apparence  que 
son  avis  fut  suivi 
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§  V.  Philippe,  de  retour  en  Macédoine,  pousse 
ses  conquêtes  dans  Vlllyrie  et  la  Thrace.  Il  pro* 
jette  une  ligue  a\^ec  les  Thébains,  les  Messéniens 
et  les  Argiens,pour  attaquer  ensemble  le  Pélopon- 
nèse. Athènes,  s^ étant  déclarée  pour  les  Lacédé" 
moniens,  rompt  cette  ligue.  Il  fait  de  nouvelles 
tentatives  sur  l'Eubée;  Phocion  l'en  chasse.  Ca^ 
racâre  de  ce  célèbre  Athénien.  PhiUppeJorme  le 
siège  de  Périnthe  et  de  Bjzance.  Les  AÔiénieus, 
animés  par  les  harangues  de  Démosthène ,  en- 
voient du  secours  à  ces  deux  villes,  sous  la  con^^ 
duite  de  Phocion,  qui  enfuit  lever  le  siège  à  Phi-^ 
lippe. 

Quand  Philippe  eut  réglé  tout  ce  qui  regardait  le  Air.M.366o. 
culte  du  dieu  et  la  sûreté  du  temple  de  Delpties,  il   Diod.i.i6/ 
retourna  en  Macédoine,  oomblé  de  gloire,  et  rempor-     ^*' 
tant  la  réputation  de  prince  religieux  et  d'intrépide 
conquérant.  Diodore  remarque   que    tous   ceuK  qui 
avaient  pris  part  à  la  profanation  et  au  pillage  du 
temple  périrent  misérablement,  et  firent  une  fin  tra-* 
gique. 

Philippe,  opntent  de  s'être  ouvert  une  entrée  dans  la.  îbid. 
la  Grèce  par  la  prise  des  Tliermopyles,  d'avoir  soumis 
la  Phocide,  de  s'être  rendu  un  des  juges  de  la  Grèce 
par  la  nouvelle  qualité  d'amphictyon ,  de  s'être  acquis 
l'estime  et  les  louanges  de  tous  les  peuples  par  son  zèle 
pour  venger  l'honneur  de  la,  Divinité,  crut  sagement 
devoir  s'arrêter  pour  ne  pas  soulever  contre  lui  tous  les 
peuples  de  la  Grèce  en  découvrant  trop  t6t  les  vues 
d'ambition  qu'il  avait  sur  elle;  et,  afin  de  dissiper  ses 
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soupçons  et  de  calmer  ses  inquiétudes,  il  tourna  ses 
armes  contre  llUyrie  pour  étendre  ses  frontières  de  ce 
côté-là,  et  pour  tenir  toujours  ses  troupes  en  haleine 
par  quelque  nouvelle  expédition. 

Le  même  motif  le  fit  ensuite  passer  en  Thrace.  Dès 
les  premières  années  de  son  règne,  il  y  avait  déjà  en- 
Tn  Toce     levé  plusicurs  places  aux  Athéniens.  'Il  y  poussa  tou- 
apavoç.    j^^,,g  ggg  conquêtes.  Suidas  marque  qu'avant  la  prise 
d'Olynthe  il  s'était  rendu  maître  de  trente-deux  villes 
dans  la  Chatcide  ' ,  qui  faisait  partie  de  la  Thrace.  La 
Chersonèse  était  aussi  fort  à  sa  bienséance.  C'était  une 
presqu'île  fort  riche,  où  il  y  avait  plusieurs  villes  puis- 
santes et  d'excellents  pâturages.  Elle  avait  autrefois  ap- 
partenu aux  Athéniens.  Ses  habitants  se  mirent  sous 
la  protection  de  Lacédémone  quand  Lysandre  eut  pris 
Athènes,  et  retournèrent  sous  la  domination  de  leurs 
premiers  maîtres  quand  Conon,  fils  de  Timothée,  eut 
.  relevé  sa  patrie.  Cotys,  roi  de  Thrace,  conquit  ensuite 
Diod.  1. 16,  la  Chersonèse  sur  les  Athéniens  ;  et  ils  y  rentrèrent  en- 
^^'  ^  *•    fin  par  la  cession  de  Cersoblepte,  fils  de  Cotys,  qui, 
se  trouvant  trop  faible  pour  la  défendre  contre  Phi- 
lippe, la  leur  abandonna,  la  quatrièmeannéedel  olym- 
piade io6^,   en  se  réservant  néanmoins  Cardie,  qui 
était  la  ville  la  plus  considérable  de  la  presqu*île,  et 
id.  ibid.     qui  en  formait  comme  la  porte  et  l'entrée.  Quand  Phi* 
^'  lippe  eut  dépouillé  Cersoblepte  de  son  royaume ,  ce  qui 

Aif.M.366f.  arriva  la  seconde  année  de  l'olympiade  109*,  ceux  de 
*  Cardie,  dans  la  crainte  de  tomber  entre  les  mains  des 
Athéniens,  qui  revendiquaient  leur  ville  dont  ils  avaient 
été  autrefois  les  maîtres ,  se  jetèrent  entre  les  bras  de 
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Philippe,  qui  ne  manqua  pas  de  les  prendre  sous  sa 
protection. 

Diopithe.chefde  la  colonie  que  les  Athéniens  avaient  Aif.M.366a. 

r     1  ,      ^,  >  ,  w  ,       AT.J.C.34a. 

envoyée  dans  la  Cliersonese,  regardant  cette  démarche      Liban. 
de  la  part  de  Philippe  comme  un  acte  d'nostilité  con-  ™p4^- 
tre  sa   république,  sans  en  attendre  l'ordiie,  et  bien 
persuadé  qu'on  ne  le  désavouerait  point,  se  jette  brus- 
quement sur  les  terres  de  ce  prince,  dans  la  Thrace 
maritime,  pendant  qu'il  était  occupé  dans  la  haute 
Thrace  à  une  guerre  importante,  les  pille  avant  qu'il 
puisse  revenir  pour  lui  £ûre  tête,  les  saccage,  et  rem- 
porte   un  riche  butin,  qu'il    met  en  sûreté  dans  la 
Chersonèse.   Philippe,  hors  d'état  de  s'en  faire  raison 
par  la  voie  qu'il  eût  voulu,  se  contenta  de  s'en  plain- 
dre amèrement  par  ses  lettres  aux  Athéniens.  Les  pen- 
sionnaires qu'il  avait  dans  Athèn^  firent  leur  devoir. 
Ces  langues  vénales  eurent  soin  de  répandre  leur  ve- 
nin sur  une  conduite ,  sinon  prudente ,  du  moins  par- 
donnable. Ils  déclament  contre  Diopithe,  le  défèrent 
comme  auteur  de  la  guerre,  l'accusent  d'exaction  et 
de  piraterie,  sollicitent  et  pressent  son  rappel,  et  pour- 
suivent avec  chaleur  sa  condamnation. 

Démosthène,  qui,  dans  cette  conjoncture,  voyait 
l'intérêt  public  inséparablement  attaché  à  celui  de  Dio- 
pithe, entreprit  sa  défense.  C'est  ce  qui,  fait  le  sujet 
de  la  harangue  sur  la  Chersonèse,  Ce  Diopithe  était 
père  de  Ménandre,  fameux  poète  comique,  que  Té- 
rence  a  fidèlement  copié. 

Diopithe  était  accusé  de  vexer  les  alliés  par  des 
exactions  injustes.  C'est  à  quoi  Démosthène  s'arrête  le 
moins,  parce  que  c'était  un  fait  personnel.  Il  ne  laisse 
pas  de  l'excuser,  en  passant,  par  l'exemple  de  tous  les 
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généraux,  à  qui  les  îles  et  les  villes  de  FÂsie  Mineure 
payaient  de  certaines  contributions  volontaires,  par 
lesquelles  elles  achetaient  la  sûreté  de  leurs  marchands*, 
à  qui  l'on  fournissait  des  escortes  pour  les  défendre 
contre  les  pirates.  Il  est  vrai  qu'on  peut  exercer  des 
violences,  et  rançonner  mal  à  propos  les  alliés;  mais 
alors  un  simple  décret,  une  dénonciation  dans  les  for- 
mes, la  galère  '  destinée  au  transport  du  général  révo- 
qué, cela  suffit  pour  arrêter  les  abus.  II  n'en  est  pas 
de  même  des  entreprises  de  Philippe  :  ce  n'est  pas  par 
.des  menaces  ni  par  des  décrets  qu'on  les  peut  arrêter; 
il  faut  des  levées  d'hommes ,  des  troupes ,  des  galères. 
a  Vos  orateurs  vous  crient  sans  cesse  qu'il  £iut  opter 
«  entre  la  paix  et  la  guerre.  Philippe  ne  nous  en  laisse 
(c  pas  l'option ,  lui  qui  tous  les  jours  forme  de  nouvelles 
«c  entreprises  contre  nous.  Et  peut-on  douter  qu'il  ne 
a  soit  l'infracteur  de  la  paix,  à  moins  qu'on  ne  prê- 
te tende  que  nous  n'aurons  point  lieu  de  nous  plaindre 
<c  de  lui  tant  qu'il  n'attentera  rien  sur  l'Attique  ni  sur 
«  le  Pirée  ?  Mais  il  ne  sera  pas  temps  pour-lors  de 
«  nous  y  opposer;  et  c'est  dès-à-présent  qu'il  fiaiut  pré- 
<(  parer  de  fortes  barrières  contre  ses  desseins  ambi- 
«  tieux.  Vous  devez  poser  comme  un  principe  certain, 
ce  Athéniens,  que. c'est  à  vous  qu'il  en  veut,  qu'il  vous 
«  regarde  comme  ses  plus  dangereux  ennemis ,  que 
«  votre  ruine  seule  peut  le  mettre  en  repos  et  assurer 
ce  ses  conquêtes;  et  que  tout  ce  qu'il  ourdit  et  trame 
«  aujourd'hui ,  il  ne  le  trame  et  ne  l'ourdit  qu'en  vue 
(c  de  tomber  sur  vous,  et  de  réduire  Athènes  en  servi- 
«(  tude.  Aucun  de  vous,  en  effet,  pourrait -il  pousser 

'  Elle  s'appelait  woipaXoc. 
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a  la  simplicité  jusqu'à  croire  que  Philippe  soit  si  âpre 
«pour  de  misérables  bicoques  dans  la  Thrace,  (car 
«  quel  autre  nom  donner  aux  .places  qu'il  y  attaque 
«maintenant?)  qu'afin  de  les  acquérir,  il  affronte  tra- 
ce vaux,  saisons,  dangers;  et  que  pour  les  ports,  pour 
«les  arsenaux,  pour  les  galères,  pour  les  mines  d'ar- 
«  gent,  pour  les  immenses  revenus  d'Athènes,  il  n'ait 
«que  de  TindifFérence ,  qu'il  ne  les  ambitionne  en 
«  aucune  sorte,  et  qu'il  vous  en  laissera  jouir  paisi- 
«  blement  ? 

«  Que  conclure  de  tout  ce  qui  a  été  dit  ?  Que ,  loin 
i(  de  dissiper  l'armée  que  nous  avons  en  Thrace ,  il  faut 
«l'augmenter  et  la  fortifier  par  de  nouvelles  levées, 
«afin  que,  comme  Philippe  en  a  toujours  une  toute 
«  prête  pour  opprimer  et  pour  asservir  les  Grecs,  vous 
«aussi,  de  votre  côté,  vous  en  ayez  toujours  une 
«  toute  prête  pour  les  défendre  et  pour  les  sauver.  » 
Il  y  a  lieu  de  croire  que  l'avis  de  Démosthène  fut 
suivi. 

La  même  année  que  cette  harangue  fut  prononcée,  Diod.i.  16, 
mourut  Arymbas^  roi  des  Molosses  ou  d'Épire,  fils  ^^ 
d'AIcétas.  Il  avait  un  frère  appelé  Neoptotème^  dont 
la  fille  Olympias  épousa  Philippe.  Ce  Néoptolème,  par 
le  crédit  de  son  gendre,  était  parvenu  à  partager  la 
royauté  avec  son  frère  aîné ,  à  qui  seul  elle  apparte* 
nait  de  droit.  Cette  première  injustice  fut  suivie  d'une 
plus  grande  ;  car,  après  la  mort  d'Arymbas  * ,  Philippe 
fit  si  bien ,  plkr  ses  intrigues  ou  par  ses  menaces,  que 
les  Molosses  chassèrent  Éacidas,  fils  et  successeur  lé- 
gitime d'Arymbas,  et  qu'ils  établirent  Alexandre,  fHs 

'  Jastîn,  Ut.  8,  ch. 6,  et  lir.  17,0.  3,  tronque  la  généalogie  de  ce 
prince,  et  confond  cette  succession. 
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de  Néoptolème^seul  roi  de  TÉpire.  Ce  prince,  non-seu- 
lement beau-frère,  mais  gendre  de  Philippe,  dont  il 
épousa  la  fille,  nommée  Qeopatre^  comme  il  sera  dit 
dans  la  suite,  porta  la  guerre  en  Italie,  où  il  mourut; 
après  quoi  Éacidas  remonta  sur  le  trône  de  ses  aieux, 
régna  seul  en  Épire,  et  transmit  la  couronne  à  son 
fils  le  grand  Pyrrhus,  si  renommé  dans  l'histoire  ro- 
maine, et  cousin  issu  de  germain  du  grand  Alexandre 
par  leur  bisaïeul  commun  x\lcétas. 
Demosth.  in  Philippe ,  après  ses  expéditions  dans  nilyrie  et  dans 
iiS^în*  ^^  Thrace,  tourna  ses  vues  du  coté  du  Péloponnèse. 
Demosth.  Cette  Contrée  de  la  Grèce  était  alors  dans  de  terribles 
agitations.  Lacédémone,  sans  autre  droit  que  celui  du 
plus  fort,  s'érigeait  en  souveraine.  Argos  et  Messène 
opprimées  eurent  recours  à  Philippe.  Il  venait  de  con- 
clure la  paix  avec  les  Athéniens,  qui,  sur  la  foi  de 
leurs  orateurs  gagnés  par  ce  prince,  avaient  cru  qu'il 
allait  se  détacher  des  Thébains.  Loin  de  le  faire, 
quand  il  eut  subjugué  la  Phocide,  il  partagea  avec  eux 
sa  conquête.  Les  Thébains  embrassèrent  avec  joie 
l'occasion  favorable  qui  se  présentait  de  lui  ouvrir  une 
porte  pour  entrer  dans  le  Péloponnèse,  où  leur  haine 
invétérée  contre  Sparte  ne  cessait  de  fomenter  les  di- 
visions et  d'entretenir  la  guerre.  Ils  sollicitaient  Phi- 
lippe de  s'unir  avec  eux  et  avec  les  Messéniens  et  les 
Argiens,  pour  humilier  ensemble  Lacédémone. 

Ce  prince  entendit  volontiers  à  la  proposition  d'une 
alliance  qui  s'accordait  avec  ses  vues.  H  proposa  aux 
amphictyons,  ou  plutôt  il  leur  dicta  le  décret  qui  or- 
donnait que  Lacédémone  laisserait  jouir  Argos  et  Mes- 
sène d'une  indépendance  entière,  comme  le  portait 
un  traité  récemment  conclu  ;  et,  sous  ombre  de  ne  pas 
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commettre  l'autorité  des  états -généraux  de  la  Grèce, 
il  fit  en  même  temps  marcher  de  ce  côté-là  un  gros 
corps  de.  troupes.  Lacédémone,  justement  alarmée, 
réclama  le  secoure  des  Athéniens,  et  pressa  fortement 
par  une  ambassade  la  conclusion  d'une  ligue  nécessaire 
à  la  sûreté  commune.  Toutes  les  puis^nces  intéressées 
à  traverser  cette  ligue  firent  leurs  diligences  pour  en 
venir  à  bout.  Philippe  représenta  par  ses  ambassa- 
deurs aux  Athéniens  qu'ils  auraient  tort  de  se  déclarer 
contre  lui  :  que,  s'il  n'avait  point  rompu  avec  Thèbes, 
il  n'avait  rien  fait  en  cela  contre  les  traités;  que, 
pour  manquer  à  sa  parole,  il  fallait  l'avoir  engagée, 
et  que  les  traités  mêmes  faisaient  foi  qu'il  n'avait  rien 
promis  à  cet  égard.  Il  disait  vrai,  à  s'en  tenir  aux 
articles  exprimés  et  aux  conventions  publiques  :  mais 
Eschine,  dans  l'assemblée,  avait  donné  de  vive-voix 
cette  parole  en  son  nom.  Les  ambassadeurs  de  Thèbes, 
d'Argos  et  de  Messène,  pressaient  aussi  de  leur  côté 
les  Athéniens  très-vivement,  et  leur  reprochaient  de 
n'avoir  déjà  que  trop  favorisé  sous  main  les  Lacédé- 
moniens,  ennemis  de  Thèbes,  et  tyrans  du  Péloponnèse. 

Démosthène,  insensible  à  toutes  ces  sollicitations  et  a.Phîiipp. 
uniquement  attentif  aux  véritables  intérêts  de  sa  pa- 
trie, monta  sur  la  tribune  aux  harangues  pour  appuyer 
la  négociation  de  Lacédémone.  Il  reproche  aux  Athé- 
niens, selon  sa  coutune,  leur  nonchalance  et  leur  pa- 
resse. Il  expose  les  desseins  ambitieux  de  Philippe, 
qui  va  toujours  en  avant,  et  ne  tend  à  rien  moins  qu'à 
se  rendre  maître  de  toute  la  Grèce  :«Vous  excellez, 
«leur  dit-il,  vous  et  lui,  dans  ce  qui  fait  l'objet  de 
«  votre  application  et  de  vos  soins  :  vous  parlez  mieux 
«que  lui,  et  il  agit  mieux  que  vous.  L'expérience  du 
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ce  passé  devrait  au  moins  vous  ouvrir  les  yeux,  et  vous 
«  rendre  à  son  égard  plus  circonspects  et  plus  soup- 
cc  çonneux  :  mais  elle  ne  fait  que  vous  endormir.  Ac- 
te tuellement  il  fait  défiler  des  troupes  vers  le  Pâopon- 
<c  nèse,  et  il  y  envoie  de  l'argent;  et  Ton  attend  à  toute 
or  heure  qu'il  arrive  en  personne  à  la  tête  d'une  puis- 
«  santé  armée.  Vous  croyez-vous  donc  en  sûreté  quand 
a  il  se  sera  rendu  maître  de  tout  ce  qui  vous  envi- 
«  ronne  ?  L'art  a  inventé ,  pour  la  garde  et  pour  le  salut 
tf  des  villes,  diverses  défenses  de  toute  espèce,  rem- 
(c  parts,  murailles,  fossés  et  autres  ouvrages  sembla- 
c<  blés;  mais  la  nature  ceint  et  environne  les  sages 
«  d'un  boulevard  commun,  qui  les  couvre  de  tous  co- 
te tés,  et  qui  pourvoit  au  bien  et  au  salut  des  états. 
«  Quel  est  donc  ce  boulevard  ?  C'est  la  défiance.  »  Il 
conclut  en  exhortant  les  Athéniens  à  se  réveiller  de 
l'assoupissement  où  ils  sont ,  à  secourir  promptement 
les  Lacédémoniens,  et  sur^tout  à  punir  sans  délai  les 
traîtres  domestiques,  qui,  par  de  faux  rapports,  joints 
à  des  assurances  captieuses,  ont  trompé  le  peuple  et 
causé  les  calamités  présentes. 

La  rupture  n'éclata  pas  encore  entre  les  Atliéniens 
et  Philippe;  ce  qui  laisse  lieu  de  croire  que  celai-ci 
suspendit  son  entreprise  contre  le  Péloponnèse  pour 
n'avoir  pas  tant  d'ennemis  ensemble  sur  les  bras.  Mais 
il  ne  demeura  pas  en  repos ,  et  tourna  ses  vues  d'un 
autre  côté.  Depuis  long-temps  Philippe  regardait  l'Eu- 
bée  comme  fort  propre,  par  sa  situation,  à  favoriser  les 
desseins  qu'il  méditait  contre  la  Grèce,  et  dès  les  pre- 
mières années  de  son  règne  il  avait  déjà  €ait  une  ten- 
tative pour  s'en  rendre  maître.  Il  n'oubliait  rien  ac- 
tuellement pour  s'emparer  de  cette  île,  qu'il  appelait 
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les  Entraves  de  la  Grèce.  Les  Athéniens  au  contraire 
avaient  un  intérêt  capital  de  ne  la  point  laisser  tomber 
en  des  mains  ennemies,  d'autant  plus  qu'un  pont  la 
pouvait  joindre  au  continent  de  la  Béotie;  mais,  à 
leur  ordinaire,  ils  s'endormirent  sur  les  entreprises  de 
Philippe.  Celui-ci ,  toujours  attentif  et  vigilant  sur  ses 
intérêts,  pratiquait  des  intelligences  dans  File,  et  ga- 
gnait à  force  de  présents  ceux  qui  y  avaient  le  plus 
d'autorité.  A  la  prière  de  quelques-uns  des  habitants^  Jphr'^ 
il  fit  couler  des  troupes ,  se  rendit  maître  de  plusieurs  p-  9^. 
places,  démantela  Porthmos,  place  de  l'Eubée  très- 
importante,  et  établit  dans  la  contrée  trois  tyrans.  It 
prit  aussi  Orée ,  une  des  plus  puissantes  yiiles  de  l'Eu- 
bée,  et  qui  en  possédait  la  quatrième  partie,  et  y  éta- 
blit cinq  tyrans,  qui,  sous  son  nom,  y  exerçaient  un 
empire  souverain. 

Sur  cela  Plutarque  d'Érétrie  députa  vers  les  Athé-     Plut,  in 
mens,  et  les  conjura  de  venir  df livrer  cette  lie,  qui  p.746,747. 
était  près  de  se  livrer  tout  entière  au  Macédonien.  Les 
Athéniens  lui  envoyèrent  quelques  troupes.,  sous  la 
conduite  de  Phôcion.  Ce  général  s'était  déjà  fait  beau*     id.  ibid. 
coup  de  réputation;  et  il  aura  dans  la  suite  beaucoup 
de  part  au  gouvernement  des  affaires ,  tant  dehors  que 
dedans.  Il  avait  étudié  dans  l'Académie  sous  Platon  ^ 
et  ensuite  sous  Xénocrate ,  et  avait  formé  dans  cette 
école  ses  mœurs  et  sa  vie  sur  le  modèle  de  la  plus 
austère  vertu.  On  dit  que  jamais  Athaniren  ne  le  vit 
ni  rire,  ni  pleurer,  ni  aller  aux  bains  publics;  quand 
il  allait  à  la  campagne  ou  qu'il  était  à  l'armée,  il  mat^ 
chait  toujours  nu -pieds  ^  et  sans  manteau,  à   moins 

'  Socxllte  «oarchait  asseï  ordinairement  de  la  sgrte. 
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qu'il  ne  fît  un  fjK)id  excessif  et  insupportable  ;  de  sorte 
que  les  soldats  disaient  en  riant  :  Foilà  Phocion  ha- 
bille^ c'est -signe  d'un  grand  hi\^r. 

Il  savait  que  l'éloquence  est  un  instrument  nécessaire 
à  un  homme  d'état  pour  exécuter  heureusement  les 
grandes  choses  qu'il  entreprend  dans  son  ministère.  I| 
s'y  appliqua  particulièrement,  et  ce  fut  avec  un  grand 
succès.  Persuadé  qu'il  en  est  des  paroles  comme  des 
monnaies,  dont  les  plus  estimées  sont  celles  qui,  sous 
un  moindre  poids,  renferment  plus  de  valeur  intrin- 
sèque ,  il  s'était  fait  un  s^le  vif,  serré ,  concis ,  qui 
Ëdsait  entendre  beaucoup  de  choses  en  peu  de  mots. 
Un  jour ,  paraissant  rêveur  dans  une  assemblée  où  il 
se  préparait  à  parler,  on  lui  en  demanda  la  cause,  k 
songe  f  répondit-il,  si  je  ne  puis  rien  retrancher  de  ce 
que  j'ai  à  dire.  Il  était  fort  en  raisonnement ,  et  par 
là  venait  à  bout  d'abattre  et  de  renverser  la  plus  haute 
éloquence  ;  d'où  vient  que  Démosthène,  qui  en  avait 
souvent  fait  l'épreuve,  quand  il  paraissait  pour  haran- 
guer, disait  :  Foilh  la  coignêe  qui  détruit  tout  Teffet 
de  mes  paroles.  Il  nous  semblerait  qu'une  telle  élo- 
quence est  absolument  contraire  au  génie  de  la  multi- 
tude, qui  demande  qu'on  lui  répète  souvent  les  mêmes 
choses ,  et  que  ,  pour  les  rendre  plus  intelligibles  ,  on 
leur  donne  plus  d'étendue.  Mais  il  n'en  était  pas  ainsi 
des  Atliéniens.  Vifs ,  pénétrants ,  amateurs  du  sens  sous- 
entendu  ,  ils  se  piquaient  d'entendre  à  demi-mot  un 
orateur,  et  l'entendaient  en  effet.  Phocion  les  servait 
à  leur  gré,  et  sur  cet  article  l'emportait  même  sur 
Démosthène  :  c'est  beaucoup  dire. 

Phocion,  voyant  que  ceux  qui  se  mêlaient  alors  du 
gouvernement  avaient  fait  un  partage  du  miUtaire  et 
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du  civil;  que  les  uns,  comme  Eubule,  Aristophon, 
Démosthène ,  Lycurgue  et  Hypéride ,  se  bornaient  à 
haranguer  le  peuple  et  à  proposer  des  décrets;  que  les 
autres,  comme  Diopithe ,  Léosthène  et  Charès,  s'avan- 
çaient par  les  emplois  de  la  guerre,  il  aima  mieux 
yniter  la  manière  de  gouverner  de  Solon,  d'Aristide, 
de  Périclès,  qui  avaient  su  réunir  les  deux  talents,  et 
joindre  à  la  science  politique  le  courage  guerrier.  Pen- 
dant qu'il  fut  en  place,  il  eut  toujours  en  vue  le  repos 
et  la  paix ,  comme  le  but  de  tout  gouvernement  sage. 
Cependant  il  fit  plus  d'expéditions  lui  seul,  non-seule- 
ment qu'aucun  des  capitaines  de  son  temps,  mais  en- 
core qu'aucun  de  ceux  qui  avaient  été  avant  lui.  Il  fut 
chargé  du  commandement  quarante -cinq  fois,  «sans 
qu«  jamais  il  l'eût  demandé  ni  brigué  ;  et  ce  fut  tou- 
jours en  son  absence  qu'on  le  choisit  pour  le  mettre  à 
la  tête  des  armées.  On  était  étonné  qu'austère  comme  il 
était,  et  ennemi  de  toute  flatterie,  il  eût  su  fixer,  pour 
ainsi  dire,  en  sa  faveur  la  légèreté  et  l'inconstance 
naturelle  aux  Athéniens ,  quoique  souvent  il  s'opposât 
avec  force  à  leurs  volontés  et  à  leurs  caprices,  sans  se 
mettre  en  peine  de  ménager  leur  délicatesse.  L'idée 
que  Ton  avait  de  sa  probité  et  de  son  zèle  pour  le  bien 
public  étouffait  tout  autre  sentiment;  et  c'est,  selon 
Plutarque,  ce  qui  rendait  ordinairement  son  éloquence 
si  efficace  et  si  victorieuse. 

J'ai  cru  qu'il  était  bon  de  faire  un  peu  connaître 
Phocion,  dont  il  sera  beaucoup  parlé  dans  la  suite. 
Ce  fut  lui  que  les  Atliéniens  mirent  à  la  tête  des  trou-  An  m.3663. 
pes  qu'ils  envoyèrent  au  secours  de  Plutarque  d'Éré-  ^^•^^•^**- 
trie.  Ce   traître   paya  d'ingratitude  ses  bienfaiteurs, 
leva  l'étendard  contre  eux ,  et  conspira  ouvertement  à 
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repousser  ceux  qu'il  avait  appelés.  La  perfidie  împré* 
vue  ne  déconcerta  point  Phocion.  Il  poursuivit  son 
entreprise,  gagna  une  bataille,  et  chassa  Plutarque 
d'Érétrie. 

Après  ce  grand  succès ,  il  s'en  retourna.  Il  ne  fiit 
pas  plus  tôt  parti ,  que  tous  les  alliés  regrettèrent  sa 
bonté  et  sa  justice*  Ennemi  déclaré  de  toute  violence 
et  de  toute  concussion,  il  savait  ménager  les  esprib 
avec  art,  et,  en  se  faisant  craindre,  il  avait  le  rare 
talent  dç  se  faire  encore  plus  aimer.  U  fit  un  jour  une 
belle  réponse  à  Chabrias,  qui  le  chargeait  d'aller,  a>ec 
dix  vaisseaux  légers,  lever  le  tribut  que  certaines  vill& 
alliées  d'Athènes  lui  payaient  tous  les  ans.  A  quoi  bon, 
dit -il,  une  telle  escorte;   trop  nombreuse  si  Je  nai 
qu^h  visiter  des  allies  y  et  trop  faible  si  foi  à  com- 
battre des  ennemis?  Les  Athéniens  connurent  bien, 
par  les  suites,  de  quel  secours  avaient  été  pour  eux, 
dans  l'expédition  de  l'Eubée,  la  grande  capacité,  la 
valeur  'et  l'expérience  de  Phocion;  car  Molossus,  qui 
lui  succéda,  eX  qui  prit  après  lui  le  commandement, 
réussit  aï  mal,  qu'il  tomba  lui-même  entre  les  maiiis 
des  ennemis. 
Demott.  pro       Philippe,  qui  ne  perdait  point  de  vue  le  dessein  qu'il 
P.4WTÎ87.  avait  conçu  de  se  rendre  maître  de  la  Grèce,  changea 
d'attaque ,  et  cherdia  le  moyen  de  dresser  une  autre 
batterie  contre  Athènes.  Il  savait  que  cette  ville,  à 
cause  de  la  stérilité  de  l'Attique,  avait  besoin,  plus 
qu'aucune  autre,  de  blés  étrangers.  Pour  disposer  sou- 
verainement  de   leur  transport,  et  affamer  Athènes 
ah.m.3664.  s'il  1«  pouvait,  il  marche  vers  la  Thrace,  d'où  cette 
Av.j.c.340.  ^m^  |.jj^jj  jj^  meilleure  partie  de  ses  vivres,  dans  le   1 
dessein  d'assiéger  Périnthe  et  Byzance.  Pour  contenir   ' 
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son  royaume  dans  le  devoir  pendant  son  absence ,  il  y 
laissa  son  fils  Alexandre  avec  un  souverain  pouvoir,  quoi* 
qu'il  n  eût  encore  que  quinze  ans.  Ce  jeune  prince  donna 
dès-lors  des  preuves  de  son  courage,  ayant  vaincu  quel- 
ques peuples  voisins  sujets  de  Macédoine ,  qui  avaient 
regardé  l'absence  du  roi  comme  un  temps  fort  propre  à 
\  exécuter  le  dessein  qu'ils  avaient  formé  de  se  révolter. 
Cet  heureux  succès  des  premières  expéditions  d'Alexan- 
dre donna  beaucoup  de  joie  à  son  père,  et  lui  montra 
ce  qu'il  en  devait  attendre.  Mais,  craignant  qu'attiré 
par  cette  amorce  dangereuse ,  il  ne  se  livrât  inconsidé- 
rément à  son  ardeur  et  à  sa  vivacité,  il  l'appela  auprès 
de  lui ,  pour  devenir  lui-même  son  maître,  et  le  former 
au  métier  de  la  guerre. 

Démosthène  cependant  ne  cessait  de  crier  contre 
l'indolence  des  Athéniens ,  que  rien  n'était  capable  de 
tirer  de  leur  sommeil  léthargique,  et  contre  l'avarice 
des  orateurs ,  qui ,  gagnés  par  les  présents  de  Philippe, 
amusaient  le  peuple  sous  le  spécieux  prétexte  d'une 
paix  qu'on  avait  jurée  avec  lui,  et  qu'il  violait  ou- 
vertement tous  les  jours  par  de  nouvelles  entreprises 
qu'il  formait  contre  !a  république.  C'est  ce  qui  fait  le 
sujet  de  ses  harangues  appelées  PhiUppiques. 

«  D'où  vient,  leur  dit-il,  qu'autrefois  tous  les  Grecs  5.  Pbiiipp. 
«  embrassaient  avec  tant  d'ardeur  la  liberté,  et  que 
«  maintenant  ils  coarent  tous  à  la  servitude?  C'est  qu'il 
«  régnait  alors  dans  l'esprit  des  peuples  ce  qui  de  nos 
a  jours  n'y  règne  plus;  ce  qui  triompha  de  l'opulence 
V  des  Perses;  ce  qui  maintint  la  Grèce  libre;  ce  qui 
«  dans  nulle  occasion,  soit  sur  terre,  soit  sur  mer,  ne 
a  se  démentit  jamais ,  mais  qui  étouffé  maintenant 
((  dans  tous  les  cœurs  a  ruiné  généralement  toutes  nos 

Tome  y,  Hist.  anc.  28 


pag.go- 


Digitized  by 


Google 


434  HISTOIRE    ANCIErCNE. 

a  aifaires  et  bouleversé  de  fond  en  comble  la  constitu- 
a  tion  de  la  Grèce  :  c'est  cette  haine  commune ,  cette 
«  détestation  générale  qu'ils  avaient  conçue  contre  tout 
«  homme  assez  lâche  pour  se  vendre  à  qui  voulait 
«  asservir  la  Grèce ,  ou  même  la  corrompre.  ^Vlors, 
ce  accepter  des  présents  ,  c'était  un  crime  capital , 
«  puni  de  mort  irrémissiblemeut ;  ni  vos  orateurs,  ni 
«  vos  généraux,  n'exerçaient  ce  honteux  et  criminel 
«  trafic,  qui  maintenant  est  si  commun  dans  Athènes, 
«  où  tout  est  mis  à  prix ,  et  où  tout  se  vend  à  Tencan. 
4.  Phiiipp.  c(  Dans  ces  heureux  temps  régnait  une  union  par- 
^^'^  «  faite  panni  les  Grecs,  fondée  sur  l'amour  du  bicD 
oc  public,  et  sur  le  désir  de  conserver  et  de  défendre 
(c  la  liberté  commune.  Maintenant  les  peuples  se  dé- 
<c  tachent  les  uns  des  autres ,  et  se  livrent  à  des  jalou- 
c(  sies  et  à  des  défiances  réciproques.  Tous  (je  n'en 
ce  excepte  aucun),  Ârgiens,  Thébains ,  Corintlûens, 
«  Lacédémoniens,  Ârcadiens,  et  nous  comme  les  au- 
<c  très,  tous  se  forment  des  intérêts  à  part.  £t  voilà  ce 
«  qui  rend  notre  ennemi  si  puissant, 
ibid.  p.97.  «  Le  salut  de  la  Grèce  consiste  donc  à  nous  réunir 
a  tous  contre  l'ennemi  commun,  si  cela  est  possible. 
«  Mais  au  moins,  pour  ce  qui  nous  regarde  en  parti- 
ce  culier ,  il  faut  graver  profondément  dans  vos  esprits 
«  ce  principe  incontestable,  qu'actuellement  PhiUppe 
«  vous  attaque,  qu'il  a  rompu  la  paix,  que,  par  la 
u  prise  de  toutes  les  places  qui  vous  environnent,  il 
i<  s'ouvre  et  se  prépare  un  chemin  jusqu'à  vous,  et 
«  qu'il  nous  regarde  comme  ses  ennemis  mortels, 
<c  parce  qu'il  sait  bien  que  nous  sommes  les  seuls  ca- 
«  pables  de  nous  opposer  au  dessein  ambitieux  qu'il  a 
a  de  tout  envahir. 
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a  II  faut  en  effet  nous  y  opposer  de  toutes  nos  forces,   3.  Pkiiipp. 
a  et  pour  cela  embarquer  au  plus  tôt,  et  sans  perdre     ^^'  ^  ' 
(c  de  temps,  le  secours  dont  la  Chersonèse  et  Byzance 
«  ont  besoin,  fournir  sur  le  Heu  à  vos  généraux  tout 
«  ce  qui  leur  manque,  enfin  concerter  les  moyens  de 
«  sauver  la  Grèce  menacée  du  dernier  péril.  Quand       j^i^ 
«  tous  les  autres  Grecs  présenteraient  la  tête  au  joug,  VH'9^*9^- 
a  VOUS,  Athéniens,  vous  devriez  toujours  combattre 
((  pour  la  liberté.  Après  de  tels  préparatifs,  faits  aux 
«c  yeux    de   toute  la  Grèce,  excitons  tous  les  autres 
a  peuples  à  nous  seconder;  notifions  par- tout  nos  ré- 
<(  solutions ,  et   envoyons  des   ambassadeurs-  dans  le 
«  Péloponnèse,  à  Rhodes,  à  Chio,  et  sur- tout  au  roi 
c(  de  Perse,  car  il  est  de  son  intérêt  aussi  bien  que  du 
a  nôtre  d'empêcher  les  progrès  de  cet  homme.  » 

La  suite  fera  voir  que  les  avis  de  Démosthène  furent 
suivis   avec  assez   d'exactitude.   Dans  le  temps  qu'il 
parlait  ainsi ,  Philippe  marchait  vers  la  Chersonèse.  Il 
ouvrit  la  campagne  par   le  siège  de  Périnthe,  ville 
considérable  de  la  Thrace.  Les  Athéniens  s'étant  mis     piat.  in 
en  devoir  d'y  envoyer  du  secours,  les  orateurs  firent     o<îp-74:. 
tant  par  leurs  harangues,  que  Charès  fut  nommé  pour 
commander  la  flotte.  C'était  un  général  absolument 
décrié  pour  ses  mœurs,  pour  ses  voleries,  et  pour  son 
peu  de  capacité;  mais  la  brigue  lui  tint  lieu  de  mérite, 
et  la  cabale  l'emporta  sur  les  conseils  des  personnes 
les  plus  sages  et  les  mieux  intentionnées ,  comme  cela 
n'est  que  trop  ordinaire.  Le  succès  répondit  à  la  témé-  . 
rite  du  choix  qu'on  venait  de  faire.  Eh!  que  pouvait-on  Atbcn.1.12, 
attendre  d'un  général  non  moins  incapable  que  vo-    ^^'  ^^^* 
luptueux,  qui,  dans  ses  expéditions  militaires,  traînait 
après  lui  des  bandes  de  musiciens  et  de  joueurs  d'in- 
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struments,  qu'il  avait  à  ses  gages,  et  qu'il  défra 
aux.  dépens  des  troupes?  Les  villes  même  au  sea 
desquelles  il  était  envoyé  ne  voulurent  pas  le  recei 
dans  leurs  ports;  mais,  suspect  à  tout  le  mondé 
était  forcé  d'aller  rôdant  le  long  des  cotes ,  rançonn 
les  alliés,  et  méprisé  des  ennemis. 
Dioa.  1. 16,  Cependant  Philippe  poussait  vivement  le  siège 
p.  466-468.  p^rinthe.  Il  avait  trente  mille  hommes  de  trou] 
choisies,  et  des  machines  de  guerre  de  toutes  sorta 
sans  nombre.  Il  avait  élevé  des  tours  de  quatre-vin{ 
coudées  de  hauteur ,  et  qui  surpassaient  beauo^ 
celles  des  Périnthiens.  Il  battait'  donc  leurs  murai^ 
avec  avantage.  D'un  coté,  il  en  ébranlait  les  foiH^ 
ments  par  des  mines  souterraines;  de  l'autre,  il  j 
renversait  des  pans  entiers  à  grands  coups  de  bélie^ 
La  résistance  des  assiégés  n'était  pas  moins  vigoureuse 
Quand  une  brèche  était  faite,  on  était  tout  étonné^ 
trouver  derrière  une  autre  muraille  tout  récemm^ 
construite.  Ceux  de  Byzance  leur  envoyaient  tous  1^ 
secours  dont  ils  avaient  besoin.  Les  satrapes  d'Ast^ 
par  ordre  du  roi  des  Perses,  à  qui  nous  avons  vu  qià 
les  Athéniens  avaient  eu  recours,  y  firent  aussi  en\ 
trer  des  troupes.  Philippe,  pour  ôter  aux  assiégés  Id 
ressources  qu'ils  tiraient  de  Byzance,  alla  lui -menu 
former  en  personne  le  siège  de  cette  importante  plao*. 
laissant  la  moitié  de  son  armée  pour  continuer  celui 
de  Périnthe. 

Il  voulait  paraître  garder  au-dehors  toutes  sortes  d. 
ménagements  avec  les  Athéniens,  dont  il  redoutait  la 
puissance ,  et-  qu'il  tâchait  d'endormir  par  de  bclle^ 
paroles.  Dans  le  temps  dont  nous  parlons,  pour  >r 
précautionner  contre  leur  mauvaise  volonté,  il  leur 
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^  ^'rit  une  lettre  où  il  tache  de  les  étourdir,  à  force  de 
^^*!>roches  sur  leurs  contraventions  aux  traités,  qu'il 
1''*' vante  d'avoir  observé  fort  religieusement,  et  où  il 
^  ^t,  avec  toute  la  finesse  de  l'art  (car  il  était  fort  élo- 
^^  lent  ) ,  mêler  les  plaintes  et  les  menaces  les  plus  pro- 
«s  à  retenir  les  hommes,  soit  par  la  honte,  soit  par 
'^crainte.  Cette  lettre  parait  un  chef-d'œuvre  dans 
ît^  »riginal.  Il  y  règne  une  vivacité  majestueuse  et  per- 
^lasive;  une  force  et  une  justesse  de  raisonnement 
1'  mtenues  jusqu'au  bout;  une  exposition  de  faits  sim- 
le ,  et  chacun  suivi  de  sa  conséquence  naturelle;  une 
onie  délicate;  enfin  ce  style  noble  et  concis  qui  con- 
Irîent  si  bien  aux  têtes  couronnées.  On  pourrait  appli- 
'  uer  ici  à  Philippe  ce  qui  a  été  dit  de  César ,  qu^il  se 
yejvcUt  aussi-bien  de  la  plume  que  de  Vépee  '. 

La  lettre  est  trop  longue,  et  d'ailleurs  trop  remplie 
ie  faits  particuliers,  mais  importants,  pour  la  pouvoir 
ionner  ici  par  extraits,  et  en  faire  un  abrégé  suivie 
'en  rapporterai  seulement  un  endroit,  qui  suffira 
îour  juger  du  reste. 

«  Au  teoips  de  nos  ruptures  les.  plus  déclarées,  dit 
«Philippe  aux  Athéniens,  vous  vous  contentiez  de 
«  lâcher  contre  moi  vos  armateurs ,  d'arrêter  et  de 
«  vendre  les  négociants  qui  venaient  trafiquer  dans 
«  mes  étata ,  de  favoriser  quiconque  me  traversait  ^ 
«  d'infester  par  vos  courses  les  terres  de  mon  obéis- 
«  sance.  Mais  aujourd'hui  vous  poussez  l'injustice  et  la 
«haine  jusqu'à  envoyer  même  au  Perse  des  ambas- 
«  sadeurs  pour  l'engager  à  me  déclarer  la  guerre.  £t  . 
«c'est  ce  qui  doit  paraître  bien  étonnant;  car,  avant 
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«  qu'il  eût  subjugué  l'Egypte  et  la  Phénicie,  vous 
«  aviez  solennellement  résolu  que,  s'il  lui  arrivait  de 
«*tenter  quelque  nouvelle  entreprise,  vous  m'inviteriez 
«  indistinctement  avec  tous  les  autres  Grecs  à  réunir 
«  nos  forces  contre  lui.  Et  néanmoins ,  en  ce  jour ,  vous 
«  poussez  votre  haine  jusqu'à  négocier  avec  lui  une 
«  alliance  contre  moi.  Jadis  vos  pères,  comme  je  l'en- 
«  tends  dire,  imputaient  aux  fils  de  Pisistrate  comme 
ce  un  crime  irrémissible ,  d'avoir  appelé  le  Perse  contre 
«  les  Grecs;  et  vous  cependant,  vous  ne  rougissez  pas 
«  de  vous  permettre  ce  que  vous  ne  cessâtes  de  con- 
«  damner  en  la  personne  de  vos  tyrans.  » 

La  lettre  de  Philippe  valait  un  bon  manifeste,  et 
donnait  aux  pensionnaires  qu'il  avait  dans  Athènes 
beau  jeu  pour  le  justifier  dans  l'esprit  d'un  peuple  fort 
disposé  à  se  soulager  des  inquiétudes  politiques,  et 
plus  ennemi  de  la  dépense  et  du  travail  que  de  l'usur- 
pation et  de  la  tyrannie.  L'ambition  démesurée  de 
Philippe ,  et  le  zèle  éloquent  de  Démosthène ,  étaient 
continuellement  aux  prises.  Il  n'y  avait  entre  eux  ni 
paix,  ni  trêve.  L'un  avait  grand  soin  de  couvrir  d'un 
prétexte  spécieux  ses  entreprises  et  ses  infractions; 
l'autre,  d'en  développer  les  véritables  motifs  à  un  peu- 
ple dont  les  résolutions  et  les  mouvements  influaient 
beaucoup  sur  la  destinée  de  la  Grèce.  Ici  Démosthène 
comprit  l'importance  d'effacer  au  plus  tôt  les  premières 
impressions  que  la  lecture  de  cette  lettre  pouvait  fiiire 
sur  l'esprit  des  Athéniens.  Ce  zélé  républicain  remonte 
précipitamment  dans  la  tribune,  y  prend  d'abord  le 
ton  affirmatif ,  qui  souvent  fait  plus  de  la  moitié  de  la 
preuve,  et  quelquefois  la  preuve  entière,  aux  yeux 
de  la  multitude  ;  attache  aux  plaintes  amères  de  Phi- 


Digitized  by 


Google 


PERSES    ET    GRECS.  4^9 

lippe  l'idée  d'une  déclaration  de  guerre  dans  les  formes; 
et,  pour  encourager  ses  citoyens,  pour  les  remplir  de 
confiance  dans  la  résolution  qu'il  leur  inspire,  il  les 
assure  que  tout  leur  annonce  Ja  ruine  prochaine  de 
Philippe  :  dieux,  Grecs,  Perses,  Macédoniens,  et  Phi- 
lippe lui-même.  Démosthène,  dans  cette  harangue,  se 
dispense  des  règles  de  la  réfutation  exacte;  il  élude 
le  combat  de  faits,  qui  pourrait  paraître  désavanta- 
geux ,  tant  Philippe  les  avait  bien  arrangés  et  fortifiés 
de  preuves  qui  paraissaient  sans  réplique. 

Voici  la  conclusion  que  cet  orateur  tire  de  tous  ses 
«  raisonnements  :  a  Convaincus  de  ces  vérités,  Athé- 
«  niens,  et  fortement  persuadés  qu'il  ne  nous  est  plus 
a  permis  de  dire  que  nous  avons  la  paix,  car  Philippe 
«  vient  de  nous  déclarer  la  guerre  par  sa  lettre ,  et  il 
«  y  a  long -temps  que,  par  sa  conduite,  il  nous  la  fait, 
«  vous  devez  ne  ménager  ni  le  trésor  de  l'état,  ni  le 
«  bien  des  particuliers,  mais,  lorsque  l'occasion  le  de- 
ce  mandera ,  vous  rendre  tous  en  diligence  sous  vos  en- 
ce  seignes ,  et  mettre  à  votre  tête  de  meilleurs  généraux 
«  qu'auparavant ,  car  il  ne  faut  pas  qu'aucun  de  vous 
«  s'imagine  que  les  mêmes  hommes  qui  ont  ruiné  vos 
tt  affaires  pourront  les   relever  et  les  rétablir.  Songez 
ce  quelle  infamie  c'est  qu'un  homme  sorti  de  Macédoine 
«  méprise  les  périls  au  pdfnt  que ,  pour  agrandir  son 
a  empire,  il  se  jette  au  fort  de  la  mêlée,  et  qu'il  en 
a  sorte  criblé  de  blessures  :  et  que  des  Athéniens.,  à 
«qui,  de  droit  héréditaire,  il  appartient  de  n'obéir 
a  à  personne,  et  de  faire  la  loi  aux  autres  les  armes 
«  à  la  main;  que  des  Athéniens,  dis-je,  par  découra- 
ce  gement  et  par  nonchalance ,  dégénèrent  de  la  gloire 
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«  de  leurs  ancêtres,  et  abandonnent  les  intérêts  de  leur 
«  patrie,  » 
riut.  in         Dans  le  temps  même  qu'on  examinait  cette  afFaire, 
on  apprit  la  manière  indigne  dont  Charès  avait  été 
reçu  par  les  alliés ,  ce  qui  excita  un  murmure  général 
parmi  le  peuple;  et,  transporté  d'indignation,  il  se 
repentit  fort  d'avoir  envoyé  du  secours  à   Byzance. 
Alors  Phocion,  se  levant,  dit  «qu'il  ne  fallait  point 
ce  se  mettre  en  colère  contre  la  défiance  des  alliés , 
ce  mais  contre  la  conduite  des  généraux  qui  y  donnaient 
a  lieu;  car  ce  sont  ceux-ci  qui  vous  rendent  odieux  et 
«  formidables  à  ceux  même  qui  ne  sauraient  se  sauver 
«  sans  votre  secours.  »  En  effet,  Charès,  comme  nous 
l'avons  déjà  dit,  était  un  capitaine  sans  valeur  et  sans 
science  militaire;  tout  son  mérite  consistait  à  s'être 
rendu  puissant  auprès  du  peuple  par  un  air  de  con* 
fiance  et  de  hardiesse;  sa  présomption  lui  cachait  son 
incapacité,  et  une  avarice  sordide  lui  fit  faire  autant 
de  fautes  que  d'entreprises. 
Air. M. 3665.      Le  peuple,  frappé  de  oe  discours,  changea  d'avis  sur 
l'heure,  et  ordonna  que  Phocion  allât  lui-même,  avec 
de  nouvelles  forces,  au  secours  des  alliés  dans  lllelles- 
pont.  Ce  choix  contribua  plus  que  tout  au  salut  de 
Byzance.  La  réputation  de   Phocion  était  déjà  fort 
grande ,  npn-seulement  pour  sa  bravoure  et  son  habi- 
leté dans  Vart  militaire,  mais  encore  plus  pour  sa  pro- 
bité et  son  désintéressement.  Les  Byzantins  lui  ouvri- 
rent leurs  portes  avec  joie,  et  logèrent  ses  soldats 
dans  leurs  propres  maisons ,  comme  s'ils  eussent  été 
leurs  frères  et  leurs  enfants.  Les  soldats  et  les  officiers 
athéniens,  touchés  de  la  confiance  qu'on  avait  en  leur 
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bonne  foi,  se  montrèrent  très-sages,  très^modestes,  et 
entièrement  irréprochables  dans  leur  conduite.  Ils  ne 
se  firent  pas  moins  admirer  par  leur  courage  ;  et  dans 
toutes  les  attaques  qu'ils  eurent  à  soutenir  on  vit  des 
soldats  intrépides,  et  que  la  vue  même  du  danger 
animait.  La  prudence  de  Phocion^  secondée  par  la  Diod.  i.xc. 
valeur  de  ses  troupes,  obligea  bientôt  Philippe  d'aban-  ^' 
donner  son  entreprise  sur  Byzance  et  Périnthe.  Il  y 
perdit  beaucoup  de  sa  réputation;  car  jusque-là  il 
avait  passé  pour  invincible,  et  rien  n'avait  osé  tenir 
devant  lui.  Phocion  lui  prit  quelques  vaisseaux,  re- 
couvra quelques  places  fortes  où  il  avait  mis  garnison, 
et,  ayant  fait  des  descentes  en  plusieurs  endroits  de 
ses  terres,  il  pilla  tout  le  plat  pays,  jusqu'à  ce  que, 
des  troupes  s'étant  assemblées  pour  arrêter  ses  cour- 
ses, il  fut  obligé  de  se  retirer  après  avoir  été  blessé. 

Les  Byzantins  et  les  Périnthiens  marquèrent  au  peu-  DenuMth. 
pie  d'Athènes  leur  reconnaissance  par  un  décret  très-  ^87*^488.* 
honorable,  que  Démosthène  nous  a  conservé  dans  une 
de  ses  harangues,  et  dont  je  rapporterai  ici  la  teneur 
dans  son  entier,  a  Sous  le  pontife  Bosphoricus  %  Da- 
«  magète ,  après  avoir  demandé  au  sénat  la  permission 
(c  de  parler,  a  dit  en  pleine  assemblée  :  Attendu  qu'aux 
ce  temps  passés  la  bienveillance  constante  du  peuple 
«  d'Athènes  envers  les  Byzantins  et  les  Périnthiens, 

>  CTétait  apparemment  le  premier  cette   ville  ,  conservé   par    Polybe 

magistrat.  (FV ,  5a  ,  a  ).  Une  médaille,  moyen 

=  Le  décret  commence  ainsi:  ÉttI  bronse,  donne  le  titre  d'Hiéromné- 

f  epO{Ay  ap>ovoç  Boairopîxflo ,  le  mot  Ifié-  mon  i  Lucius  Verus.  Ce  mot  répond 

romnamon  ou  Hiéromnémon  désigne  à   celui    ai  Hiérapoh ,    Hiérothjrte , 

en  cet  endroit  le  souverain  Pontife,  Pronomnémon ,  etc. ,  qu  on  trouve 

dont  le  nom  était  placé  en  tête  de  tous  souvent  dans  les  décrets  des  autres 

les  décrets  de  Byzance  ,  comme  on  villes  grecques.  — L. 
en  peut  juger  par  un  autre  décret  de 
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«unis  entre  eux  et  d'alliance  et  d'origine,  ne  se  dé- 
c(  mentit  jamais  en  aucun  cas;  que  cette  bienveillance, 
«  déjà  signalée  tant  de  fois,  a  tout  récemment  éclaté 
«lorsque  Philippe  de  Macédoine,  armé  pour  la  des- 
«  truction  entière  de  Byzance  et  de  Périnthe,  battait 
«  nos  murailles,  brûlait  nos, campagnes,  coupait  nos 
«  forêts  :  qu'en  ce  temps  de  calamité  ce  peuple  bien- 
«  faisant  nous  a  secourus  avec  une  flotte  de  six -vingts 
«  voiles,  chargée  de  vivres,  d'armes  et  de  troupes; 
«  qu'il  nous  a  sauvés  des  derniers  périls  ;  qu'enfin  il 
«nous  a  rétablis  dans  la  paisible  possession  de. notre 
«gouvernement,  de  nos  lois  et  de  nos  tombeaux; 
«  les  Byzantins  et  les  Périnthiens,  par  un  décret, 
«  accordent  aux  Athéniens  la  liberté  de  s'établir 
«  dans  les  états  de  Périnthe  et  de  Byzance,  de  s  y 
«  marier,  d'y  acqyérir  des  terres ,  et  d'y  jouir  de  toutes 
«les  prérogatives  de  citoyen;  leur  octroient  de  plus 
«  une  place  distinguée»  aux  spectacles ,  et  le  droit  de 
«  séance,  soit  dans  le  corps  du  sénat,  soit  dans  Tas- 
«  semblée  du  peuple,  auprès  des  pontifes;  entendent 
«  que  tout  Athénien  qui  voudra  se  domicilier  dans 
«  l'une  ou  l'autre  ville  jouisse  d'une  entière  exemption 
«  d'impôts  et  d'autres  charges  de  l'état  :  que  sur  le  port 
«  l'on  érige  trois  statues ,  de  seize  coudées  chacune, 
«  qui  représenteront  le  peuple  d'Athènes  couronné  par 
«  le  peuple  dé  Byzance  et  par  le  peuple  de  Périnthe; 
«  que  d'ailleurs  on  envoie  des  présents  aux  quatre  jeux 
«  solennels  de  la  Grèce,  et  qu'on  y  proclame  la  cou- 
rt ronne  que  nous  avons  décernée  au  peuple  d'Athènes: 
«  en  sorte  que  la  même  cérémonie  apprenne  à  tous 
«  les  Grecs  et  la  magnanimité  des  Athéniens,  et  la  re- 
«  connaissance  des  Périnthiens  et  des  Byzantins.  » 
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Les  peuples  de  la  Chersonèse*  firent  un  décret  pa- 
reil ,  dont  voici  la  teneur  :  a  Entre  les  peuples  que  la 
a  Chersonèse  comprend ,  les  habitants  de  Seste ,  d'É- 
«  léonte,  de  Madyte  et  d'Alopéconnèse,  décernent  au 
tf  peuple  et  au  sénat  d'Athènes  une  couronne  d*or  de 
a  soixante  talents',  et  dressent  deux  autels,  savoir  : 
«  l'un  à  la  déesse  de  la  reconnaissance  ;  et  l'autre  aux 
((  Athéniens,  pour  avoir,  par  le  plus  insigne  de  tous 
«  les  bienfaits,  affranchi  du  joug  de  Philippe  les  peu- 
«  pies  de  la  Chersonèse ,  et  les  avoir  rétablis  dans  la 
«  possession  de  leur  patrie,  de  leurs  lois,  de  leur  li- 
ce berté,  et  de  leurs  temples  :  bienfait  dont  ils  garde- 
«  ront  éternellement  la  mémoire ,  et  qu'ils  ne  cesseront 
«jamais  de  reconnaître  selon  toute  l'étendue  de  leur 
«  pouvoir  :  ce  qu'en  plein  sénat  ils  ont  unanimement 
«  résolu.  » 

Philippe ,  après  avoir  été  obligé  de  lever  le  siège  de  jastin.  i.  g, 
Byzance,  marcha  contre  Athéas,  roi  des  Scythes,  dont  *^*^*  * 
il  avait  reçu  quelque  mécontentement  personnel,  et 
mena  son  fils  avec  lui  dans  cette  expédition.  Quelque 
nombreuse  que  fôt  l'armée  des  Scythes,  il  en  vint  fa- 
cilement à  bout.  Le  butin  fut  considérable.  Il  consis,- 
tait,  non  en  or  ou  en  argent,  dont  cette  nation  avait 
le  bonheur  d'ignorer  l'usage  et  le  prix ,  mais  en  bétail, 
en  chevaux,  et  en  un  grand  nombre  de  femmes  et 
d'enfants. 

A  son  retour  de  la  Scytliie,  les  Triballes,  peuple  de 
la  Mœsie,  lui  disputèrent  le  passage,  prétendant  avoir 
leur  part  au  butin  qu'il  emmenait.  Il  en  fallut  venir 
aux  mains.  Le  combat  fut  rude  et  fort  sanglant,  et  il 
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y  demeura  beaucoup  de  monde  sur  la  place,  de  part 
et  d'autre.  Le  roi  même  y  fut  blessé  à  la  cuisse,  et 
du  même  coup,  son  cheval  fut  tué  sous  lui.  Alexandre 
accourut  au  secours  de  son  père,  et,  le  couvrant  de 
son  bouclier,  il  tua  ou  mit  en  fuite  tous  ceux  qui  ve- 
naient se  jeter  sur  lui. 

§  VI.  Philippe  f  par  ses  intrigues  y  vient  à  bout  de 
se  faire  nommer  dans  le  conseil  des  amphictyons 
généralissime  des  Grecs.  Il  s*empare  d^Élatée. 
Les  Athéniens  et  les  ThébainSy  alarmés  par  la 
pnse  de  cette  ville  y  se  liguent  contre  Philippe. 
Celui-ci  Jait  des  propositions  de  paix  y  que  Dé- 
moslhène  fait  rejeter.  La  bataille  se  donne  à 
ChéronéCy  et  Philippe  y  remporte  une  célèbre 
victoire.  Procès  intenté  à  Démosthène  par  Es- 
chine.  Celui-ci  est  condamné,  et  se  retire  en  exil 
tï  Rhodes. 

ak.m.3666.      L'attaque  de  Byzance  avait  été  recardée  à  Atliènes 

At.J.G.  338.  1  ^  o  ^ 

Plot,  in  comme  une  rupture  absolue  et  une  déclaration  de 
^'^■'*  '  guerre  ouverte.  Le  roi  de  Macédoine,  cpii  en  craignait 
les  suites,  et  qui  redoutait  extrêmement  la  puissance 
des  Athéniens,  dont  il  s'était  gratuitement  attiré  la 
haine,  fit  parler  d'accommodement  et  de  paix  pour 
calmer  leur  émotion  et  leur  ressentiment.  Phocion, 
moins  soupçonneux,  et  qui  craignait  l'incertitude  des 
événements  de  la  guerre,  était  d'avis  qu'on  acceptât 
ses  offres;  mais  Démosthène,  qui  avait  mieux  étudié 
le  caractère  de  Philippe,  et  qui  était  persuadé  que, 
selon  sa  coutume,  il  ne  songeait  qu'à   amuser  et  à 
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tromper  les  Athéniens,  les  empêcha  de  prêter  roreille 
à  aucune  proposition^  de  paix. 

Ce  prince  avait  un  pressant  intérêt  de  terminer  au  Demosth. 
plus  tôt  cette  guerre,  qui  le  tenait  dans  une  grande  5^497,498^ 
inquiétude,  et  le  désolait  sur-tout  par  les  courses  fré- 
quentes des  armateurs  athéniens  qui  infestaient  la  mer 
voisine  de  ses  états  :  ils  interrompaient  absolument 
tout  le  commerce;  ils  empêchaient  qu'on  ne  pût  trans- 
porter au  -  dehors  rien  de  ce  qui  croissait  dans  la  Ma- 
cédoine, et  qu'on  apportât  au-dedans  rien  de  ce  qui 
manquait  à  ce  royaume.  PhiHppe  sentait  qu'il  lui  se- 
rait impossible  de  mettre  fin  à  cette  guerre,  et  de  se 
délivrer  des  incommodités  qu'elle  lui  causait,  qu'en 
soulevant  les  Thessaliens  et  les  Thébains  contre  Athè- 
nes :  il  ne  pouvait  l'attaquer  avec  avantage  ni  par  mer 
ni  par  terre  ;  ses  forces  maritimes  en  ce  temps  -  là 
étaient  inférieures  à  celles  de  cette  république;  et  le 
chemin  pour  s'avancer  par  terre  vers  l'Attique  lui  de- 
meurait fermé  tant  que  les  Thessaliens  ne  s'attache- 
raient point  à  sa  suite,  et  que  les  Thébains.  ne  lui  ou- 
vriraient point  un  passage.  Si,  pour  les  engager  à  se 
déclarer  contre  Athènes,  il  n'eût  allégué  que  l'unique 
motif  de  son  inimitié  particulière,  il  comprenait  bien 
qu'il  n'ébranlerait  personne  ;  que  si ,  sous  le  prétexte 
spécieux  d'épouser  leur  querelle  commune,  il  pouvait 
une  fois  les  déterminer  à  l'élire  pour  chef,  il  espérait 
de  les  entraîner  plus  facilement,  ou  par  la  persuasion, 
ou  par  la  fraude. 

Voilà  quel  était  son  but  et  son  dessein,  dont  il  lui 
importait  infiniment  de  ne  laisser  entrevoir  aucune 
trace,  et  de  ne  point  faire  naître  contre  lui  le  plus  lé- 
ger soupçon.  Il  avait  dans  toutes  les  villes  des  pension- 
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naires  à  gages  qui  lui  donnaient  avis  de  tout,  et  qui  le 
servaient  fort  utilement  :  aussi  les  payait- il  bien.  Par 
leur  moyen  il  suscita  une  querelle  aux  Locriens  Ozoles, 
appelés  autrement  les  Locriens  {TAmphissey  du  nom 
de  la  ville  d'Amphisse,  leur  capitale.  Leur  pays  était 
entre  l'Étolie  et  la  Phocide.  On  les  accusa  d'avoir  pro- 
fané une  terre  sacrée  en  labourant  une  campagne  nom- 
mée la  campagne  CyrrheCy  qui  était  tout  près  du  temple 
de  Delphes.  Nous  avons  vu  qu'un  pareil  sujet  de  plainte 
avait  donné  lieu  à  la  première  guerre  Sacrée.  L'affaire 
devait  être  portée  au  tribunal  des  amphictyons.  S'il  y 
eût  employé  en  sa  faveur  quelque  agent  connu  ou  sus- 
pect, il  voyait  bien  qu'à  coup  sûr  les  Thébains  et  les 
Thessaliens  soupçonneraient  sa  manœuvre,  et  que  tous 
indubitablement  se  tiendraient  sur  leurs  gardes. 

Il  s'y  prit  d'une  manière  plus  fine  en  conduisant 
sourdement  son  dessein  par  des  souterrains  qui  en  dé- 
robaient toute  connaissance.  Par  le  moyen  des  pen- 
sionnaires qu'il  avait  à  Athènes,  il  avait  fait  nommer 
pour  pylagore  Escfaine,  qui  lui  était  entièrement  ven- 
du. On  appelait  ainsi  ceux  que  les  villes  grecques  dé- 
putaient à  l'assemblée  des  amphictyons  '.  Dès  qu'il  y 

<  Rassemblée  était  composée  des  sissait  le    président  de  raa8mbl«« 

Hiéromnémons  y  àa^Pylngores  tt  des  des  Amphictyons. 
Théores^  Les    Pjrlagores ,     au     cunlrairp, 

Lea  Hiéromnémons ,  dont  le  nom-  avaient  dans  leurs  attributions  &pc* 

bre  était  égal  i  celui  des  villes  am-  ciales  les  affaires  qui  regardaient  le 

phictyoniques ,  s^occupaient  spécia-  Droit    public  ;  ils    récompensaient 

lement  de  tout  ce  qui  concernait  la  les  services  rendus  à  la  Grèce ,  et 

religion  ;  ils  examinaient  les  comptes  proposaient    de    condamner  à  d<-s 

des  intendants  du  temple ,  réglaient  amendes  ceux  qui  avaient  violé  le 

Tordre  et  le  temps  des  sacrifices ,  et  Droit  des  Gens.  En  général ,  chaque 

étaient   chargés    d*instroire    toutes  ville    n'envoyait    qu'un    pylagore: 

les  affaires  relatives  au  temple  de  toutefois,  dans  certaines  occasions 

Delphes:  c'est  parmi  eux  qu'on  choi-  importantes,  une  ville  pouvait  en 
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fut  arrivé,  il  travailla  d'autant  plus  eflicacenient  pour 
Philippe,  qu'on  se  défiait  moins  d'un  citoyen  d'Athè- 
nes, ouvertement  déclarée  contre  ce  prince.  Sur  ses 
remontrances,  on  ordonna  une  descente  sur  les  lieux 
pour  visiter  la  terre  dont  les  Amphissiens  avaient  été 
jusque-là  regardés  comme  possesseurs  légitimes,  et 
qu'on  les  accusait  maintenant  d'avoir  usurpée  par  un 
impie  sacrilège. 

Pendant  que  les  amphictyons  visitaient  la  campagne 
litigieuse,  les  Locriens  tombent  sur  eux  à  l'improvisle, 
les  accablent  d'une  grêle  de  traits,  et  les  obligent  de 
prendre  la  fuite.  Un  attentat  si  déclaré  alluma  la  haine 
et  la  guerre  contre  ces  Locriens.  G>ttyphe,  un  des  am- 
phictyons, mit  en  campagne  l'armée  qu'ils  destinaient 
à  châtier  les  mutins.  G)mme  plusieurs  avaient  manqué 
au  rendez -vous,  elle  se  retira  sans  avoir  rien  fait.  Dans 
l'assemblée  suivante  des  amphictyons,  l'affaire  fut  re- 
mise sérieusement  en  délibération.  C'est  là  que  les  ora* 
teurs,  gagnés  déjà  auparavant  par  Philippe,  prouvèrent 
aux  députés,  par  un  discours  étudié,  qu'il  fallait  ou 
qu'ils  se  cotisassent  eux-mêmes  pour  soudoyer  des 
étrangers  et  châtier  les  réfractaires,  ou  qu'ils  élussent 
Philippe  pour  leur  général.  Les  députés,  pour  épar- 
gner à  leurs  républiques  la  dépense,  les  fatigues  et  les 
dangers  de  la  guerre ,  prirent  ce  dernier  parti.  Par  un 

envoyer  plusieurs  ;  mais  ils  manifes-  les  Théores  avaient  voix  délibéra- 

talent  leur  opinion  par  un  vote  col-  tive.  Il   dépendait  du  président  de 

lectif.  convoquer  Tune  ou  l'autre  de   ces 

Les  Théores  n'avaient  pas  voix  en  deux  assemblées, 
toute  circonstance.  On  distinguait  Ces  dispositions  ont  été  dévelojH 
le  SyneHrium,  composé  seulement  pées  dans  un  Mémoire  que  j'ai  com> 
des  Hiéromnémous  et  des  Pylago-  posé,  et  qui  est  inséré  au  tome  IV 
res,  et  on  les  Théores  n'avaient  que  du  Recueil  de  l'Académie  des  In- 
voix consultative  ;  tx  V Ecclésie ,  où  scri|»tion8,  nouvelle  série.  —  L. 
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décret  public,  on  envoie  a  Philippe  de  Metcédoine  des 
ambassadeurs  f  qui^  au  nom  d^ApoUon  et  des  amphic- 
tjfxynsj  réclament  son  assistance ,  le  pressent  de  ne  pas 
négliger  les  intérêts  de  ce  dieu  y  dont  se  jouent  les  im- 
pies amphissiens;  et  lui  notifient  qu'à  ce  dessein  tous 
les  Grecs  y  agrégés  au  corps  des  amphictyonsj  Véliseia 
leur  général  avec  plein  pouvoir  d'agir  comme  bon  lui 
semblera. 

C'était  à  quoi  Philippe  aspirait  depuis  long  -  temps, 
et  où  tendaient  tous  ses  desseins  et  toutes  les  batteries 
qu'il  avait  dressées  jusque-là.  Il  ne  perd  donc  point  de 
temps.  Il  assemble  incontinent  ses  troupes;  et,  sous 
une  feinte  marche  vers  la  campagne  de  Cyrrhée,  après 
quelques  légères  expéditions ,  oubliant  et  Cyrrhéens  et 
Locriens,  qui  n'avaient  servi  que  de  prétexte  à  son 
voyage,  et  dont  il  se  souciait  peu,  il  s'empare  d'Élatée. 
la  plus  grande  ville  de  toute  la  Pliocide,  sur  le  fleuve 
Céphise,  et  la  mieux  située  pour  tenir  en  bride  les 
Thébains.  Ceux-ci  commencèrent  à  ouvrir  les  yeux,  et 
virent  ce  qu'ils  avaient  à  craindre. 

Demostb.        Cette  nouvelle ,  étant  arrivée  à  Athènes  vers  le  soir, 
^P^SoitSSi'  y  répandit  la  frayeur.  Le  lendemain,  dès  le  matin, on 

p-^?^'^'  convoque  l'assemblée.  Le  héraut,  selon  la  coutume, 
demande  à  haute  voix  :  Qui  veut  monter  dans  la  tri- 
bune ?  Personne  ne  se  présente.  Il  répète  à  plusieurs 
reprises  l'invitation  :  personne  encore  ne  se  lève, 
quoique  tous  les  généraux  et  tous  les  orateurs  fussent 
présents,  et  qu'à  cris  reduoblés  la  voix  commune  de  la 
patrie  conjurât  d'ouvrir  un  salutaire  conseil.  Car,  dit 
Démosthènc,  de  qui  ce  récit  est  tiré,  lorsque  la  voix 
du  héraut  crie  au  nom  des  lois,  elle  doit  justement 
être  réputée  pour  la  voix  de  la  patrie.  Dans  ce  silence 
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général,  causé  par  lalarme  où  Ton  était,  Démosthène, 
animé  par  la  vue  même  d'un  danger  si  pressant,  monte 
dans  la  tribune,  et  travaille  à  rassurer  l'esprit  des  Athé- 
niens,  et  à  leur  inspirer  des  sentiments  conformes  à 
la  conjoncture  présente  et  aux  besoins  de  l'état.  Aussi 
habile  politique  que  grand  orateur,  il  forme  sur-le- 
champ,  par  l'étendue  d'un  génie  supérieur,  un  avis  qui 
,  embrasse  tout  cp  que  doivent  faire  les  Athéniens  au- 
dedans  et  au -dehors,  sur  terre  et.  sur  mer; 

Ils  étaient  à  l'égard  des  Thébains  dans  une  double 
erreur,  dont  il  tâche  de  les  détromper.  Ils  les  croyaient 
attachés  inséparablement  à  Philippe  d'inclination  et 
d'intérêt  :  il  leur  montre  que  le  plus  grand  nombre 
d'entre  eux  n'attend  qu'une  occasion  pour  se  déclarer 
contre  lui,  et  que  la  prise  d'Élatée  leur  a  appris  ce 
qu'ils  en  doivent  attendre.  D'un  autre  eôté,  ils  regar- 
daient ces  mêmes  Thébains  comme  leurs  plus  anciens 
et  leurs  plus  dangereux  ennemis,  et  ne  pouvaient  se 
résoudre  à  leur  donner  du  secours  dans  l'extrême  dan- 
ger dont  ils  étaient  menacés.  Il  est  vrai  qu'il  y  avait 
toujours  eu  une  haine  déclarée  entre  les  Thébains  et 
les  Athéniens;  et  elle  allait  si  loin,  que,  Pindare  ayant 
loué  dans  un  de  ses  ouvrages  la  ville  d'Athènes  %  les 
^  Thébains  le  condamnèrent  à  une  grosse  amende.  Dé- 
*mostliène,  malgré  des  préventions  si  fortement  enra- 
cinées dans  les- esprits,  se  déclare  pourtant  en  leur 
faveur,  et  prouve  aux  Athéniens  qu'il  s'agit  de  leur 
propre  intérêt,  et  qu'ils  ne  peuvent  rien  faire  de  plus 

■  n  Avait  appelé  Athènes  uneviUe  Athéniens ,  non  contents  àe  dédom" 

fiorissante  et  célèbre,  le  rempart  de  mager  ce  poète,  et  de  lui  envoyer  de 

la  Grèce  :  Aiirocpai  xxi  àci^ifict ,  É>.-  quoi  payer  Tamende ,  lui  érigèrent 

>«^oç  Ipt'.apLa ,  x>.f tvat  À6vivat.  Les  une  statue. 
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agréable  à  Philippe  que  de  lui  abandonner  Thèbes, 
dont  la  ruine  lui  ouvrira  un  chemin  assuré  vers  Athènes. 

Démosthène  leur  développe  ensuite  les  vues  que  Phi- 
lippe a  eues  en  s'emparant  de  cettç  place  :  a  Que  veut- 
ce  il  donc  ?  et  pourquoi  a  - 1  -  il  envahi  Élatée  ?  Il  veut, 
(c  d'un  côté,  par  la  montre  d'une  armée,  et  par  Fap- 
«  proche  des  attirails  de  guerre  autour  de  Thèbes,  en- 
a  courager  sa  faction,  lui  inspirer  plus  d'audace;  d'autre 
(c  part,  frapper  du  contre-coup  la  Ëiction  opposée,  t\ 
«  l'étourdir  tellement,  qu'il  soit  en  état  de  la  subju- 
a  guer,  ou  par  la  terreur,  ou  par  la  force.  Philippe 
«  vous  prescrit,  par  son  exemple,  le  plan  que  vous 
«  devez  suivre.  Assemblez  sous  Eleusis  un  corps  d'A- 
«  théniens  en  âge  de  servir,  et  soutenez-les  par  votre 
<c  cavalerie.  Par  cette  démarche,  vous  apprendrez  à 
«  toute  la  Grèce  que  vous  avez  les  armes  à  la  main, 
fic  et  vous  inspirerez  aux  partisans  que  vous  avez  à 
«  Thèbes  une  égale  confiance  pour  faire  valoir  leurs 
ce  raisons,  et  pour  tenir  tête  au  parti  opposé,  lorsqu'ils 
«  verront  qu'ainsi  que  ceux  qui  vendent  leur  patrie  à 
«  Philippe  ont  dans  Élatée  des  troupes  toutes  prêtes  à 
ce  les  appuyer  au  besoin,  de  même  ceux  qui  veulent 
«  combattre  pour  la  liberté  vous  ont  à  leur  porte  tout 
«  prêts,  à  les  défendre  en  cas  d'attaque.  »  Démosthène 
ajouta 'qu'il  fallait  sur-le-champ  envoyer  des  ambassa-^ 
deurs  vers  les  peuples  de  la  Grèce,  et  sur-tout  vers  les 
'thébains,  pour  les  engager  à  former  une  ligue  com- 
mune contre  Philippe. 

Un  avis  si  sage,  si  salutaire,  fut  suivi  dans  tousses 
chefs;  et  en  conséquence  on  forma  un  décret  où,  après 
avoir  rapporté  les  différentes  entreprises  par  lesquelles 
Philippe  avait  donné  atteinte  à  la  paix,  on  continue 
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ainsi  :  «  Cest  pourquoi  le  sénat  et  le  peuple  d'Athènes, 
a  attentife  à  la  magnanimité  de  leurs  ancêtres,  qui  pré- 
a  feraient  la  liberté  de  la  Grèce  au  salut  de  leur  propre 
a  patrie,  ont  résoltt  qu'après  avoir  fait  des  prières  et 
ce  des  sacrifices-pou r  invoquer  les  dieux  et  les  derni- 
er dieux  tutélaires  d'Athènes  et  de  l'Attique,  on  mette 
(c  en  mer  deux  cents  voiles  ;  qu'au  plus  tôt  l'amiral  de 
(€  leur  flotte  aille  croiser  en -deçà  des  Thermopyles, 
a  tandis  qu'avec  un  bon  corps  d'in&nterie  et  de  cava* 
a  lerie  les  généraux  de  terre  iront  camper  aux  envi- 
ce  rons  d'Eleusis  :  que  l'on  envoie  aussi  des  ambassa* 
(X  deurs  aux  autres  Grecs,  à  commencer  d'abord  par 
«  les  Thébains,  car  ce  sont  eux  que  Philippe  menace 
«  de  plus  près  ;  qu'on  les  exhorte  à  ne  redouter  en  au* 
«  cune  sorte  Philippe,  mais  à  maintenir  avec  courage 
<c  leur  indépendance  particulière  et  la  liberté  commune 
«  de  toute  la  Grèce;  et  qu'on  leur  déclare  que,  si 
<K  autrefois  quelque  mécontentement  a  refroidi  l'amitié 
a  réciproque  entre  eux  et  nous,  le  peuple  d'Athènes,     . 
«  oubliant  le  passé,  les  assistera  maintenant  et  d'hom- 
«  mes,  et  d'argent,  et  de  traits,  et  de  toute  sorte  d'ar- 
ec mes,  convaincu  que  les  Grec»  naturels  peuvent  avee 
(c  honneur  s'entre-disputer  la  prééminence ,  mais  qu'ils 
«  ne  peuvent,  sans  flétrir  ila  gloire  des  Grecs  et  sans 
(C  déroger  à  la  vertu  de  leurs  ancêtres,  se  laisser  dé- 
<c  pouiller  de  cette  prééminence  par  un  étranger,  ni 
((  consentir  à  un  si  honteux  asservissement.  » 

Démosthène,  qui  était  à  la  tête  de  l'ambassade,  par-       piut. 
tit  sur-le-champ  pour  Thèbes;  et  il  n'y  avait  pas  de  p"  8537*854. 
temps  à  perdre,  car  en  deux  jours  Philippe  pouvait  ar- 
river dans  l'Attique.  Ce  prince  envoya  aussi  ses  am- 
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bassadeurs  à  Thèbes.  Python  '  tenait  parmi  eux  la  pre- 
mière place,  et  se  distinguait  tellement  par  son  élo- 
quence vive  et  persuasive,  à  laquelle  il  était  difficile  de 
résister,  qu'auprès  de  lui  les  autres  députés  ne  Elisaient 
que  bégayer  :  mais  il  trouva   ici   son  maître.  Aussi 
Orat.proCo-  Démosthèue,  dans  une  harangue  où  il  rapporte  les  ser- 
roM.p.  09.  ^j^^  ^^vj  ^  pgujyg  à  la  république,  fiiit  sonner  celui- 
ci  fort  haut,  et  place  à  la  tête  de  ses  exploits  politique> 
Fheureux  succès  de  cette  importante  négociation, 
ibid.  Il  élait  d'une  extrême  conséquence  pour  Athènes 

d'attirer  dans  la  ligue  les  Thébains,  qui  étaient  voisîm 
de  l'Attique  et  la  couvraient,  qui  avaient  des  troupes 
très-aguerries,  et  qui,  depuis  les  célèbres  victoires  de 
Leuctres  et  de  Mantinée,  tenaient  le  premier  rang  par- 
mi les  peuple^  de  la  Grèce  pour  la  bravoure  et  la  science 
militaire.  La  chose  n'était  pas  aisée,  tant  à  cause  de^ 
grands  services  qu'ils  avaient  reçus  encore  tout  récem- 
ment de  Philippe,  pendant  la  guerre  de  la  Phocide, 
qu'à  cause  de  l'antipathie  ancienne  et  déclarée  entre 
Thèbes  et  Athènes. 

Les  députés  de  Philippe  parlèrent  les  prenHers.  Ib 
exposèrent  et  mirent  dans  tout  leur  jour,  et  les  bien- 
faits dont  Philippe  avait  comblé  les  Thébains,  et  les 
maux  sans  nombre  qu'Athènes  leur  avait  fait  souffrir. 
Ils  leur  représentèrent  vivement  les  grands  avantagea 
qu'ils  pouvaient  attendre  du  ravage  de  l'Attique,  dont 
les  troupeaux,  les  biens,  et  la  puissance,  passeraient 
dans  leur  ville;  au  lieu  qu'en  se  liguant  avec  Atliènes, 

I  Ce  Python  était  de  Byzance.  11      cAté  de  Philippe.  (  DcMosra.  |m^- 
avait  obtenu  le  droit  de  bourgeoisie       193  et  745.  ) 
à  Athènes,  puis  s*était  tourné  du 
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la  Béotie  deviendrait  le  théâtre  de  la  guerre ,  et  éprou- 
verait seule  les  pertes,  les  ravages,  les  incendiés,  et 
tous  les  autres  malheurs  qui  en -sont  une  9Uite  inévi- 
table. Ils  conclurent  en  demandant,  ou  que  les  Thé- 
bains  joignissent  leurs  armes  à  celles  de  Philippe  oontre 
les  Athéniens,  ou  qu'au  moins  ils  lui  livrassent  un  pas- 
sage sur  leurs  terres  pour  entrer  dans  TAttique. 

Lf'amour  de  la  patrie,  et  une  juste  indignation  contre 
la  mauvaise  foi  et  les  usurpations  de  Philippe,  ani- 
maient déjà  assez  Démosthène  :  mais  la  vue  d'un  ora- 
teur qui  semblait  vouloir  lui  disputer  l'honneur  de  la 
parole  enflanMnà  encore  son  zèle,  et  lui  prêta  une  nou^ 
velle  vivacité.  Il  opposa  aux*  raisonnements  captieux 
de  Python  les  actions  mâmes  de  Philippe,  et  sur-tout 
la  prise  d'Élatée  en  dernier  lieu,  qui  découvraient  clai- 
rement ses  desseins.'  Il  le  représenta  comme  un  prince 
inquiet,  entreprenant,  ambitieux,  artificieux,  perfide, 
dont  le  plan  était  d'envahir  toute  la  Grèce,  mais  qui, 
pour  y  réussir  plus  sûrement,  était  attentif  à  n'en  at- 
taquer les  peuples  que  les  uns  après  les  autres;  dont 
les  prétendus  bienfaits  étaient  des  pièges  tendus^  à  la 
crédulité  des  peuples  qui  ne  le  connaissaient  pas ,  pour 
désarmer  ceux  dont  le  zèle  pour  la  liberté  publique 
pourrait  être  un  obstacle  à  ses  entreprises.  Il  leur  fit 
comprendre  quç  la  conquête  de  l'Attique,  loin  de  sa- 
tisfaire l'insatiable  avidité  de  cet  usurpateur,  ne  ser- 
virait que  de  degré  pour  assujettir  Thèbes  et  les 
autres  villes  de  la  Grèce.  Qu'ainsi  l'intérêt  des  deux  ré- 
publiques, devenu  désormais  inséparable,  demandait 
qu'on  oubliât  parfaitement  les  anciens  sujets  de  mé« 
contentement  pour  réunir  toutes  leurs  forces  contre 
Tennemi  commun. 
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Les  Thébains  n'hésitèrent  pas  long- temps  à  prendre 
Tbeopomp.  leur  parti.  La  forte  éloquence  de  Démosthène .  dit  un 

apud  Plut.    ,  .  .  rn  1  1 

inviu  historien,  soutTlant  dans  leurs  âmes  comme  un  vent 
P^854.  impétueux,  y  ralluma  le  zèle  de  la  patrie  et  l'amour 
de  la  liberté  avec  tant  d'ardeur,  que,  bannissant  de 
leur  esprit  toute  pensée  de  crainte,  de  prudence,  de 
reconnaissance ,  ils  furent  transportés  et  ravis  par  son 
discours  comme  par  une  espèce  d'enthousiasme,  et 
uniquement  enflammés  de  l'amour  de  la  belle  gloire. 
On  voit  ici  ce  que  peut  sur  les  esprits  le  talent  de  la 
parole,  sur-tout  quand  il  est  accompagné  d'amour  et 
de  zèle  pour  le  bien  public.  Un  seul  homme  réglait 
tout  à  son  gré  dans  les-  assemblées  d'Athènes  et  de 
Thèbes,  également  aimé,  respecté,  et  autorisé  dans 
ces  deux  villes. 

Philippe,  déconcerté  par  la  réunion  de  ces    deux 
peuples,  envoya  des  ambassadeurs  à  Athènes  fK>ur  les 
engager  à  ne  point  armer,  et  à  vivre  avec  lui  en  bonne 
intelligence.  Mais  les  esprits  étaieiit  trop  aigris  et  trop 
justement  alarmés  pour  qu'on  écoutât  aucune  proposi- 
tion ^  et  l'on  ne  se  flait  point  à  la  parole  d'un  prin^ 
qui  ne  cherchait  qu'à  tromper.  Ainsi  tout  se  prépara 
à  la  guerre,  et  les  troupes  montraient  une  ardeur  in- 
croyable. Des  personnes  mal  intentionnées  essayèrent 
de  l'éteindre  ou  de  la  refroidir  par  le  récit  de  funestes 
présages,  et  de  terribles  prédictions  qu'on  mettait  dans 
la  bouche  de  la  prêtresse  de  Delphes.  Mais  Démo- 
sthène, plein  de  confiance  dans  les  armes  des  Grecs, 
et  merveilleusement  encouragé  par  le  nombre  et  par 
la  valeur  des  troupes  qui  ne  demandaient  qu'à  voir 
l'ennemi ,  ne  leur  permettait  point  de  s'amuser  à  tous 
ces  oracles. et  à  toutes  ces  frivoles  prédictions.  C'est 
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pour-lors  qu'il  dit  que  la  Pythie  philippisait  ^  faisant 
entendre,  par  ce  mot,  que  c'était  l'argent  de  Philippe 
qui  causait  l'enthousiasme  de  la  prêtresse,  qui  lui  ou- 
vrait la  bouche ,  et  qui  faisait  parler  le  dieu  à  son  gré. 
Il  faisait  souvenir  les  Tliébains  de  leur  Épaminondas, 
et  les  Athéniens  de  leur  Périclès,  qui  regardaient  ces 
oracles  et  ces  prédictions  comme  de  vains  épouvantails, 
et  ne  consultaient  que  la  raison.  L'armée  d'Athènes 
partit  donc  sur-le-champ ,  et  se  rendit  à  Eleusis.  Les 
Thébains,  surpris  d'une  si  prompte  diligence,  s'y  joi» 
gnirent,  et  tous  ensemble  attendirent  l'ennemi. 

Philippe,  de  son  coté,  n'ayant  pu  ni  empêcher  les 
Thébaihs  de  se  joindre  à  ceux  d'Athènes,  ni  porter 
ceux-ci  à  faire  alliance  avec  lui,  après  avoir  réuni 
toutes  ses  troupes ,  entra  dans  la  Béotie.  Il  avait  trente 
mille  hommes  de  pied  et  deux  mille  chevaux.  L'armée 
des  ennemis  n'était  pas  tout- à -> fait  si  nombreuse.  On 
peut  dire  que  de  part  et  d'autre  le  oourage  des  soldats 
était  égai  :  mais  le  mérite  des  che£i  ne  l'était  pas.  Et 
qui  pouvait -on  alors  comparera  Philippe?  Iphicrate, 
Chabrias ,  Timothée ,  fameux  chefs  des  Athéniens , 
n'étaient  plus.  Phocion  aurait  pu  lui  tenir  tête  :  mais , 
outre  que  cette  guerre  avait  été  engagée  contre  son 
avis,  la  faction  contraire  lui  avait  donné  l'exclusion,, 
et  avait  fait  nommer  pour  généraux  Charès ,  qui  était 
absolument  décrié,  et  Lysiclès,  qui  ne  se  distinguait 
que  par  une  téméraire  et  présomptueuse  audace!.  C'est 
par  le  choix  de  tels  chefs,  auquel  la  cabale  seule  a  part, 
que  se  prépare  la  ruine  des  états. 

Lés  deux  armées  campèrent  près  de  Chéronée ,  ville 
de  Béotie.  Philippe  donna  le  commandement  de  son 
aile  gauche  à  son  fils  Alexandre ,  âgé  pour-lors  de  seize  - 
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ou  dix-sept  ans ,  ayant  mis  auprès  de  lui  les  plus  ha- 
biles officiers  qu'il  eût;  et  lui,  il  se  chargea  de  la  droite. 
Dans  l'autre  année,  les  Thébains  formaient  l'aile  droite, 
et  les  Athéniens  la  gauche. 

Au  lever  du  soleil,  on  donna  de  part  et  d'autre  les 
signaux.  Le  combat  fut  rade  et  opiniâtre,  et  la*victoire 
balança  long-temps  entre  les  deux  partis,  chacun  fai- 
sant des  efforts  extraordinaires  de  courage  et  de  bra- 
voure. Alexandre,  qui,  dès-lors  animé  d'un  beau  lèu, 
cherchait  à  se  signaler  pour  répondre  à  la  confiance 
de  son  père ,  sous  les  yeux  de  qui  il  combattait  et  fai- 
sait le  premier  essai  du  commandement,  montra  dans 
cette  bataille  toute  la  capacité  d'un  vieux  général  y  et 
le  courage  déterminé  d'un  jeune  officier.  Ce  fut  lui  qui 
enfonça,  après  une  longue  et  vigoureuse  résistance, 
le  bcUaiUon  sacré  des  Thébains,  qui  était  l'élite  de 
leur  armée.  Le  reste  des  troupes  qui  était  autour 
d'Alexandre,  animé  par  son  exemple,  acheva  de  la 
mettre  en  déroute. 

A  l'aile  droite,  Philippe,  qui  ne  voulait  pas  céder 
à  son  fils,  chargea  vivement  les  Athéniens,  et  com- 
mença à  les  ébranler  et  à  leur  faire  perdre  du  terrain. 
Mais  ife  reprirent  bientôt  coutage,  et  regagnèrent  leur 
Pui  «n  stra-  pï'^™^''  postc.  Lysiclès ,  l'uu  des  deux  généraux ,  ayant 
tcg  U,  enfoncé  quelques  troupes  du  centre  des  Macédoniens, 
se  crut  déjà  victorieux,  et  plein  d'une  téméraire  con- 
fiance, il  s'écria  :  Allons^  ccunaraàeSy  pourswvons-ks 
jusque  dans  la  Macédoine.  Philippe,  s'apercevant  que 
les  Athéniens,  au  lieu  de  profiter  de  leur  avantage 
pour  prendre  sa  phalange  en  flanc,  suivaient  ses  troupes 
avec  trop  d'ardeur,  dit  froidement  :  les  Athèmem  ne 
sasfenl  pas  vaincre.  Aussitôt  il  donne  ordre  à  sa  pha- 
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lange  de  se  replier  sur  une  petite  h^teur  ;  et  voyant 
que  les  Athéniens  en  désordre  s'abandonnaient  à  la 
poursuite  de  ceux  qu'ils  avaient  enfoncés,  il  va  fondre 
sur  eux  avec  sa  phalange ,  et  les  prenant  en  queue  et 
en  flanc,  les  met  en  déroute.  Démosthène,  plus  grand 
homme  d'état  que  grand  homme  de  guerre,  et  plus  ca- 
pable de  donner  dans  ses  discours  de  salutaires  conseils 
que  de  les  soutenir  par  un  courage  intrépide,  prit  la 
fuite  avec  les  autres,  et  jeta  bas  ses  armes.  On  prétend  Pint. in  vitu 

^  1  9«i  i*        •  19/  deceA. Oiat. 

même  que ,  pendant  qu  il  luyait ,  sa  robe  s  étant  accro-  p.  845. 
chée  à  un  chardon,  il  crut  que  c'était  quelque  ennemi 
qui  l'arrêtait,  et  cria  :  Donnez-moi  la  vie.  Il  demeura 
&ur  la  place  plus  de  mille  Athéniens,  et  l'on  en  fit  pri- 
sonniers plus  de  deux  mille,  parmi  lesquels 'se  trouva 
l'orateur  Démade.  La  perte  ne  fut  pas  moindre  du  coté 
des  Thébains. 

Philippe,  après  avoir  érigé  un  trophée,  et  offert  aux 
dieux  un  sacrifice  en  acticm  de  grâces  pour  la  victoire 
qu'il  venait  de  remporter,  distribua  des  récompenses 
aux  officiers  et  aux  soldats ,  à  chacun  selon  son  mérite 
et  son  rang. 

La  manière  dont  il  se  conduisit  après  le  gain  de  la 
bataille,  montre  qu'il  est  bien  plus  aisé  de  vaincre  des 
ennemis  armés  que  de  se  vaincre  soi-même  et  que  de 
surmonter  ses  passions.  Au  sortir  d'un  grand  repas 
qu'il  avait  donné  aux  officiers,  enivré  également  de 
joie  et  de  vin,  il  se  transporta  sur  1^  champ  de  bataille, 
et  là,  insultant  à  tous  ces  morts  dont  la  terre  était 
couverte,  il  mit  en  chant  le  commencement  d'un  décret 
que  Démosthène  avait  dressé  pour  exciter  les  Grecs  à 
cette  guerre,  et  chanta,  en  battant  la  mesure  :  Z>^//io* 
sthene^  PéaMen  jjîls  de  Démosthène  y  a  dit.,..  Il  n'y 
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eut  personne  qui  ne  fût  choqué  de  voir  le  prince  se 
déshonorer  lui-même  et  flétrir  sa  gloire  par  une  bassesse 
si  indigne  d'un  roi  et  d'un  vainqueur;  mais  tous  gar- 
daient le  silence.  L'orateur  Démade,  du  nombre  des 
prisonniers,  mais  toujours  libre,  fut  le  seul  qui  osa  lui 
en  faire  sentir  l'indécence  :  Eh!  Seigneur ^  lui  dit-îK 
la  fortune  vous  ayant  donné  le  rôle  dC Agamemnon^ 
comment  ne  rougissez  -  vous  point  de  jouer  celui  de 
Thersite?  Cette  parole,  pleine  d'une  généreuse  liberté, 
lui  ouvrit  les  yeux,  et  le  fit  rentrer  en  lui-même.  Loin 
de  savoir  mauvais  gré  à  Démade,  il  l'en  estima  encore 
davantage,  lui  fit  toutes  sortes  d'amitiés,  et  le  combla 
d'honneur. 

Depuis  ce  temps -là,  il  parut  changer  entièrement 
d'esprit  et  de  conduite ,  comme  si ,  dit  un  historien , 
la  conversation  de  Démade  eût  adouci  son  humeur  et 
l'eût  familiarisé  avec  les  grâces  attiques^  Il  renvoya 
libres  tous  les  prisonniers  athéniens,  sans  exiger  deux 
aucune  rançon,  et  leur  donna,  à  la  plupart,  des  habits, 
dans  la  vue  de  gagner  par  ce  bon  traitement  une  répu- 
blique aussi  puissante  que  celle  d'Athènes.  En  quoi ,  selon 
Poiyb.  1.  5,  Polybe,  il  remporta  un  second  triomphe ,  plus  glorieux 
pour  lui,  et  même  plus  avantageux  que  le  premier: 
car,  dans  le  combat,  son  courage  n'avait  vaincu  qne 
ceux  qui  s'y  trouvèrent  présents;  ici  sa  bonté  et  sa  clé- 
mence lui  gagnèrent  .la  vHle  entière ,  et  lui  soumirent 
tous  les  cœurs.  Il  renouvela  avec  les  Athénien»  l'ancien 
traité  d'amitié  et  d'alliance,  et  accorda  la  paix  aux 
Béotiens,  après  avoir  laissé  une  bonne  garnison  dans 
Thèbes. 

[XTI.5-8,]). 


p.  359. 
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On  dit  qulsocrate ,  le  plus  célèbre  rhéteur  de  ce  nui. 
temps-là  ,  qui  aimait  tendrement  sa  patrie,  ne  put  sur-  *  p.  ga^.  ' 
vivre  à  la  perte  et  à  la  honte  qu'elle  venait  de  souffrir 
dans  la  bataille  de  Chéronée.  Dès  qu'il  eo  eut  reçu  la 
nouvelle,  he  sachant  pas  comment  Philippe  userait 
de  sa  victoire,  et  voulant  mourir  libre,  il  avança  sa 
fin  en  cessant  de  prendre  aucune  nourriture.  Il  était 
âgé  de  quatre-vingt-dix-huit  ans.  J'aurèu  lieu  de  parler 
ailleurs  de  son  style  et  de  ses  ouvragés, 

Déraosthène  paraissais  la  principale  cause  du  terrible 
échec  qu'Athènes  venait  de  recevoir,  et  qui  porta  un 
coup  mortel  à  sa  puissance,  dont  elle  ne  se  releva 
jamais.  Dans  le  moment  même  que  l'on  apprit  cett€    Demostu. 
sanglante  défaite,  qui  intéressait  tant  de  familles,  lors-  ^'^p.^s*"^*'' 
qu'il   n'aurait  pas  été  surprenant  que  la  multitude,  i^^^^'^^ti^ 
saisie  de  frayeur  et  d'alarme,  se  fut  laissé  emporter  à     p-  855. 
quelque  mouvement  d'une  colère  aveugle  contre  celui 
qu  elle  pouvait  regarder  en  quelque  sorte  comme  l'au- 
teur d'une  si  affreuse  calamité;  dans  ce  moment -là 
même ,  le  peuple  se  livra  encore  entièrement  aux  con- 
seils de  Démosthène.  Les  précautions  qu'on  prit  de 
poser  des  gardes ,  de  relever  les  murs ,  de  réparer  les 
Fossés,  furent  prises  conformément  à  ses  avis.  On  le 
chargea  lui-même  du  soin  de  pourvoir  aux  vivres,  et 
de  réparer  les  murs.  Il  s'acquitta  de  cette  dernière 
commission  avec  une  générosité  ^i  lui  fit  beaucoup 
d'honneur,  et  pour  laquelle,  dans  la  suite,  on  lui  dé- 
cerna une  couronne  d'or  à  la  requête  de  Ctésiphon, 
en  récompense  de  ce  qu'il  avait  fait  don  à  la  républi- 
que d'une  somme  assez  considérable  qu'il  avait  four- 
nie de  son  propre  fonds  pour  achever  la  réparation  des 
murs. 
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Dans  l'occasion  dont  il  s'agit,  c'est-à-dire  aprèi 
bataille  de  Chéronée,  les  orateurs  qui  étaient  contrai 
à  Démoftthène  s'étant  élevés  contre  lui  de  concert  J 
l'ayant  appelé  en  justice  pour  lui  faire  son  procès, 
peuple  ne  se  contenta  pas  de  le  renvoyer  absous  i 
toutes  leurs  charges  et  accusations,  mais  le  coml 
encore  de  plus  d'honneur  qu'il  n'avait  jamais  fail 
tant  la  vénération  qu'on  avait  conçue  pour  son  zè 
et  pour  sa  fidélité  était  à  l'épreuve  des  plus  funesU 
revers. 

Les  Athéniens,  peuple  natupellement  léger,  inég^ 
et  sujet  à  punir  ses  fautes  et  ses  négligences  en  la  pej 
sonne  de  ceux  dont  Icjp  projets  souvent  ne  manquaien 
de  réussir  que  par  ses  lenteurs  continuelles  dans  l'exé- 
cution ,  en  couronnant  ici  Démosthène  au  milieu  d'une 
calamité    publique    dont   il    paraissait  seul  l'auteur, 
rendent  un  hommage  glorieux  à  sa  capacité  et  à  sa 
droiture»  Par  cette  démarche ,  pleine  de  sagesse  et  de 
courage,  ils  semblent  en  quelque  sorte  s'avouera  eux- 
mêmes  leur  tort  de  n'avoir  ni  entièrement  ni  assez  tôt 
déféré  à  ses  avis ,  et  se  reconnaître  seuls  coupables  de 
leurs  disgrâces. 
Plut.  îkid.        Le  peuple  n^  s'en  tint  pas  là.  Les  os  de  ceux  qui 
pro*Ctoi^h!  2iv**€"t  été  tués  à  la  bataille  de  Chéronée  ayant  été 
p. 5x9,5ao.  rapportés  à  Athènes  pour  y  être  inhumés,  il  choisit 
Démosthène  pour  faire  l'éloge  de  ces  vaillants  hommes; 
preuve  authentique  qu'il  ne  lui  attribuait  point  le  mau- 
vais succès  de  la  bataille,  mais, à  la  divine  providence 
seule,  qui  dispose  des  événements  humains  comme 
il  lui  plaît;  ce  qui  fut  marqué  en  termes  exprès  dans 
l'inscription  gravée  sur   le  tombeau  de  ces  illustres 
morts  : 
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f     La  terre  couvre  ici  ces  victimes  d'état, 


conT 


Que  leur  zèle  immola  dans  le  fort  du  combat.  ' 
onor    La  Grèce,  sur  le  point  de  se  voir  asservie, 
pre.^     Ne  se  sauva  du  joug  qu'aux  dépens  de  leur  vie. 
^1^       Jupiter  le  voulut.  Mortels ,  aucun  efTort 

Ne  peut  vous  afFranchir  des  volontés  du  sort; 

Aux  dieux  seuls  anpartieut  l'attribut  d'impeccable, 
^''       Et  le  droit  de  jou^d'un  bonheur  immuable. 

}^  Cest  la  solide  réponse  que  Démosthène  oppose  aux    Demoitb. 

eproches  qu'Escbine  ne  cessait  de  lui  faire  sur  la,  perte  ^^.  5^5? 

4e  cette  bataille,  «c  Âttaquez-moi,  lui  disait- il,  sur  les 

]    avis  que  je  donnai,  mais  abstenez  -  vous  de  me  ca- 

,,  4  lomnier  sur  ce  qui  arriva  :  car  c'est  au  gré  de  Fin- 

,,  j(  telligence  suprême  que  tout  se  dénoue  et  se  termine; 

,  ^  au  lieu  que*  c'est  par  la  nature  dès  avis  mêmes  qu'on 

<c  doit  juger  de  l'intention  de  celui  qui  les  donne.  Si 

t  ce  donc,  par  l'événement,  Philippe  a  vaincu,  ne  m'en 

, a  faites  point  un  crime,  puisque  c'était  Dieu  qui  dis- 

.«  posait  de  la  victoire,  et  non  moi  :  mais  quaj^ec  une 

«  droiture,-  qu'avec  une  vigilance,  qu'avec  une  activité 

.  «  infatigable  et  supérieure  à  mes  forces,  je  ne  cherchai 

«  pas,  je  ne  mis  pas  en  œuvre  tous  les  moyens  où  la 

«  prudence  humaine  peut  atteindre,  et  que  je  n'inspirai 

«  pas  des  résolutions  et  nobles,  et  dignes  d'Atliènes,  et 

«  nécessaires,  montrez-le-moi,  et  alors  donnez  carrière 

«  à  vos  accusations.  » 

Il  emploie  ensuite  cette  figure  nobic  et  hardie ,  qui     id.  iiiid. 
est  regardée  comme  le  plus  bel  endroit  de  la  harangue,     ^* 
et  que  Longin  a  tant  fait  valoir.  Démosthène  veut  jus-    Lo&g.  de 
tifier  sa  conduite,  et  prouver  aux    Athéniens  qu'ils  ^"**^*^*i**^^' 
n'ont  point  failli  en  livrant  bataille  à  Philippe.  Il  ne 
se  contente  pas  d'apporter  froidement  l'exemple  des 
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grands  hommes  qui  ont  combattu  pour  la  même  cause 
dans  les  plaines  de  Marathon,  à  Salamine,  et  devant 
Platée;  il  en  use  bien  d'une  autre  sorte,  dit  ce  rlié- 
teur  :  et  tout  d'un  coup,  comme  s'il  était  inspiré  d'un 
dieu  et  possédé  de  l'esprit  d'Apollon  même,  il  s'écrie. 
en  jurant  par  ces  vaillants  défenseurs  de  la  Grèce  : 
Non^  messieurs  y  non  y  vous  ri' c^z  point  Jailli,  rtn 
jure  par  ces  grands  hommes  qui  ont  combattu  y  sur 
terre  à  Marathon  et  a  Platée  j  sur  mer  devant  Sala- 
mine  et  Artémise;  et  tant  d'aMres^  qui  tous  ont  reçu 
de  la  république  les  mêmes  honneurs  de  la  sépulture  ^ 
et  non  ceux-là  seulement  qui  ont  réussi  et  remporte 
la  victoire.  Ne  dirait-on  pas,  ajoute  Longin,  qu'en 
changeant  l'air  naturel  de  la  preuve  en  cette  grande 
et  pathétique  manière  d'affirmer  par  des  serments  si 
extraordinaires;  il  déifie  en  quelque  sorte  ces  anciem 
citoyens ,  et  fait  regarder  tous  ceux  qui  meurent  de  la 
sorte  comme  autant  de  dieux,  par  le  n<Hn  desquels  on 
doit  jurer. 

J'ai  déjà  remarqué  ailleurs  combien  ces  discours  ' , 
prononcés  solennellement  à  la  gloire  de  ceux  qui 
étaient  morts  en  icombattaot  pour  la  liberté ,  étaient 
capables  d'inspirer  à  la  jeunesse  athénienne  une  zèle 
ardent  pour  la  patrie,  et  un  vif -désir  de  se  signaler 
dans  les  combats.  Une  autre  cérémonie  observée  à 
i  ctc».  l'égard  des  enfants  de  ceux  dont  les  pères  étaient 
morts  au  lit  d'honneur  n'était  pas  moins  efficace  pour 
exciter  à  la  vertu.  Dans  une  fête  célèbre,  oii  l'on  re- 
présentait des  spectacles  en  présence  de  tout  le  peuple, 

^  Démosthène ,  dans  le  discours  fit  ainsi  prononcer  des  oraisoo^ 
contre  Leptine ,  fait  observer  qu'il  funèbres  à  Thonncur  de  ceux  qui 
n'y  avait  que  la  ville  d'Athènes  qui      étaient  morts  pour  la  patrie. 
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un  héraut  montait  sur  le  théâtre  pour  y  produire  de 
jeunes  orpheUns  couverts  d'une  armure  complète,  et 
criait  à  haute  voix  :  <c  Ces  jeunes  orpheUns ^  à  qui  une 
(c  mort  prématurée  a  ravi  au  milieu  des  hasards  leurs 
«  pères  illustres,  ont  retrouvé  dans  le  peuple  un  père 
a  qui  a  pris  soin  d'eux  jusqu'à  la  fin  de  leur  enfance. 
«Maintenant  il  les  renvoie,  armés  de  pied  en  cap, 
(c  vaquer  sous  d'heureux  auspices  à  leurs  affaires,  et 
«  les  convie  de  mériter  chacun  à  l'envi  les  premières 
(€  places  dans  la  république.  »  C'est  par  de  pareils 
moyens  que  se  perpétuent  dans  un  état  la  bravoure 
militaire,  l'amour  pour  la  patrie,  le  goût  de  la  vertu 
et  de  la  solide  gloire. 

Ce  fut  l'année  même  de  la  bataille  de  Chéropée ,  et 
deux  ans  avant  la  mort  de  Philippe ,  qu'Eschine ,  ja- 
loux de  la  gloire  de  son  rival,  attaqua  le  décret  qui  lui 
avait  accordé  une  couronne  d'or,  et  qu'il  intenta  une 
accusation  contre  Ctésiphon ,  ou  plutôt  contre  Démo- 
sthène;  mais  la  cause  ne  fut  plaidée  que  sept  ou  huit 
ans  après,  vers  la  cinquième  ou  sixième  année  du 
règne  d'Alexandre.  J'en  rapporterai  ici  le  succès, 
pour  ne  point  couper  dans  la  suite  le  récit  des  faits 
d'Alexandre. 

Jamais  cause  n'axcita  tant  de  curiosité,  et  ne  fut 
plaidée  avec  tant  d'appareil.  On   accourut  de   toutes   , 
parts',  dit  Cicéron,  et  l'on  accourut  avec  raison.  Quel 
plus  beau  spectacle  que  de  voir  aux  mains  deux  ora- 
teurs, excellents  chacun  en  leur  genre,  formés  par  la 

*  «  Ad  quod  judicium  concursus  mm  ontonim ,  in  gravisninâ  cauM , 

dlcitur  e  tota  Grsecia  fiictus  esse.  accurau  et  înimicitiis  incensa  coii< 

Quid  enlm  aut  tam  ▼isendum ,  aut  tentio  ?  •  (Cic.  d»  Opt.  Qen.  Orat, 

tam  audiendum  fiiit,  quàm  summo-  n.  aa.  ) 
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nature, perfectionnés  par  Fart,  et,  de  plus,  animés  par 
d'éternelles  dissensions  et  par  une  haine  inîplacrable? 

Ces  deux:  discours  ont  toujours  été  regardés  comoir 
les  chefs-d'œuYre  de  ranti<[uité  les  plus  parfaits,  sur- 
DcOpt.Gea.  tout  celui  de  Démostliène.  Cicéron  l'avait  traduit  tout 
entier;  preuve  éclatante  du  cas  qu'il  en  fieiisait.  Mal- 
heureusement de  tout  son  ouvrage  il  ne  nous  reste 
que  l'avant-propos,  qui  fait  bien  regretter  le  reste. 

A  travers  les  beautés  sans  nombre  qui  se  montrent 
de  toutes  parts  dans  ces  deux  harangues,  on  y   voit, 
ce  me   semble,  s'il  m'est  permis  de  critiquer   de  si 
grands  hommes,  un  défaut  considérable,  qui  en  peut 
ternir  beaucoup  l'éclat,  et  qui  me  parait  contraire  aux 
règles  de  la  saine  et  bonne  éloquence  :  ce  sont  les  in- 
jures grossières  que  ces  deux  orateurs  se  disent  de 
part  et  d'autre.  On  a  fait  le  même  reproche  à  Cicéron 
pour  les  harangues  qu'il  prononça  contre  Antoine.  J'ai 
dit  que  ce  style  et  ce  tissu  d'injures  grossières  était 
contraire  à  la  bonne  éloquence.  En  effet,  tout  discours 
dicté  par  la  passion  et  par  la  vengeance  devient  infail- 
liblement suspect  aux  juges;  au  lieu  qu'un  discours 
fort  et  invincible  du  coté  des  raisons ,  mais  retenu  et 
modéré  pour  les  manières ,  gagne  les  cœurs  en  même 
temps^  qu'il  éclaire  les  esprits ,  et  persuade  autant  par 
l'estime  qu'il  inspire  pour  l'orateur  que  par  la  force 
des  raisons  qu'il  emploie. 

Ija  conjoncture  du  temps  paraissait  fort  favorable 
à  Ëschine.  Le  parti  des  Macédoniens ,  qu'il  avait  tou- 
jours favorisé,  était  très-puissant  à  Athènes,  sur- tout 
depuis  la  ruine  de  Thèbes.'  Cependant  Eschine  suc- 
comba, et  paya  de  la  juste  peine  de  l'exil  une  accu- 
sation témérairement  intentée.  Il  alla  s'établir  à  Rho- 
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des,  et  ouvrit  là  une  école  d'éloquence,  dont  la  gloire 
se  soutint  pendant  plusieurs  siècles.  Il  commença  ses 
leçons  par  lire  à  ses  auditeurs  les  deux  harangues  qui 
avaient  causé  son  bannissement.  On  donna  de  grands 
éloges  à  la  sienne  :  mais,  quand  ce  vint  à  celle  de  Dé* 
iHosthène,  les  battements  de  mains  et  les  acclamations 
redoublèrent;  et  ce  fut  alors  qu'il  dit  ce  mot,  si  loua- 
ble  dans  la  bouche  d'un  ennemi  et  d'un  rival  :  Eh  I 
que  seraU'<e  donc  si  vous  Paviez  entendu  lui-même? 
Au  reste,  le  vainqueur  usa  bien  de  la  victoire;  car^ 
au  moment  qu'Eschine  sortit  d'Athènes  pour  aller  à 
Rhodes,  Démosthène,  la  bourse  à  la  main,  courut 
après  lui,  et  l'obligea  d'accepter  une  offre  qui  dut  lui 
faire  d'autant  plus  de  plaisir,  qu'il  avait  moins  lieu  de 
s'y  attendre.  Sur  quoi  Eschine  '  s'écria  :  Comment  ne 
regretterais 'je  pas  une  patrie  oh  je  laisse  un  enne- 
mi si  généreux  9  que  je  désespère  de  rencontrer  aU" 
leurs  des  amis  qui  lui  ressemblent  ! 

§  VII.  Philippe  dans  le  conseil  des  amphictyons , 
se /ait  déclarer  général  des  Grecs  contre  les  Per- 
ses, et  se  prépare  à  cette  grande  expédition. 
Troubles  domestiques  dans  V intérieur  de  sa  mai- 
son.  Il  répudie  Olympias,  et  épouse  une  autre 
femme.  Il  célèbre  les  noces  de  Cléopatre  sa  fille 
aJèc  Alexandre,  roi  d'Épire,  et  est  ^tié  au  mi- 
lieu de  ces  noces. 

On  peut  dire  que  ce  fut  la  bataille  de  Chéronée  qui  ak.m.3«67- 
mit  la  Grèce  sous  le  joug.  LaMacédoine  alors,  avec    ^*  *  '    ^* 

*  Quelques  auteurs  attribuent  ce      après  «  il  éprouva  le  sort  d'Eschine, 
mot  i  Démosthène  lorsque  »  trois  ans      et  fut  à  son  tour  hanni  d'Athènes. 

Tome  F.  mit.  mite.  3o 
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trente  mille  soldats,  vint  à  bout  de  ce  que  la  Perse, 
avec  des  millions  d'hommes,  avait  tenté  inutilement  à 
Platée ,  à  Salamine  et  à  Marathon.  Philippe ,  dans  les 
premières  années  de  son  règne,  avait  repoussé,  divisé, 
désarmé  ses  ennemis.  Dans  les  suivantes,  il  avait  sou- 
mis, par  l'artifice  ou  par  la  force,  les  plus  puissants 
peuples  de  la  Grèce,  et  s'en  était  rendu  l'arbitre.  Main- 
tenant il  se  prépare  à  venger  les  injures  que  la  Grèce 
avait  reçues  des  Barbares,  et  ne  médite  rien   moins 

Diod.  1. 16,  que  de  renverser  leur  empire.  Le  principal  fruit  qu'il 
^*   J^'     tira  de  sa  dernière  victoire,  et  c'était  le  but  qu'il  se 
proposait  depuis  long-temps,  et  qu'il  n'avait  jamais 
perdu  de  vue,  ce  fut  de  se  faire  déclarer  dans  Tassem- 
'  '  blée  des  Grecs  leur  général  contre  les  Perses.  En  cette 

qualité,  il  se  prépara  à  aller  attaquer  ce  puissant 
royamne.  Il  désigna  pour  commander  une  partie  de 
ses  troupes  Attale  et  Pannénion,  deux  de  ses  chefs  sur 
la  valeur  et  la  prudence  desquels  il  comptait  le  plus, 
et  les  fit  partir  pour  FAsie  mineure. 

Plut,  ia  Alex.  Autant  le  dehors  était  heureux  et  brillant  pour  Phi- 
p<3^9-  lippe,  autant  l'intérieur  de  sa  maison  était  pour  lui 
triste  et  affligeant.  La  division  et  le  trouble  j  ré- 
gnaient. La  mauvaise  humeur  d'Olympias,  qui  était 
naturellement  jalouse,  colère  et  vindicative,  y  excitait 
continuellement  des  querelles  et  des  disputes,  et  ren- 
dait la  vie  désagréable  à  Philippe.  D'ailleurs,  mafl  peu 
fidèle  lui-même,  on  prétend  qu'il  éprouva  l'infidélité 
qu'il  avait  méritée.  Soit  juste  sujet  de  plainte,  soit  lé- 
gèreté et  inconstance  de  sa  part,  il  en  vint  jusqu'à  la 
répudier.  Alexandre,  qu.  avait  plusieurs  autres  sujets 
de  mécontentement,  fut  vivement  piqué  de  l'injure 
qu'on  faisait  à  sa  mè^e. 
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Philippe,  après  avoir  répudié,  Olyinpias,  épousa 
Cléopatre,  nièce  d'Âttale,  laquelle  était  encore  très- 
jeune,  mais  d'une  beauté  extraordinaire,  aux  attraits 
de  laquelle  il  ne  put  résister.  Au  milieu  des  réjouis- 
sances de  la  noce,  et  dans  la  chaleur  du  vin,  Attale,. 
oncle  maternel  de  la  nouvelle  reine,  s'avisa  de  dire 
que  les  Macédoniens  devaient  demander  aux  dieux 
qu'elle  donnât  un  légitime  successeur  à  leur  roi.  A  ces 
mots,  Alexandre,  naturellement  colère,  irrité  d'un  dis- 
cours si  offensant,  Quoi!  miséraMe,  lui  dit- il,  me 
prends 'tu  donc  pour  un  bâtard?  et  en  même  temps 
il  lui  jeta  sa  coupe  à  la  tête.  Attale  repartit  de  même. 
La  querelle  s'échauffe.  Philippe,  qui  mangeait  à  une 
autre  table,  trouva  fort  mauvais  que  l'on  troublât 
ainsi  la  fête,  et,  oubliant  qu'il  était  boiteux,  il  courut 
l'épée  nue  droit  à  son  fils;  mais  heureusement  le  père 
tomba ,  et  les  conviés  eurent  le  loisir  de  se  jeter  entre 
deux.  Le  plus  difficile  fut  d'obtenir  d'Alexandre  qu'il 
ne  s'obstinât  point  à  se  perdre.  Outré  de  tant  d'injures 
atroces,  quoi  qu'on  pût  lui  dire  du  respect  qu'il  de- 
vait à  son  roi  et  à  son  père,  il  exhala  son  ressentiment 
par  cette  amère  raillerie  :  Vraànenl  les  Macédoniens 
ont  ta  un  chef  bien  en  état  de  passer  d^ Europe  en 
Asie  y  bu  qui  ne  peut  ailer  d^une  table  à  r autre  sans 
s^exposer  a  se  rompre  le  cou!  Après  cette  insulte  il 
sortit;  et  ayant  pris  avec  lui  sa  mère  Olympias,  à  qui 
l'on  faisait  un  si  grand  affront,  il  la  mena  en  Épire, 
et,  pour  lui,  il  passa  chez  les  lUyriens. 

Cependant  Démarate  de  Corinthe,  qui  était  lié  avec 
Philippe  par  les  noeuds  de  Y  jspitalité,  et  qui  était 
très  -  familier  et  très-libre  avec  lui,  arriva  à  sa  cour. 
Après  les  premières  civilités  et  les  premières  caresses, 

3o. 
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Philippe  lui  demanda  si  les  Grecs  étaient  en  bonne  in- 
telligence entre  eux  :  VraimerUy  seigneur^  lui  répondit 
Démarate,  U  vous  sied  bien  de  vous  mettre  tcuU  en 
peine  de  la  Grèce ,  vous  qui  avez  rempli  votre  propre 
maison  de  tant  de  quereUes  et  de  dissensions  !  Le 
prince,  sentant  jusqu'au  vif  ce  reproche,  revint  à  lui, 
reconnut  sa  faute,  et  rappela  Alexandre,  en  lui  en* 
voyant  ce  même  Démarate  pour  lui  persuader  de  re- 
venir. . 
Air.  M.  3668.      Philippe  ne  perdait  point  de  vue  la  conquête  de 
l'Asie/ Plein  du  grand  projet  qui  roulait  dans  sa  tête^ 
il  consulte  les  dieux  pour  savoir  quel  succès  il  aurait. 
La  Pythie  lui  répond  :  Le  taureau  est  déjà  couronne  ^ 
sajm  approche  y  et  U  va  bientôt  être  immolé.  U  n'hé- 
site pas  un  moment,  et  interprète  en  sa  faveur  un 
oracle  dont  l'ambiguïté  aurait  dû  au  moins  le  tenir  en 
suspens.  Pour  se  mettre  en  état  de  ne  plus  penser 
qu'à  son  expédition  contre  les  Perses,  et  de  se  livrer 
tout  entier  à  la  conquête  de  l'Asie ,  il  se  bâte  de  finir 
ses  affaires  domestiques.  Il  offre  un  sacrifice  solennel 
aux  dieux ,  et  se  prépare  à  célébrer  à  Éges,  ville  de 
Macédoine,   avec    une  magnificence   incroyable,  les 
noces  de  Cléopatre  sa  fille,  qu'il  donnait  en  mariage 
à  Alexandre,   roi  d'Épire,  et   frère   d'Olympîas  sa 
femme.  U  y  avait  invité  toutes  les  personnes  les  plus 
considérables  de  la  Grèce,  et  il  les  combla  de  toutes 
.sortes  de  marques  d'amitié  et  d'honneur,  pour  leur 
témoigner  sa  reconnaissance  de  la  qualité  de  généra- 
lissime des  Grecs  qu'on  lui  avait  conférée.  Les  villes 
à  l'envi  s'empressèrent  de  lui  fiiire  leur  cour  en  lui 
envoyant  des  couronnes  d'or,  et  Atliènes  se  signala 
parmi  toutes  les  autres  par.  son  zèle.  Le  poète  Méo- 
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ptolèitie  avait  composé  exprès  pour  cette  fête  une  tra- 
gédie  '  intitulée  CinjraSy  où,  sous  des  noms  empruntés, 
il  représentait  le  prince  déjà  vainqueur  de  Darius  et 
maître  de  l'Asie.  Philippe  écoutait  avec  joie  ces  heur 
reux  présages;  et,  les  comparant  avec  la  réponse  de 
l'oracle,  il  se  tenait  assuré  de  sa  conquête.  Le  lende- 
main du  repas ,  on  célébra  des  jeux  et  des  spectacles. 
Comme  ils  faisaient  partie  de  la  religion,  on  y  porta 
en  pompe  et  en  cérémonie  douze  images  des  dieux , 
travaillées  avec  un  art  inimitable.  Une  treizième  les 
surpassait  toutes  en  magnificence;  c'était  celle  de  Phi- 
lippe ,  oîi  il  était  représenté  comme  un  dieu.  L'heure 
venue,  il  sort  de  son  palais,  revêtu  d'une  robe  blan- 
che ,  et  s'avance  majestueusement  au  milieu  des  cris 
de  joie  et  des  applaudissements  vers  le  théâtre,  où 
une  multitude  innombrable,  tant  de  Macédoniens  que 
d'étrangers,  l'attendait  avec  impatience.  Il  était  précédé 
et  suivi  de  ses  gardes,  qui,  par  son  ordre,  laissaient 
un  assez  grand  intervalle  entre  eux  et  lui ,  afin  qu'on 
le  pût  considérer  plus  facilement ,  et  pour  faire  voir 
aussi  qu'il  regardait  l'amour  des  Grecs  à  son  égard 
comme  la  plus  sûre  garde  qu'il  pût  avoir. 

Tout  l'appareil  de  cette  fête,  toute  la  célébrité  de 
ces  noces  se  termina  au  meurtre  du  roi ,  et  ce  fut  un 
déni  de  justice  qui  lui  fit  perdre  la  vie.  Quelque  temps 
auparavant,  Attale,  dans  l'ardeur  du  vin  et  de  la  dé- 
bauche, avait  fait  une  insulte  sanglante  à  Pausanias, 
jeune  seigneur  de  Macédoine.  Celui-ci  poursuivait  de-» 

*  Suétone ,  entre  les  présages  de  ter  joua  la  pièce  qn*avaîtrepré4^tée 

mort  de  Caligula ,  qui  mourut  i  Néoptolème  le  jour  que  Philippe  fut 

peu  près  comme'  PUlippe,  observe  tué. 

que ,  ce  JQur-là ,  le  pantomime  Btnes- 
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puis  long'temps  la  vengeance  du  cruel  aflfront  qu'il 
avait  reçu,  et  ne  cessait  d'implorer  avec  chaleur  la 
puissance  royale.  Mais  Philippe,  pour  ne  point  mécon- 
tenter Attale,  oncle  de  Cléopatre,  qu'il  avait  épousée 
depuis  la  répudiation  d'Olympias  sa  première  femme, 
demeurait  toujours  sourd  aux  plaintes  de  Pausanias. 
Seulement,  pour  le  consoler  et  lui  donner  des  preuves 
de  son  estime  et  de  sa  confiance,  il  le  mit  parmi  les 
premiers  officiers  de  sa  garde.  Ce  n'était  pas  ce  que 
demandait  le  jeune  Macédonien.  Sa  colère  se  tourne 
donc  en  fureur:  il  s'en  prend  à  son  juge,  et  forme  le 
dessein  de  laver  sa  honte  en  se  souillant  d'un  détes- 
table parricide. 

Un  homme  déterminé  à  mourir  est  bien  fort  et  bien 
redoutable.  Pausanias,  pour  l'exécution  de  son  dessein 
meurtrier,  choisit  le  moment  de  cette  pompeuse  céré- 
monie, où  tous  les  yeux  étaient  attachés  sur  le  prince, 
sans  doute  pour  rendre  sa  vengeance  phis  éclatante, 
et  pour  la  proportionner  en  quelque  sorte  à  la  gran- 
deur de  l'injure  qu'il  avait  reçue,  dont  il  croyait  avoir 
droit   de   rendre  le  roi  responsable  après  toutes  les 
poursuites  inutiles  qu'il  avait  faites  auprès  de  lui  pour 
en  tirer  la  satisfaction  qui  lui  était  due.  Le  yoyant 
donc  seul  dans  cet  espace  vide  que  ses  gardes  laissaient 
autour  de  lui,  il  s'avance,  le  perce  d'un  coup  de  poi- 
gnard, et  le  fait  tomber  mort  à  ses  pieds.  Dîodore 
remarque  qu'il  fut  assassiné  dans  le  moment  même 
que  sa  statue  entrait  dans  le  théâtre.  L'assassin  avait 
fait  tenir  des  chevaux  tout  prêts ,  et  il  se  serait  sauvé 
sans  un  accident  qui  l'arrêta  et  laissa  le  temps  de  Fat- 
An.m.3668.  teindre  :  il  fut  mis  en  pièces  sur-le-champ.  Ainsi  mou- 

Av.J.C.336.  Tfci  .!•  *     /    1  N 

rut  Phuippe,  âge  de  quarante-sept  ans,  après  en  avoir 
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régné   vingt-quatre.  Artaxerxe  Ochus,  roi  de  Perse, 
mourut  aussi  la  même  année. 

Oémosthène  fut  secrètement  «averti  de  cette  mort  de    AEcchia. 
Philippe;  et,  pour  disposer  par  avance  les  Athéniens     p.  440. 
à  reprendre  courage,  il  alla  au  conseil  avec  un  visage 
où  la  joie  était  peinte,  et  dit  que,  la  nuit  précédente, 
il   avait  eu  un  songe  qui   promettait  quelque  grand 
bonheur  aux  Athéniens.  Peu  de  temps  après  on  vit 
arriver  les  courriers  qui  apportaient  les  nouvelles  de 
la  mort  de  Plûlippe.  On  se  livra  à  des  transports  de  joie 
immodérés,  sans  garder  aucune  mesure  ni  aucune  bien- 
séance; et  c'était  Démosthène  sur  «tout  qui  inspirait 
ces  sentiments.  Lui-même  parut  en  public  avec  une 
couronne  de  flears  sur  la  tête  et  vêtu  magnifiquement, 
quoique  ce  ne  fût  que  le  septième  jour  de  la  mort  de 
sa  fille.  U  engagea  les  Athéniens  à  faire  des  sacrifices 
pour  remercier  les  dieux  d'une  si  bonne  nouvelle;  et 
par  un  décret  il  fit  décerner  une  couronne  àPausanias, 
qui  avait  commis  le  meurtre. 

On  ne  reconnaît  ici. ni  Démosthène,  ni  les  Athé- 
niens; et  l'on  a  peine  à  comprendre  comment,  dans 
un  crime  aussi  détestable  qu'est  le  meurtre  d'un  roi, 
un  peu  de  politique  au  moins  ne  les  porta  pas  à  dissi*- 
muler  des  sentiments  qui  les  déshonoraient  gratuite- 
ment, et  qui  marquaient  en  eux  une  extinction  de 
probité  et  d'honneur. 

§  VIIL  Faits  et  Dits  mémorables  de  PhiUppe,  Ca-- 
ractère  de  ce  prince  en  bien  et  en  mal. 

Il  y  a  dans  la  vie  des  grands  hommes  certains  faits 
et  certaines  paroles,  plus  propres  souvent  à  les  faire 
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connaître  que  leurs  actions  les  plus  éclatantes,  parce 
que  dans  celles-ci,  pour  l'ordinaire,  ils  s'étudient,  se 
contrefont,  et  se  donnent  en  spectacle;  au  lieu  que 
dans  les  autres,  parlant  et  agissant  d'après  nature,  ils  se 
montrent  tels  qu'ils  sont,  sans  art  et  sans  £akrd.  M.  de 
Tourreil  a  ramassé  avec  assez  de  soin  la  plupart  des 
faits  et  dits  mémorables  de  Philippe,  et  il  s'est  appli- 
qué particulièrement  à  peindre  le  caractère  de  ce 
prince.  U  ne  faut  pas,  dans  le  récit  de  ces  actions  et 
de  ces  paroles  détachées,  attendre  beaucoup  d'ordre 
et  de  liaison. 

Quoique  Philippe  aimât  les  flatteurs,  et  les  récom- 
pensât jusqu'à  payer  du  titre  de  roi  en  Thessalie  les 
adulations  de  Thrasidée,  il  aimait  par  intervalles  la 
Ari«t.  Epiit.  vérité.  Il  souffrait  qu'Aristote  lui  fît  des  leçons  stw  Fart 
in  Apophth.  de,  régner.  U  disait  qu'il  avait  l'obligation  aux  orateurs 
p««  177-    d'Athènes  de  l'avoir  corrigé  de  ses  défiiuts  à  forœ  de 
lés  lui  reprocher.  Il  gageait  un  homme  pour  lui  dire 
AEiUn.  L  8,  tous  les  jours,  avant  qu'il  donnât  audience  :  Philippe  j 

**^*  '  *  souviens^toi  que  tu  es  mortel. 
sen.  de  In,  II  faisait  paraître  beaucoup  de  modération  lors  mâme 
><»pa  •  ^çy^  jyj  parlait  d'une  manière  choquante  et  inju- 
rieuse', et,  ce  qui  n'est  pas  moins  admirable^  lors- 
qu'on lui  disait  ses  vérités  :  grande  qualité,  dit  Sénèque, 
pour  bien  régner.  A  la  fin  d'une  audience  qu'il  donnait 
à  des  ambassadeurs  d'Athènes  venus  pour  se  plaindre 
de  quelque  acte  d'hostilité,  il  leur  demanda  s'il  pouvait 
leur  rendre  quelque  service.  «  Le  plus  grand  service 
ce  que  tu  nous  puisses  rendre,  dit Démocharès, c'est  de 
ce  t'aller  pendre.  »  A  ces  mots,  sans  s'émouvoir,  quoi- 

■  «  Si  qu«  aUji  in  Pliilippo  Tirtus,  fiiit  et  contumelianini  paticatia,  in- 
gens  instrumcntum  ad  tutdam  regni.  . 
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qu'il  vît  tout  le  inonde  justement  indigné  :  «  Dites  à 
«  vos  maîtres,  répliqua -t-il,  que  ceux  qui  osent  dire 
a  de  pareilles  insolences  sont  plus  hautains  et  moins 
a  pacifiques  que  ceux  qui  savent  les  pardonner.  » 

Gomme  il  assistait  à  la  vente  de  quelques  captifs  en      Plut. 
une  posture  peu  décente,  lun  deux,  s  approchant  de 
son  oreille,  l'avertit  d'abattre  le  pan  de  sa  robe  :  Qu*on 
n^ete  cet  homme^là  en  liberté  y  dit-il  ,y6  ne  sapais  peu 
qu'il Jui  de  mes  amis. 

Toute  sa  cour  le  sollicitant  de  punir  l'ingratitude     w.  ibid. 
des  Péloponnésiens,  qui  l'avaient  publiquement  sifBé 
dans  les  jeux  olympiques  :  Que  ne  Jèront^ils point ,  ré- 
pondit-il, si  je  leur /ois  du  mal  y  puisqu'ils  se  moquent 
de  moi  après  en  avoir  reçu  tant  de  bien  ? 

Ses  courtisans  lui  conseillant  de  chasser  quelqu'un  là.  ibid. 
qui  disait  du  mal  de  lui.  Bon!  bon!  dit-il,  q^n  qu'il 
en  aille  médire  partout!  Une  autre  fois  qu'on  voulait 
l'obliger  aussi  de  chasser  un  honnête  homme  qui  lui 
faisait  quelque  reproche.  Prenons  garde  auparavofity 
répondit-il,  si  nous  ne  hà  en  avons  point  donne  sujet. 
Et,  ayant  appris  que  cet  homme  vivait  mal  à  son  aise 
sans  recevoir  aucune  gratification  de  la  cour,  il  lui  fit 
du  bien  ;  ce  qui  changea  ses  reproches  en  louanges,  et  * 
fit  dire  à  ce  prince  un  autre  beau  mot ,  quUl  est  au 
pouvoir  des  rois  de  se  faire  aimer  ou  haïr. 

Comme  on  le  pressait  d'aider  de  son  crédit  auprès     id.  ibid. 
des  juges  un  homme  que  la  sentence  qui  allait  être 
prononcée   contre  lui  décrierait  absolument,  J*aime 
mieux  y  dit-il ,  qu*il  soit  décrié  que  moi. 

Une  pauvre  femme  s'avisa  de  le  prendre  à  la  fin  d'un     id.  ibid. 
long  repas  pour  lui  demander  justice,  et  pour  lui  expo- 
ser des  raisons  qu'il  ne  goûta  pas.  Il  la  jugea  et  la  con- 
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damna.  Elle  répond  de  sang-froid  :  yen  appelle.  Com- 
ment l  dit  Philippe,  de  votre  roi?  et  a  qui?  A  Phi- 
lippe h  jeun  y  répliqua-t-elle.  La  manière  dont  il  reçut 
cette  réponse  ferait  honneur  au  roi  le  plus  sobre.  Il 
examine  l'afiGiire  tout  de  nouveau,  reconnaît  l'injustice 
de  son  jugement,  et  se  condamne  à  la  réparer. 
Plot.  Une  pauvre  femme  se  présentait  souvent  devant 

^     '  lui  pour  lui  demander  audience,  et  pour  le  prier  de 
vouloir  bien  terminer  son  procès;  il  lui  répondait  tou- 
jours qu'il  n'avait  pas  le  temps.  Rebutée  de  ces  refus 
réitérés ,  elle  répliqua  un  jour  avec  émotion  :  McUs^ 
si  vous  n'auez  pas  le  temps  de  me  rendre  justice ,  ces- 
sez donc  d'être  roi.  II  sentit  toute  la  force  de  cette 
plainte,  qu'une  juste  indignation  avait  arrachée  à  cette 
•     pauvre  femme;  et,  loin  de  s'en  choquer,  il  la  satisfit 
sur-le-champ,  et  devint' dans  la  suite  plus  exact  à 
donner  ses  audiences.  Il  reconnut  qu'en  effet  être  roi 
et  être  juge,  c'était  la  même  diose;  que  le  trône  était 
un  tribunal  :  que  la  souveraine  autorité  était  un  pou- 
voir suprême,  et  en  même  t^npsune  obligation  indis- 
pensable de  rendre  justice;  que  la  rendre  à  ses  sujets, 
et  leur  accorder  pour  cela  tout  le  temps  nécessaire, 
*      n'était  point  ime  grâce,  mais  un  devoir  et  une  dette; 
qu'il  devait  se  faire  aider  dans  ce  ministère,  mais  non 
s'en  décharger  absolument;  et  qu'il  ne  pouviiit  pas 
plus  renoncer  à  la  qualité  de  juge  qu'à  cette  de  roi. 
Tout  cela  est  renfermé  dans  ce  mot  plein  de  naïveté, 
et  encore  plus  de  bon  sens  :  Cessez  donc  cTétre  roi  *  ; 
et  Philippe  le  Comprit. 
id.  ibia.         Il  entendait  la  plaisanterie,  aimait  les  bons  mots. 
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et  en  disait.  Ayant  reçu  une  blessure  près  du  gosier, 
et  son  chirurgien  l'importunant  tous  les  jours  de' quel- 
que nouvelle  demande  :  Prends  tout  ce  qiie  tu  voudras  y 
dit- il,  car  tu  me  tiens  à  la  gorge. 

On  rapporte  encore  qu'après  avoir  écouté  deux  scé-       Plut. 

1  /  .     .  s  .  1       T  .  M  1  •     i»  Apophth. 

lerats  qui  s entr accusaient  de  divers  crimes,  n  bannit 
l'un  ^  et  condamna  l'autre  à  le  suivre. 

Lie  médecin  Ménécrate,  dont  l'extravagance  allait  AEiian.  i.  la, 
jusqu'à  se  croire  Jupiter,  écrivit  à  Philippe  en  ces 
termes  :  Ménécrate  Jupiter  h  Philippe  salut.  Philippe 
lui  répondit  :  Philippe  à  Ménécrate  santé  et  bon  sens  ^. 
Ce  prince  n'en  demeura  pas  là,  et,  pour  guérir  son 
visionnaire ,  il  imagina  une  plaisante  recette  :  il  le  pria 
d'un  grand  repas.  Ménécrate  eut  une  table  à  part,  où 
on  ne  lui  servit  pour  tout  mets  que  de  l'encenà  et  des  ^ 
pai'fums,  pendant  que  les  autres  conviés  goûtaient  tous 
les  plaisirs  de  la  bonne  chère.  Les  premiers  transports 
de  joie  qu'il  ressentit  de  voir  sa  divinité  reconnue  lui 
firent  oubKer  qu^il  était  homme;  maïs,  quand  la  faim 
le  fcHTça  de  s'en  souvenir,  il  se  dégoûta  d'être  Jupiter, 
et  prit  brusquement  congé  de  la  compagnie. 

Philippe  dit  un  mot  bien  honorable  et  bien  flatteur      piut 
pour  son  ministre.  Comme  on  reprochait  à  ce  prince  *°  '  p**p  *  • 
de  donner  trop  de  temps  au  sommeil  :  Je  dors^  dit-il, 
mais  Antipater  veille:    •  •     • 

Parménion,  voyant  un  jour  les  ambassadeurs  de     id.  ibid. 
toute  la  Grèce  murmurer  de  ce  que  Philippe  tardait 
trop  à  se  lever  et  à  leur  donner  audience  :  Ne  vous 
étonnez  pas  y  leur  dit-il ,  sHl  dort  tandis  que  vous  Veil- 
lez; car  y  tandis  que  vous  dormiez^  il  veillait.  Par-là; 

*  Le  mot  grec  &Ytauvetv  signifie  également,  ces  deuK  choses. 
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il  leur  reprochait  avec  esprit  l'assoupissement  qui  les 
tenait  endormis  sur  leurs  propres  intérêts  pendant  que 
Philippe  était  bien  éveillé  et  Vigilant  sur  les  siens.  Dé- 
mosthène  ne  cessait  de  les  en  avertir  avec  sa  liberté 
ordinaire. 
.    Wnt-^ ,        Chacune  des  dix  tribus  d'Athènes  élisait ,  toutes  les 

in  Apophth.  ^  ^     ^ 

iMg.  177-  années,  un  nouveau  général.  Ils  roulaient,  et  chaque 
général  de  jour  exerçait  la  charge  de  généralissime. 
Philippe  plaisantait  sur  cette  multiplicité  de  chefs ,  et 
disait  :  Je  n'm  pu  en  toiile  ma  vie  parvenir  qu'à 
troui^er  un  seul  général  (c'était  Parménion);  mais  les 
jithéniens  ne  manquent  pas  d'en  trousser ^  à  point 
nommé,  dix  tous  les  ans. 

La  lettre  que  Philippe  écrivit  à  Aristote  sur  la  nais- 
^  sance  de  son  fils  marque  le  cas  que  ce  prince  faisait 
des  hommes  savants,  et  en  même  tempis  le  goût  que 
lui-même  avait  pour  les  sciences  et  pour  les  beaux- 
arts.  Les  autres  lettres  qiii  nous  restent  de  lui  ne  lui 
font  pas  moins  d'honneur.  Mais  son  grand  talent  était 
celui  de  la  guerre  et  de  la  politique,  où  il  a  eu  peu 
d'égaux  :  et  il  est  temps  de  le  montrer  sous  ce  double 
titre.  Je  prie  les  lecteurs  de  se  souvenir  que  c'est  pres- 
que toujours  M.  de  Tourreil  qui  les  entretient  et  qui 
va  leur  tracer  le  portrait  de  Philippe. 

Il  est  difficile  de  décider  si  ce  prince  fut  plus  grand 
homme  de  guerre  que  grand  homme  d'état.  Environné, 
dès  le  commencement  de  son  règne ,  et  au-dedans  et 
au -dehors,  d'ennemis  puissants  et  redoutables,  il  em- 
ploie tantôt  l'adresse,  tantôt  la  force,  pour  les  sur- 
monter. Il  s'applique  et  réussit  à  désunir  ses  envieux  : 
pour  frapper  plus  sûrement ,  il  élude  et  détourne  les 
coups  qui  le  menacent  :  aussi  sage  dans  la  bonne  que 
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dans  la  mauvaise  fortune ,  il  n'abuse  point  de  la  vic« 
toire;.  également  prêt  à  la  chercher  ou  à  l'attendre^ 
il  se  hâte  ou  se  modère  selon  que  le  point  de  maturité 
Texige  :  il  laisse  uniquement  aux  bizarreries  du  ha- 
sard ce  que  ne  peut  leur  ôter  la  prudence  :  enfin  il 
demeure  toujours  inébranlable ,  toujours  fixe  dans  les 
justes  bornes  qui  séparent  la  liardiesse  d'avec  la  té- 
mérité. 

On  voit  dans  la  personne  ^e  Philippe  un  roi  près* 
que  aussi  maître  de  ses  alliés  que  de  ses  sujets,  et  non 
moins  redoutable  dans  les  traités  que  dans  les  com^ 
bats  :  un  roi  vigilant,  actif;  lui-même  soii  surinten- 
dant, son  ministre,  son  général.  On  le  voit,  avide  et 
insatiable  de  gloire,  la  chercher  où  elle  se  vend  à 
plus  haut  prix;  faire, ses  plus  chères  délices  de  la  fa- 
tigue et  du  péril;  former  sans  relâche  ce  juste,  ce 
prompt  aceord  de  soins  et  de  mouvements  que  les  ex- 
péditions militaires  demandent;  et,  avec  tant  d'avanta- 
ges ,  attaquer  les  républiques  épuisées  par  de  longues 
guerres,  déchirées  par  des  divisions  domestiques,  ven- 
dues par  leurs  propres  citoyens ,  servies  par  une  milice 
étrangère  ou  ramassée,  rebelles  aux  sages  conseils,  et 
comme  résolues  à  se  perdre. 

Il  joignait  en  lui  deux  qualités  ordinairement  inal- 
liables  et  incompatibles  :  un  flegme ,  un  sang-froid  qui 
le  rendait  attentif  à  se  prévaloir  de  toutes  les  conjonc- 
tures, et  à  saisir  le  moment  favorable,  sans  que  jamais 
aucun  contre-temps  le  déconcertât;  avec  une  activité, 
une  ardeur,  une  vivacité,  qui  ne  connaissaient  ni  mo- 
ments de  repos,  ni  différence  de  saisons,  ni  grandeur 
de  dangers.  Jamais  capitaine  ne  fut  ni  plus  hardi  ni 
plus  intrépide  dans  les  combats.  Démosthène,  qui  à 
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son  égard  ne  doit  point  paraître  suspect ,  lui  rend  sur 
cet  article  un  témoignage  bien  glorieux  ;  je  citerai  sa 
Demosth.  pTopres  parolcs  :  Je  voyais  y  dit  cet  orateur,  ce  mém 
P~  ^'JgJ**'  Philippe  y  at^ec  qui  nous  disputions  de  la  souverainek 
et  de  l'empire  y  je  le  voyais  y  quoique  couvert  de  bles- 
sures, œil  cresféy  claincule  rompue,  main  etjaak 
estropiées  y  résolu  pourtant  à  se  précipiter  encore  m 
milieu  des  hasards  y  et  prêt  à  livrer  a  lajhrtune  lelk 
autre  partie  de  son  corps  qu'elle  voudrait  y  pourvu 
qu'at^ec  ce  qui  lui  en  testerait  il  pHt  vU^re  avec  hon- 
neur et  gloire. 

Philif^é  n  était  pas  seulement  brave  pour  lui-même, 
mais  il. avait  inspiré  le  même  courage  à  toute  son  ar- 
mée. Instruit  par  d'habiles  maîtres,  comme  on  la  vu, 
dans  le  métier  de  la  guerre,  il  était  venu  à  bout  dV 
guerrir  ses  troupes,  de  les  dresser  à  sa  manière,  et  de 
se  former  des  hommes  capables  de  le  seconder  dans 
ses  grandes  entreprises.  Il  savait,  sans  rien  perdre  de 
son  autorité,  se  familiariser  avec  le  soldat,  et  comman- 
dait plutôt  en  père  de  famille  qu'en  général  d'année, 
dès  que  la  discipline  le  permettait.  Aussi ,  par  cette 
affabilité,  qui  mérite  d'autant  plus  de  soumission  et 
de  respect  qu'elle  en  exige  moins  et  qu'elle  semble 
en  dispenser,  il  tirait  de  ses  troupes  des  services  sans 
fin  et  une  obéissance  sans  bornes. 

Jamais  personne  ne  fit  plus  d'usage  des  ruses  de 
guerre  que  Philippe*  Les  dangers  où  il  s'était  vu  ex- 
posé dès  sa  jeunesse  lui  avaient  appris  la  nécsessité  des 
précautions  et  l'art  des  ressources.  Une  sage  défiance, 
qui  sert  à  mettre  le  péril  dans  son  véritable  point  as 
vue,  le  rendait,  non  timide  et  indécis,  mais  circon- 
spect et  prudent.  Quelque  raisoil. qu'il. eût  de  présumer 
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de  son  bonheur,  il  ne  se  comptait  en  sûreté  et  ne  se 
croyait  supérieur  à  l'ennemi  que  par  la  vigilance.  Tou- 
jours juste  dans  ses  prajets  et  infini  dans  les  expé-» 
dients,  il  avait  des  vues  immenses,  le  génie  admirable 
pour  distribuer  dans  le  temps  l'exécution  de  ses  des- 
seins ,  et  toute  l'adresse  pour  agir  sans  se  laisser  aperce» 
voir.  Impénétrable  à  ses  meilleurs  amis,  il  était  capable 
de  tout  entreprendre  et  de  tout  cacher.  On  a  vu  que 
toute  son  attention  fut  d'endormir  les  Athéniens  par 
de  beaux  dehors  de  paix ,  et  de  jeter  sourdema^it  les 
fondements  de  sa  grandeur  sur  leur  crédule  sécurité 
et  sur  leur  aveugle  indolence. 

De  si  grandes  qualités  n'étaient  point  en  lui  sans 
défauts.  Outre  l'intempérance  et  la  crapule,  a  laquelle 
il  s'abandonnait  sans  réserve  et  sans  ménagement,  on 
lui  a  reproché  des  mœurs  absolument  corrompues-  et 
déréglées.  On  en  peut  juger  par  ses  liaisons  les  plus 
intimes,  et  par  les  compagnies  qui  fréquentaient  le 
plus  ordinairement  sa  maison.  Une  troupe  de  débau* 
chés  et  de  dissolus,  de  bouffons,  de  pantomimes,  et, 
qui  pis  est,  de  flatteurs,  que  l'avarice  et  l'ambition 
amassent  en  foule  autour  du  disp^isateur  des  grâces, 
eut  la  principale  part  à  sa  4X)nfidence  et  à  ses  bienfaits. 
Ce  n'est  pas  seulement  Démosthène  qui  fait  ces  repro- 
ches à  Philippe;  ils  pourraient  être  suspects  dans  la 
boudie  d'un  ennemi  si  déclaré.  Théopompe,  historien  Diod.  i.  i6, 
célèbre,  qui  avait  écrit  l'histoire  de  ce  prince  en  cin-      v-^^- 
quante-huit  livres,  dont  malheureusement  il  ne  nous 
reste  que  quelques  légers  fragments,  en  parle  d'une 
manière  encore  plus  désavantageuse;  «Philippe,  dit-il,   Theopomp. 
«  n'avait  que  du  mépris  pour  la  modestie  et  pour  les  1.^6,  p.  a^.' 
«  bonnes  mœurs.  Toute  son  estime  et  toute  sa  libéra- 
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«c  lité  se  réservaient  pour  des  hommes  plongés  dans 
«  la  crapule,  et  prostitués  aux  derniers  excès  d'une  vie 
tt  licencieuse.  Il  aimait  que  «es  camarades  de  plaisir 
«c  excellassent  dans  l'art  de  l'injustice  et  de  la  malignité 
«(  comme  dans  la  science  de  la  débauche.  £h  !  quelle 
«(  sorte  d'infamie^  quel  genre  de  crime  ne  commet- 
tt  taient-ils  point  ?  etc.  » 

Mais  ce  qui,  à  mon  jugement,  doit  le  plus  dléaho- 
noper  Philippe,  c'est  l'endroit  même  par  lequel  il  pa- 
raît le  plus  estimable  k  bien  des  personnes,  je  veux 
dire  sa  politique.  U  passe,  dans  ce  genre,  pour  un  des 
plus  habiles  princes  qui  aient  jamais  été.  £n  efEst,  on 
a  pu  remarquer,  dans  le  récit  de  ses  actions,  que,  dès 
le  commencement  de  son  règne,  il  s'était  proposé  un 
but  et  formé  un  plan  dont  jamais  il  ne  s'écarta  :  c'é- 
tait de  se  rendre  maître  de  la  Grèce.  Mal  afifenni  en- 
core sur  son  trône,  et  environné  de  toutes  parts  d'en- 
nemis puissants ,  quelle  apparence  y  avait-il  qu'il  pût 
former ,  ou  du  moins  exécuter  un  tel  projet  ?  Il  ne  le 
perdit  jamais  de  vue.  Guerres,  combats,  traités  de 
paix,  alliances,  confédérations,  tout  tendait  à  ce  but. 
Il  prodiguait  l'or  et  l'argent  pour  se  faire  des  créatu- 
res. Il  avait  des  intelligences  secrètes  dans  toutes  les 
villes  de  la  Grèce,  et,  par  le  moyen  des  pensionnaire 
qu'il  tenait  à  ses  gages  et  qu'il  payait  grassement,  il 
était  informé  exactement  de  toutes  les  résolutions  qui 
s'y  prenaient,  et  venait  presque  toujours  à  bout  de 
faire  tourner  les  délibérations  à  son  gré.  Par  là  il  sut 
tromper  la  prudence,  éluder  les  efforts  et  endormir 
la  vigilance  des  peuples  qui,  jusque-là,  avaient  passé 
pour  les  plus  actifs,  les  plus  sages  et  les  plus  clair- 
voyants de  la  Grèce.  £n  suivant  toutes  ses  démarches 
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pendant  vingt  ans,  on  le  voit  cheminer  à  pas  réglés, 
et  s'avancer  régulièrement  vers  son  but ,  mais  toujours 
par  des  détours  et  des  souterrains  dont  Tissue  seule 
découvre  le  dessein. 

Polyen  nous  marque  clairement  par  quels  moyens  Poiyaii.1.4, 
il  s'assujettit  la  Thessalie,  ce  qui  lui  fut  d'un  grand  ^^'^^^ 
secours  pour  venir  à  bout  de  ses  autres  desseins,  a  II  ne 
«  fit  point  la  guerre  ouvertement  aux  Thessaliens , 
a  dit- il;  mais  il  profita  des  divisions  qui  partageaient 
«  les  villes  et  tout  le  pays  en  différentes  factions.  Il 
«  donnait  du  secours  à  ceux  qui  lui  en  demandaient  ; 
a  et ,  lorsqu'il  avait  vaincu  ,  il  ne  détruisait  point  ceux 
«  qui  avaient  eu  du  désavantage ,  il  ne  les  désarmait 
«  point,  il  ne  rasait  point  leurs  murailles  :  il  protégeait 
(c  les  plus  faibles,  et  s'appliquait  à  affaiblir  et  à  humi- 
«  lier  les  plus  forts  :  en  un  mot ,  il  nourrissait  plutôt 
«  les  divisions  qu'il  ne  les  apaisait,  tenant  par- tout 
«  à  ses  gages  les  orateurs ,  vrais  artisans  de  discordes 
a  et  les  boute -feu  des  républiques.  Et  ce  fut  par  ces 
«  artifices,  et  non  par  les  armes,  que  Philippe  se  rendit 
c(  maître  de  la  Thessalie.  » 

Tout  cela  est  un  chef-  d'œuvre  et  une  merveille  en    Demosth. 
fait  de  politique.  Mais  quels  ressorts  fait- elle  jouer,    *p.  m. 
et  quels  moyens  emploie- 1- elle  pour  parvenir  à  ses  , 

fins?  I^  finesse,  la  ruse,  la  fraude,  le  mensonge,  la 
perfidie ,  le  parjure.  Sont -ce  là  les  armes  de  la  vertu? 
On  voit,  dans  ce  prince,  une  ambition  démesurée 
conduite  par  un  esprit  adroit,  insinuant,  fourbe  et  arti- 
ficieux ;  mais  on  n'y  voit  point  les  qualités  d'un  homme 
véritablement  grand.  Philippe  était  sans  foi  et  sans 
honneur.  Tout  ce  qui  pouvait  servir  à  augmenter  sa 
puissance  lui  paraissait  juste  et  légitime.  Il  donnait 

Tome  F.  H'ut.  anc.  3  2 


Digitized  by 


Google 


48a  HISTOIRE    ANCIENNE. 

des  paroles  qu'il  était  bien  résolu  de  ne  point  garder. 
XI  faisait  des  promesses  qu'il  aurait  été  bien  fâché  de 
tenir.  Il  se  croyait  habile  à  proportion  de  ce  qu'il  était 
perfide ,  et  mettait  sa  gloire  à  tromper  tous  ceux  avec 
qui  il  traitait.  En  un  mot,  il  ne  rougissait  pas  de  dire 
ABiUn.  1. 7,  qit^on  amuse  les  enfants  avec  des  jouets  ^  et  les  hommes 
cap.ia.  ^^^  ^  serments.  Quelle  honteuse  distinction  pour 
un  prince,  que  celle  d'être  plus  artificieux,  plus  dissi- 
mulé^ plus  profond  en  malice,  plus  fourbe  qu'aucun 
autre  de  son  siècle,  et  de  laisser  de  lui  cette  idée  infa- 
mante à  toute  la  postérité] 

Que  penserait-on,  dans  le  commerce  de  la  vie,  d'un 
homme  qui  se  ferait  un  mérite  de  jouer  tous  les  autres, 
et  qui  mettrait  au  rang  des  vertus  la  mauvaise  foi  et 
la  fourberie?  On  déteste  un  tel  caractère  dans  les  par- 
ticuliers, comme  la  peste  et' la  ruine  de  la  société. 
Comment  peut -il  devenir  digne  d'estime  et  d'admira- 
tion dans  des  princes  et  des  ministres,  plus  obligés 
encore  que  le  reste  des  hommes,  par  l'éminence  de 
leurs  places  et  par  l'importance  de  leurs  emplois ,  â 
respecter  la  bonne  foi,  la  sincérité,  la  justice,  et  sur- 
tout la  sainteté  des  traités  et  des  serments,  où  l'on  fait 
intervenir  le  nom  et  la  majesté  d'un  Dieu  vengeur 
inexorable  de  la  perfidie  et  de  l'impiété!  La  simple 
parole,  parmi  de  simples  particuliers,  doit  être  sacrée 
et  inviolable ,  s'ils  ont  quelque  sentiment  d'honneur  : 
M.  Nicole,  combien  plus  parmi  des  pûnces!  «  On  doit  la  vérité 
"ig-duiûn"  «  au  prochain  dès-lors  qu'on  lui  parle,  dit  un  célèbre 
%eiitecôîe.  ^  écrivain  ;  car  le  commerce  de  la  parole  enferme  une 
«  promesse  tacite  de  la  vérité,  la  parole  ne  nous  étant 
«  donnée  que  pour  cela.  Ce  n'est  pas  une  convention 
ce  d'un  particulier  avec  un  autre  particulier;  c'est  une 
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«  convention  commune  de  tous  les  hommes  entre  eux, 
a  et  une  espèce  de  droit  des  gens,  ou  plutôt  un  droit^ 
«  et  une  loi  de  la  nature.  Cette  loi  et  cette  convention 
«  commune  sont  violées  par  celui  qui  ment.  »  Quelle 
énormité  n'ajoute  point  à  ce  violement  de  la  parole  la 
sainteté  du  serment  et  le  nom  de  Dieu ,  pris  à  témoin 
comme  on  le  prend  toujours  dans  les  traités  ?  Si  la  Mexerai. 
bonne  foi  et  la  vérité  étaient  bannies  de  toiU  le  reste 
de  la  terre  y  disait  Jean  ,  roi  de  France,  sollicité  de 
violer  un  traité ,  elles  dei^rcueni  se  retrouver  dans  le 
cœur  et  dans  la  bouche  des  rois. 

Ce  qui  porte  les  politiques  à  en  user  de  la  sorte, 
c'est  qu  ils  sont  persuadés  que  c'est  là  le  seul  moyen 
de  faire  réussir  une  négociation.  Quand  cela  serait, 
peut- il  être  jamais  permis  d'en  acheter  le  succès  au 
prix  de  la  probité ,  de  l'honneur  et  de  la  religiwi  ?  Si  idem. 
votre  beau -père  (  Ferdinand  -  le -CathoUque),  disait 
Louis  Xn  à  Philippe  archiduc  d'Autriche,  a  fait  une 
perfidie  y  je  ne  veux  pas  lui  ressembler;  et  f aime  beau- 
coup  mieux  avoir  perdu  un  royaume  (le  royautne  de 
Naples),  que  je  saurai  bien  reconquérir  y  que  non  pas 
r honneur^  qui  ne  se  peut  jamais  recouvrer. 

Mais,  en  cela  même,  ces  politiques  sans  honneilr 
et  sans  religion  se  trompent.  Je  n'ai  point  recours  au 
christianisme,  qui  nous  fournit  des  princes  et  des  mi- 
nistres bien  éloignés  d'une  teUe  politique.  Sans  sortir 
de  notre  histoire  grecque ,  combien  avons-nous  vu  de 
grands  hommes  réussir  parfaitement  dans  le  manie- 
ment des  affaires  publiques,  dans  les  traités  de  paix  et 
de  guerre,  en  un  mot  dans  les  négociations  les  plus 
importantes,  sans  jamais  employer  le  secours  de  l'arti- 
fice et  de  la  tromperie  !  un  Aristide,  un  Cîmon,  un 
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Phocion,  et  tant  d'autres,  dont  quelques-uns  pous- 
saient la  délicatesse,  sur  ce  qui  regarde  la  vérité,  jus- 
qu'à croire  qu'il  n'était  pas  permis  d'user  de  mensonge 
même  en  riant,  et  par  manière  de  jeu!  Cyrus,  le  plus 
fameux  des  conquérants,  ne  trouvait  rien  de  plus  in- 
digne d'un  prince,  ni  de  plus  capable  de  lui  attirer  le 
mépris  et  la  haine,  que  de  mentir  et  de  tromper.  Il 
doit  donc  demeurer  pour  constant  que  nul  succès* 
quelque  brillant  qu'il  soit,  ne  peut  et  ne  doit  couvrir 
la  honte  et  l'infamie  de  la  mauvaise  foi  et  du  parjure. 


FIV    DU    TOME    CINQUIÈME. 
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die Oiympias ,  et  épouse  une  «a- 
tre  femme.  U  célèbre  les  noces  ér 
Cléopatre  sa  fille  avec'AJexaodrt. 
roi  d'Épire  ,  et  est  tué  au  milieu 
de  ces  noces.                             4'  ■ 

S  YIII.  FaiU  et  Dits  mémoraUrsdT 
Philippe.  Caractère  de  ce  priiire 
en  bien  et  en  mal.  4^^ 
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